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ре городничий. 
`нна Андреевна, жена его. 
Марья Антоновна, дочь его. 


Лука. Лувичь Хлоповъ, ‘смотритель учи. . 


_ ЛИЩЬ. _ 
Жена его. 
Аммось О едоровичьЛяткинт-Тапкинт, 
° судья. 
`Артем1й  Филипловчь Земляника, попе- 
_ читель богоугодныхъ заведен. 


Иванъ Кузьмичъь Шпекинъ, почтмейстеръ. 
Петръ. Ивановичъ } 
а 


‘городсве помфщики. 

Ге и 

= Алек ксандровичъ Хлестаковъ, 
аи _ ЧинОвНИКЪ изъ Пете р м | 


отставные чиновники, | 
почетныя лица въ то: 
"о | 





















и. приставь. — о 
_ Свистуновъ ) | и 
° Пуговицынъ полицейски. | 
_ Держиморда о 
° Абдулинъ, купець. и 
< Февронья По. Пошленкина, сл 
” сарша 
’° Жена унтеръ- о 
Мишка, слуга городничаго.. 
Слуга трактирный. и 
Гости | и гостьи, ‚ купцы, мщане, ‘просители. 
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ХАРАКТЕРЫ И костюмы. 


_`ЗамЪчанЁя для господь акторовь | 





’ ВОЛЬНО серьезень, нЪсколько. даже ‘ревонеръ; _го- 
_воритъ ни громко, ни тихо, ни много, ни мало. 
_ Его каждое слово значительно. Черты лица е 
т грубы и жестки, какъ у всякаго, начавшаго. тяже 
лую службу. съ низшихъ чиновъ. Переходъ от" 
т страха къ радости, отъ низости къ. высоком р 
° Довольно быстръ, какъ у человЪка съ грубо-разви 
. тр _ тыми склонностями души. . Онъ одзтъ, по обыкн 
_ вен!ю; въ своемъ мундир съ петлицами и въ бот 
_фортахъ со шпорами. Волоса, на немъ.  — 
_ съ просфдью. 










































_кетка, ‘еще не совсЪмъ пожилыхь лётъ, воспитан- 
ная вполовину на романахъ и альбомахъ, вполо- 
вину на хлопотахъ въ своей кладовой и дЪвичьей. — 
Очень любопытна и при случа выказываеть. 
_ тщеслане. Беретъ иногда власть надъ мужемъ по- 
тому только, что тотъ не находится, что отвЪчать 
ей; но власть эта распространяется только на 
_ мелочи и состоитъ въ выговорахъ и насм$шкахъ. 
_Она четыре раза переод%вается въ разныя платья 
_въ продолжене пьесы. . 
Хлестаковъ, молодой человЪкъ лЪтъ двадцати 
_трехъ, тоненьюй, худеньюй; нЪсколько приглу- 
_ поватъ и, какъ говорятъ, безъ царя въ голов, — 
_ одинъ изъ т5хъ людей, которыхъ въ канцеляряхъ. 
_ называютъ пустфйшими. Говоритъ и дЪйствуеть 
_безъ всякаго соображеня. Онъ не въ состояви 
остановить постояннаго вниман1я на какой-ни- о 
} будь мысли. Р$чь его отрывиста, и слова выле- 
° тають изъ усть его совершенно неожиданно. 
’Ч%мъ болфе исполняющий эту роль покажетъ чи- 
стосердешя и простоты, тфмъ боле онъ вы- 
играетъ. Одфть по модЪ. и 
® Осипъ, слуга, таковъ, какъ обыкновенно бы- 
валоть слуги нЪсколько пожилыхъ лётьъ. Гово- 
рить. ‘серьезно, смотритъ нЪсколько внизъ, резо- 
неръ и любить себЪ самому читать нравоучения 
для своего барина. Голосъ его всегда почти ро- 
_венъ, въ разговор съ бариномъ принимаеть су- 
Г `ровое, отрывистое и нЪсколько даже грубое выра- 
жене. Онъ умн%е своего барина, и потому скор%е 
догадывается, но не любитъ много говорить, и 
_ молча плуть. Костюмъ его — сфрый или синй 
в. сюртукъ. 





















жи другь на друга; оба съ ‚ небольшими бр: р 
° оба говорятъ скороговоркою и чрезвычайно. мн 
и т го помогаютъ жестами и руками. м ге- 














потому  аждому слову своему даетъ. вЪсъ. Пред. 
_ставляющи его долженъ всегда сохранять въ ли 
цф своемъ значительную мину. Говоритъ басомъ, 
съ продолговатой растяжкой, хрипомъ и сапомъ 
какъ старинные часы, которые прежде шинятъ, 
р уже бьютъ. 








_ человъкъ. р. в 
| Прошя роли не т особыхъ изъясне 
° ый: оригиналы ихъ а. почти а: > пе 
: а. глазами. м 





| нуть весь ь оффовть. 


® Комната въ домЪ городничаго. = 


_Явленте 1. 


| родничий, попечитель ны. заведений, , 
мотритель_ ‘училищъ, судья, частный И 
ыы _лъкарь, де квартальныхъ. . 


) ООН Я пригласилъ васъ, господа, ево 
о чтобы. ‘сообщить вамъ пренепраятное_ и.о 
фот: къ намъ Фдетъ ревизоръ. , 
_  Аммосъ 9едоровичъ. Какъ, ревизоръ?. 

 Артем!й. Филипповичъ. Какъ ревизоръ? 


‚ Городничйй. Ревизоръ, изъ Петербурга, инког- — 


т „И еще съ секретнымъ предписаньемъ. , 
_  Аммосъ Федоровичъ. Вотъ-те на! 
_ Артем Филипповичъ. Вотъ не было заботы, | 
‘такъ подай !. 
г _ Лука Лукичъ. и Боже! еще и съ. се- 
. крефнымь предписаньемъ | | | 
_Городничйй. Я какъ будто. предчувствоваль: 
‘сегодня мн% всю ночь снились какля-то дв необык- 
овенныя крысы. Право, этакихъ я никогда не’ 
идывалъ: черныя, ‘неестественной величины ! 
ришли, понюхали — и пошли прочь. Вотъ я 
вамъ прочту письмо, которое получилв я от. 
о ерея. Ивановича Чмыхова, котораго вы, Арте- 
й Филиппович, знаете. Воть что онъ пишетъ: 


`вио. ола лоса, а. скоро и. И о 





_ ввержз). Я узналь это отъ самыхь достовфрныхъ. 











_домить. тебя». г А вотъ: «спфшу, м жду имъ, = 
ь _ Увфдомить тебя, что пр1халь чиновникъ съ пред- ох 
_ писатемъ осмотрть всю губернию и особенно — 
нашь уЪфздь (зналиипельно поднимает» палещь — 





























людей, хотя онъ представляетъь себя частнымь = 
‘лицомъ. Такъ какъ я знаю, что за тобою, какъ = 
за всякимъ, водятся грфшки, потому что ты чело- — 
вЪкъ умный и не любишь пропускать того, что = 
плыветь въ руки...» (остановясь) ну, здесь = 
свои... «го. совЪтую тебЪ взять предосторожноеть: 
ибо онъ можеть прРБхать во всякй часъ, если — 
только уже не прЪхалъ и не живетъ гд$-нибудь 
инкогнито... Вчерашняго дня я...» Ну, тутъ 
ужьъ пошли дфла семейныя: «сестра Анна Ки: — 
риловна пр!хала къ намъ съ своимъ мужемъ; И 
Иванъ Кириловичь очень потолстфль и все 
_ играетъ на скрипк$.. хи прочее, и Пе Так | 
вотъ какое обстоятельство! ме. 
Аммосъ 9едоровичъ. Да, обстоятельство та- = 

кое необыкновенно, просто необыкновенно. Что- 
нибудь не даромъ. И 
Лука Лукичъ. ЗачЪмъ же, Антонъ Антоно- 
вичъ, отчего это? зачфмъ къ намъ ревизоръ? = 
Городничй. Зачфмъ! Такъ ужъ, видно, судь- 

ба! (Вздохнувъ)._ До  сихъ поръ, благодареше 
Богу, подбирались къ другимъ городамъ; теперь | 
пришла очередь къ нашему. о 
Аммосъ 9едоровичъ. Я думаю, а Антоно-. 
вичъ, что здЪсь тонкая и больше политическая | 
причина. Это значитъ вотъ. что: Рос@я... да... 
хочетъ вести войну, и министер1я-то, вотъ видите, 
и подослала чиновника, чтобы узнать, нётъ ли 
гдз изм$ны. 
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я _челов®кь! Въ уБЗдномт город и т онъ, . 

‚ пограничный, что ли? Да отсюда, хоть три года = 
скачи, ни до какого государства не доздешь. Г. 
_ _ Аммосъ @едоровичъ. НЪтъ, я вамъ скажу, вы | 
_ не того... вы не... Начальство имфетъ тонве 
виды: даромъ, что далеко, а оно себЪ мотаетъ 
на, а 
Городничй. Мотаетъ, или не мотаетъ, ая 
| ‘васъ, господа, предув$домилъ. — Смотрите, по _ 
_ своей части я кое-кавыя распоряженья сдёлаль, 
совзтую и вамъ. Особенно вамъ, Артемй Филип- 
‘повичъ! Безъ сомнф!я, профзжаюцщий чиновникъ 
захочеть прежде всего осмотр$ть подвздомствен- 
° ныя вамъ богоугодныя заведешя — и потому вы 
_ сдфлайте такъ, чтобы все было прилично; колпаки 
_ были бы чистые, и больные не походили бы на 
_кузнецовъ, какъ обыкновенно _ ‘они ходять по- 
‘домашнему. | 

—  Артемй Филипповичъ. Ну, это еще ничего. 
Колпаки, пожалуй, можно надфть и чистые. 
_ Городничй. Да. И тоже надъ каждой кро- | 
ватью наднисать по-латыни или на другомъ ка- 
комъ языкЪ... это ужъь по вашей части, Хри- 
‘стань Ивановичъ, — всякую болфзнь: когда кто 
 заболВлъ, котораго дня и числа... Не хорошо, 
что у васъ больные такой крзпюй табакъ курятъ, 
что всегда расчихаешься, когда войдешь. Да. и 
_ лучше, если бъ ихъ было меньше: тотчасъ от- 







































тву ‘врача. 
в ты Филипповичь. О! насчеть врачеванья | 





Их 





—. ними. изъясняться: ‘онъ. по- русски. ни и в 
не знаеть. | и а. 
<  Христанъ Ивановичъ 43 т звукъ, ‘отчасти 
‘похожей на букву и и несколько нае. 
®  Городничй. Вамъ тоже посовЪтовалъ бы, А 
_ моСЪ 9едоровичъ, обратить внимаше на’ присут 
’ственныя мЪста. У васъ тамъ въ передней, худ 
обыкновенно являются просители, сторожа, заве 
 домалшнихъ гусей съ маленькими гусенками, ко 
‚ торые такъ и шныряютъ подъ ногами. Оно, ко- 
‚ нечно, домашнимъ хозяйствомъ заводиться. вся- 
| _ кому похвально, и почему жь сторожу и: 
° завесть его? только, знаете, въ такомъ. мЪс 
неприлично. . Я и прежде хотЪлъ вамъ это’ 
_ МЪЫтить, но все какъ-то позабывалъ. И 

° АмМмоСЪ дедоровичъ. А вотЪ я ИХЪ сегодня. | 
| ‘велю всфхъ забрать на, ‘кухню. Хотите. — О 
ие и, | Е. 


| а Е. и, ‘вашь. 

. ‘нечно, человфкъ свфдущ, но отъ него и | 
° запахъ, какъ будто бы онъ сейчасъ вышель. 
_ о ие — это тоже не. о 


_ 14. 










я ‚можно. 
ему а, т лукъ, или. чеснокъ, ‘или. 
что-нибудь другое. Въ этомъ случа. можеть по- _ 
иОЧЬ разными медикаментами а. Ивано 


























Хриспанъ ть а. тот» ке звук. = 
°Аммосъ @едоровичъ. Нфтъ, этого уже невоз- = 
> можно выгнать: онъ говорить, что въ дётетв5 = 
® мамка его ушибла, и съ тёхь поръ оть него От 
’. даеть немного водкою. й И 
Е ороднич!й. Ла я такъ. только. аи 
вамъ.. _Насчеть же внутренняго распоряжевя и | 
того, что называетъь въ письмЪ Андрей Ивано- и 
вичъь грёшками, я ничего не могу сказать. Да и 
транно говорить: нфть человфка, который бы — 
за, собою не имфлъ какихъ-нибудь грфховъ. Это 
уже такъ самимъ Богомъ устроено, и волтерлан- 
цы напрасно противъ этого говорятъ. ии 
и  Аммосъ бедоровичъ. Что жъ вы полагаете, 
Антонъ Е грёшками? Грфшки грш- 
мъ. — рознь. я говорю всфмъ открыто, что 
беру взятки, но чфмъ взятки? Борзыми еннами: 
Это совсёмъ иное дзло. | 
_ Городничий. Ну, и. или вм другим 
все взятки. 
®  Аммосъ @едоровичъ. Н. ить о и 
овичь. А вотъ, напримфръ, если у кого-нибудь 
ба, стоить пятьсоть рублей, да. супруг шаль... 
| и Ну, а что изъ того, что. вы 































| Во а не въруете; вы въ церковь. никогда не 
° ходите; а я по крайней м5рё въ вёрЪ т. и 
ждое воскресенье бывал Въ церкви. А вы. 















Ее 


о чи я знаю васъ: вы если. ‘начнете говорить о — 
сотворени м?ра, просто волосы: дыбомъ. подни-- 
маются. 
Аммосъ лоровие Да о самъ собою до- во 
пеелъ, собственнымъ умомъ. м 
Городничй. Ну, въ иномъ случа много ума и 
хуже, чфмъ бы его совсёмъ не было. Впрочемъ, . 
я такъ только упомянулъ объ уфздномъ суд; а = 
по правдф сказать, врядъ ли кто когдазнибудь = 
заглянеть туда: это ужъ такое завидное мЪето, — 
 самъ ФБогъ ему покровительствуетъ. А вотъ — 
вамъ, Лука Лукичъ, такъ, какъ смотрителю учеб- 
ныхь заведенй, нужно позаботиться особенно 
насчетъ учителей. Они люди, конечно, ученые и _ 
воспитывались въ разныхь коллемяхъ, но им — 
_ ють очень странные поступки, натурально, не — 
‚ разлучные съ ученымъ званемъ. Одинъ изъ нихъ, 
напримЪръ, ветъ этотъ, что имфетъ толстое лицо — 
не вспомню его фамими, никакъ не можеть _ 
обойтись безъ того, чтобы, взошедши на каеедру, 
|. не, сдЪлать гримасу, воть этакъ (дълаешь гри- те 
м масу), и потомъ начнетъ рукою изъ-подъ галстука 
. утюжить свою бороду. Конечно, если онъ уче- . 
нику сдЪлаеть такую рожу, то оно еще ничего: = 
можеть быть, оно тамь и нужно такъ, обь этомъ — 
я не могу судить; но вы посудите сами, если онъ _ 
сдЪлаеть это посфтителю — это можетъ быть _ 
очень худо: господинъ ревизоръ или другой кто 
можеть принять это на свой счетъ. Изъ этого, 
чортъ знаетъ, что можетъ произойти. ‘_ ь 
Лука Лукичъ. Что жъ мнЪ, право, съ нимъ 
дълать? Я ужъ нФеколько разъ ему говорилъ.. 
Воть еще на-дняхъ, когда зашелъ было въ. 
































































е сдфлалъ оть добраго . сердца, а мн® выго 

_ воръ: зачъмъ_ вольнодумныя мысли ‘внушаются | 
_ юношеству. | 
°—  Городнич. То же я долженъ вамъ замфтить 
_ И объ учителЪ по исторической части. Онъ ученая 
голова — это видно, и свфдфюЙ нахваталъ тьму, 
° но только объясняетъ съ такимъ жаромъ, что не. 
помнить себя. Я разъ слушалъ его: ну, пока- 
’ месть говорилъ объ ассирянахь и вавилонянахъ 
_ — еще ничего, а какъ добрался до Александра 
_Македонскаго, то я не могу вамъ сказать, что. съ 
_нимъ сдфлалось. Я думалъ, что пожаръ, ей-Богу! 
_СбЪжалъ съ каоедры и, чго силы есть, хвать сту- 
ломъ объ полъ! Оно, конечно, Александръ Ма- 
кедонсьй герой, но зачфмъь же стулья ломать? 
отъ этого убытокъ казнф. : 
® Лука Лукичъ. Да, онъ горячъ! Я ему это н%- 
‚сколько разъ уже замвчалъ... Говоритъ: «Какъ 
хотите, для науки я жизни не пощажу». в. 

Е ородничий. Да, таковъ уже неизъяснимый 
законъ судебъ: умный человфкъ — или пьяница, 

или рожу такую состроитф, что хоть святыхъ 
| 

_ Лука Лукичъ. Не. приведи Богь служить по 
ученой части! Всего боишься: всяый мЪшается, 

всякому хочется показать, что онъ тоже умный 





























° Городничий. Это бы еще ничего, — инкогнито 
роклятое! Вдругъ заглянетъ: «А, вы здЪеь,. го- 
лубчики! А кто», скажетъ, «здесь судья?» — 
_«Ляпкинъ- -Тяпкинъ». — «А подать сюда Ляпкина- 
_Тянкина! А кто попечитель богоугодныхь за- 


_? Гоголь, Комедш 17 








веден!й?» — «Земляника». — «А подать сюда 
_Землянику!» Вотъ что худо! О 


Явлен1е П 
ТЬ же и почтмейстеръ.. 


Почтмейстеръ. Объясните, господа, что, ка- 
кой чиновникъ деть? 
Городничий. А вы развЪ не слышали? 


Почтмейстеръ. Слышалъ оть Петра Ивано- 


вича Бобчинскаго. Онъ только-что былъ уменя 
въ почтовой конторЪ. 
Городничй. Ну, что? какъ вы думаете объ 
этомъ ? и. 
Почтмейстеръ. А что думаю? — война съ 
турками будетъ. м. 
Аммосъ дедоровичъ. Въ одно слово! я самъ 
то же думалъ. 


Городничй. Да, т пальцемъ въ небо по-. 


пали | | 
Почтмейстеръ. Право, война съ турками. 
Это все французъ гадить. 


Городничй. Какая война съ турками! Про-. 
сто, намъ плохо будетъ, а не туркамъ. Это уже. 


известно: у меня письмо. 

Почтмейстеръ. А если такъ, то не будетъ 
войны съ турками. | 

Городничй. Ну, что же, какъ вы, Иванъ 
Кузьмичъ? 

Почтмейстеръ. Да что я? Какъ вы, Антонъ 
Антоновичь? | 


Городничй. Да что я? Страху-то н$зть, а Е. 


такъ, немножко... Купечество да гражданство 


меня смущаетъ. Говорятъ, что я имь солоно — 


1$ 











_ думаю (береть его 700% руку и отводить въ сто- 

рону), я даже думаю, не было ли на меня какого- 
нибудь доноса. Зачфмъ же въ самомъ дЪлЪ къ 
намъ ревизоръ? Послушайте, Иванъ Кузьмичъ, 
нельзя ли вамъ, для общей нашей пользы, вся- 
_ кое письмо, которое прибываетъ къ вамъ въ поч- 
_ товую контору, входящее и исходящее, знаете, 
этакъ немножко распечатать и прочитать: не 
содержится ли въ немъ какого-нибудь донесеня 
или, просто, переписки. Если же н$ть, то можно 
опять запечатать; впрочемъ, можно даже и такъ 
отдать письмо, распечатанное. 




























°  Почтмейстеръ. Знаю, знаю... Этому не учи- 
те, это я дфлаю не то, чтобъ изъ предосторож- 
ности, а больше изъ любопытства: смерть люблю 
_ узнать, ‘что есть новаго на свЪтЪ. Я вамъ скажу, 
что это преинтересное чтеше. Иное письмо съ 
наслажденьемъ прочтешь — такъ описываются 
° разные пассажи... а назидательность какая... 


лучше чЪмъ въ «Московскихъ ВЪдомостяхъ!» 
ы 





Городничий. Ну, что жъ, скажите, ничего не 
начитывали о какомъ-нибудь чиновник изъ Пе- 
тербурга? | г 

°—  Почтмейстеръ. Нътъ, о петербургскомъ ни- 
чего нфтъ, а о.костромекихъ и саратовскихъ 
‘много говорится. Жаль, однакожъ, что вы не 
читаете писемъ: есть прекрасныя мЪста. Воть 
недавно: одинъ поручикъ пишетъ къ прятелю, 
‚и описаль балъь въ самомъ игривомъ... очень, 
очень хорошо: «Жизнь моя, милый друг, те- 
четъ, — говоритъ, — въ эмпиреяхъ: барышень 
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иного, то, право, безъ, всякой ненависти. Я ры. р. 








бо и ориаыь Ч 
_ рочно оставилъ его у себя. Хотите, прочту? 
°® Городничй. Ну, теперь не до того. Такъ сдЪ 
лайте милость, Иванъ Кузьмичь: ‘если на случай 
‘попадется жалоба или донесене, то, безъ, `вся- 


° ких разсуждетй, задерживайте. 


Почтмейстеръ. Съ большимъ удовольствием 

Аммосъ @едоровичъ. Смотрите, достанетс 
вамъ когда-нибудь за это. Е 

Почтмейстеръ. Ахъ, батюшки! 

Городничйй. Ничего, ничего. Другое. хо 
если бъ вы изъ этого публичное что- нибудь сд 
_лали, но вфдь это в семейственное. 


я А я, признаюсь, _ ыы К вам 
те Антоновича, съ тёмъ, чтобы понотче 


теперь мнЪ роскошь: р зайцевъ на землях 
И у того, и у другого. т 


ВЪ а и И экдеть, что вотъ отворит 
а -— и шаст®.. 


Явлен!е ш 


ТЪ же, Добчинсый и Бобчинскй (оба отоднит, 9 
пызгавииись). ый и 


Бобчинскй. Чрезвычайное происшестие! 
_ Добчинсый. Неожиданное извфете! 
_ВсЪ. Что, что. р 





















 добанеий и 5, позвольте, _Пегрь _ 

Надо, я разскажу. 

° Бобчинскй. 9, нфтъ, позвольте ужъ я... 
_ позвольте, позвольте... вы ужъ и слога такого 
не имфете . | 













ое а. т рЬ о вотъ 
и пЬ стуль. (Всю усаживаются вокруг обоиеь 
27.2085 Ивановичей.} Ну, что, что такое? 
_Бобчинскй. Позвольте, позвольте; я все по 
порядку. Вакъ только имЪлъ я удовольствие вый- 
и оть васъ послф того, какъ вы изволили сму- 
титься полученнымъ письмомъ, да-съ — такъ я 
огла же вабфжалъ... ужъ пожалуйста не пе- 
‘ребивайте, Петръ Ивановичь! Я уже все, все, 
се знаю-съ. Такъ я, вотъ изволите видфть, забЪ- 
жаль къ Коробкину.. А не заставши Коробкина- 
° то дома, заворотилъ къ Растаковскому, а не за- 
авши Растаковскаго, зашелъь вотъ къ Ивану 
| узьмичу, чтобы сообщить ему полученную вами 
новость, да, идучи оттуда, встрЪтился съ Петромъ 
вановичемъ... 


































 ДобчинскИЙ (перебивая). Возл% будки, тв 
р пироги. | 

_Бобчинскй. ВозлЪ будки, ГД продаются пи 
роги. Да, встрЪтившись съ Петромъ Иванови- = 
чемъ, и говорю ему: слышали ли вы о новостита) 
которую получиль Антонъ Антоновичь изъ досто- 
вфрнаго письма? А Петръ Ивановичъ ужъ услы: — 
хали объ этомъ отъ ключницы вашей, Авдотьи, | 
которая, не знаю за чфмъ-то, была послана къ о 
Филиппу Антоновичу Почечуеву. в. 

Добчинскй (перебивая). За боченкомъ. для — 
французской водки. 

Бобчинскй (077в00я его руки). За боченкомъ 
для французской водки. Вотъ мы пошли съ Це- 























тромъ-то Ивановичемь къ Почечуеву... Ужь = 
вы, Петръ Ивановичь... энтого... не переби- — 
вайте, пожалуйста не перебивайте!.. Пошли къ — 


Почечуеву, да на дорог$ Петръ Ивановичъ гово- 
ритъ: «Зайдемъ», говоритъ, «въ трактиръ. Въ же- 
лудкЪ-то у меня... съ утра я ничего не $лъ, такъ 
желудочное трясене .» да-съ, въ желудкЪ-то у 
Петра Ивановича... А въ трактиръ», говорить, 
«привезли теперь свЪжей семги, такъ мы заку-. 
симъ». Только-что мы въ гостиницу, какъ вдругь — 
молодой человЪкЪ. р 

Добчинскй ИЕреби НЫ. и паружно- к 
сти, въ партикулярномъ платьЪ. а. 

Бобчинскй. Недурной наружности, ВЪ пар- _ 
тикулярномъ платьЪ, ходитъ этакъ по комнат, = 
и въ лицЪ этакое разсуждене... физ1ономя... = 
поступки, и здесь (вертить рукою около лба). 
много, много всего. Я будто предчувствоваль и. 
говорю Петру Ивановичу: «Здфсь что-нибудь не’ 
спроста-съ». Да. А Петръ-то Ивановичъ уе. 
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_мигнулъ пальцемъ и подозвали трактирщика-съ, 


— трактирщика Власа: у него жена три недЪли 


`назадъ тому родила, и такой пребойюмй мальчикъ, 


будетъ такъ же, какъ и отецъ, содержать трак- 


тиръ. Подозвавши Власа, Петръ Ивановичъ и 
‘спроси его потихоньку: «Кто», говоритъ, «этотъ 


молодой человфкъ?» а Власъ и отв$чаетъ на 
это: «Это», говоритъ... Э, не перебивайте, Петръ 


_Ивановичь, пожалуйста, не перебивайте, вы не 


разскажете, ей-Богу, не разскажете: вы прише-_ 
петываете, у васъ, я знаю, одинъ зубъ во рту со 
свистомъ... «Это», говоритъ, «молодой человЪкъ, 


 чиновникъ», да-съ, «Фдупай изъ Петербурга, а 


по фамилш», говоритъ, «Иванъ Александровичь 


_ Хлестаковъ-съ, а Ъдетъ», говоритъ, «въ Саратов- 


скую губернию и», говоритъ, «престранно себя 
аттестуетъ: другую ужъ недфлю живетъ, изъ 
трактира не Ъдетъ, забираетъ все на счеть и ни 
копейки не хочетъ платить». Какъ сказалъ онъ 
мнЪ это, а меня тутъ вотъ свыше и вразумило. 


_ «ЭЪ говорю я Петру Ивановичу .. 


Добчинскй. НЪ$тъ, Петръ Иванович, это я 


”  сказаль: «эЪ 


Бобчинскй. Сначала вы сказали, а’ потомъ и 
я сказалъ. «Э!» сказали мы съ Петромъ Иванови- 
чемъ. «А съ какой стати сидЪть ему здЪсь, когда, 
дорога ему лежитъ въ Саратовскую губерн1ю?» — 


_Да-съ. А вотъ онъ-то и есть этотъ чиновникъ. 


Городничй. Кто, какой чиновникъ? 

Бобчински. Чиновникъ-та, о которомъ изво- 
лили получить нотицю, — ревизоръ. . 

“Городничй (65 страт). Что вы, Господь СЪ 
ий это не онъ: 

Добчинскй. Онъ! и денегъ не платить, и не 
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‘рожная ‘прописана ВЪ Саратовъ. НН 
_ Бобчинскй. Онъ, онъ, ей-Богу, онъ. Та. 
_кой наблюдательный: все осмотрЪлъ. и. и 
что мы съ Петромъ-то Ивановичемъ Ъли семгу, — 
— больше потому, что Петръ Ивановичъ насчеть = 
своего желудка... да такъ онъ и въ тарелки во 
намъ заглянулъ. Меня такъ и проняло стра 
ХОМЪ. ) и. 
Городнич й. Господи, помилуй насъ т ти 
ныхъ! ГдЪ же онъ тамъ живеть? о т и 
| Добчинскй. Въ пятомъ номерЪ; подъ лЪет- = 
ницей. | | м 
Бобчинскй. Въ томъ самомъ номерЪ, тд о 
прошлаго года подрались проЪзяжле офицеры. 
Городничй. И давно онъ здЪсь? = 
Добчинскй. А нед$ли двЪ ужъ. Прубхаль на. 
Василья Египтянина. | : 
_ Городничй. ДвЪ недЪли!” (65 а во 
тюшки, сватушки! Выносите, святые угодники! — 
Въ эти дв недёли высЪчена, унтеръ-офицерская уе 
жена! Арестантамъ не выдавали провизш! На _ 
улицахъ кабакъ, нечистота! Позоръ! поношенье! | 
(Хватается за голову.) . ты 
_Артемй Филипповичъ. Что жъ, Антонъ Ан- 
тоновичъ? — Ффхать парадомъ въ гостиницу. ^^ _ 
°Аммосъ @едоровичъ. Н\тъ, нфтъ! Впередь — 
пустить голову, духовенство, купечество; воть и — 
въ книг% «Дъяня Гоанна Масона»... и 
Городничй. НЪтъ, нфть; позвольте ужъ м. 
самому. Бывали трудные случаи въ жизни, схо-_ 
_дили, еще даже и спасибо получаль. Авось, Богъ 
вынесетъ и теперь. (Обращаясь къ Бобчинекогму. 
Вы говорите, онъ молодой человЪкъ? 





к = 


































а ам лучше: а. а 
‘пронюхаешь. БЪда, если старый чортъ; а мо- 
одой — весь наверху. Вы, господа, приготовляй- 
ти по своей части, а я и самъ, или, 


























ея непруятностей. ЭЙ, а 
® Свистуновъ. Что угодно? 
ми ии сейчасъ за частнымь м 





_  Аммосъ и Да вамъ о. бояться? 
Колпаки чистые надфль на больныхъ, да и кон- 
цы въ воду. 

_ Артем Филипповичъ. Какое колпаки! Боль- 
тмъ велфно габеръ-супъ давать, а у меня по 
_вобмь коридорамъ несетъ такая о что бе- 
‚реги только носъ. 

_ Аммосъ @едоровичъ. Л я на этотъ счетъ по- 
_коенъ. Въ самомъ дЪлЪ, кто зайдетъ въ уфздный 
° судъ? А если и заглянетъ въ какую-нибудь бу- 
магу, такъ жизни не будеть радъ. Я вотъ ужъ 
пятнадцать лЪтъ сижу на судейскомъ стулф, а 
_какъ загляну въ докладную записку — а! только 
рукой махну. Самъ Соломонъ не разр шитъ, что 
°— въ ней правда и что неправда. (Судья, попечи- 

р ‘тель богоугодныхь заведен, слопинитель учи- 




















лищь и почтмейстерь уходять и в5 дверяжь о 


сталкиваются с5 возвращелощуимся кварталь- 
ны.мо. ) 


Явленте [\ 


Городничй, Бобчинскй, Добчинсвй и квартальный. | 


Городничй. Что, дрожки тамъ стоятъ? 
Квартальный. Стоятъ. 


Городничй. Ступай на улицу... или, нЪтъ,. 


постой! Ступай, принеси... Да друпе-то гдЪ? 
неужели ты только одинъ? ВЪдь я приказы- 


валъ, чтобы и Прохоровъ былъ здфсь. ГдЪ Про- 


хоровъ? 
Квартальный. Прохоровъ въ частномъ дом, 


да только къ дЪлу не можетъ быть Ут | 


Городничй. Какъ такъ? 


Квартальный. Да такъ: привезли его поутру _ 


мертвецки. Воть уже два ушата воды вылили, 
до сихъ поръ не протрезвился. 

Городнич (хватаясь за- голову) р. о. 
мой, Боже мой! Ступай скорфе на улицу, или 


НЪть — бфги прежде въ комнату, слышь! и при-, 
неси оттуда шпагу и новую шляпу. Ну, Петръ о 


Ивановичъ, пофдемъ! 
Бобчинснй. И я, ия... позвольте и мнЪ, 
Антонъ Антоновичъ! ‚, » 
Городничй. Н$тъ, нЪтъ, Петръ ана 


нельзя, нельзя! Неловко, да и на дрожкахъ не 


помЪстимся. 








Бобчинскй. Ничело, ничего, я такъ: т ов 


комъ, пзтушкомъ побфгу за дрожками. Мн бы = 
только немножко въ щелочку-та, въ ы Е й' 


посмотрЪть, как у него эти поступки. 
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Городничй (принимая итагу, вх кварталь- — 
ному). БЪги сейчасъ возьми десятскихъ, да, 
пусть каждый изъ нихъ возьметъ... Экъ шпага 
.какъ исцарапалась! Проклятый купчишка Абду- 
линъ — видить, что у городничаго старая шпага, 
не прислалъ новой. О, лукавый народъ! А такъ, 
‘мошенники, я думаю, тамъ ужъ просьбы изъ-подъ 
полы и готовятъ. Пусть каждый возьметь въ 


руки по улицз... чортъ возьми, по улиц — по 
метлЪ! и вымели бы всю улицу, что идетъ къ 
трактиру, и вымели бы чисто... Слышишь! Да 


смотри: ты! ты! я знаю тебя: ты тамъ кумабшься, 
да крадешь въ ботфорты серебряныя ложечки, 
— смотри, у меня ухо востро!.. Что ты сдфлалъ 
съ купцомъ Черняевымь — а? Онъ тебЪ на, 
мундиръ далъ два аршина сукна, а ты ‘сетянулъ 
всю штуку. Смотри! не по чину берешь! Ступай! 


Явлен!е \У 
ТЬ же и частный приставъ. 


‚ Городничй. А, Степанъ Ильичъ! Скажите ра- 
ди Бога: куда вы запропастились? На что это 
похоже? | 

Частный приставъ. Я былъ тутъ сейчасъ за 
воротами. | | 

Городничй. Ну, слушайте же, Степанъ 
Ильичъ! Чиновникъ-то изъ Петербурга пр1Ъхалъ. 
Какъ вы тамъ распорядились? 


Частный приставъ. Да такъ, какъ вы при- 
казывали. Квартальнаго Пуговицына я послалъ 
съ десятскими подчищать тротуаръ. 

Городничй. А Держиморда гдЪ? 
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и бЬ 
Городничй. А р ие 
Частный приставъ. Пьянъ. . | и 
Городничй. Какъ же вы это такъ допустили т 
Частный приставъ. Да Богъ его знаетъ. Вче- р 

‘рашняго дня случилась за городомъ драка — = 

ноЪхалъ туда для порядка, а возвратился пъянъ. _ 
Городничй. Послушайте жъ, вы сдЪфлайте_ 

вотъ что: квартальный Пуговицыну . . ‚ онъ вы-. 
сокаго роста, такъ пусть стоитъ, для благоустрой- 
ства, на мосту. Да разметать наскоро старый за-_ 
боръ, что возлЪ сапожника, и поставить соломен-_ 
ную вЪху, чтобъ было похоже на планировку. 

Оно, ч$мъ больше ломки, тфмъ больше означаеть | 

дфятельности градоправителя. Ахъ, Боже мой! 

я и позабылъ, что возлЪ того забора навалено на 

сорокъ телЪгъ всякаго сору. Что это за сквер- — 

ный городъ! только гдф-нибудь поставь какой-. 
нибудь памятникъ пли, просто, заборъ — чортъ. 
ихъ знаетьъ откудова, и нанесуть всякой дряни! | 

(Вздызаеть.) Да если пр1Ъзяай чиновникъ 6у- — 

деть оПращивать службу: довольны ли? — что-_ 

бы говорили: «Всвмъ довольны, ваше благород1е»; _ 

а который будетъ недоволенъ, то ему послЪ дамъ. 

такого неудовольстья... 0, охъ, хо, хо, хь!_ 

грфшенъ, во многомъ грфшенъ. (Береть вмльсто | 
шляпы футляр.) Дай только, Боже, чтобы. 
сошло съ рукъ поскорЪе, а тамъ-то я поставлю 
ужъ такую свЪчу, какой еще никто не ставилъ:. 

на каждую бесттю купца наложу доставить по ри . 

пуда т. О, Боже. мо и мой ! Бдемъ, 



















































































































Н Гора а. оробКЫ ль а 
к о Чортъ съ ней! Да если спросятъ: от- 
его не выстроена церковь при богоугодномъ 
заведенш, на которую, назадъ тому пять лфтЪъ, 
была ассигнована сумма, то не позабыть ска- 
_зать, что начала строиться, но сгорфла. Я объ 
Этомъ и рапортъ представлялъ. А то, пожалуй, 
кто-нибудь, позабывигись, сдуру скажетъ, что она _ 
и не начиналась. Да сказать ДержимордЪ, чтобы 

не слишкомъ давалъ воли кулакамъ своимъ; онъ, 

‘для порядка, вс$мъ ставить фонари подъ гла- 

зами — и правому, и виноватому. Бдемъ, Ъдемъ, 
Ивановичт! ( У тобить и м. / 





















_ эта, дрянная гарниза надзнетъ только. Вор 
_ рубашки мундиръ, а внизу ничего нЪтъ. (Всю 
уходят.) 


лета УТ 













. } | 1 
Анна Андреевна и Марья Антоновна в075гаю7"5 
на сцену. 





к Анна Андреевна. ГдЪ жъ, гдБ жъ они? Ахь, 
Воже мой!... (Отворяя дверь.) Мужъ! Антоша ! 
‘Антонъ! (Говорилть скоро.) А все ты, а все за 
тобой. И пошла копаться: «Я булавочку, я 
ко о. 5 ни 17) ие 


г олосъ городничаго. я Посл, послъ, а 
Анна Андреевна. ПослЪ? Вотъ новости, по- 
сл! Я не хочу послф... МнЪ только одно слово: 
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что онъ, пол 








—. 
ковникъ? А? (05 пренебрежещемь.) _ 
УъЪхаль! Я тебЪ вспомню это! А все эта: «Ма- 


менька, маменька, погодите, зашпилю сзади ко- 


сынку; я сейчасъ». Вотъ тебз ничего и не 
узнали! А все проклятое кокетство: услышала, 
что почтмейстеръ здЪсь, и давай предъ зеркаломъ 
жеманиться: и съ той стороны, и съ этой сто-. 
роны подойдеть. Воображаетъ, что онъ за ней 
волочится, а онъ, просто, тебЪ дЪлаетъ гримасу, 
когда ты отвернешься. 

Марья Антоновна. Да что жъ дфлать, мамень- 
ка? Все равно, чрезъ два часа мы все узнаемъ. 

Анна Андреевна. Чрезъ два часа! покорнЪфйше 
благодарю. Вотъ одолжила отвЪтомъ! Какъ ты 
не догадалась сказать, что чрезъ мЪсяцъ еще 
лучше можно узнать! (Свъщивается в5 окно.) 


Эй, Авдотья! А? Что, Авдотья, ты слышала _ 


тамъ пр1Ъхалъ кто-то?... Не слышала? Глупая 
какая! Машетъ руками? Пусть машетъ, а ты все 
бы таки его разспросила. Не могла, этого узнать! 
Въ головЪ чепуха, все женихи сидятъ. А? Скоро. 
уЪхали! да ты бы побЪжала, за дрожками. Ступай, 
ступай, сейчасъ! Слышишь, побфги, разспроси, 
куда поЪхали; да разспроси хорошенько: что за, 
прЕВзжий, каковъ онъ, — слышишь? Подсмотри 
въ щелку и узнай все, и глаза кавме: черные или. 
нЪтъ, и аю же минуту возвращайся назадъ, слы- 
шишь? СкорЪе, скорфе, скорЪе, скорфе! (Ёри- 
чить до ттьтз поръ, пока не опускается занавтьсь. 
Так% занавъсъ и закрываеть ижь объижь, стоя-_ 
щихь у окна.) 
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ДБИСТВ1Е ВТОРОЕ 


® Маленькая комната въ гостиницЪ. Постель, столъ, чемо- 
‚  Данъ, пустая бутылка, сапоги, платяная щетка и прочее. 


Явленте | й 
Осипъ лежить на барской постелю. 


Чортъ побери, Ъеть такъ хочется и въ жи- 
вот трескотня такая, какъ будто бы ц$лый 
полкъ затрубилъ въ трубы. Вотъ, не дофдемъ, да 
и только, домой! Что ты прикажешь дзлать? 
_ Второй м$сяцъ пошелъ, какъ уже изъ Питера! 

Профинтилъ дорогою денежки, голубчикъ, теперь 

сидитъ и хвостъ подвернулъ, и не горячится., А 

стало бы, и очень бы стало на прогоны; нЪтъ, 
° вишь ты, нужно въ каждомъ городЪф показать 
_ себя! (Дфразнить его.) «Эй, Осицъ, ступай, нпо- 
° смотри комнату, лучшую, да обЪдъ спроси самый 
— лучшши: я не могу Феть дурного обЪда, мнЪ 
® нуженъ лучший объдъ». Добро бы было въ са- и 
_ момъ ДЪлЛВ что-нибудь путное, а то вЪдь ели- ь 
° стратишка простой! Съ профзжающимъ знако- 
_ митея, а потомъ въ картишки — ‘вотъ тебЪ и 
° доигрался! Эхъ, надоЪзла такая жизнь! Право, 
_ на деревнЪ лучше: оно хоть нЪтъ публичности, 
° да и заботности меньше, возьмешь себЪф бабу, 
° _ Даи лежи весь вЪкъ на полатяхъ, да Ъшь пироги. 
— Ну, кто жь споритъ, конечно, если пойдетъ на 
® правду, такъ житье въ ПитерЪ лучше всего. 

_ Деньги бы только были, а жизнь тонкая и поли- 
тичная: кеятры, собаки тебЪ танцуютъ, и все, что 
\. хочешь. Разговариваеть все на тонкой деликал- 
И ности, что разв только дворянству уступитъ; 
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_ «Почтенный! на перевоз, въ лодкЪ СЪ ЧИНОВ 
никомъ о компани захотЪль т г. 










на 6, такъ вот, какъ на ладони все ны 
Старуха- офицерша забредетъ; горничная иной 
разъ заглянетъ такая... фу, фу, фу! (Усмю- 
_пается и трясеть головою.)  Галантерейное, 
чорть возьми, обхождене! НевЪжливаго слова 
никогда не услышишь: всякой тебЪ говоритъ вы. 
Наскучило идти — берешь извозчика и сидишь 
себ, какъ баринъ, а не хочешь заплатить ему _ 
— изволь: у каждаго дома есть сквозныя ворота, 
и ты такъ шмыгнешь, что тебя никакой дьяволь. 
‚не сыщетъ. Одно плохо: иной разъ славно. 
нафшься, а въ другой чуть не лопнешь съ го- 
лоду, какъ теперь, напримёръ. А все онъ вино-_ 
вать. Что съ нимъ сдЪлаешь? Батюшка при- _ 
шлетъ денежки, ч5мъ бы ихъ попридержать — и | 
куды!.. пошелъ кутить: Фздитъ на извозчика, | 
‚каждый день ты доставай въ кеятръ билетъ, а. 
тамъ черезъь нед$лю, глядь — и посылаетъ на 
толкушй продавать новый фракъ. Иной разъ | 
все до послфдней рубашки спуститъ, такъ что — 
на немъ всего останется сертучишка да шине- 
лишка... Ей-Богу, правда! И сукно такое важ- 
ное, аглицкое! рублевъ полтораста ему одинъ 
фракъ станетъ, а на рынкЪ спуститъ рублей за 
` двадцать; а о брюкахъ и говорить нечего — ни 
по чемъ идутъ. А отчего? — оттого, что дЪлом . 













































а онъ идетъ гулять по прешпекту, въ картишки 
играетъ. Эхъ, если бъ узналъ это старый ба 
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чиновникъ,. а, поднявши рубашонку, такихъ бы | 
 засьшалъ о св что дня бъ четыре ты почесы- — 
вался. Коли служить, такъ служи. Вотъ теперь = 
_ трактирщикъ сказалъ, что не дамъ вамъ Феть, 
пока не заплатите за прежнее; ну, а коли не 
’ заплатимъ? (Со в300х0.мз.) Ахъ, Боже ты мой, 
_ хоть бы какя-нибудь щи! Кажись, такъ бы 
теперь весь свфтъ съфлъ. Стучится; вЪрно, это — 
_онъ идетъ. (Поспьщно схватывается съ постели.) 


Явленте П 
Осипъ и Хлестаковъ. 


и лоСтАНОЕЬ. На, прими это (отдаеть ф ураж- 
> ку и тросточку). А, опять валялся на кро- 
О 
| Осипъ. Да зач5мъ же бы мнЪ валяться? Не 
_видалъ я развЪ кровати, что ли? 
_Хлестаковъ. Врешь, валялся; видишь, вся 
склочена ! 
_ Осипъ. Да на что мн она? Не знаю я 
разв, что такое кровать? У меня есть ноги: я 
и постою. ЗачЪфмъ мнЪ ваша кровать? 
_  Хлестаковъ (ходить 10 комнат). Посмотри, 
тамъ, въ картузЪ, табаку нЪть? | 
®  Осипъ. Да тд жъ ему быть,`табаку? Вы 
и дня посл$днее выкурили. т 
_  Хлестаковъ (200т5 и разнообразно сокимаеть 
ой губы; наконець говорить громкимь и рт- 
шительнылмь голосом). Послушай... эй, Осипъ! 
| _ Осипъ. Чего изволите? ое 
ое ' громким, но не столь решитель- 
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и не громкимь, очень ‘близкимь 5 просьб. и 
Внизъ, въ буфетъ... Тамъ скажи... чтобы мнЪ 
дали пообфдать. ни: 
Осипъ. Да н$зтъ, яи ходить не хочу. И 
Хлестаковъ. Кака ты смфешь, дуракъ?. т 
Осипъ. Да такъ; все равно, хоть и пойду, ни- 
чего изъ этого не будетъ.. Хозяинъ сказалъ, что 
больше не дасть обфдаль. = г. 
Хлестаковъ. Какъ онъ смфеть не и. Воть 
еще вздоръ | | 
Осипъ. Еще, говорить, и къ городничему. 
пойду; третью недзлю баринъ денегъ не платить. 
Вы-де съ бариномъ, говоритъ, мошенники, и ба. 
ринъ твой — плуть. Мы-де, говоритъ, отакихь 
шаромыжниковъ и подлецовъ видали. й 
Хлестаковъ. А ты ужъ и радъ, скотина, ‘сей 
часъ пересказывать мнЪ все это. й 
Осипъ. Говоритъ: «Этакъ всяюй и, 
обживется, задолжается, посл и выгнать ‘нель 
зя». «Я», говорить, «шутить не буду, а прямо съ. 
жалобою, чтобъ на съ$зжую, да въ тюрьму». | 
Хлестаковъ. Ну, ну, дуракъ, полно! м 
а: скажи ему. Такое грубое животное! 





















самъ скажи. _ 
Осипъ. Да, право, о | 






й зови хозяина. 
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Хлестаковъ а | 


ф Ужасно какъ хочется Ъсть! Такъ немнож- 
о т не не п ли аппетитъь — 


1 я: штосы ‘удивительно, бестя, мые _Все- 
го. ‘какихъ-нибудь четверть часа посидёль — и. 
се обобраль. А при всемъ томъ страхъ хотф- 
ось ни съ нимъ еще разъ сразиться. о 


Въ овошенныхь лавкахъ ничего не дають въ 
долгъ. Это ‘ужьъ, просто, подло. м. 


, Явление [\. 
_ Хлестаковъ, Осипъ и трактирный слуга. 


® Слуга. Хозяинъ приказалъ спросить, что вамъ 
одно. 
_ _ Хлестаковъ. Вдравотвуй, братоць | Ну, что ты, 


Слуга. Слава Богу. 
. Хлестаковъ. т что, какъ у васъ въ гости- 
бга. а слава Вы все хорошо. | 

Хлестаковъ. Много профзжающихъ?. 

ь Я Да, достаточно. 
_Хлестаковъ. ее побезный, тамъ мн 
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я 
с Ве 


луйста поторопи, чтобъ поскорзе — видишь, мн% 





сейчасъ послЪ обЪда нужно кое-чЁмъ заняться. _ 


Слуга. Да хозяинъ сказалъ, что не будетъ 
больше отпускать. Онъ, никакъ, хотЪлъ идти се- 
годня жаловаться городничему. д 

Хлестаковъ. Да что жъ жаловаться? Посу- 
ди самъ, любезный, какъ же? вфдь мнЪ нужно 
Ъеть. Этакъ могу я совсВмъ отощать. Мн% очень 
Ъсть хочется: я не шутя это говорю. 

Слуга. Такъ-съ. Онъ говорилъ: «Я ему 06бЪ- 
дать не дамъ, покамЪстъ онъ не заплатитъ мнЪ 
за прежнее». Таковъ ужъ отвЪтъ его быль. 

Хлестаковъ. Да ты урезонь, уговори его. 

Слуга. Да что къ ему такое говорить? 


Хлестаковъ. Ты растолкуй ему сурьезно, что _ 
мн$ ‘нужно Фсть. Деньги сами собою... Онъ. 


думаетъ, что, какъ ему, мужику, ничего, если не 
пофсть день, такъ и другимъ тоже. Вотъ но- 
вости! 

Слуга. Пожалуй, я скажу. 


Явление У 


Хлестаковъ (один). 


Это скверно, однакожъ, если онъ совебзмъ _ 


ничего не дастъ Ъсть. Такъ хочется, какъ еще _ 
никогда не хотЪлось. РазвЪ изъ платья что-ни-. 


будь пустить въ оборотъ? Штаны, что ли, про- 


дать? НЪтъ, ужъ лучше поголодать, да пр!- 

Ъхать домой въ петербургскомъ костюм%. Жаль, — 
что [охимъ не далъ‘на прокатъ кареты, а хоро- — 
шо бы, чортъ побери, прИВхать домой въ карет, — 


подкатить этакимъ чортомъ къ какому-нибудь с0- = 
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ыы аа Саади р ВЪ ` ливрею. а бы, я о- 
° Ображаю, всЪ переполошились! «Кто такой, что 
°— такое?» А лакей входить (вытясиваясь и пред- 
_ ставляя лажея): «Иванъ Александровичъ Хлеста- 
°— ковъ изъ Петербурга, прикажете принять?» Они, 
° Центюхи, и не знаютъ, что такое значитъ «прикаже- 
_ те принять». Къ нимъ если пр!$детъ какой-нибудь 
_ гусь-помщикъ, такъ и валитъ, медвЪдь, прямо 
въ гостиную. Къ дочечкЪ какой-нибудь хоро- 
_ шенькой подойдешь. «Сударыня, какъ я...» (по- 
_ тираеть руки и подшаркиваеть ножкой.) Тьфу! 
_ (плюет) даже тошнитъ, такъ %сть хочется. 



















, Явление У\1 
Хлестаковъ, Осипъ, потомъ слуга. 


Хлестаковъ. А что? 
Осипъ. Несутъ об$дъ. 
Хлестаковъ (прихлопываеть в5 ладоши и 
_ слегка подпрыгиваеть на стулю). Несутъ! не- 
_ суть! несутъ! 
‘Слуга (с5 тарелками и салфеткой). Хозяинъ 
° въ послёднй разъ ужъ даетъ. 

И Хлестаковъ. Ну, хозяинъ, хозяинъ... Я пле- 
_вать на, твоего хозяина! Что тамъ такое? 

Слуга. Супъ и жаркое. 

Хлестаковъ. Какъ, только два блюда? 
Слуга. Только-съ. 

_  Хлестаковъ. Воть вздоръ какой! я этого не 
принимаю. Ты скажи ему: что это въ самомъ дф- 
лЪ такое!... Этого мало. 

Слуга. а. хозяинъ говоритъ, что еще 


ЭЧ 











_ Слуга, и нЪтЪ.. а о. 
Хлестаковъ. Отчего. ке о. я Вид самт, 
о мимо кухни, тамъ много готовилось. И. 
въ столовой сегодня поутру двое какихъ-то. коро- 
тенькихъ человфка Вли _ о и еще много Г, 
чего. а 
Слуга. Да. оно-то есть, пожалуй, да, т. 
Хлестаковъ. Какъ нЪть? 

Слуга. Да ужъ нётЪ. 

Хлестаковъ. А семга, а рыба, а ин 

Слуга. Да это для тхъ, которые па съ. 

Хлестаковъ. Ахъ, ты, дуракъ! = 

Слуга. Да-съ. В 

Хлестаковъ. Поросенокь ты скверный... 
Какъ же они Вдятъ, а я не Ъмь? Отчего же я, 
чорть возьми, не могу также? РазвЪ они не та- 
ке же проф зжаюнцие, какъ ия? р 

Слуга. Да ужъ извЪстно, что не таке. 

Хлестаковъ. Какле же? и 

Слуга. Обнакновенно каве! они ур и 
вЪстно: они деньги платятъ. | м 

Хлестаковъ. Я съ тобою, дурак, не хочу ра, 
суждать. `(Наливаеть сут5 и весть.) Что это за _ 
_ суть? Ты, просто, воды налилъ въ чашку: ни- 

какого вкусу нЪтъ, только воняетъ. Я не хочу 

этого супу, дай мн другого. | У 

Слуга. Мы примемъ-съ. _Хозяинъ сказалъ: к 
ли не хотите, то и не нужно. г $ 

Хлестаковъ (замиицая рукою пушанье). н | 
ну, ну... оставь, дуракъ! Ты привыкъ тамт 
обращаться съ другими: я, братъ, не такого рода! 
о со мной не совЪтую... (Бстз.) Боже мой, ка 
| кой супъ! (Проболоаеть ® сть й. Я а п 





жеть и Ай, ай, ай, какая и ай . 
° жаркое! Тамъ супу немного осталось, Осипъ, | 
|’. возьми себЪ. (Режеть жаркое. й. Что это за, жар 

кое?’ Это не жаркое. 

_ Слуга. Да что жъ такое? 

Хлестаковъ. Чортъ его. знаетъ, что такое, 
только не жаркое. Это топоръ, зажаренный 
вмЪсто говядины. (Бстз.) Мошенники, канальи! 

— чмъ они кормять? И челюсти заболятъ, если 

й съЪшь ‘одинъ такой кусокъ. (Повыряеть паль- 
цемь въ зубажъ.) Подлецы! Совершенно, какъ 
деревянная кора — ничЪмъ вытащить нельзя; 
_и зубы почернЪютъ посл этихъь блюдъ. Мо- 
_шенники! (Вытираеть роть салфеткой.) Боль- 
ше ничего н5тъ? 

Слуга. НЪтъ. | 
®  Хлестаковъ. Канальи! подлецы! и даже хотя 
бы какой-нибудь соусъ или пирожное. БездЪль- 

_ ники! дерутъ только съ проЪзжающихьъ. 
_ Слуга убираеть и о: тарелки внлестть 
с5 'Оситолмз. 


Явлен1е УП 
Хлестаковъ, потомъ Осипъ. 
Хлестаков. м какъ бо и не $лъ; 


бы на рынокъ и и хоть сайку. 
и Осипъ и Тамъ т о р 





ЧН 


’ Эка бесмя трактирщикт, `усп Г 
о ваться! Что, если въ самомъ дл% онЪ потащить а 





меня въ тюрьму? Что жъ? Если благороднымъ 
образомъ, я пожалуй... нЪтъ, нфтъ, не хочу! 
Тамъ въ городЪ таскаются офицеры и народъ, а 
я, какъ нарочно, задалъ тону и перемигнулея съ 
одной купеческой дочкой... НФтъ, не хочу... 
Да что онъ? какъ онъ смЪетъ въ самомъ дфлЪ? Что 
я ему, разв купецъ или ремесленникъ? (.Бо0- 
рится и выпоямляется.) Да я 7 прямо скажу: 
«Какъ вы смЪете? Какъ вы...» (У дверей вер- 
пиится ручка; Хлестаковь Е и съежи- 
вается.) 


Явлен!е УШ 
Хлестаковъ, городничй и Добчинскй. 


(Городничий, вошедз, останавливается. Оба въ 
испугь смотрят нъсполько минуть один на 


другого, вытучивь глаза.) 
Городнишй (немного оправившись и протя-. 
нув5 руки по швамъ). Желаю здравствовать! | 
Хлестаковъ (хланяется). Мое почтене!. 
Городничй. Извините. 
Хлестаковъ. Ничего... 
Городничй. Обязанность моя, какъ градона- 


чальника здЪшняго города, заботиться о томъ, 


чтобы профзжающимъ и всфмъ а лю- 
дямъ никакихъ притЪенеюмй.. в. 
Хлестаковъ (сначала немного зачкается, но _ 
®5 концу речи говорить громко). Да что жъ дЪ- — 
лать?.. Я не виноватъ... Я, право, заплачу. 
Мн$ пришлютъь изъ деревни. (Бобчинскай выгля-_ 
дываеть изъ дверей.) Онъ больше виноватъь: го-_ 
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ядину мнЪ подаетъ такую твердую, какъ ‘бревно ! 
а супь — онъ, чортъ знаеть, чего плеснулъ туда, 
ия долженъ быль выбросить его за окно. Онъ меня. 
моритъ голодомъ по цЬлымъ днямъ... чай такой 
° странный: воняетъ рыбой, а не чаемъ. За что жъ 
я... Воть новость! 
в Городнич й (робуья). Извините, я, право, не 
° виноватъ. На рынкЪ у меня говядина всегда хо- 
° рошая. Привозять холмогорсюе купцы, люди 
° трезвые и поведеня хорошаго. Я ужьъ не знаю, 
ум онъ беретъ такую. А если что не такъ, 
‚то... Позвольте мнЪ предложить вамъ переЪхать 
° со мною на другую квартиру. 
° _  ХЛестаковъ. НЪтъ, не хочу! Я знаю, что зна- 
р _читъ на другую квартиру: то-есть — въ тюрьму. 
Да какое вы имфете право? Да какъ вы 
‚ смвете?.. Да воть я... Я служу въ Петербург%. 
В '(Бодрится.) Я; я, я... 
| Городнич (в5 сторону). О, Господи Ты Бо- 
же, какой сердитый! Все узналъ, все разсказали 
проклятые купцы! | 
_ _  Хлестаковъ (храбрясь). Да вотъ вы хоть тутъ 
_ со всей своей командой — не пойду. Я прямо къ 
_ министру! (Сэучить кулакомь по столу.) Что 
_ вы? что вы? 
_ Городничй (вытянувшись и дрожа вевмь 
эп5лолмь). Помилуйте, не погубите! Жена, дЪти 
маленькая... не сдфлайте несчастнымъ человЪка! 
Хлестаковъ. НЪтъ, я не хочу. Вотъ еще! мнЪ 
какое дЪло? Оттого, что у васъ жена и дЪти, я 
_долженъ идти въ тюрьму, воть прекрасно! (Бод- 
_ чинскй выглядывает въ дверь и в5 испуг пря- 
четися.) НЪтъ, благодарю покорно, не хочу. 
®  Городничй (дрожа). По неопытности, ей-Бо- 
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_ Сами извольте посудить: казеннаго жалованья не. 
хватаетъ даже на чай и сахаръ. Если жъ и были. 
как!я взятки, то самая малость: къ столу что-ни- 


будь, да на пару платья. Что же до унтеръ-офицер- = 


ской вдовы, занимающейся купечествомъ, которую 
я будто бы высЪкъ, то это клевета, ей-Богу, клеве- — 
та. Это выдумали злодфи мои; это такой народ п. 
что на жизнь мою готовы покуситься. т 
Хлестаковъ. Да что? мнЪ нЪть никакого дь- 
ла до нихь... ((Вз размьиилени). Я не знаю, 
однакожъ, зачфмъ вы говорите о злод$яхъ или о. 
какой-то унтеръ-офицерской вдов... Унтеръ-офи- _ 
церская жена совсфмъ другое, а меня вы не см%- | 
ете высЪ$чь, до этого вамъ далеко... Воть еще! 
смотри ты какой|.. Я заплачу, заплачу деньги, . 
но у меня теперь нЪтъ. Я потому и сижу здфсь,. 
что у меня н®тъ ни копейки. — 
Городничй (въ сторону). О, тонкая зштука!. 
Экъ куда метнуль| какого туману напустилъ!. 
разбери, кто хочетъ! Не знаешь, съ которой сто-_ 
роны и приняться. Ну, да ужь попробовать, не 
куды пошло! Что будетъ, то будетъ, попробовать. 
на авось. (Вслухз.) Если вы, точно, имЪете. 
нужду въ деньгахъ или въ чемъ другомъ, то я го- 
товъ служить сю минуту. Моя обязанность по- 
могать про$зжающимъ. ти 
Хлестаковъ. Дайте, дайте о. сей- 
часъ же расплачусь съ трактирщикомъ. Мн% бы 
только рублей двести, или хоть даже и меньше. 
° Городничй (поднося бумажки). Ровно двъ- 
сти рублей, хоть и не трудитесь считать. 
Хлестаковъ (принимая деньги). ПокорнЪйше 
благодарю. Я вамъ тотчасъ пришлю ихъ. изъ де- 





г ородничй __ они в Богу!) 
и взялъ. ДЪло, кажется, пойдеть теперь на 
 ладъ. Я-таки ему, вмЪсто ее и 
° ввернулъ. = 

‚ Хлестаковъ. Эй, Осишь! (Осии обе ) 
_ Позови сюда, трактирнаго. слугу! (В городничему 
_\ Добчинскому.) А что жъ вы стоите? Сдфлайте 
_ милость, садитесь. м, т 
от покорнЪйше. г | 
° Городничй. Ничего, мы и тахъ постоимъ.. 

_  Хлестаковъ. Сд$лайте милость, садитесь. оя 
. теперь вижу совершенно откровенность вашего 
нрава и радупие; а то, признаюсь, я ужъ думалъ, 
_ что вы пришли съ т$мъ, чтобы меня... („Добчин-_ 
_ свому.) Садитесь! (Городничий чи Побчинскей 

° садятся. Бобчинскй выглядываеть в% дверь и 
_ прислушивается.) 

_  Городничй (св ео роН Нужно быть по- 
смёл%е. Онъ хочетъ, чтобы считали его инког- 
нитомъ. Хорошо, подпустимъ и мы турусы: при-. 
кинемся, какъ будто совс$мъ и не знаемъ, что 
онъ за человЪкъ. (Вслутъ.) Мы, прохаживаясь 
по дфламъ должности, воть съ Петромъ Ивано- 
вичемъ Добчинскимъ, зд шнимъ помфщикомъ, за- 
шли нарочно въ гостиницу, чтобы освЪдомиться, 

орошо ли содержатся профзжаюцие, потому что 

не такъ, какъ иной городнишй, которому ни до 
чего дла, нфтъ; но я, я кромЪ должности, еще, 
по христанскому человЪзколюбию, хочу, чтобъ 
всякому смертному оказывался хоропий 'ир1емъ 

— и вотъ, какъ будто въ награду, случай доста- 

вилъ такое приятное знакомство. 











`Хлестаковъ. Я тоже самъ очень радъ. Безъ _ 


васъ я, признаюсь, долго бы просидЗлъ о 
совсфмъ не зналъ, чмъ заплатить. 


ГородничЙ (в5 сторону). Да, разсказывай! не. 
зналъ, чфмъ заплатить! (Вслухъ.) ОсмЪлюсь ли. 
спросить: куда и въ какя. мъста $хать изволите? 


Хлестаковъ. Я $ду Въ Саратовскую губернию, 
ВЪ собственную деревню. 

Городничй (в5 сторону, с5 лицом прини- 
мающимь ироническое выражене). Въ Саратов- 
скую губерню! А? и не покраснЪетъ! О, да съ 
нимъ нужно ухо востро! (Бслухж».) Благое дЪло 
изволили предпринять. ВЪдь вотъ, относительно 
дороги: говорятъ, съ одной стороны непраятноети 
насчетъ задержки лошадей, а вЪдь съ другой 


стороны развлеченье для ума. ВЪдь вы, чай, 


больше для собственнаго удоволетвая Фдете? 


Хлестаковъ. НФтъ, батюшка меня требуетъ.. 


Разсердился старикъ, что. до сихъ поръ ничего 


не выслужилъ въ ЦетербургЪ. Онъ думаетъ, что. 


такъ воть пр!Ъхалъ, да сейчасъ тебЪ Владимпра 
въ петлицу и дадутъ. НЪ$тъ, я бы послаль его са- 
мого потолкаться въ канцеляр1ю. 

Городничй (в5 сторону). Прошу посмотрЪть, 
какя пули отливаетъ! и старика-отца приплелъ! 


(Вслухь.) И на долгое время изволите Ъхать? о 
Хлестаковъ. Право, не знаю. ВЪдь мой отецъ — 
упрямъ и глупъ, старый хрфнъ, какъ бревно. 


Я ему прямо скажу: какъ хотите, я не могу жить 
безь Петербурга. За что жъ, въ самомъ дЪлЪ, 
я долженъ погубить жизнь съ мужиками? Теперь 


не тъ потребности; душа моя жаждетъ просвЪ- _ 


щен1я. 


Городнич1й (в5 сторону). Славно завязаль — 
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_ узелокъ! Врет 
А вЪдь какой невзрачный, низеньюй, кажется, 
ногтемъ бы придавилъ его. Ну, да постой! ты 

°— у меня проговоришься. Я тебя ужъ заставлю по- 

о больше разсказать! (Велухь.) Справедливо из- 

°  волили замЪтить. Что можно сдфлать въ глуши? 

—  Вздь вотъ хоть бы здЪеь: ночь не спишь, ста- 

°— _  раешься для отечества, не жалЪешь ничего, а на- 
_ града, неизвЪстно еще, когда будетъ. (Окидываеть 
глазами комнату). Кажется, эта комната нЪ- 

‘сколько сыра? 
° Хлестаковъ. Скверная комната, и клопы таже, 

° какихъ я нигдф не видывалъ: какъ собаки ку- 

_ саютъ. | 

В Городничй. Скажите! такой просвфщенный 

гость, и терпитъ, отъ кого же? — отъ какихъ- 
нибудь негодныхъ клоповъ, которымъ бы и на 

_свЪть не слЪфдовало родиться! Никакъ даже 

темно въ этой комнатЪ? 
Хлестаковъ. Да, совс$мъ темно. Хозяинъ 
завелъ обыкновение не отпускать свЪчей. Иногда 
°_ что-нибудь хочется сдфлать, почитать, или при- 
_ детъ фантазя сочинить что-нибудь — не могу: 

° темно, темно. 

_ _  Городничй. ОсмЪфлюсь ли просить васъ. 

_ но нЪтъ, я недостоинъ. 

Хлестаковъ. А что? # 

| Городничй. НЪтъ, нЪтъ! недостоинъ, недо- 

_ стоинъ! 

Хлестаковъ. Да что жъ такое? 

° _  Городничй. Я бы дерзнуль... У меня въ 

®— _ ДОМЪ есть прекрасная для васъ комната, свфтлая, 

покойная... Но нЪтъ, чувствую самъ, это ужъ 
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ъ, вреть — и нигдЪ не оборвется! 

































ей-Богу, ‘отъ ‘простоты. души. предложилъ.. и 
Хлестаковъ. Напротивъ, извольте, я съ `удо- 
вольствемъ. Мн$ гораздо праятнЪе въ ии) 
домЪ, чфмъ въ этомъ кабак. 

Городничй. А ужъ я такъ буду м: _ Н. 
какъ жена обрадуется! У меня ужъ такой нравъ: — 
гостепр1имство съ самаго дфтства, особливо, если. 
гость просвфщенный человЪкъ. Не чае 
чтобы я говорилъ это изъ лести; нЪтъ, не им$ю 
этого порока, отъ полноты души выражаюсь.. — 

Хлестаковъ. Покорно благодарю. `Я самъ 
тоже — я не люблю людей двуличныхъ. Мн _ 
очень нравится ваша откровенность и радуше, и _ 
я бы, признаюсь, больше бы ничего и не требо- 
валъ, какъ только оказывай мнЪ преданность и. 
уваженье, уваженье и преданность. 


Явлен1е ИХ 


ТЪ же и трактирный слуга, сопровождаемый Оси. 
помъ. (Бобчинскй выглядываеть въ двефь. 7. 


Слуга. Изволили спрашивать ?. 
Хлестаковъ. Да; подай счетъ. 
Слуга. Я ужъь давича подалъ вамъ другой 
счетъ. . . 
Хлестаковъ. Я улеь: не помню твоихъ глупыхь 
счетовъ. Говори: сколько тамъ? = 
Слуга. Вы изволили въ первый день спросить 
обЪдъ, а на другой день только закусили семги и. 
потомъ пошли все въ долгъ брать. | 
Хлестаковъ. Дуракъ! еще началъ высчиты 
вать. — Всего СЕОЛЬКО. И. а, 
















аЬ 


Хлестаковъ. Въ самомъ _ДВлЬ, и то правда. 
(Прячеть деньги. Слуга уходить. Бъ дверь вы- 
глядываеть Бобчинстй, ) 


ое ра 


‚ Городнич, Хлестаковъ, ДобчинскИй. 


И ородничй. Не угодно ли вамъ будетъ осмо- 
а теперь нЪкоторыя заведеня въ нашемъ о 
_ городЪ, какъ-то — богоугодныя и друмя? 
| Хлестаковъ. А что тамъ такое? 

Городничй. А такъ, посмотрите, какое у насъ. 
течене дЪль... порядокъ какой. 

Хлестаковъ. Съ большимъ удовольствемт, я 
Готовъ. (Бобчинск выставляеть голову в5 
дверь.) и 

®—  Городнич. Также, если будеть ваше же- 
лан!е, оттуда въ уфздное училище, осмотрЪть по- 
ядокъ, въ какомъ преподаются у насъ науки. 

_  ХЛестаковъ. Извольте, извольте. 

_ Городничй. Потомъ, если пожелаете посЪ- 
тить острогъ и городск1я тюрьмы — разсмотрите, 
‘какъ у насъ содержатся преступники. 
®  Хлестаковъ. Да зачёмъ же тюрьмы? Ужъ 
‘лучше мы осмотримъ богоугодныя заведеня. 

°  Городничй. Какъ вамъ угодно. Какъ вы 
‚амфрены, въ своемъ экипажф, или вмЪстб со 

ою на дрожкахъ ? | 
| Хлестаковъ. Да, я лучше съ вами на дрож- 


И ородничй паи, ы ть ие 
овичъ, вамъ теперь а м$ета. 














Добчинсний. Нач о я так. 
Городничй (7и20 Добнинскоглу). ‚Стошайте 
вы побЪгите, да бЪгомъ, во всЪ лопатки, и снесите 
двЪ записки: одну въ богоугодное заведеше Зе- 
мляникъ, а другую женЪ. ( Хлестакову.) ОсмЪлюсь 


ли я попросить позволешя написать въ вашемъ. 
присутетв!и одну строчку къ жен, чтобъ она. 


приготовилась къ принят1ю почтеннаго гостя? о 


ХлестаковЪ. Да зачфмъ же?... А впрочемьъ — 


туть и чернила, только бумаги — не знаю... 
РазвЪ на этомъ счетЪ? 

Городничий. Я здфсь напищу. (Плишеть 4 65 
то же время говорить про себя.) А вотъ посмо- 
тримъ, какъ пойдетъ дЪло посл фриштика да бу- 
тылки толстобрюшки! Да есть у насъ губерн- 
ская мадера: не казиста на видъ, а слона по- 


валить съ ногь. Только бы мнЪ узнать, что онъ_ 


такое и въ какой мЪрЪ нужно его опасаться. 


(Написавши, отдаеть Добчинскому, который = 


подходить къ двери, но в5 это время дверь обры- 


вается, и подселущшивавиий съ другой стороны _ 


Бобчинсвй летить вмьстиь в5 нею на сцену. 


Весь издають восклицаная. Бобчинсвй поды- = 


мается.) 


нибудь? 


Бобчинсвй. Ничего, ничего-съ, безъ всякагое . 
съ помфшательства, только сверхъ носа неболь- 
шая нашлёпка! Я забфгу къ Христану Ивано- 
вичу: у него-съ есть пластырь такой, такъ вотъ 


оно и пройдетъ. 


Городничй (дълая Бобчинско.му, брт й 
ный знань, Хлестапкову). Это-съ ничего. Прошу. 


Хлестаковъ. Что? не ее ли вы гдЬ- 
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покорнфйше, пожалуйте! А слуг вашему я. 
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скажу, чтобы перенесъ чемодан. (Оситу.) Лю- 





безнфйций, ты перенеси все ко мн, къ городни- 
° чему — теб всяый покажетъ. Прошу покор- 
_ нзйше! (Пропускаеть вперед Хлестажова и слю- 













_дуеть за нимъ; но, оборотивикись, говорилт5 съ 
_укоризной Бобчинскому.) Ужъ и вы! не нашли 
_ другого мета упасть! И растянулся, какъ, чортъ 
_ знаетъ, что такое. (Уходить ; за нимь Бобчинскай. 
_ Занаввсь опускается.) 


ДЪЙСТВ1Е ТРЕТЬЕ 


Комната перваго дЪйствя. 


Явленте 1 


Анна Андреевна, Марья Антоновна (стоять у окна 
вх тж же самыхь положенял5). 


Анна Андреевна. Ну, вотъ, ужъ ц$лый часъ 
°— дожидаемся, а все ты съ своимъ глупымъ же- 
_ манствомъ; ее, одфлась, нЪтъ| еще 
нужно копаться... Не слушать бы ея вовсе. 
_Экая досада! какъ ' нарочно, ни души! к какъ будто 
бы вымерло все. 


_ Марья Антоновна. Да право, маменька, мину- 


_ Анна Андреевна. Гд$ идетъ? У тебя вЪчно ка- 
кля-нибудь фантазли. Ну, да, идетъ. Ето жъ это 
_идеть? Небольшого роста... во фракз... Ето жъ 
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| такой быль? | И | 
Марья Антоновна. —. Побчинсй, маменька! 
Анна Андреевна. Какой’ О Тебъ 
всегда вдругъ вообразится этакое... Совсфмъ не. 
Добчинсвй. (Мащшеть платком.) Эй, вы, сту- 
пайте сюда! скор%е! | | т. 
Марья Антоновна. и маменька, Добчин: — 


св. | 

Анна Андреевна. Ну, вотъ, и чтобы. 
только поспоритъ. р. теб — не Добчин- 
СЕЙ. Н 

Марья Антоновна. А что? а что, _маменька? 
Видите, что Добчинский. 

Анна Андреевна. Ну, да, она о 
я вижу, — изъ чего же ты споришь? (Вричить — 
вё окно.) СкорЪй, скорЪй! вы тихо идете. `В. 
что, гдз они? А? Да говорите же оттуда, все _ 
равно. Что? Очень строй? А? А мужъ, мужъ?. 
(Немного отетупя оть окна, съ досадою.) Такой. 
глупый: до т5хъ поръ, пока не войдетъ въ комна- 
ту, ничего не разскажетъ! 


о вленае НП. 
ТЬ же и ДобчинскИй. 


Анна Андреевна. Ну, скажите пожалуйста: 
ну, не совЪфетно. ли заме ‚Я на васъ т по- 


вдругъ и и вы туда жъ за ними! и я воть 
ни оть кого до сихъ поръ толку не доберусь. Не. 
стыдно ли вамъ? Я у васъ крестила вашего В: Г 
ничку и ое а вы воть какъ со мною 1 
ступили | 
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и Ма а равотвув, Петрь Ива- 

новичъ! 
_ Анна Андреевна. Ну, что? м разеказывайте: 

° что и какъ тамъ? | | 

Добчинскй. Антонъь Антоновичь прислалъ. 
вамъ записочку. — 

й Анна Андреевна. Ну, да кто онъ такой? ге- 
‚ нералъ?. 

ой ДобчинскИй. Нтъ, не генералъ, а не уступить 

генералу: такое. образование и важные поступ- 














_ Анна. Андреевна. А! такъ это тотъ самый, о 
воторомъ было писано мужу. | 

Добчинскй. Настояшай. Я это первый от- 
_ крыль вмфстЪ съ Петромъ Ивановичемъ. = 
Анна Андреевна. Ну, разскажите: что и какъ. 
Добчинскй. Да, слава Богу, все благополуч- 
но. Сначала онъ принялъ было Антона Антоно- 
вича немного сурово, да-съ; сердился и говорилъ, 
что и въ гостиниц все не хорошо, и къ нему не 
поздетъ, и чго онъ не хочетъ сидфть за него въ. 
тюрьм%; но потомъ, какъ узналъ невинность Ан- 
тона Антоновича и какъ покороче разговорился 
съ нимъ, тотчасъ перемЪнилъь мысли и, слава 
Богу, все пошло хорошо. Они теперь поЪхали 
’ осматривать богоугодныя заведеншя... А то, при- 
о назст, и. АНТОН Антонович о не было 











Да вамъ-то чего бояться? 




















жа говоритъ, чувствуешь страхъ. 


Анна Андреевна. Ну, что жъ... это все, одна- 


кож, вздоръ. Разскажите: каковъ онъ собою? 
что, старъ или молодъ? 

Добчинскй. Молодой, молодой человЪкЪъ, лЪтъЪ 
двадцати трехъ; а говоритъ совс$мъ такъ, какъ 
старикъ. «Извольте», говоритъ, «я поЪду и туда, и 
туда...» (размахиваеть руками) такъ это все 
славно. «Я», говоритъ, «и написать, и почитать 
люблю; но мЪфшаетъ, что въ комнат», говоритъ, 
«немножко темно». 

Анна Андреевна. А собой каковъ онъ: брю- 
нетъ или блондинъ? 


Добчинскй. НЪтъ, больше шантретъ, и глаза 


такле быстрые, какъ звЪрки, такъ въ смущенье 


даже приводятъ. 


Анна Андреевна. Что тутъ пишетъ онъ мнъ : 
въ запискЪ? (Читаеть.)` «СпЪъшу тебя ув$до- 
мить, душенька, что состояве мое было весьма 


печальное; но, уповая на милосердае Божле, за 
два соленые огурца особенно и полпорщи ‘икры 
рубль двадцать пять копеекъ.,.» (останавлива- 


ется). Я ничего не понимаю: къ чему же тутъ = 


соленые огурцы и икра? 


Добчинскй. А, это Антонъ Антоновичъь писа- 


ли на черновой бумаг, по скорости: тамъ какой- 
то счетъь былъ написанъ. 


Анна Андреевна. А, да, точно. робомле г. 
читать.} «Но, уповая на милосердяе Бозле, ка- — 
жется, все будетъ къ хорошему концу. Приготовь. 


поскор$е комнату для важнаго гостя, ту, что 


выклеена жетлыми бумажками; къ обЪду при- 


И 


° Добчинскй. ПА. такт, знаете, когда вельмо-_ 































‘гоугодномъ заведенши, у Артемя Филипповича, 
° а вина вели побольше; скажи купцу Абдулину, 
чтобы прислалъ самаго лучшаго; а не то, я пере- 





ручку, остаюсь твой: Антонъ Сквозникъ-Дмуха- 
новскй...» Ахь Боже мой! Это, однакожъ, 
нужно поскорЪй! Эй, кто тамъ? Мишка! 
_Добчинскй (бежить ци кричите въ дверь). 
Мишка! Мишка! Мишка! (Мишка входить.) 
. _ Анна Андреевна. Послушай: бЪги къ купцу 
° Абдулину... постой, я дамъ тебЪ записочку (са- 
_ _ дится въ столу, пииеть затисву и между пивмь 
° 20680рит5:) эту записку ты отдай кучеру Сидору, 
чтобы онъ побфжалъ съ нею къ купцу Абдулину 
и принесъ оттуда вина. А самъ поди, сейчасъ 
прибери хорошенько эту комнату для гостя. Тамъ 
поставить кровать, рукомойникъ и прочее. 
Добчинскй. Ну, Анна Андреевна, я побЪгу 


зрЪваетъ. 
Анна Андреевна. Ступайте, ступайте! я не 
держу васъ. 


Явлен!е Ш 
Анна Андреевна и Марья Антоновна. 


. Анна Андреевна. Ну, Машенька, намъ нужно 

® теперь заняться туалетомъ. Онъ столичная штуч- 
° ка: Боже сохрани, чтобы чего-нибудь не осм$ялъ. 

® ТебЪ приличн$е всего надЪть твое голубое платье 

® съ мелкими оборками. | р 

| Марья Антоновна. Фи, маменька, голубое! 

МнЪ совсфмъ не нравится: и Ляпкина-Тяпкина 
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® рою весь его погребъ. Ц%луя, душенька, твою 





теперь поскорфе посмотрЪть, какъ тамъ онъ 0бо-. 





Е о: 


р Не м я надфну цвётное._ о 
Анна Андреевна. Пвзтное!.. Право, о. 


. ‘ришь — лишь бы только наперекоръ. Оно тебъ 
будетъ гораздо лучше, потому что я хочу в а 


палевое; я очень люблю палевое. 


Марья Антоновна. _ маменька, вамъ ней: 
ие палевое! | т 


° Анна Андреевна. Мнъ палевое нейдетъ? 


Марья Антоновна. Нейдетъ; я, чго угодно, даю, | 
нейдетъ: для этого нужно, а глаза были. 
совс$мъ темные. _ | ‚ 

Анна Андреевна. Вотъ хорошо! а у меня глаза 
разв не темные? самые темные. Какой вздоръ. 
говорить! Какъ же не темные, когда я и гадаю_ 
про себя всегда на трефовую даму? | 

Марья Антоновна. Ахъ, и вы больше. 
червонная дама. 

Анна Андреевна. Пустяки, совершенные пу-. 
стяки. Я никогда не была червонная дама. (Шо-. 
стльшно уходить влиьстль с5 Марьей Антоновной 
_ м 2060ритз за сценою.) Этакое вдругъ вообра- 
_зится! червонная дама! Богъ знаеть, что такое! 
(По уход отворяются двери, и Мишта выбрасы-. 
ваетть ‘изъ нихъ сорз. Изъ других еее вы0- 
дить Осить с чемоданом» на головю. и. | 


Явлен1е [У 
Мишка и Осипъ. 
Осипъ. Куда туть? 
и Сюда, дядюшка, сюда! 





_ Мишка. т  дадюшка, скажите: а. 
еть генералъ? 
_ Осипъ. Какой генералъ? 
Мишка. Да баринъ ванть. 
Осипъ. Баринъ? да какой онъ генораль? 
® Мишка. Д разв не генералъ? | 
| Осиль.. Генералъ, да только съ другой сто- 
| ‘роны. 
® Мишка. Что жъ это, больше, или меньше на- 
‘стоящаго генерала? 


Осипъ. Больше. 


_ Мишка. Вишь ты какъ! то-то у насъ сумяти- 
цу подняли. 
. Осипъ. Послушай, малый: ты, я вижу, про-. 
ворный парень; приготовь-ка тамъ что-нибудь 
‘пофсть! 


Мишка. Да для васъ, дядюшка, еще ничего не 
готово. Простого блюда вы не будете кушать, а 
вотъ, какъ баринъ вашь сядеть за столь, такъ 
и вамъ того же кушанья отпустятъ. 

_Осипъ. Ну, а простого-то что у васъ есть? 
Мишка. Ши, каша, да пироги. | 
°—  Осипъ. Давай ихъ, щи, кашу и пироги! Ни: 
во, все будемъ Фсть. Ну, понесемъ чемоданъ! 
[то, тамъ другой выходъ есть? 


_— Мишка. Есть. | Оба несут чемодань въ боко- 
вую о комнату.) 








Явлен1е У 


Цвартальные отворяють объ половинки дверей. = 
Входить Хлестаковъ; за нимъ городничй, далве — 
смотритель богоугодныхъ заведенй, смотритель 
училишъ, Добчинскй и Бобчинскй, съ пластьрель 
на носу. Городничй ухазываеть квартальнымь_ 
на полу бумажку — они бъгуть и поднимают = 
ее, толкая другъ друга впопылахь. в 


Хлестаковъ. Хоропия заведенмя. МнЪ нра- — 
вится, что у васъ показываютъ профзжающимь = 
все въ городЪ. Въ другихь городахъ мн ничего = 
не показывали. | р 

Городничй. Въ другихъ городахъ, осм$ люсь 
доложить вамъ, градоправители и чиновники боль- 
ше заботятся о своей, то-есть, пользЪ; а`здЪеь, 
можно сказать, нфтъ другого помышленя, кромЪ 
того, чтобы благочишемъ и бдительностио заслу- у 
жить вниман!е начальства. 

Хлестаковъ. Завтракъ былъ очень хорошъ; = 
я совс$мъ объ лся. Что, у васъ каждый день бы- *' 
ваетъ такой? те 
Городничй. Нарочно для такого праятнаго _ 
Гостя. ВЕ" 

Хлестаковъ. Я люблю пофсть. Вфдь на то жи- 
вешь, чтобы срывать цвфты удовольстыя. Какъ = 
называлась эта рыба? р. 

Артемй Филипповичь (700б%гая). Лабар- — 
данъ-съ. | 
Хлестаковъ. Очень вкусная. ГдЪ это мы 
завтракали? въ больниц, что ли? 

Артемй Филипповичъ. Такъ точно-съ, въ 00- 
гоугодномъ заведени. 
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7 _ Хлестаковъ. Помню, помню, тамъ стояли кро- 
_ вати. А больные выздоров$ли? тамъ ихъ, ка- 
жется, не много. | 

Артем Филипповичъ. ЧеловЪкъ десять оста- 
лось, не больше; а прое вс выздоровЪли. это 
ужъь такъ устроено, такой порядокъ. Съ тЪхъ 
поръ, какъ я принялъ начальство, — можетъо 
быть, вамъ покажется даже невфроятнымъ, — 
всЪ, какъ мухи, выздоравливаютъ. Больной не 
успфетъ войти въ лазаретъ, какъ уже здоровъ; и 
не столько медикаментами, сколько честностью и 
порядкомъ. 

Городничй. Ужъ на что, осм$люсь доложить 
вамъ, головоломна обязанность градоначальника ! 
Столько лежитъ всякихъ дЪлъЪ, относительно од- 
ной чистоты, починки, поправки... словомъ, наи- 
умнЪйпий человзкъ пришелъ бы въ затрудненге, 
‚но, благодарене Богу, все идетъ ‘благополучно. 
Иной городнишй, конечно, радфлъ бы о своихъ 
выгодахъ; но вЪфрите ли, что, даже когда ло- 
жишься спать, все думаешь: «Господи Боже Ты 
мой, какъ бы такъ устроить, чтобы начальство 
увидЪло мою ревность и было довольно?!..» На- 
градитъ ли оно, или нЪтЪ, конечно, въ его волЪ, 
по крайней мЪрЪ$ я буду спокоенъ въ сердцЪ. Ко- 
гда въ городф во всемъ порядокъ, улицы выме- 
тены, арестанты. хорошо содержатся, пьяницъ ма- 
ло... то чего жъ мн$ больше? Ей-ей, и почестей 
никакихъ не хочу. Оно, конечно, заманчиво, но 
предъ добродЪтелью все прахъ и суета. 

Артем!й Филипповичъ (65 сторону). Эка, без- 
ДЪлЬникъ, какъ расписываеть! Далъ же Богъ 


° такой даръ! 





Хлестаковъ. Это правда. Я, признаюсь, самъ 
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Га въ другой и стишки выкинутся. 


м _Бобчинскй („Добчинскому). правее все 
о. Петрь Ивановичь! ЗамЪчаня та- 


кя... видно, что наукамъ учился. 


Хлестаковъ. Скажите, пожалуйста, нфтъ ли 
у васъ какихъ-нибудь развлечений, обществъ, гдЪ 
бы можно было, напримЪръ, поиграть въ карты? 


Городнич (65 сторону). Эге, знаемъ, голуб- 


чикъ, въ чей огородъ камешки бросаютъ!о 


 (Велужь.) Боже сохрани! здЪсь и слуху нфтъ о 
такихъ обществахъ. Я карть и въ руки никогда 





не бралъ; даже не знаю, какъ играть въ эти = 


карты. СмотрЪть никогда не могъ на нихъ равно- 


душно, и если случится увид$ть этакъ какого- 


нибудь бубноваго короля или что-нибудь другое, 








то такое омерзЗн!е нападетъ, что, просто, плю- = 


нешь. Разъ какъ-то случилось, забавляя дфтей, 


выстроиль будку изъ картъ, да посл того всю 


ночь снились проклятыя. Богъ съ ними! Какъ — 


можно, чтобы такое драгоцнное время убивать 
на, нихъ? 


Лука Лукичъ (65 сторону). А у меня, подлецъ, _. , 


выпонтировалъ вчера сто рублей. 


Городничй. Лучше жъ я употреблю это вре- . 


мя на пользу государственную. 


Хлестаковъ. Ну, нЪтъ, вы напрасно одна- _ 


коже... Все зависитъ отъ той стороны, съ ко- 


торой кто смотритъ на вещь. Если, напримЪръ, 


забастуешь тогда, какъ ‚нужно ни отъ трехъ 


угловъ... ну, тогда конечно ... Нфтъ, не го- | 


ворите, а очень заманчиво поигратъ. 


* 
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° ТЬ же, Анна Андреевна и Марья Антоновна. 
Городничй. Осмлюсь представить семейство _ 
_ мое: жена и дочь. 
| Хлестаковъ (раскланиваясь). Какъ я счаст: 
°  ЛИВЪ, сударыня, что имфю въ своемъ родЪ удо- 
° вольстве васъ видЪтЬ. | 
ь ‘Анна Андреевна. Намъ еще боле приятно ВИ- 
_ дФть такую особу. 
Хлестаковъ (рисуясь). _Помилуйте, сударыня, 
‘совершенно напротивъ: мнЪ еще праятнЪе. 
° Анна Андреевна. Какъ можно-съ! вы это такъ 
_ изволите говорить для комплимента. Прошу по- 
корно садиться. | и 
°  Хлестаковъ. ВозлЪ васъ стоять уже есть’ 
°—  счасте; впрочемъ, если вы такъ уже непремнно 
° хотите, я сяду. Какъ я счастливъ, что, наконецъ, 
сижу возлЪ васъ. | 
. Анна Андреевна. Помилуйте, я никакъ не. 
‘смЪ$ю принять на свой счетъ... Я думаю, вамъ 
_ поелъ столицы вояжировка показалась очень не. 
‘прлятною. 
Хлестаковъ. Чрезвычайно непрлятна. При- 
выкши жить, сотртепе2-уоиз, въ свЪтЪ и вдругъ 
очутиться въ дорогЪ: грязные трактиры, мракъ_ 
‘невЪжества... Если бъ, признаюсь, не такой слу- 
‘чай, который меня... (посматриваеть на Анну 
_Андреевну и рисуется перед е_ такъ вознагра- 
ДилЪ за, все. 
_ Анна Ара Въ самомъ дЪлЪ, какъ вамъ 
‘должно быть непртятно. 
_ _  Хлестаковъ. Впрочемъ, сударыня, въ эту ми 
у мнЪ очень. ‘праятно. 
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АННЕ ипреевна, Какь можно-съ! Вы хьлаете, 


много чести. Я этого не заслуживаю. 

Хлестаковъ. Отчего же не заслуживаете ? Вы, 
сударыня, заслуживаете. 

Анна Андреевна. Я живу въ деревнз... 

Хлестаковъ. Да, деревня, впрочемъ, тоже 
имзетъ свои пригорки, ручейки... Ну, конечно, 
кто же сравнитъ съ Петербургомъ! Эхъ, Петер- 
бургъ! что за жизнь, право! Вы, можетъ быть, 
думаете, что я только переписываю; нЪтъ, на- 
‚ чальникъ отдЪлен1я со мной на дружеской ног%. 
Этакъ ударитъ по плечу: «Приходи, братецъ, обЪ- 
дать!» Я. только на дв минуты захожу въ де- 
партаментъ, съ т$мъ только, чтобы сказать: это 
вотъ такъ, это вотъ такъ. А тамъ ужъ чиновникъ 


для письма, этакая крыса, перомъ только — тр, 
тр... пошелъ писать. Хотфли было даже меня 
коллежскимъ асессоромъ сдфлать, да думаю, за-. 


чЬмъ. И сторожъ летитъ еще: на лЪстницЪ за 
мною со щеткою: «Позвольте, Иванъ Александро- 
вичъ, я вамъ», говоритъ, «сапоги почищу». (Го- 
родничему.) Что вы, господа, стоите? Пожа- 
луйста садитесь! — 


но постоять. 
Артемй Филипповичъ. Мы постоимъ. 
Лука Лукичъ. Не извольте безпокоиться! 
Хлестаковъ. Безъ чиновъ, прошу садиться. 
(Городничай и вст садятся.) Я не люблю цере- 
монш. Напротивъ, я даже стараюсь, стараюсь про- 
скользнуть незамЪтно. Но никакъ нельзя скрыть- 


Вмтъстть. 


ся, никакъ нельзя! Только выйду куда-нибудь, уяь. 


‚и говорятъ : «Вонъ», говорятъ, «Иванъ Александро- 
`вичь идетъ!» А одинъ разъ меня приняли д за 
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Городничй. Чинъ такой, что еще мож- 












А ° главнокомандующаго: солдаты выскочили изъ 
°  гауптвахты и сд$лали ружьемъ. ПослЪ уже офи- 
° церъ, который мн% очень знакомъ, говоритъ мнЪ: 
«Ну, братецъ, мы тебя совершенно приняли за = 
‘главнокомандующаго». С 
Анна Андреевна. Скажите, какъ! |. 


Хлестаковъ. Съ хорошенькими актрисами зна- 
комъ. Я вфдь тоже разные водевильчики... Ли- 
тераторовъ часто вижу. Съ Пушкинымъ на друже- 
ской ногф. Бывало, часто говорю ему: «Ну, что, 
брать Пушкинъ?» — «Да такъ, братъ», отв чаетъ 

_ бывало: «такъ какъ-то все...» Большой ориги- 
#й‹ валъ. 





Анна Андреевна. Такъ вы и пишете? Какъ 

это должно быть праятно сочинителю! Вы, вЪр- 
но, и въ журналы помфщаете? 
р. Хлестаковъ. Да, и въ журналы помщаю. 
Моихъ, впрочемъ, много есть сочиненй: Женить- 
ба Фигаро, Робертъ Дьяволъ, Норма. Ужъ и на- 
звавй даже не помню. И все случаемъ: я не хо- 
тЪлъ писать, но театральная дирекця говоритъ: 
«Пожалуйста, братецъ, напиши что-нибудь». Ду- 
маю себЪ: «Пожалуй, изволь, братецъ». И туть 
° же въ одинъь вечеръ, кажется, все написалъ, 
°— _ всвхъ изумилъ. У меня легкость необыкновенная 
°  ВЪ мысляхъ. Все это, что было подъ именемъ ба- 
рона Брамбеуса, Фрегать Надежды и Московский 
Телеграфъ... все я написалъ. 

Анна Андреевна. Скажите, такъ это вы были 
Брамбеусъ? 

Хлестаковъ. Какъ же, я имъ всЁмъ поправляю 
статьи. МнЪ Смирдинъ даетъ за это сорокъ 
тысячъ. 
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° лославсьй ваше сочинеше. | 

Хлестаковъ. Да, это мое сочинеше. 

Анна Андреевна. Я сейчасъ догадалась. 

Марья Антоновна. Ахъ, маменька, тамъ напи- 
‘сано, что это г-на  Загоскина сочинене. | 

Анна Андреевна. Ну, вотъ: я`и знала, что = 
даже здЪсь будешь спорить. 

Хлестаковъ. Ахъ, да, это правда: это, точно, = 
Загоскина; а есть другой Юр Милославсюй, — 
такъ тотъ ужь мой. | о 

Анна Андреевна. Ну, это, вЪрно, я вашъ чи- _ 
тала. Какъ хорошо написано! 

Хлестаковъ. Я, признаюсь, литературой су- — 
’ществую. У меня домъ первый въ Петербург$. — 
Такъ ужъ и извЪстенъ: домъ Ивана Александро- _ 
вича. (Обращаясь ко вс®.мз). СдЪлайте милость, = 
господа, если будете въ ПетербургЪ, прошу, прошу = 
ко мн. Я вЪдь тоже балы даю. в 

Анна Андреевна. Я думаю, съ какимь тамь — 
вкусомъ и великолЬшемъ даются балы? —. 

Хлестаковъ. Просто, не говорите. На столЪ, = 
наприм$ръ, арбузъ — въ семьсотъ рублей арбузъ. _ 
Супъ въ кастрюлькЪ прямо на пароход пр1Зхалъ_ 
изъ Парижа; откроютъ крышку — паръ, которому. 
подобнаго нельзя отыскать въ природф. Я всяюмй _ 
день на балахъ. Тамъ у насъ и вистъ свой соста- | 
вился: министръ иностранныхь дЪлъ, французекай _ 
посланникъ, англйскй, нфмецый посланникъ и. 
я. И ужъ такъ уморишься, играя, что, просто, ни. 
‘на что не похоже. Какъ взбЪжишь по лёстниц о 
къ себЪ на четвертый этажъ — скажешь только. 
кухаркз: «На, Маврушка, шинель»... Что жъ 
я вру — я и позабылъ, что живу въ бельэтаж/В. 
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И й а ко а ВЪ ‘переднюю, а, я еще‘не 
° проснулся: графы и князья толкутся и жужжатъ 
тамъ, какъ шмели, только и слышно ж... ж... 
ж... Иной разъ и министръ... (Городничай и про- 

_ 486 с% робостью ветолоть съ своижь стульевз.} МнЪ 
даже на пакетахъ пишутъ: ваше превосходитель- 
ство. Одинъ разъ я даже управлялъ департамен- 
томъ. И странно: директоръ узхаль — куда 
®  УуЪхаль, неизвестно. Ну, натурально, пошли 
° толки: какъ, что, кому занять м$сто? Мноше изъ 
_  Генераловъ находились охотники и брались, но 
подойдутъ, бывало — нЪтъ, мудрено. Кажется и 
легко на видъ, а разсмотришь — просто, чортъ 
возьми! ПослЪ видятъ, нечего дЪлать — ко мн%. 
И въту же минуту по улицамъ курьеры, курьеры, 
курьеры... можете представить себЪ, тридцать 
пять тысячъ однихъ курьеровъ! Каково поло- 
жене, я спрашиваю? «Иванъ Александровичъ, 
ступайте департаментомъ управлять!» Я, при- 
- знаюсь, немного смутился, вышелъ въ халатЪъ; 
_ хотБль отказаться, но думаю, дойдетъ до госу- 
’  Даря, ну, да и послужной списокъ тоже... «Из- 
’°  вольте, господа, я принимаю должность, я прини- 
_ маю», говорю: «такъ и быть», говорю: «я прини- 
маю, только ужъ у меня: ни, ни, ни! ужъ у меня 
‘ухо востро! ужъь я...» И точно: бывало, какъ 
_ прохожу черезъ  епартаментъ — просто земле- 
_трясенье, все дрожить и трясется, какъ листъ. 
(Городничий % проще тоясутся отъ страха; 
_ Хлестаковь горячится сильне.) О! я шутить не 
люблю; я имъ всЪмъ задалъ острастку. Меня самъ 
‚ государственный совфтъ боится. Да что въ самомъ 
°— ДЪЛЬ? Я такой! я не посмотрю ни на кого... я 
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говорю всЪмъ: «Я самъ себя знаю, самъ». Я вездф, 


вездЪ. Во дворецъ всяюй день $зжу. Меня завтра же 
произведутъ сейчасъ въ фельдмарш... (поскаль- 
зывается и чуть-чуть не шлепается на полъ, но 
65 почтенлемь поддерживается чиновниками). 

Городнич й (700х00дя м трясясь встъмь ти- 
лом, силится выговорить). А ва-ва-ва... ва... 

Хлестаковъ (быстрым отрывистымиа голо- 
0.5). Что такое?. 

Городничй. А ва-ва-ва,... ва. 

Хлестаковъ (7пажимь же голосом 2). Не разберу 
ничего, все вздоръ. 

Городничй. Ва-ва-ва... шество, превосходи- 
тельство, не прикажете ли отдохнуть?.. вотъ и 
комната, и все, что нужно. | 

Хлестаковъ. Вздоръ — отдохнуть. Извольте, 
я готовъ отдохнуть. Завтракъ у васъ, господа, _ 


хорошъ... я доволенъ, я доволенъ. (С декла- 
мацдей.) Лабарданъ! лабарданъ! (Входить. 65 


боковую комнату, за нимь городничий. ) 


Явлен1е ун 
ТЪ же, кромЪ Хлестакова и городничаго. 


Бобчинскй (,Добчинскому). Вотъ это, Петръ 
_Ивановичъ, человЪкъ-то! Вотъ оно, что значить 


человЪкъ! Въ жисть не быль въ присутстеи 


такой важной персоны, чуть не умеръ со страху. 


Какъ вы думаете, Петръь Ивановичъ, кто онъ 

такой въ разсуждени чина? 
ДобчинскЙ. Я думаю, чуть ли не генералъ. 
Бобчинскй. А я такъ думаю, что генералъ-то 

ему и въ подметки не станетъ; а когда генеральъ, 


то ужъ разв самъ генералиссимусъ. Слышали: 
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государственный-то совЪть какъ прижалъь? Пой- 
демъ, разскажемъ поскорфе Аммосу Федоровичу 
и Коробкину. Прощайте, Анна Андреевна! 

Добчинскй. Прощайте, кумушка! (Оба ухо- 
дятх. ) | 

Артем Филипповичъ (Лухю Лукичу). Страш- 
но, просто ; а отчего, и самъ не знаешь. А мы даже 
и не въ мундирахъ. Ну, что, какъ проспится, да въ 
Петербургъ махнетъ донесение? (Уходять в5 за- 
думчивости вмльстиь съ смотрителемь училищ, 
произнеся): Прощайте, сударыня! 


Явлен1е УШ 
Анна Андреевна и Марья Антоновна. 


Анна Андреевна. Ахъ, какой прятный! 

Марья Антоновна. Ахъ, милапгка! 

Анна Андреевна. Но только какое тонкое 
обралщен1е! сейчась можно увидЪть столичную 
штучку. Премы и все это такое... Ахъ, какъ 
хорошо! Я страхъ люблю такихъ молодыхъ лю- 
дей! Я, просто, безъ памяти. Я, однакожъ, ему 
очень понравилась: я `замфтила — все на меня 
_ поглядывалъ. | 
Марья Антоновна. Ахъ, маменька, онъ на меня 
_ глядфлъ! 

Анна Андреевна. Пожалуйста, съ своимъ вздо- 
ромъ подальше! Это здЪсь вовсе неум$стно. 

Марья Антоновна. НЪтъ, маменька,` право! 

Анна Андреевна. Ну, вотъ! Боже сохрани, 
чтобы не поспорить! нельзя да и полно! ГдЪ ему 
смотрЪть на тебя? И съ какой стати ему смотрЪть 
на тебя? 

Марья Антоновна. Право, маменька, все смо- 
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трЪлъ. И какъ началъ говорить о литератур, то _ 
взглянулъ на меня и потомъ, когда разсказываль, = 
какъ игралъ въ вистъ съ посланниками, и тогда = 
посмотрЪлъ на меня. * | Я 
Анна Андреевна. Ну, можеть быть, одинъ ка- — 
кой-нибудь разъ, да и то такъ ужъ, лишь бы 
только. «А», говоритъ себЪ: «дай ужъ посмотрю = 
на нее |» И ая 





Явленте [Х 
ТЪ же и городничй 
Городничй (входить на цыпочках). Чш... 


Анна Андреевна. Что? 

Городничй. И не радъ, что напоилъ. Ну, что, 
если хоть одна половина изъ того, что онъ гово- 
рилъ, правда? (Задумывается.) Да какъ же и не — 
быть правдЪ? Подгулявши, человЪкъ все несетъ. 
наружу: что на сердцЪ, то и на языкЪ. Конечно, = 
прилгнулъ немного; да вЪфдь, не прилгнувши, не — 
говорится никакая рЪчь. Съ министрами играетъ 
и во дворецъ Фздитъ... Такъ вотъ, право, чёмъ 
больше думаешь... чортъ его знаетъ, не знаешь, | 
что и дБлается въ головЪ; просто, какъ будто. 
или стоишь на какой-нибудь колокольнф, или тебя ‚. 
хотятъ повЪсить. и 

Анна Андреевна. А я никакой совершенно не _ 
ощутила, робости; я просто. видЪла въ немъ образо- 
ваннаго свЪтскаго, высшаго тона челов$ка, ао 
чинахъ его ‘мнЪ и нужды н$тЪ. 

Городничй. Ну, ужь вы — женщины! . 
кончено, одного этого слова достаточно! Вамъ. 
все — финтирлюшки! Вдругь брякнутъ ни изъ. 
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у | осЪкутъ, да. 
и только, а мужа и поминай, какъ звали. Ты, 
душа моя, обращалась съ нимъ такъ свободно, 
_ какъ будто съ какимъ-нибудь Добчинскимъ. 
и Анна Андреевна. Объ этомъ я ужъ совзтую 
_ вамъ не безпокоиться. Мы кой-что знаемъ такое 
_... (постатфривает® на дочь). | 
Городничй (один). Ну, ужъ съ вами гово- 
° рить!.. Эка въ самомъ дфлЪ оказя! До сихъ 
° поръ не могу очнуться отъ страха. (Отворяеть 
° дверь и говорить въ дверь.) Мишка! позови квар- 
° тальныхъ, Свистунова и Держиморду: они туть 
® недалеко гдз-нибудь за воротами. (Посль неболь- 
° 10г0 молчашя.) Чудно все завелось теперь на 
_ свЪтЪ: хоть бы народъ-то ужъ быль видный, а 











° то худеньюй, тоненьюый — какъ его узнаешь, 
кто онъ? Еще военный все-таки кажетъ изь 
себя, а какъ надЪнетъ фрачишку — ну, точно 


® муха съ подрФзанными крыльями. А вЪдь долго 
г кр$пился давеча въ трактир, заламливалъ такля 
° аллегор1и и екивоки, что, кажись, вЪкъ бы не 
добился толку. А вотъ, наконець, и подался. 
Да еще наговорилъ больше, чёмъ нужно. Видно, 
о что челов къ молодой. 











Явлен1е Х 


° ТЬ же и Осипъ. Вов бюгуть къ нему навстрлечу, 
м пивая пальцамыи. 


Анна Андреевна. Подойди сюда, любезный! 
Городничй. Чш... что? что? спитъ? 
Осипъ. НЪть еще, немножко потягивается. 
Анна Андреевна. Послушай, какъ тебя зовутъ? 
Осипъ. Осипъ, сударыня. 
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Городничй (жен ‘и дочери). Полно, полно 
вамъ! (Оситу.) Ну, что, другъ, тебя накормили 
хорошо ? 

Осипъ. Накормили, а. благодарю; 
хорошо накормили. 

Анна Андреевна. Ну, что, скажи: къ твоему 
барину слишкомъ, я думаю, много фздитъ графовъ 
и князей? т 
_ Осипъ (в5 сторону). А что говорить? Коли 
теперь накормили хорошо, значитъ, посл еще 
лучше накормятъ. (Вслухъ.) Да, а. и 
графы. 

Марья Андреевна. Душенька Осипъ, какой твой 
баринъ хорошенькй! | 

Анна Андреевна. А что, скажи пожалуйста, 
Осипъ, какъ онъ... 

Городнич й. Да перестаньте пожалуйста! Вы 
этакими пустыми рЪчами только мн м5%Ъшаете. 
Ну, что, другъ?.. И. 
Анна Андреевна. А чинъ какой на твоемъ 
баринЪ? ь | 

Осипъ. Чинъ обыкновенно какой. 

Городничй. Ахъ, Боже мой, вы все съ своими 
‘глупыми разспросами! не дадите ни слова пого- 
ворить о дфлЪ. Ну, что, другъ, какъ твой баринъ? 

. строгь? любить этакъ распекать или нфтъ?. 

Осипъ. Да, порядокъ любить. Ужьъ ему чтобы 
все было въ исправности. 

Городничй. А мнЪ очень нравится твое лицо. 
Другъ, ты долженъ быть хоропий челов$къ. Ну, 
вто. 

Анна Андреевна. Послушай, Осипъ, а какъ 
баринъ твой тамъ, въ мундир ходитъ?.. 

Городничй. Полно вамъ, право, трещотки. 
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какя! Здесь нужная вещь: дЪло идеть о жизни 


человЪка... (В Оситу.) Ну, что, другъ, право, 


мн ты очень нравишься. Въ дорог не м$шаетъ, 
_ знаешь, чайку выпить лишейй стаканчикъ, — оно 
теперь холодновато, — такъ вотъ тебЪ пара цЪл- 
ковиковъ на, чай. 

Осипъ (принимая деньги). А покорнЪйше бла- 
годарю, сударь! Дай Богъ вамъ всякаго здо- 
ровья! б$дный челов къ, помогли ему. 

Городнич Й. Хорошо, хорошо, я и самъ радъ. 
й. что, другъ.. 

Анна Андреевна. Послушай, Осипъ, а какле 
глаза больше всего нравятся твоему барину?. 

Марья Антоновна. Осипъ, душенька! какой 
миленьюмй носикъ у твоего барина! 

Городнич1й. Да постойте, дайте мнЪ!.. (Дъ 
Оситу.) А что, другъ, скажи пожалуйста: на что 
больше баринъ твой обращаетъ внимане, то-есть, 
что ему въ дорогЪ больше нравится? 

Осипъ. Любитъ онъ, по разсмотрЪн!ю, что 
какъ придется. Больше всего любитъ, чтобы его 
приняли хорошо, угощение чтобъ ‘было хорошее. 
| Городничй. Хорошее? 

Осипъ. Да, хорошее. — Вотъ ужъ на что я, 
кр$зпостной человЪкъ, но и то смотритъ, чтобы 
° и мнЪ было хорошо. Ей-Богу! Бывало, задемъ 
куда-нибудь: «Что, Осипъ, хорошо тебя угости- 


ли?» — «Плохо, ваше высокоблагородле!» — «Э», 
говоритъ, «это, Осипъ, нехоропий хозяинъ. Ты», 
говоритъ, «напомни мнЪ, какъ пртБду». — «А», 


думаю себЪ (мажнувь рукою), «Богъ съ нимъ! я. 


челов къ простой». 
Городничй. Хорошо, хорошо, и дёло ты го- 
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сверхъ того на, баранки. | | 
_Осипъ. За что жалуете, ваше высокоблагоро- и 

де? (Прячеть деньги. ) Разв® ужъ выпью за ва- 

ше здоровье. — 
Анна Андреевна. Приходи, Осипъ, ко мнЪ, то- 

_ же получишь. и 
Марья Антоновна. Осипъ, душенька, поцЪлуй. 
своего барина! (Сльишень изъ другой комнаты. И 
небольшой кашель Хлестакова.) 

Городничй. Чш! (Поднимается на цыпочки; 
вся сцена вполголоса.) Боже васъ сохрани шу- 
мфть! Идите себЪ! полно ужъ вамъ.. 

Анна Андреевна. Пойдемъ, Машенька! я тебЪ — 
скажу, что я замфтила у гостя такое, что нАмы 
вдвоемъ только можно сказать. 

Городничй. О, ужъ тамъ наговорятъ! Я ду- 
маю, поди только, да послушай — и уши потомъ 
заткнешь. (Обращаясь кз Оситу.) Ну, друтъ... 








Явленте Х1 - и, 


ТЪ же, Держиморда и Свистуновъ 





`Городничй. Чш! эке косолапые медвди сту- — 
чать сапогами. Такъ и валится, какъ будто со- 
‘рокъ пудъ сбрасываетъ кто-нибудь съ телзги! _ 
ГдЪ васъ чорть таскаеть? 

Держиморда. Былъ по приказаню. 

Городничй. Чш! (Закрываеть ем) _ротв.) 
Экъ какъ каркнула ворона! (Дразнить его.) 
Быль по приказаню! Какъ изъ бочки, такъ ры. 
чить! (К Оситу.) Ну, другъ, ты ступай, приго- _ 
товляй тамъ, что нужно для барина. Все, что. ни. 
есть въ домЪ, требуй. (Осить о ИА вы 
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‚ на крыльц% и ни съ м%ста! И никого не 





_ Если хоть одного изъ нихъ впустите, то... Только 
_ увидите, что идетъ кто-нибудь съ просьбою, а, хоть 
и не’ съ просьбою, да похожъ на такого чело- 
вЪка, что хочетъ подать на меня просьбу, вза- 
°— шей такъ прямо и толкайте! такъ его! хоро- 
°®  щшенько! (Показываетз ногою.) Слышите? Чш... 
_ Ш... (Уходит на цыпочкажь велдь за квар- 
тальными. | 








ДБЪИСТВТЕ ЧЕТВЕРТОЕ 


Та же комната въ дом городничаго. 


Явленте |1 


Входятъ осторожно, почти на цыпочкахъ: Аммосъ 
_@едоровичъ, Артемй Филипповичъ, почтмейстеръ, 
_ Лука Лукичъ, Добчинскй и Бобчинскй, въ полномъ 
®—  ТарадВ и мундирахъ. Вся сцена происходить 
и вполголоса. 


т 
` 


Аммосъ дедоровичъ (с7%р0%7т5 встьжь полувру- 
_ жемь.) Ради Бога, господа, скор%е въ кружокъ, да 
побольше порядку! Богъ съ нимъ: и во дворець 
_Ъздитъ, и государственный совЪтъ распекаетъ! 
_ Стройтесь на, военную ногу, непремЪнно на, воен- 
ную ногу! Вы, Петръ Ивановичъ, забЪгите съ 
° этой стороны, а вы, Петръ Ивановичъь, станьте 
_ воть тутъ. (06а Петра и ров, 
_ на цыточкалть.) 

Артемй Филипповичъ. Воля ваша, Аммосъ 
_ Оедоровичъ, намъ нужно бы кое-что предпринять. 
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пускать въ домъ сторонняго, особенно купцовъ! — 











Аммосъ @едоровичъ. А что именно? 
Артемй Филипповичъ. Ну, извЪстно, что. 
- Аммосъ @едоровичъ. Подсунуть? 

Артем!й Филипповичъ. Ну, да, хоть и подсунуть. 

Аммосъ @едоровичъ. Опасно, чортъ возьми! 
раскричится : государственный человЪ къ. А развЪ 
въ видЪф приношенья со стороны дворянства. на 
какой-нибудь памятникъ? 

Почтмейстеръ. Или же: «вотъ, молъ, пришли 
по почтЪ деньги, неизвЪетно кому принадлежа-о 
Я». 
Артемй Филипповичъ. Смотрите, чтобъ онъ 
васъ по почт$ не отправилъ куды-нибудь подаль- 
ше. Слушайте: эти дфла не такъ дфлаются въ 
‘благоустроенномъ государствЪ. Зачфмъ насъ 
здБсь цфлый эскадронъ? Представиться нужно 
поодиночкЪ, да между четырехъ глазъ и того. 
какъ тамъ слфдуеть — чтобы и уши не слыхали! 
Вотъ какъ въ обществЪ благоустроенномъ дзла- 
ется! Ну, воть вы, Аммосъ Оедоровичтъ, первый и 
начните. 

Аммосъ едоровичь. Такъ лучше жъ вы: ВЪ 
вашемъ заведени высоюй посфтитель вкусилъь 
хлЪба. 

Артемй Филипповичъ. Такъ ужъ лучше ЛукЪ 
Лукичу, какъ просв$тителю юношества. 

Лука Лукичъ. Не могу, не могу, господа! Я, 
признаюсь, такъ воспитанъ, что, заговори со мною. 
однимъ чиномъ кто-нибудь повыше, у меня, про- 
сто, и души нЪтъ, и языкъ, какъ въ грязь, за-. 
_ вязнулъ. НФтъ, господа, увольте, право увольте! 
| _Артемй Филипповичъ. Да, Аммосъ 9едоро- 
вичъ, кромЪ васъ, некому. У васъ что ни слово, 
то Цицеронъ съ языка слетЪль. 


ТИ 














` АМмосъ 9едоровичъ. Что вы! что вы: иде 


нь Смотрите, что выдумали! Что иной разъ 


_ увлеченться, говоря о домашней сворЪ или гончей 
ищейк»ъ. 
ВсЪ (пристают въ нему). НЪтъ, вы не толь- 


°® КО О собакахъ, вы и о столпотворенши... НЪ$тъ, 


ее 


Аммосъ @едоровичъ, не оставляйте насъ, будьте 
отцомъ нашимъ|!... НЪфтъ, Аммосъ @едоровичъь! 

Аммосъ ани, ‘Отвяжитесь, господа! 
(Въ это время слышны шаги и откашливанле в5 


° комнат Хлестакова. Встъ спъшать наперерывь 
_ 5 дверям, толпятвя и стараются выйти, что 


происходить не безь того, чтобы не притиснули 
кое-кого. Раздаются вполголоса восвлицаная): 
Голосъ Бобчинскаго. Ой! Петръ Ивановичъ, 
Петръ Ивановичъ, наступили на ногу! 
Голосъ Земляники. Отпустите, господа, хоть 


’ душу на покаяне — совсЪмъ прижали! 


(Выхватываются нлосколько восклицанй ай! 
_ ай! наконец, всё выпиралотся, и комната оста- 
ется пуста.) 
Явлен1е П 


_ Хлестаковъ (одинь, выходить съ заспанными гла- 
зами). 


Я, кажется, всхрапнуль порядкомъ. Откуда 


_ они набрали такихъ тюфяковъ и перинъ? даже 
_ вепотфлъ. Кажется, они вчера мнф подсунули 





чего-то за завтракомъ, въ головЪ до сихъ поръ 
стучить. ЭдЪеь, какъ я вижу, можно съ прятно- 
сттю проводить время. Я люблю радуше, и мнЪ, 


_ признаюсь, больше нравится, если мнЪ угождаютъ 
отъ чистаго сердца, а не то, чтобы изъ интереса. 
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А очка, тородничаго. очень 1 не дурна да и ма- _ 


поль ассигнаили). Ничего-съ. 





тушка такая, что еще можно бы... НЪтъ, я не 
знаю, а мнЪ$, право, нравится такая жизнь. 


Явлен1е Ш 
`Хлестаковъ и судья. 


Судья (вх%00дя м останавливаясь, про себя). 
Боже, Боже! вынеси благополучно; такъ вотъ. 
колЪнки и ломаетъ. (Вслухъ, вытянуешиеь и 
придерживая рукою иштагу.) ИмЪю честь пред- 
ставиться: судья здфшняго уфзднаго суда, кол- 
лежскй асессоръ Ляпкинъ-Тяпкинъ. р 

Хлестаковъ. Прошу садиться. Такъ вы а ь 
судья? 
Судья. Съ 816-го быль избранъ на трехлзте = 
по волЪ дворянства и продолжалъ должность до = 
сего времени. и 

Хлестаковъ. А выгодно, однакоже, быть су. 
дьею ? 

Судья. За три и. представленъ къ 
Владимру 4-й степени съ одобревшя со стороны = 
начальства. (Вх сторону.) А деньги въ кулакЪ, — 
да кулакъ-то весь въ огн%. | и 

Хлестаковъ. А мнЪ нравится Владим1ръ. Вотъо 
Анна 3-й степени уже не такъ. ри 

Судья (высовывая понемногу впередь сжатый 
кулакз. Въ сторону). Господи Боже! не знаю, 
гдф сижу. Точно горяше угли подъ тобою. 

Хлестаковъ. Что это у васъ въ рукЪ? | 

Аммосъ @едоровичъ (707терявшись и роняя на. 





ыы 










Хлестаковъ. Какъ ничего? Я вижу, поньти 
упали. И 


74 





” Аммось дедоровичъ (дрожа в воть пивло.из). 
| а нЪтъ-съ! (Вз сторону.) 0, Боже! вотъ 
_ужъ я и подь судомъ! и телёжку подвезли схва- 
_тить меня! | 

Хлестаковъ (700ы.мая). Да, это деньги. 

Аммосъ @едоровичъ (65 сторону). Ну, все 
кончено — пропалъ! пропалъ! 

Хлестаковъ. Знаете ли что? дайте ихъ мнЪ 
взаймы. 

Аммосъ дедоровичъ (яосиеиино). Какъ же-съ, 
какъ же-съ... съ большимъ удовольстнемъ. (Въ 
сторону.) Ну, смфлЪе, смёлЪе! Вывози, Пре- 

святая Матерь! 

Хлестаковъ. Я, знаете, въ дорог® издержался: 
то да сё... Впрочемъ, я вамъ изъ деревни сей- 
_ часъ ихъ пришлю. 

Аммосъ @едоровичъ. Помилуйте, какъ можно! 
и безъ того это такая честь... Конечно, сла- 
‘быми моими силами, рвешемъ и и къ на- 
чальству... постараюсь заслужить... (Ирито- 
_дымается сво стула. Вытянуешишь и руки по 
чивамз.) Не смЪю болЪе безпокоить своимъ при- 
_ сутствемъ. Не будетъ никакого приказанья? 
Хлестаковъ. Какого приказанья? 
`Аммосъ дедоровичъ. Я разумЪю, не дадите ли 
какого приказанья зд$шнему узздному суду? 
Хлестаковъ. Зачфмъ же? ВЪдь мнЪ никакой 
_ нЪтъ теперь въ немъ надобности; нфтъ, ничего. 
_Покорнфйше благодарю. | | 
Аммосъ Ф9едоровичъ (раскланиваясь и уходя, 
® 65 сторону). Ну, городъ нашъ! 
7 Хлестаковъ (70 2005 его). Судья — хоропий 
_ человкь! 





















х 


м5 

















а 


_Явлен! ТУ и 


Хлестаковъ и почтмейстеръ (входить, вытянув- 


шись, вь мундире, придерживая итагу). 


Почтмейстеръ. ИмЪ$ю честь представиться: 
почтмейстеръ, надворный совзтникъ Шпекинъ. 

Хлестаковъ. А, милости просимъ! Я очень 
люблю прлятное общество. Садитесь. ВЪфдь вы 
здсь всегда живете? | 

Почтмейстеръ. Такъ точно-съ. 

Хлестаковъ. А мнЪ нравится здъшей горо- 
докъ. Конечно, не такъ многолюдно — ну, что 
жъ? ВЪдь это не столица. Не правда ли, вЪдь 
это не столица? о 

Почтмейстеръ. Совершенная правда. 

Хлестаковъ. ВЪдь это только въ столицЪ 
бонъ-тонъ, и нфтъ провинщальныхъ гусей. Какъ 
ваше мнЪне, не такъ ли? 

Почтмейстеръ. Такъ точно-съ. (В сторону.) 
А онъ, однакожъ, ничуть не гордъ: 0бо всемъ 
разспрапгиваетъ. | 

Хлестаковъ. А вЪ$дь, однакожъ, признайтесь, 
вфдь и въ маленькомъ городкз можно прожить 
счастливо? — 

Почтмейстеръ. Такъ точно-съ. 

Хлестаковъ. По моему мнфн!ю, что нужно? 
Нужно только, чтобы тебя уважали, любили. 
искренно — не правда ли? 

Почтмейстеръ. Совершенно справедливо. 


$ 


Хлестаковъ. Я, признаюсь, радъ, что вы од- 


ного мн$фня со мною. Меня, конечно, назовутъ 
страннымъ, но ужъ у меня такой характеръ. 


(Глядя в5 глаза ему, говорить про себя.) А по- — 
прошу-ка я у этого почтмейстера взаймы. — 
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`(Велутхь.) Какой странный со мной случай: в = 
дорог» совершенно издержался. Не можете ли вы 


°— мн дать триста рублей взаймы? 


Почтмейстеръ. Почему же? почту за вели-. 
чайшее счасте. Вотъ-съ, извольте. Отъ души го-. 
товъ служить. 

Хлестаковъ. Очень о А я, призна- 
юсь, смерть не люблю отказывать себЪ въ дорогъ, 
да и къ чему? Не такъ ли? 

Почтмейстеръ. Такъ точно-съ. (Бетаеть, вы- 
тягивается и придерживаеть штагу.) Не смЪю 
долфе безпокоить своимъ присутствнемъ... Не 
будетъ ли какого зам$чан1я по части почтоваго 
управленя? — . 

Хлестаковъ. НЪтъ, ничего. | 

(Почтмейстерь раскланивается и уходить.) 

Хлестаковъ (раскуривая сигарку). Почтмей- 
стеръ, мнЪ кажется, тоже очень хоропий чело- 
вфкъ; по крайней мЪрЪ услужливъ. Я люблю та- 
кихъ людей. 


Явлен1е У 


Хлестаковъ и Лука Лукичъ, хоторый почти вы- 
_талкивается изъ дверей. Сзади его слыйшено го- 
л0с5 почти вслух: «Чего робЪфешь ?» 


Лука Лукичъ (въипягиваясь не безь трепета 
и придерживая штагу). ИмЪю честь предста- 


° ВИТЬСЯ: смотритель -училищъ, титулярный сов$т- 


_никъ Хлоповъ. 
Хлестаковъ. А, милости просимъ! ие. 
‚садитесь! Не хотите ли ‘сигарку? (Подаеть ему 


сигару.) 
Лука Лукичъ ро себя, в5 неръииимости уй В 
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теб, пе, Е. этого. никакъ не › предполагать. 
Брать или не брать?. 

Хлестаковъ. Возьмите, возьмите; это поря- 
дочная сигарка. Конечно, не то, что въ Петер- 
‘бургЪ. Тамъ, батюшка, я куривалъ сигарочки по 
двадцати пяти рублей сотенка — просто, ручки 
себЪ потомъ поцзлуешь, какъ выкуришь. Вотъ 
огонь, закурите. (Подает ему св®чу.) 

Лука Лукичъ зробуеть закурить и весь дро- 
кит5. 

Хлестаковъ. Да, не съ того конца! 

Лука Лукичъ (075 испуга вырониль сигару, 
плюнуль и, мажнувъ рукою, про себя). Чортъ по- 
бери все! сгубила проклятая робость! 

Хлестаковъ. Вы, какъ я вижу, не охотникъ. 
до сигарокъ. А я, признаюсь, это моя слабость. 
Вотъ еще насчеть женскаго пола, никакъ не 
могу быть равнодушенъ. Какъ вы? Каюкя вамъ 
больше нравятся — брюнетки или блондинки? 

Лука Лукичъ находится в5 совершенномз не-_ 
боумльни, что сказать. 

Хлестаковъ. НЪтъ, скажите откровенно: брю- 
нетки или блондинки? 

Лука Лукичъ. Не см$ю знать. 

’Хлестаковъ. НЪтъ, н$фтъ, не отговаривай- 
тесь! МнЪ хочется узнать непрем$нно вашь 
вкусъ. | | 

Лука Лукичъ. Осм$люсь доложить... (Въ 
сторону.) Ну, и самъ не знаю, что говорю. 

Хлестаковъ. АГ а! не хотите сказать. ВЪр-_ 
но, ужъ какая-нибудь брюнетка сдфлала вамъ — 
маленькую загвоздочку. Признайтесь, одфлала? 

Лука Лукичъ молчите. и 
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°  Хлестаковъ. А! а! покраснъли! Видите! ви: — 
дите! Отчего жъ вы не говорите? И 
Лука Лукичъ. ОробЪлъ, ваше бла... преос... 
° аят... (В5 сторону.) р проклятый 
__ языкъ, продалъ! 
Хлестаковъ. ОробЪли? А въ моихь глазахъ, 
точно, есть что-то такое, что внушаетъ робость. 
— По крайней м$ръ я знаю, чго ни одна женщина не 
— можеть ихь выдержать, не такъ ли? 
’Лука Лукичъ. Такъ точно-съ. 
И Хлестаковъ. Вотъ со мной престранный слу- 
° чай: въ дорог совсфмъ издержался. Не можете 
°— дивы мн% дать триста рублей взаймы ? 
о Лука Лукичъ (хватаясь за кафманы, про. 
° себя). Вотъ-те штука, если н%Ътъ! Есть, есть! 
(Бынимаеть и подаеть, дрожа, ‘ассигнацли.} 
_ Хлестаковъ. Покорнзйше благодарю. 
— Лука Лукичъ (вытягиваясь и придерживая 
' иштагу). Не см5ю доле безпокоить присутствемъ. 
Хх Хлестаковъ. Прощайте. 
Иа Лука Лукичъ (летить вонъ почти б16гомь и 
говорить в® сторону). Ну, слава Богу! авось не 
 заглянетъ въ классы! 












Явлент1е У 


| Хлестаковъ и Артемий ФИЛИППОВИЧЪ, вытянувшись 
и придерживая иштагу. 


Артемй Филипповичъ. ИмЪю честь предота- 
_ виться: попечитель богоугодныхъ заведен, на- 
и дворный совфтникъ Земляника. 

Хлестаковъ. Здравствуйте, прошу покорно са. 
° ДИТЬСЯ. 
Артемй Филипповичъ. ИмЪлъ честь сопро- 
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вождать васъ и принимать лично во ввфренныхъ 
моему смотрфн1ю богоугодныхъ заведенляхъ. 
Хлестаковъ. А, да! помню. Вы очень хорошо 
угостили завтракомъ. 
Артемий Филипповичъ. Радъ стараться на 
службу отечеству. | 
Хлестаковъ. Я, — признаюсь, это моя сла- 
боеть, — люблю хорошую кухню. — Скажите, по- 
жалуйста, мнЪ кажется, какъ будто бы вчера, 
вы были немножко ниже ростомъ, не правда ли? 
Артемй Филипповичъ. Очень можеть быть. 
(Помолчавь.) Могу сказать, что не жалЪю ни. _ 
чего и ревностно исполняю службу. (Пфридвига- 
ется ближе съ своимь стуломь и говорить впол- 
голоса.) Вотъ здЪшай почтмейстеръ совершенно 
ничего не дфлаетъ: всЪ дЪла въ большомъ запу- 
щенш: посылки задерживаются... извольте сами 
нарочно разыскать. Судья тоже, который только- 
что былъ предъ моимъ приходомъ, Фздить только 
за зайцами, въ присутственныхъ мЪ$стахъ дер- 
житъ собакъ и поведенля, если признаться предъ 
вами, — конечно, для пользы отечества, я дол- 
женъ это сд$лалть, хотя онъ мнЪ® родня и прлятель, _ 
— поведевая самаго предосудительнаго. ЗдЪфеь 
есть одинъ помфщикъ Добчинсклй, котораго вы 
изволили видЪфть, и какъ только этотъ Добчин- 
с®Й куда-нибудь выйдетъ изъ дому, то онъ тамъ 
ужъ и сидить у жены его, я присягнуть готовъ... 
И нарочно посмотрите на, дЪтей: ни одно изъ нихъ 
не похоже на Добчинскаго, но всЪ, даже дЪ- 
вочка маленькая, какъ вылитый судья. 
Хлестаковъ. Скажите пожалуйста! а я ни- 
какъ этого не думаль. | и, 
Артемй Филипповичъ. Воть и смотритель — 
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° здёшняго училища... Я не знаю, какъ могло’ 
° начальство повфрить ему такую должность: онъ 
° хуже, чЬмъ якобинецъ, и таюмя внушаеть юно- 
°— шеству неблагонам$ренныя правила, что даже 
_ выразить трудно. Не прикажете ли, я все это 
° изложу лучше на бумаг? 

Хлестаковъ. Хорошо, хоть на бумагЪф. МнЪ 
очень будетъ прлятно. Я, знаете, этакъ люблю въ. 
скучное время прочесть что-нибудь забавное... 
Какъ ваша фамил1я? я все позабываю. 

Артем! Филипповичъ. Земляника. 

Хлестаковъ. А, да! Земляника. И что жьъ, 
скажите пожалуйста, есть у васъ дЪтки? 

| Артем!й Филипповичъ. Какъ же съ! пятеро; 
двое уже взрослыхъ. 
т Хлестаковъ. Скажите, взрослыхъ! А какъ 
они... какъ они того?.. 
Артем!й Филипповичъ. То-есть, не изволите ли 
вы спрашивать, какъ ихъ зовутъ? 
Хлестаковъ. Да, какъ ихъ зовуть? 
| Артем й Филипповичъ. Николай, Иванъ, Ели- 
‚завета, Маръя и Перепетуя. 
_ Хлестаковъ. Это хорошо. 

Артемй Филипповичъ. Не смЪя безпокоить 
своимъ присутствемъ, отнимать времени, опре- 
дЪленнаго на священныя обязанности... (Рас- 
‘вланивается с5 ттмь, чтобы уйтыи.) 
Хлестаковъ (7ровожая). НЪтъ, ничего. Это 
_ все очень см$шно, что вы говорили. Пожалуйста. 
° и въ другое тоже время... Я это очень люблю. 
_ (Возвращается и, отворивши дверь, кричить 
_ в61760% ему.) Эй, вы! какъ васъ? я все позабы- 
‘ваю, какъ ваше имя и отчество. 
| Артем!й Филипповичъ. Артемй Филипповичъ. 
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Хлестаковъ. СдЪлайте милость, Артемй Фи- 
липповичъ, со мной странный случай: въ дорог» 
совершенно издержался. Н$ть ли у васъ ты. 
взаймы — рублей четыреста, ? 

Артемй Филипповичъ. Есть. 

Хлестаковъ. Скажите, какъ кстати. Покор- 
нЪйше васъ благодарю. 


Явлен1е УП 
Хлестаковъ, Бобчинсый и Добчинснй. 


Бобчинскй. ИмЪю честь представиться: жи- 
тель здЪшняго города, Петръ, Ивановъ сынъ, Боб- 
ЧИНСЕЙ. 

_ Добчинскй. Пом$щикъ Петръ, И сыНЪ, 
Добчинскй. 

Хлестаковъ. А, да я ужъ васъ видЪль. Вы, _ 
кажется, тогда упали? Что, какъ вашъ носъ? 

Бобчинскй. Слава Богу! не извольте безпо- 
коиться: присохъ, теперь совсёмъ присохъ. 

Хлестаковъ. Хорошо, что присохъ. Я радъ... 
(Бдругь и отрывисто.) Денегъ нЪть у васъ? 

Добчинскй. Денегъ? какъ денегъ? 

Хлестаковъ. Взаймы рублей тысячу. 

БобчинскЙ. Такой суммы, ей-Богу, нЪтъ. А 
нфтъ ли у васъ, Петръ Ивановичъь? . у 

Добчинскй. При мнЪ-съ не имЪется, потому 
что деньги мои, если изволите знать, положены 
въ приказъ общественнаго призрЪя. 

Хлестаковъ. Да, ну, если тысячи нзть, такъ 
рублей сто. 

Бобчинсый (щмаря в карманах). У васъ, 
Петръ Ивановичъ, нЪтъ ста рублей? У меня всего 
сорокъ ассигналями. 


> 
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ДобчинскЙй (смотря в5 бумажник). Два- 
дцать пять рублей всего. 

Бобчинскй. Да вы поищите-то получше, Петръ 
Ивановичь! У васъ тамъ, я знаю, въ карманз-то 
съ правой стороны прор$ха, такъ въ прорзху-то, 
вфрно, какъ-нибудь запали. 

Добчинскй. НЪтъ, право, и въ ор НЪтЪ. 

Хлестаковъ. Ну, все равно. Я вЪдь только 
такъ. Хорошо, пусть будетъ шестьдесятъ пять 
рублей... это все равно. (Принимаеть деньги.) 

_ Добчинскй. Я осм$ливаюсь попросить васъ от- 
носительно одного очень тонкаго обстоятельства. 

Хлестаковъ. А. что это? 

Добчинскй. ДЪло очень тонкаго свойства-съ: 
старпий-то сынъ мой, изволите ВиДВтЬ, рожденъ 
мною еще до брака.. 

Хлестаковъ. Да?) 

Добчинскй. То-есть, оно такъ только гово- 
рится, а онъ рожденъ мною такъ совершенно, 
какъ бы и въ бракЪ, и все это, какъ слфдуетъ, я 
’завершилъ потомъ законными-съ узами супру- 
жества-съ. Такъ я, изволите видЪть, хочу, чтобъ 
онъ теперь уже былъ совсмъ, то-есть, закон- 
нымъ моимъ сыномъ-съ и назывался бы такъ, 
какъ я: Добчинсвй-съ. 

Хлестаковъ. Хорошо, пусть называется, это 
можно. 

Добчинскй. Я бы и не безпокоилъ васъ, да 
жаль насчетъ способностей. Мальчишка-то этакой 
... большия надежды подаетъ: наизусть стихи 
разные разскажетъ и, если гд попадется ножикъ, 
сейчасъ сдЪлаетъ маленькя дрожечки такъ ис-. 
кусно, какъ фокусникъ-съ. Вотъ и в Ивано- 
‚вичъ знаетъ. — 
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_ БОбчинскйй. Да, большя способности имфетъ. 
Хлестаковъ. Хорошо, хорошо! Я объ этомъ 
постараюсь, я буду говорить... я надЪюсь... все 
это будетъ сдЪлано, да, да... (Обращаясь въ Боб- 
‘чинскому.) Не имЪете ли и вы чего-нибудь ска- и 
зать мнЪ? ие | й 

Бобчинскй. Какъ же, имфю очень нижайшую 
просьбу. 

Хлестаковъ. А что, о чемъ? 

Бобчинскй. Я прошу васъ покорнЪйше, какъ 
поздете въ Петербургъ, скажите всфмъ тамъ вель- 
можамъ разнымъ: сенаторамъ и адмираламъ, что 
вотъ, ваше слятельство, или превосходительство, 
живетъ въ такомъ-то город Петръ Ивановичь 
Бобчинсюй. Такъ и скажите: живеть Петръ. 
Ивановичьъ Бобчинскай. 

Хлестаковъ. Очень хорошо. 

. Бобчинскй. Да если этакъ и государю при: й 
® Дется, то скажите и государю, что вотъ, моль, | 
ваше императорское величество, въ такомъ-то. го- и 
родз живеть Петръ Ивановичь Бобчинский. о. 
‚ Хлестаковъ. Очень хорошо. } 

Добчинскй. Извините, что такъ утрудили васъ 
своимъ присутстнемъ. в. 

Бобчинскй. Извините, что такъ утрудити васъ = 
своимъ присутствемъ. — \ 

Хлестаковъ. Ничего, ничего! Мн% очень пр = 
ятно. (Выпроваживаеть и.) —. 




















_ Явлен!е УШ 
Хлестаковъ (один®). 










ЗдЪсь много чиновниковъ. МнЪ кажется, од- _ 
накожъ, они меня принимаютъ за государствен: - 
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наго человЪка. Вано я вчера имъ подпустилъ 
пыли. Экое дурачье! Напишу-ка. я обо всемъ 
въ Петербургъ къ Тряпичкину: онъ пописываетъ 
статейки — пусть-ка онъ ихъ общелкаетъ хоро- 
шенько. Эй, Осипъ! подай мн% бумаги и чернилъ! 
(Оситз выглянуль изъ дверей, произнесиии: «сей- 
часз».) А ужъ Тряпичкину; точно, если кто по- 
падетъ на зубокъ, — берегись: отца родного не 
пощадитъ для словца, и деньгу тоже любитъ. 





Впрочемъ, чиновники эти добрые люди; это съ 


ихъ стороны хорошая черта, что они мнЪ дали 
взаймы. ересмотрю нарочно, сколько у меня 
денегь. Это отъ судьи триста; это отъ почт: 
мейстера триста, шестьсотъ, семьсотъ, восемь- 
‘сотъ... Какая замасленная бумажка! Восемьсотъ, 
девятьсотъ... Ого! за тысячу перевалило... Ну- 
ка теперь, капитанъ, ну-ка, попадись-ка ты мнЪ 
теперь! посмотримъ, кто кого! 


Явлен1е [Х 
’ Хлестаковъ и Осипъ (с5‘чернилами и бумазою). 


Хлестаковъ. Ну, что, видишь, дуракъ, какъ 
меня угощаютъ и принимаютъ? (Начинаеть ти- 
салть.) 

Осипъ. Да, слава Богу! Только знаете что, 
Изванъ Александровичъ? 

Хлестаковъ. А что? 

Осипъ. У$зжайте отсюда! Ей-Богу, уже пора: 

Хлестаковъ (ищете). Вотъ вздоръ! Зач мъ? 

Осипъ. Да такъ. Богъ съ ними со вофми! 
Погуляли здфсь два денька, — ну, и довольно. 
Что съ ними долго связываться? Плюньте на 
нихъ! не ровенъ  часъ: какой-нибудь другой 
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нафдеть... ей-Богу, Иванъ Александровичь! А 
лошади тутъ славныя — такъ бы закатили!.. 

‚ Хлестаковъ (7//44ет). НЪтъ, мнЪ еще хочется. 
пожить здЪсь. Пусть завтра. 


Осипъ. Да что завтра! Ей-Богу, по$демъ, 
Иванъ Александровичъ! Оно хоть и большая 
честь вамъ, да все, знаете, лучше узхать скор$е; 
вЪдь васъ, право, за кого-то другого приняли. 
И батюшка будетъ гнфваться, что такъ замЪъш- 
кались. Такъ бы, право, закатили славно! А 
лошадей бы важныхъ здЪсь дали. 


Хлестаковъ (7/щеть). Ну, хорошо. Отнеси 
только напередъ это письмо, пожалуй, вм5от5 и 
подорожную возьми. Да зато, смотри, чтобы ло- 
шади хоропия были| Ямщикамъ скажи, что я 
буду давать по цфлковому, чтобы такъ, какъ 
фельдъегеря, катили и п$сни бы пЪли!.. (Продол-. 
жаеть писать.) Воображаю, Тряничкинъ умретъ 
со см5ху... 


Осипъ. Л, сударь, отправлю его съ чело- 
вЪкомъ здфшнимъ, а самъ лучше буду уклады- 
ваться, чтобъ не прошло понапрасну время. 


Хлестаковъ (7/4е7%). Хорошо, принеси толь- 
ко св$чу. 


Осипъ (выходить и говорить и ЭЙ, 
послушай, братъ! Отнесешь письмо на почту, 
и скажи почтмейстеру, чтобъ онъ приняль безъ 
денегъ, да скажи, чтобъ сейчасъ привели къ ба- 
рину самую лучшую тройку, курьерскую; а про- 
гону, скажи, баринъ не платитъ: прогонъ, молъ, 
скажи, казенный. Да чтобъ все живЪе, а не 
то, молъ, баринъ сердится. Стой, еще письмо 
не готово. 


$6 








й 








Хлестаковъ (иродолжаетз писать). Любо- 
пытно знать, гд$ онъ теперь живетъ — въ Почтамт- 


_ ской или Гороховой? Онъ, вЪдь, тоже любитъ 


часто перезжать съ квартиры и не доплачивать. 


‚ Напишу наудалую въ Почтамтскую. (Свертываеть 


и надписываеть). 

(Оситъ приносить свъчу. Хлестаков печа- 
таеть. Бъ это время слышщень голов Держчи- 
морды: Куда лфзешь, борода? Говорятъ тебъ, 
никого не вел$но пускать.) 

Хлестаковъ (даеть Осипу письмо). На, отнеси. 

Голоса купцовъ. Допустите, батюшка! Вы не 
можете не допустить: мы за дЪломъ пришли. 

Голосъ Держиморды. Пошелъ, пошелъ! ` Не 
принимаетъ, спитъ. (Шу,мь увеличивается.) 

_ Хлестаковъ. Что тамъ такое, Осипъ? По- 
смотри, что за шумъ.. 

Осипъ (глядя вз окно). Купцы какле-то хотятъ 
войти, да не допускаетъ квартальный. Машутъ 
бумагами: вЪрно, васъ хотятъ видЪтЬ. 


Хлестаковъ (700х0дя кз окну). А что вы, 
любезные? - 


Голоса купцовъ. Въ твоей милости прибЪгаемъ. 
Прикажите, государь, просьбу принять. 

Хлестаковъ. Впустите ихъ, впустите! пусть 
‚идутъ. Осипъ, скажи имъ: пусть идутъ. ( и 
_ ужодить.) 

Хлестаковъ (иринимаеть изз окна просьбы, 
развертываеть одну изъ нихь и читаете). «Его 
высокоблагородному свЪфтлости господину финан- 
сову отъ купца Абдулина...» Чортъ знаетъ, что: 
и чина такого нЪтъ! 


81 











Явлен!е х 


Хлестаков и купцы. (съ %)з060м5 вина и сахар- 
ными, голова,ми). 


` Хлестаков. А что вы, любезные? 

Купцы. Челомъ бъемъ вашей милости. 

Хлестаковъ. А что вамъ угодно? = 

Купцы. Не погуби, государь! Обижательство 
терпимъ совс$мъ понапрасну. 


Хлестаковъ. Отъ кого? 


Одинъ изъ купцовъ. Да все отъ городничаго 
здЪшняго. Такого городничаго никогда еще, го- 
сударь, не было. Такя обиды чинитъ, что опи- 
сать нельзя. Постоемъ совсфмъ заморилъ, хоть въ 
петлю пол$зай. Не по поступкамъ поступаетъ. _ 
_Схватитъ за бороду, говоритъ: «Ахъ ты тата-о 
ринъ!» Ей-Богу! Если бы, то-есть, ч$мъ-нибудь 
не уважили его, а то мы ужъ порядокъ всегда 
исполняемъ: что слфдуетъ на платья супружниц% 
его и дочк$ — мы противъ этого не стоймъ. НЪтъ, 


вишь ты, ему всего этого мало — ей-ей! При- = 


деть въ лавку и, чго ни попадется, все беретъ. 


Сукна увидитъь штуку, говоритъ: «Э, милый, это 


‚хорошее скуконце: снеси-ка его ко мн». Ну, и 
несешь, а въ штук$-то будетъ безъ мала аршинъ 
пятьдесятъ. 


Хлестаковъ. Неужели? Ахъ, какой же онъ 
мошенникъ! | 

Купцы. Ей-Богу! такого никто не запомнить 
городничаго. Такъ все и припрятываешь въ лав- 
кф, когда его завидишь. То-есть, не то ужъ го- 
воря, чтобъ какую деликатность, всякую дрянь бе- 
ретъ: черносливъ такой, что лЪть уже по, семи = 
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 лежить въ бочк%, что у меня И еЬ не будетъ 


_ сть, а онъ цзлую горсть туда запуститъ. Имени- 
_ны его бываютъ на Антона, и ужтъ, кажись, всего 


нанесешь, ни въ чемъ не нуждается; нфтъ, ему 


еще подавай: говоритъ, и на Онуфрия его имени- 


ны. Что дфлать? и на Онуфрая несешь. 
Хлестаковъ. Да это, просто, разбойникъ! 
Купцы. Ей-ей! А попробуй прекословить, на- 

ведетъ къ тебЪ въ домъ цфлый полкъ на постой. 


°— А если что, велитъ запереть двери. «Я тебя», го- 


воритъ, «не буду», говоритъ, «подвергать т$лесно- 
му наказаню, или пыткой пытать — _это», го- 


_воритъ, «запрещено закономъ, а вотъ ты у меня, 
_ любезный, пофшь селедки! 


Хлестаковъ. Ахъ, какой мошенникъ! Да за 


о это, просто, въ Сибирь. 


Купцы. Да ужъ куда милость твоя ни за- 
провадитъь его — все будетъ хорошо, лишь бы, 


то-есть, отъ насъ подальше. Не побрезгай, отецъ 





нашъ, хлЪбомъ и солью: кланяемся тебЪ сахар- 
цомъ и кузовкомъ вина. . 
Хлестаковъ. НЪтъ, вы этого не думайте; я не 


‘беру совсфмъ никакихъ взятокъ. Вотъ, если бы 
вы, наприм$ръ, предложили мн взаймы рублей 


триста, — ну, тогда совс$мъ другое двло: взаймы 


_я могу взять. 


‚Купцы. Изволь, отецъ нашъ! (Бынимають 


деньги). Да что триста! ужъ лучше пятьсотъ возь- 


ми, помоги только. 

Хлестаковъ. Извольте: взаймы — я ни слова, 
я возьму. 

Купцы (подносять ели] на серебряномь под- 
нос деньги). Ужъ, пожалуйста, и подносикъ 
вмЪстЪ возьмите. — ь 
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_Хлестаковъ. Ну, и подносикъ можно. 

Купцы (кланяясь). Такъ ужъ возьмите за 
однимъ разомъ и сахарцу. — 

_Хлестаковъ. О, нЪтъ, я взятокъ никакихъ... 

Осипъ. Ваше высокоблагородле! зач$мъ вы 
не берете? Возьмите! въ дорогЪ все пригодится. 
Давай сюда головы и кулекъ! Подавай все, все 
пойдетъ въ прокъ. Что тамъ? веревочка? Давай 
и веревочку, — и веревочка въ дорогЪ приго- 
дится; телфжка обломается или что другое, под- 
вязать можно. 

Купцы. Такъ ужъ сд$лайте, такую милость, 
ваше слятельство! Если уже вы, то-есть, не по- 
можете въ нашей просьбЪ, то ужъ не знаемъ, какъ 
и быть: просто хоть въ петлю пол%зай. 

Хлестаковъ. Непрем$нно, непрем$нно! Я по- 
стараюсь. (Пупцы улодять. Слышень 20л065 
женщины: НЪтъ, ты не см$5ешь не допустить ме- 
ня| Я на тебя нажалуюсь ему само, Ты. не 
толкайся такъ больно!) 

Хлестаковъ. Кто тамъ? { Побходилиь 5 
овну.) А что ты, матушка? | — 

Голоса двухъ женщинъ. Милости твоей, отецъ, 
прошу! Повели, государь, выслушать. | 

Хлестаковъ (65 окну). Пропустить ее. 


Явленте Х[ | 
Хлестаковъ, слесарша и. унтеръ-офицерша. 


Слесарша (кланяясь в5 ноги). Милости про- 
о 

Унтеръ-офицерша. Милости прошу. 

Хлестаковъ. Да что вы за женщины? 
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_ Унтеръ-офицерша. Унтеръ-офицерская жена, 
Иванова. 

Слесарша. Слесарша, здЪшняя  м%Фщанка, 
Февронья Петрова Пошлепкина, отецъ мой... 

Хлестаковъ. Стой, говори прежде одна. Что 
теб$ нужно? 

_ Слесарша. Милости прошу, на городничаго 
челомъ бью! Пошли ему Богъ всякое зло! Чтобъ 
ни дЪтямъ его, ниему, мошеннику, ни дядьямъ, ни 
теткамъ его ни въ чемъ никакого прибытку не 
было! 

Хлестаковъ. А что? =. 

Слесарша. Да мужу-то моему приказалъ за- 
брить лобъ въ солдаты, и очередь-то на насъ, не 
припадала, мошенникъ такой! да и по закону 
нельзя: онъ женатый. 

Хлестаковъ. Какъ же онъ могъ это сдЪ- 
лать? | 
и Слесарша. Сдфлалъ мошенникъ, сдёлаль — 
побей Богъ его и на томъ, и на этомъ свЪтЪ! 
Чтобы ему, если и тетка есть, то и теткЪ всякая 
‘пакость, и отецъ если живъ у него, то чтобъ и 
‚онъ, каналья, окол$лъ или поперхнулся нав$ки, 
 мошенникъ такой! СлЪФдовало взять сына порт- 
ного, онъ же и пьянюшка былъ, да родители бо- 
гатый подарокъ дали, такъ онъ и присыкнулся къ 
сыну купчихи Пантелеевой, а Пантелеева, тоже 
подослала къ супруг полотна три штуки, такъ 
онъ во мнЪ. «На что», говоритъ, «тебЪ мужъ? 
_онъ ужъ теб не годится». Да я-то знаю — го- 
дится или не годится; это мое д$ло, мошенникъ 
такой! «Онъ», говоритъ, «воръ; хоть онъ теперь и 
не укралъ, да все равно», говоритъ, «онъ укра- 
детъ, его и безъ того на сл$дующий годъ возь- 
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муть въ рекруты». Да мнЪ-то каково безъ мужа, 
мошенникъ такой! Я слабый челов$къ, подлецъ 
ты такой! Чтобъ всей родн$ твоей не довелось — 
видфтъ свфта Божьяго|! А если есть теща, то 
чтобъ и тещф.. 

Хлестаковъ. Хорошо, хорошо. ну, аты? (Въ- 
провожаеть старуху.) — 

Слесарша (у5х00я). Не позабудь, отець нашъ! 
будь милостивъ! 

Унтеръ-офицерша. На городничаго, батюшка, 
пришла... 

Хлестаковъ. Ну, да что, зачЪмъ? говори въ 
короткихъ словахъ. ) 

Унтеръ-офицерша. `ВысЪкъ, батюшка | Г 

Хлестаковъ. Какъ? и 

Унтеръ-офицерша. По ошибкЪ, отець мой! = 
Бабы-то наши задрались на рынкЪ, а полищя не = 
подоспзла, да и схвати меня, да такъ отрапор- 
товали: два дни сидфть не могла. 

Хлестаковъ. Такъ что жъ теперь д$лать? 

Унтеръ-офицерша. Да д$лать-то, конечно, не- 
чего. А за ошибку-то повели ему заплатить = 
штрафъ. МнЪ отъ своего счастья неча отказы- _ 
ваться, а деньги бы мнЪ теперь очень пригодились. = 

Хлестаковъ. Хорошо, хорошо! Ступайте! 
ступайте! я распоряжусь. (Вз окно высовываютея | 
руки с5 просьбами.) ‘Да кто тамъ еще? (Подхо- 
дилтз иъ окну.) Не хочу, не хочу! Не нужно, 
не нужно! (0тходя.) НадоЪли, чортъ возьми! — 
Не впускай, Осипъ! ре 

Осипъ (кричить в5 окно). Пошли, пошли! | 
Не время, завтра приходите! (Дверь отворяется 
и выставляется какая-то фигура во фризовой. 
шинели, съ небритою бородою, раздутою гу00ю_ 
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ц ‘перевязанною щекою; за нею въ перспектив 
показывается несколько других.) 

А Осипъ. Пошелъ, пошелъ! что лфзешь? (Улч- 
_ фается первому руками 65 брюхо и выпирается 
_ влмостиь сз нимь въ прихооюую, захлопнувь за 
_ ©0б0ю дверь.) 





Явлен1е ХТ 
Хлестаковъ и Марья Антоновна. 


| Марья Антоновна. Ахъ! 
а Хлестаковъ. Отчего вы такъ испугались, су- 
_ дарыня? =. 
Марья Антоновна. Н$тъ, я не испугалась. 
Хлестаковъ (рисуется). Помилуйте, судары- 
ня, мн очень прлятно, что вы меня приняли за, 
_ такого человЪка, который... Осм$люсь ли спро- 
сить васъ: куда вы намфрены были идти? 
Марья Антоновна. Право, я никуда не шла. 
е Хлестаковъ. Отчего же, наприм®ръ, вы ни- 
‚ куда не шли? 
Марья а. Я думала, не здесь ли ма- 
‘менька. 
ие НЪтъ, мн хотЪлось бы знать, 
_ отчего вы никуда не шли? 
в „Марья Антоновна. Я вамъ помфшала. Вы за- 
° нимались важными дфлами. 
Хлестаковъ (рисуется). А ваши глаза, лучше, 
‚ нежели важныя дла... Вы никакъ не можете 
° мн помфшать, никакимъ образомъ не можете; 
° напротивъ того, вы можете принесть удовольств:е. 
Марья Антоновна. Вы говорите по-столичному. 
_ _  ХЛестаковъ. Для такой прекрасной особы, 
° какъ вы. Осмфлюсь ли быть такъ счастливъ, что- 
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о предложить вамъ стуль? Но Ни вамъ т 
но не стулъ, а тронъ. 

„Марья Антоновна. Право, я не знаю... мнЪ 
такъ нужно было идти. (Съла.) 

Хлестаковъ. Какой у васъ прекрасный пла- 
_точекъ! 

Марья Антоновна. Вы насмфшники, лишь бы 
только посм$яться надъ провинщальными. 

Хлестаковъ. Какъ бы я желалъ, сударыня, 
быть вашимъ платочкомъ, чтобы обнимать ва- 
шу лилейную шейку. 

Марья Антоновна. Я совс$мъ не понимаю, о 
чемъ вы говорите: какой-то платочекъ... Сегодня 
какая странная погода! 

Хлестаковъ. А ваши губки, оурарыяя, м, 
нежели всякая погода. 

Марья Антоновна. Вы все этакое говорите... 
Я бы васъ попросила, чтобъ вы мн написали 
лучше на память как1е-нибудь стишки въ аль-. 
бомъ. Вы, вЪфрно, ихъ знаете много. 

Хлестаковъ. Для васъ, сударыня, все, что хо-_ 
тите. Требуйте, какле стихи вамъ? 

Марья Антоновна. Каке-нибудь, этакле — хо- 
ропце, новые. 

Хлестаковъ. Да что стихи! я много ихъ знаю. 

Марья Антоновна. Ну, скажите же, каюме же. 
вы мн$ напишете? 

Хлестаковъ. Да къ чему же говорить? я и 
безъ того ихъ знаю. } 

Марья Антоновна. Я очень люблю ихъ... 

Хлестаковъ. Да у.меня много ихъ всякихъ. 
Ну, пожалуй, я вамъ хоть это: «О ты, что въ 
горести напрасно на Бога ропшешь, человЪкъ |..» 
ну и друте... теперь не могу пропомнить; впро- 
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_ чемъ, это все ничего. Я вамъ лучше вмЪсто этого 
_ представлю мою любовь, которая отъ вашего 


взгляда... (Иридвигая стулъ.) 

Марья Антоновна. Любовь! Я не понимаю 
любовь... я никогда и не знала, что за лю- 
бовь... (О7тодвигаеть стуль.) 


Хлестаковъ. Отчего жъ вы отодвигаете свой 
стулъ? Намъ лучше будетъ сидЪть близко другъ 
къ другу. 

Марья Антоновна (отодвигаясь). Для чего жъ 
близко? все равно и далеко. 

Хлестаковъ (иридвигаясь). Отчего жъ дале- 
ко? все равно и близко. 

Марья Антоновна (07подвигается). Да къ чему 


жъ это? 


Хлестаковъ (придвигаясь). Да вЪдь это вамъ 
кажется только, что близко; а вы вообразите 
себЪ, что далеко. Какъ бы я былъ счастливъ, су- 
дарыня, если бъ могъ прижать васъ въ свой 
объятля. 

Марья Антоновна (смотрить въ окно). Что 


это, такъ, какъ будто бы полет$ло? Сорока или 


какая другая птица? | 
Хлестаковъ (3475луетьз ее в5 плечо и смотрите 
въ Окно). Это сорока. 
_Марья Антоновна (всттаеть в5 негодованди). 
Н%ть, это ужъ слишкомъ... Наглость такая!. 
Хлестаковъ (удерживая, Се. Простите, Суда. 
рыня: я это сдфлалъ отъ любви, точно, отъ 
любви. | 
| Марья Антоновна. Вы почитаете меня за та- 
кую провинщалку... (Силится уйти.) 
Хлестаковъ (7%родолжая удерживать ее). Изъ 
любви, право, изъ любви. Я такъ только, по- 


95 






_шутиль: Марья Антоновна, не сердитесь 
товъ на кол%нкахъ у васъ просить прощеня. — 

(Падаеть на колльни.) Простите же, о Г: 
Вы видите, я на колЪзняхЪ. 


ева 


Явлен1е ХШ 
_ТЪ же и Анна Андреевна. 





: 
у 
м 
/- 
‚ 
й 
г 


Анна Андреевна (9/6идя Хлестатова на ко- 
лънях5). Ахъ, какой пассажъ! 

Хлестаковъ (вставая). А, чортъ возьми! 

_ Анна Андреевна (дочери). Это что значить, 
° сударыня? Это что за поступки таке? 
Марья Антоновна. Я, маменька... 

Анна Андреевна. Поди прочь отсюда! слы- 
шишь, прочь, прочь! И не смЪй показываться 
на глаза. (Марья Антоновна уходить в5 сле- 
за25.) Извините, я, признаюсь, приведена. въ та- 
кое изумление. 

Хлестаков |. сторону). А она тоже очень 
аппетитна, очень недурна. (Бросается на по- | 
лени.) Сударыня, вы видите, я сгораю отъ любви. 

Анна Андреевна. Какъ, вы на кол$няхъ? Ахъ,. 
встаньте, встаньте! здЪсь полъ совс$мъ нечисть. 

Хлестаковъ. Нфтъ, на колЪняхъ, непрем$н- 
но на кол$няхъ, я хочу знать, что такое мнз су- 
ждено, жизнь или смерть. 

Анна Андреевна. Но позвольте, я еще не по- 
нимаю вполнЪ значенля словъ. Если не ошибаюсь, 
вы длаете декларацию насчетъ моей дочери. 


Хлестаковъ. НЪ$тъ, я влюбленъ въ васъ. 
чКизнь моя на волоскЪ. Если вы не увфнчаете 
постоянную любовь мою, то я недостоинъ земного 
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_ существованя. 
_ руки вашей. 
Анна Андреевна. Но позвольте замфтить: я. 
въ н$фкоторомъ родф... я замужемъ. 

ве Хлестаковъ. Это“ничего|! Для любви нЪть 

—  разлишя; и Карамзинъ сказалъ: «Законы осу- 

°  ждаютъ». Мы удалимся подъ сЪнь струй. а - 

‚ки вашей, руки прощу. 


7 | 9 { з И т вии , : а 
_Съ пламенемъ въ груди прошу 


Явлен1е ХГУ 
ТЬ же и Марья Антоновна (в0ругъ вбт5гаеть). 


Марья Антоновна. Маменька, папенька, ска- 
_ валъ, чтобы вы... (Увидя Хлестакова на ко- 
о ^ ня, вскрикиваеть): Ахъ, какой пассажъ! 


Анна Андреевна. Ну, что ты? къ чему? за- 
ч$мъ? Что за вЪтреность такая! Вдругъ вбЪ- 
жала, какъ’ угорзлая кошка. Ну, что ты нашла 
такого удивительнаго? Ну, что тебЪ вздумалось? 
Право, какъ дитя какое-нибудь трехлфтнее. Не 
похоже, не похоже, совершенно не похоже на 
то, чтобы ей было восемнадцать лЪтъ. Я не знаю 

° когда ты будешь благоразумнЪе, когда ты бу- 
°  дешь вести себя, какъ прилично благовоспитан- 
° Ной дфвиц$; когда ты будешь знать, что’ такое 
® хоропия правила и солидность въ поступкахъ. 

°— Марья Антоновна (сжвозь слезы). Я, право, 
® маменька, не знала... 

_ Анна Андреевна. У тебя в$чно какой-то 
_ сквозной в$теръ разгуливаетъ въ голов$; ты бе- 

_ решь примЪръ съ дочерей Ляпкина-Тяпкина. Что о 
тебЪ глядЪть на нихъ! не нужно теб глядфть 
на нихъ. ТебЪ есть ны друге — передъ 







1 Гоголь, Комеди 97 











_ тобою мать твоя. Воть какимъ а. ты 
должна слЪдовать. _ 

Хлестаковъ (схватывая за руку дочь). Анна, 
Андреевна, не противьтесь нашему благополучию, 
благословите постоянную «любовь! 

Анна Андреевна (сз изумленем»). Такъ вы 
вВь нее? › 

Хлестаковъ. РЬшите: жизнь или смерть? 

Анна Андреевна. Ну, вотъ видишь, дура, ну, 
воть видишь: изъ-за тебя, этакой дряни, гость 
изволилъ стоять на колзняхъ; а ты вдругъ вбф- = 
жала, какъ сумасшедщая. Ну, вотъ, право, 
стоитъ, чтобы я нарочно отказала: ты а 
такого счастя. 

Марья Антоновна. Не буду, маменька; ь | 
впередъ не буду. 


я 
Явлен1е ХУ и 
ТЬ же и городничй (виопыхажь). 


Городничй. Ваше превосходительство! не по- 
губите! не погубите! 

Хлестаковъ. Что съ вами? 

Городничй. Тамъ купцы жаловались вашему 
превосходительству. Честью увзряю, и на поло- = 
вину нФтъ того, что они говорятъ. Они сами 0б- = 
манываютъ и обм$риваютъ народъ. Унтеръ-офи- = 
церша налгала вамъ, будто бы я ее выс$къ; она — 
вретъ, ей-Богу, вретъ. Она сама себя высЪкла. 

Хлестаковъ. Провались унтеръ-офицерша — — 
мнЪ не до нея! _- 
°  Городничй. Не вфрьте, не в$рьте! Это таме — 
лгуны ... имъ вотъ этакой ребенокъ не повфритъ. 
Они ужьъ и по всему городу извЪстны за лгуновъ. = 
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—А насчеть мошенничества осмзлюсь доложить: 


это такле мошенники, какихъ свфтъ не произво- 


— ДИЛЬ. 


Анна Андреевна. Знаешь ли ты, какой чести 
удостоиваетъ насъ Иванъ Александровичъ? Онъ 
проситъ руки нашей дочери. _ 

Городничй. Куда! куда!.. Рехнулась, ма- 
тушка! Не извольте гнфваться, ваше превосхо- 
дительство: она немного съ придурью, такова же 
была и мать ея. 

Хлестаковъ. Да, я, точно, прошу руки. Я 


_ влюбленъ. 


Городничй. Не о вфрить, ваше превосхо- 


’ дительство! 


Анна Андреевна. Да когда говорятъ тебЪ! 
_ Хлестаковъ. Я не шутя вамъ говорю... Я 
могу отъ любви свихнуть съ ума. 
Городничй. Не смЪю вЪрить, недостоинъ та- 
кой чести. 
Хлестаковъ. Да, если вы не согласитесь от- 


_ дать руки м Антоновны, то я, чортъ знаетъ, 
‚ что готовъ. 


Городнич!й. Не могу вфрить: изволите шутить, 


‚ ваше превосходительство! 


# 


_Анна Андреевна. Ахъ, какой чурбанъ, въ са- 


момъ дзлЪ! Ну, когда тебЪ толкуютъ? 


Городничй. Не могу в$рить. 
Хлестаковъ. Отдайте, отдайте | Я отчаянный че- 


_ ЛОВЪЕЪ, Яя рЪшусь на все: когда ре васъ 





подъ судъ отдадутъ. 

Городничй. Ахъ, Боже мой! Я, ей-ей, не 
виновать ни душою, ни тфломъ| Не извольте 
гнЪваться! Извольте поступать такъ, какъ ва- 
шей милости угодно! У меня, право, въ голов$ 
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теперь... Я и самъ не знаю, что дёлается. Та- | 
кой дуракъ теперь сдЪлался, какимъ еще ни-— 
когда не бывалъ. 

Анна Андреевна. Ну, он 

Хлестаковъ подходить съ Марьей Антоновной. 

Городничй. Да благословить васъ Богъ! а я 
не виноватъ! (Хлестаков цълуется съ Марьей 
Антоновной. Городниий смотрите на них.) 
Что за чортъ| въ самомъ дфлё! (Протираеть = 
глаза.) ЦЪлуются! Ахьъ, батюшки, цзлуются! = 
Точный женихъ. (Вскрикиваеть, подпрыгивая отъ — 
радости.) Ай, Антонъ! Ай, Антонъ! АЙ, городни- 
чй|! Вона, какъ ре пошло | _ 





Яв Е ХУ 
ТЬ же и Осипъ. 











Осипъ. Лошади готовы. 
Хлестаковъ. А, хорошо... я сейчасъ. 
Городничй. Какъ-съ? Изволите Ъхать? 
Хлестаковъ. Да, Ъду. | . 
Городничй. А когда же, то-есть... Вы из- 
волили сами намекнуть насчетъ, кажется, свадьбы? - 
Хлестаковъ. А это... На одну минуту только, — 
на одинъ день къ а, — богатый старикъ; а Я 
завтра же и назадъ. — я 
Городничй. Не смфемъ никакъ удерживать, З 
въ надежд благополучнаго возвращеня. | 


Хлестаковъ. Какъ же, какъ же, я вдругъ. 
Прощайте, любовь моя... нфтъ, просто не могу. 
выразить! Прощайте, душенька| (Цьлуеть ея. 
ручку.) _ 

Городничй. Да не нужно ли вамъ въ до- 


100 





° рогу чего-нибудь? Вы изволили, кажется, ну- 
И ждаться въ деньгахъ? 
й `Хлестаковъ. О, нзтъ, къ чему это? (Немного 
подумав.) А впрочемъ, пожалуй. 
И. Городничй. Сколько угодно вамъ. 
м Хлестаковъ. Да вотъ тогда вы дали двъсти, 
то-есть не двести, а четыреста, — я не хочу 
_ воспользоваться вашею ошибкою, — такъ, по- 
_‚ жалуй, и теперь столько же, чтобы уже ровно 
было восемьсотъ. 
Городничй. Сейчасъ! (Вынимаеть изъ бумаж- 
° ника.) Еще, какъ нарочно, самыми новенькими 
бумажками. | | 
. Хлестаковъ. А, да! (Беретъь и разсматри- 
_  ваете ассигнацаи.) Это. хорошо. ВЪдь это, го- 
| ворятъ, новое счастье, когда новенькими бумаж- 
ками? у 

Городничй. Такъ точно-съ. 

Хлестаковъ. Прощайте, Антонъ Антоновичъ! 
Очень обязанъ за ваше гостепрлимство. Я при- 
знаюсь отъ всего сердца: мнф нигдЪ$ не было 
_ такого хорошаго према. Прощайте, Анна Ан- 
дреевна! Прощайте, моя те и. А нто- 
новна ! (Быходять.) 











За сценой . 


Голосъ Хлестакова. Иронайть ангель души 

° моей, Марья Антоновна |! 

|. Голосъ городничаго. Какъ же это вы? прямо 

такъ на перекладной и Ъдете? о 
. Голосъ Хлестакова. Да, я привыкъ ужъ такъ. 

› У меня голова болитъ отъ рессоръ. 

_  Голосъ ямщика. Тпр.. 

Голосъ городничаго. ТАК по ре мЪрЪ, 
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чфмъ-нибудь застлать, хотя бы коврикомъ. Не 


прикажете ли, я велю подать коврикъ? 
_ Голосъ Хлестакова. НЪтъ, зачЪмъ? это пу- 

стое; а впрочемъ, пожалуй, пусть даютъ коврикъ. 
| Голосъ городничаго. 9й, Авдотья! ступай въ 
кладовую, вынь коверъ самый лучиий, — что по 
голубому полю, персидскй, скорЪй! 

Голосъ ямщика. Тпр... 

Голосъ городничаго. Когда же прикажете 
ожидать васъ? 

Голосъ Хлестакова. Завтра или посл%завтра. 


Голосъ Осипа. А, это коверъ? давай его’ 


сюда, клади вотъ такъ! Теперь давай-ка, съ этой 
стороны Сс$на. 

Голосъ ямщика. Тпр.. 

Голосъ Осипа. Вотъ съ о в сюда! 


еще! хорошо! Славно будеть! (Бьеть рукою. 


70 и .) Теперь садитесь, ваше благороде! 


Голосъ Хлестакова. Прощайте, Антонъ Анто-. 


новичт | 


ходительство | 
Менсще голоса. Прощайте, Иванъ Алексан- 
дровичъ | м 
Голосъ Хлестакова. Прощайте, маменька| 


Голосъ ямшика. 9й, вы, залетные! (Еоло- — 


кольчикь звенить; занавьсь опускается.) 
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Голосъ городничаго. Прощайте, ваше превос-. 














ДБИСТВ!Е ПЯТОЕ 


Та же комната. ; 


Явленте | 





Городнич! й, Анна Андреевна и Марья Антоновна. 


Городничй. Что, Анна Андреевна? а? Ду- 
мала ли ты что-нибудь объ этомъ? Экой богатый 
призъ, канальство! Ну, признайся откровенно: 
тебЪ и во снЪ не видзлось — просто изъ какой- 
нибудь городничихи и вдругъ... фу, ты, каналь- 
ство!.. съ какимъ дьяволомъ породнилась! 

Анна Андреевна. Совс$мъ нЪтъ; я давно это 
знала. Это тебЪ въ диковинку, потому что ‘ты 
простой челов$къ, никогда не видЪлъ порядоч- 

ы ныхъ людей. 

Городничй. Я самъ, матушка, порядочный 
челов$къ. Однакожъ, право, какъ подумаешь, 
Анна Андреевна, какля мы съ тобою теперь птицы 
сдзлались! а, Анна Андреевна? Высокаго по- 
лета, чортъ побери! Постой же, теперь же я 
задамъ перцу всЪ$мъ этимъ охотникамъ подавать 
просьбы и доносы! Эй, кто тамъ? (Бходить 
квартальный.) А, это ты, Иванъ Карповичъ! 
Призови-ка сюда, братъ, купцовъ. Вотъ я ихъ, 
каналй| Такъ жаловаться на меня! Вишь ты, 
проклятый тудейсюый народъ! Постойте жъ, го- 
лубчики! Прежде я васъ кормилъ до усовъ 
только, а теперь накормлю до бороды. Запиши 


всфхъ, кто только ходилъ бить челомъ на меня, 


и вотъ этихъ больше всего писакъ, писакъ, ко- 
торые закручивали имъ просьбы. Да объяви 
всЪмъ, чтобъ знали: что вотъ, дискать, какую 
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честь г послалъ. городничему, что. Выдает 


дочь свою — не то, чтобы за какого-нибудь 
простого человЪка, а за такого, что и на свЪтЪ 
еще не было, что можетъ все сдЪлать, все, все, 
все! Всфмъ объяви, чтобы всф знали. Кричи 
во весь народъ, валяй въ колокола, чортъ возьми! 
Ужь когда торжество, такъ торжество. (Квар- 


тальный уходить.) Такъ вотъ какъ, Анна Ан-. 


дреевна, а? Какъ же мы теперь, гд$ будемъ 
жить? здЪсь или въ Питерз? | 

Анна Андреевна. Натурально, 1 въ Петербург$. 
Какъ можно здЪСЬ оставаться! | 

Городничй. Ну, въ Питер, такъ въ Питер; 
а оно хорошо бы и здЪеь. Что, вЪдь я думаю, 
уже городничество тогда къ чорту, а, Анна Ан- 
дреевна? т 

Анна Андреевна. Натурально, что за город- 
ничество! | 
| Городничй. В$дь оно, какъ ты думаешь, 
Анна Андреевна, теперь можно большой чинъ 
зашибить, потому что онъ запанибрата со всЪми 
министрами и во дворецъ $здитъ, такъ поэтому 


можетъ такое производство сдЪлать, что со вре-. 


менемъ и въ генералы влёзешь. КВакъ ты `ду- 
маешь, Анна Андреевна: можно влфзть въ ге- 
нералы? 
Анна Андреевна. Еще бы! конечно, можно: 
Городничй. А, чортъ возьми, славно быть 
генераломъ! Кавалер1ю повЪсятъ тебЪ черезъ 


плечо. А какую кавалерю лучше, Анна Ан- 


дреевна, красную или голубую? 
Анна Андреевна. Ужъ конечноголубую лучше. 


Городничй. 9? вишь чего. захотЪла! хорошо _ 
и красную. ВЪдь почему хочется быть генера-_ 
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° ломъ? — потому что, случится, поздешь куда- 
о нибудь — фельдъегеря и адъютанты поскачуть 
` вездЪ впередъ: «лошадей!» И тамъ на станщяхь 
никому не дадутъ, все дожидается: всЪ эти ти- 
тулярные, капитаны, городнише, а ты себЪ и въ 
усъ нё дуешь. ОбЪфдаешь гдЪ-нибудь у губер- 
натора, а тамъ — стой городничй| Хе, хе, хе! 
(заливается. и помираеть со вмтьжу). Вотъ что, 
канальство, заманчиво! 


Анна Андреевна. ТебЪ все такое грубое нра- 
вится.ь Ты долженъ помнить, что жизнь нужно 
совс$мъ перемЪнить, чго твои знакомые будутъ 
не то, что какой-нибудь судья-собачникъ, съ ко- 
°’ торымъ ты Фздишь травить зайцевъ, или Земля- 
ника; напротивъ, знакомые твои будутъ съ са- 
мымъ тонкимъ обращешемъ: графы и вс свЪт- 
скле... Только я, право, боюсь за тебя: ты 
иногда вымолвишь такое словцо, какого въ хо- 
рошемъ обществ никогда не услышишь. 

Городничй. Что жъ? вЪдь слово не вредить. 

Анна Андреевна. Да хорошо, когда ты быль 
городничимъ; а тамъ вЪфдь жизнь совершенно 
_ другая. | 
Г ГородничЙ. Да; тамъ, говарятъ, есть двЪ 
рыбицы: ряпушка и корюшка, такя, что только 
слюнка потечетъ, какъ начнешь Ъсть. 

Анна Андреевна. Ему все бы только рыбки! 
Я не иначе хочу, чтобъ нашъ домъ быль первый 
_ ВЪ столиц, и чтобъ у меня въ комнатЪ такое 
‚ было амбре, чтобъ нельзя было войти, и нужно 
бы только этакъ зажмурить глаза. (Зажмури- 
вает глаза и нюхаеть.) Ахъ, какъ хорошо! 
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Явлен!е П 
_ТЬ же и купцы. 

Городничй. А! здорово, соколики! 

Купцы (хланяясь). Здравля желаемъ, батюшка | 

Городничй. Что, голубчики, какъ поживаете? 
какъ товаръ идетъ вашьъ? Что, самоварники, 
аршинники, жаловаться? Архиплуты, протобе- 
сти, надувалы морск!е! жаловаться? Что, много 
взяли? Вотъ, думаютъ, такъ въ тюрьму его и 
засадятъ!.. Знаете ли вы, семь чертей и одна — 
вфдьма вамъ въ зубы, что... Е. 

Анна Андреевна. Ахъ, Боже мой| кавя ты, | 
Антоша, слова отпускаешь! 

Городничй (с5 неудовольствемь). А, не до 
словъ теперь! Знаете ли, что тотъ самый чинов- 
никъ, которому вы жаловались, теперь женится 
. на моей дочери? Что? а? что теперь скажете? 
Теперь я васъ!.. Обманываете народъ... Сд%- 
лаешь подрядъ съ казною — на сто тысячь 
надуешь ее, поставивши гнилого сукна, да по- 
томъ пожертвуешь двадцать аршинъ, да и давай. 
тебЪ еще награду за это! Да если бъ знали, 
такъ бы тебЪ... И брюхо суетъ впередъ: онъ ку- 
пецъ, его не тронь. «Мы», говоритъ, «и дворя-. 
намъ не уступимъ». Да дворянинъ... ахъ ты. 
рожа! дворянинъ учится наукамъ: его хоть и 
сЪкутъ въ школЪ, да за дзло, чтобъ онъ зналь 
полезное. А ты что? — начинаешь плутнями, 
тебя хозяинъ бъетъ за то, что не умфешь обманы- 
вать. Еще мальчишка, «Отче нашъ» не знаешь, 
а, ужъ обмЪриваешь; а какъ разопреть тебЪ брюхо, 
да набъешь себЪ карманъ, такъ и заважничалъ! 
Фу ты, какая невидаль! Оттого, чго ты шест- 
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‘надцать самоваровъ выдуешь въ день, такъ от- 


того и важничаешь? Да я плевать на твою го- 
лову и на твою важность! 


Купцы (кланяясь). Ва оат Антонъ Ан- 


тоновичъ| 


Городничй. Жаловаться? А кто тебЪ помогъ 
сплутовать, когда ты строилъ мостъ и написалъ 
дерева на двадцать тысячъ, тогда какъ его и на, 
сто рублей не было? Я помогъ тебЪ, козлиная 
борода!. Ты позабылъ это? Я, показавши это 
на тебя, могъ бы тебя также спровадить въ Си- 
бирь. — Что скажешь? а? 


Одинъ изъ купцовъ. Богу виноваты, Антонъ 


_Антоновичъ! Лукавый попуталъ. И закаемся 


впередъь жаловаться. Ужъ какое хошь удовле- 


_творене, не гн$вись только! 


Городничй. Не гнфвись! Вотъ ты теперь 
валяешься у ногъ моихъ. Отчего? — оттого, что 
мое взяло; а будь хоть немножко на твоей сто- 
ронЪ, такъ ты бы меня, каналья, втопталъ въ 
самую грязь, еще бы и бревномъ сверху на- 
валилъ. 


Купцы (кланяются вз ноги). Не погуби, Ан- 


‚тонъ Антоновичъ! 


Городничй. «Не погуби!» Теперь: «не по- 


‘губи№ а прежде что? Я бы васъ... (махнувь 


рукой). Ну, да Богъ проститъ! полно! Я не 
памятозлобенъ; только теперь, смотри, держи ухо 
востро| Я выдаю дочку не за какого-нибудь. 
простого дворянина: чтобъ поздравление было... 
понимаешь? не то, чтобъ отбояриться какимъ- 
нибудь балычкомъ или головою сахару... Ну, 
ступай съ Богомъ! (Купи узлодять.) 
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Явлен1е Ш 
ТЬ же, Аммосъ 9едоровичъ, Артем! й ФИ, 
потомъ РастаковскИй. 


Аммосъ @едоровичъ (еще в дверях). ВЪрить 
ли слухамъ, Антонъ Антоновичъ? къ вамъ при- 
валило необыкновенное счасте?. т 

Артем! Филипповичъ. ИмЪю честь поздравить 
съ необыкновеннымъ счастемъ. Я душевно об- 


радовался, когда услышалъ. (Подходить къ ручи. 


Анны Андреевны.) Анна Андреевна! (Подходя 
®5 ручкь Марьи Антоновны.) Марья Антоновна! 

Растаковскй (вх00и7%з). Антона Антоновича, 
поздравляю. Да продлить Богъ жизнь вашу и 
новой четы, и дастъ вамъ потомство многочислен- 
ное, внучатъь и правнучатъ! Анна Андреевна,! 
(Подходить къ ручкь Анны Андреевны.) Марья 
Антоновна! (Подходить 5 ручкь Марьи Анто- 
новны.). 


Явлен!е ТУ 
ТЬ же, Коробкинъ, съ женою, Люлюковъ. 


Коробкинъ. Имфю честь поздравить Антона 
Антоновича! Анна Андреевна! (Подходит къ 
ручкь Анны Андреевны.) Марья Антоновна! (Под- 
ходить къ ея ручкь.) — 

Жена Коробкина. Душевно поздравляю васъ, 
Анна Андреевна, съ новымъ счастемъ. 

Люлюковъ. ИмЪю честь поздравить, Анна Ан- 
дреевна! (Подходит къ ручкь и потомъ, обра- 
тившись въ зрителямь, щелкаеть языком» съ 


видо.мз удальства.) Марья Антоновна! Им%ю. 


честь поздравить. (Подходит къ ея ручет и обра- 


цается иъ5 зрителямь с5 тем же удальствомъ.} — 
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Явлен1е \ 


Множество гостей въ сюртукахъ и фракахъ под- 

ходятьъ сначала къ ручкз Анны Андреевны, го- 

‘воря: «Анна Андреевна!» потомъ къ МарьЪ Ан- 

тоновн%, говоря: «Марья Антоновна!» Бобчинскй 
и Добчинскй (®роталкиваются). 


Бобчинскй. ИмЪю честь поздравить! 

Добчинскй. Антонъ Антоновичь| имфю честь ` 
поздравить. | 

Бобчинскй. Съ благоугоднымъ  происше- 
ствемъ! и 

Добчинскй. Анна Андреевна! 

Бобчинскй. Анна Андреевна! (Оба подхо- 
дялть въ одно время и сталкиваются лбами.) 

Добчинскй. Марья Антоновна! (Подходить 
къ ручкь.) Честь имфю поздравить. Вы будете 
въ большомъ, большомъ счасти, въ золотомъ 
платьЪ$ ходить и деликатные разные супы ку- 
шать, очень забавно будете проводить время. 

Бобчинсюй (перебивая). Марья Антоновна, 
имфю честь поздравить! Дай Богъ вамъ всякаго 
богатства, червонцевь и сынка-съ этакого ма- 
ленькаго, вонъ энтакого-съ! (”оказываете’ РУ- 
__ Ж0ю) чтобъ можно было на ладонку посадить, 
_ да-съ! Все будетъ мальчишка кричать: уа! уа! уа! 


Явлен1е \1 


Еще нЪсколько гостей, подходящихь кз рукамъ, 
Лука Лукичъ съ женою. 


Лука Лукичъ. Им$ю честь... 
Жена Луки Лукича (бтожить вперед»). Поздра-_ 
вляю васъ, Анна Андреевна! (Цлелуются.) А я 
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_ такъ, право, обрадовалась. Говорятъ мнЪ: «Анна, 


Андреевна выдаетъ дочку». — «Ахъ, Боже мой!» 


думаю себЪ, и такъ обрадовалась, что говорю му-_ | 


жу: «Послушай, Луканчикъ; воть какое счаст!е 
Анн АндреевнЪ!» «Ну», думаю себЪ, «слава Бо- 
гу И говорю ему: «Я такъ восхищена, что сго- 
раю нетериЪвемъ изъявить лично Анн№ Андре- 
евнЪ»... «Ахъ, Боже мой!» думаю себЪ: «Анна 
Андреевна именно ожидала хорошей парти для 
своей дочери, а вотъ теперь такая судьба: именно 
такъ сдфлалось, какъ хотЪла», и такъ, право, 
обрадовалась, что не могла говорить. Плачу, пла- 
чу, воть просто рыдаю. Уже Лука Лукичь го- 
воритъ: «Отчего ты, Настенька, рыдаешь?» — 
«Луканчикъ», говорю, «я и сама не знаю, слезы 
такъ вотъ рЪкой и льются». 

Городничй. ПокорнЪйше прошу садиться, го- 
спода! Эй, Мишка, принеси сюда побольше сту- 
льевъ! (Гости садятся.) 


Явлен1е УП 
ТЪ же, частный приставъ и квартальные. 


# 


Частный приставъ. ИмЪю честь поздравить 
васъ, ваше высокоблагородле, и пожелать благо- 
денств1я на мног1я лфта. 

Городничй. Спасибо, спасибо! Прошу са- 
диться, господа! (Гости усакиваются.) 

Аммосъ дедоровичъ. Но скажите, пожалуйста, 
Антонъ Антоновичъ, какимъ образомъ все это на- 
чалось, постепенный ходъ всего, то-есть, дЪла. 

Городничй. Ходъ дла чрезвычайный: изво- 
лиль собственнолично сд$лать предложене. 

Анна Андреевна. Очень почтительнымъ и са- 
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мымъ тонкимъ образомъ. Все чрезвычайно хо- 
рошо говорилъ. Говоритъ: «Я, Анна Андреевна, 


‚. изъ одного только уваженая къ вашимъ достоин- 





ствамъ». И такой прекрасный, воспитанный че- 
ловЪкъ, самыхъ благороднфйшихъ правилъ! — 
«МнЪ, в$рите ли, Анна Андреевна, мн жизнь — 
копейка; я только потому, что уважаю ваши 
р$®дкля качества». 

Марья Антоновна. Ахъ, маменька! В это 
онъ мн говорилъ. 

Анна Андреевна. Перестань, ты ничего не 
знаешь и не въ свое дЪло не мшайся! — «Я, Анна 
Андреевна, изумляюсь». Въ такихъ лестныхь раз- 
сыпался словахъ... И когда я хотЪла сказать: 
«Мы никакъ не а. надфяться на такую честь», 
онъ вдругъ упалъ на колфни и такимъ самымь 
благороднЪйшимъ образомъ: «Анна Андреевна! не 
сдЪлайте меня несчастнфйшимъ! согласитесь от- 
в чать моимъ чувствамъ, не то, я смертью окончу 

жизнь свою». 

Марья Антоновна. Право, маменька, онъ обо 
мн это говорилъ. 


Анна Андреевна. Да, конечно... и объ тебЪ 
было, я ничего этого не отвергаю. 

Городничй. И такъ даже напугалъ: гово- 
рилъ, что застр$лится. «ЗастрЪлюсь, застр$- 
люсь!» говоритъ. 

Мног!е изъ гостей. Скажите пожалуйста! 

Аммосъ бедоровичъ. Экая штука! 

Лука Лукичъ. Вотъ подлинно, судьба. ужъ такъ 
вела. | й 

Артемй Филипповичъ. Не судьба, батюшка, 
судьба — индЪйка: заслуги привели къ тому. (В 
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сторону. ) Е свинь 





счастье | 
Аммосъ. дедоровичъ. Я, пожалуй, Антонъ Ан- 
тоновичъ, продамъ вамъ того кобелька, котораго 


‚ торговали. 


Городничй. Н$тъ, мнЪ теперь не до кобель- 
КОВЪ. 

Аммосъ @едоровичъ. Ну, не хотите, на дру- 
гой собакЪ сойдемся. 

Жена Коробкина. Ахъ, какъ, Анна о 
я рада вашему счаст!ю | вы не можете себЪ пред- 


‘ставить. 


Коробкинъ. ГдЪ жъ теперь, позвольте узнать, 


находится именитый гость? Я а ЧТо ОНЪ 


у$халь за чБмъ-то. 
Городничй. Да, онъ отправился на одинъ 
день, по весьма важному д$лу. 


Анна Андреевна. Къ своему дядЪ, чтобъ испро- 


сить благословегя. 


Городничй. Испросить  благословевя; но 


завтра же... (Тижаеть, поздравленля сливаются 
в одинъ гулъ.) Много благодаренъ! Но завтра 
же и назадъ... (Чихаеть; поздравительный 
гул5; слышинлье другижь голоса): 
_Частнаго пристава. Здравля желаемъ, ваше 
высокоблагороде! ‹ | 
Бобчинскаго. Сто лЪтъ и куль червонцевъ! 


‚Добчинскаго. Продли Богъ на сорокъ соро-_ 


КОВЪ| 
_Артем!я Филипповича. Чтобъ ты пропалъ! 
Жены Коробкина. Чортъ тебя побери! 


ГородничЧй. ПокорнЪйше благодарю! И вамъ 


того жъ желаю. | 
Анна Андреевна. Мы теперь въ Петербург 
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лЬзеть всегда въ. ротъ | 





Иса 











памфрены ЖИТЬ. — Е признаюсь, ' такой воз- 


_ духъ... деревенсый ужъ слишкомъ!.. “при- 
наюсь, большая непрлятность... Вотъ и мужъ 
мой... онъ тамъ получить генеральсклй чинъ. 


Городничй. Да, признаюсь, господа, я, чортъ 
возьми, очень хочу быть генераломъ. 

Лука Лукичъ. И дай Богъ получить! 
| Растаковскй. Отъ человЪка невозможно, а 
отъ Бога все возможно. | 

Аммосъ @едоровичъ. Большому кораблю — 
большое плаванье. 

Артемй Филипповичъ. По заслугамъ и честь. 

Аммосъ дедоровичъ (в5 сторону). Вотъ вы- 
кинеть штуку, когда въ самомъ дЪлЪ сд$лается 
генераломъ! Вотъ ужъ кому пристало генераль- 
ство, какъ коров сЪдло! Ну, нЪтъ, до этого 
еще далека пЪсня. Тутъь и почище тебя есть, а 


_ до сихъ поръ еще не генералы. 





Артемй Филипповичъ (65 сторону). Эка, 
чортъ возьми, ужъ и въ генералы лЪфзетъ! Чего 
добраго, можетъ, и будетъ генераломъ. Вфдь у 
него важности, лукавый не взялъ бы его, доволь- 
_ но. (Обращаясь къ нему.) Тогда, Антонъ Анто- 
_ новичь, и насъ не позабудьте. 

_ Аммосъ дедоровичъ. И если что случится, на- 
 ‘примфръ, какая-нибудь надобность по дъламъ, не 
оставьте покровительствомъ! 

Коробкинъ. Въ сл5дующемъ году повезу сын- 
ка въ столицу. на пользу государства, такъ, сдЪ- 
‚ лайте милость, окажите ему вашу. протекцию, мЪ- 
‚ сто отца заступите сироткЪ. 

ГородничйЙ. Я готовъ съ своей стороны, го- 
 товъ стараться. 
Анна Андреевна. Ты, аа всегда ГОтовЪ 


я 
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обфщать. Во-первыхъ, тебЪ не будетъ времени ду- 
мать объ этомъ. И какъ можно, и съ какой стати 
себя обременять этакими обЪщанями? 
Городничй. Почему жъ, душа моя? иногда. 
можно. | | р 
‚ Анна м, Можно, конечно, да вЪдь 
не всякой же мелюзгВ оказывать ОО 
ство. 
Жена Коробкина. Вы слышали, какъ она, а трак- 
туетъ насъ? | 
Гостья. Да, она такова всегда была; я ее 
знаю: посади ее за столъ, она и ноги свои... 


Явлен1е УП | 
ТЬ же и почтмейстеръ (вхожыхазь, съ распечатан-_ 
ныумь письмольь в5 рук Я. | 


Почтмейстеръ. Удивительное дфло, господа! 
Чиновникъ, котораго мы приняли за ревизора, 
былъ не ревизоръ. 

ВсЪ. Какъ, не ‘ревизоръ? . 

Почтмейстеръ. | Совс$мъ не ров — я 
узналъ это изъ письма. и. 

Городничй. Что вы, что вы? изъ какого — 
письма ? | | И 

Почтмейстеръ. Да изъ собственнаго его пись- | 
ма. Приносятъь ко мн на почту письмо. Взгля- — 
нуль на адресъ — вижу: «въ Почтамтскую ули- = 
цу». Я такъ и обомлЗлъ. «Ну», думаю себЪ, «вЪр- 
но, нашелъ безпорядки по почтовой части и ув$- = 
домляеть начальство». Взялъ, да и распечаталь. | 

Городничй. Какъ же вы?. И 

Почтмейстеръ. Самъ не знаю: неестествен- о 
ная сила побудила. Призвалъ было уже курьера 
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_ съ тмъ, чтобы отправить его съ эштафетой; но. 


любопытство такое одол$ло, какого еще никогда. 
не чувствовалъ. Не могу, не могу, слышу, что не 


могу! тянетъ, такъ вотъ и тянетьъ| Въ одномъ 


ухБ такъ воть и слышу: «Эй, не распечатывай | 
пропадешь, какъ курица»; а въ другомъ словно 
бЪеъ какой шенпчетъ: «Распечатай, распечатай, 
распечатай!» И какъ придавилъ сургучь — по 
жиламъ огонь, а распечаталъ — морозъ, ей-Боту, 
морозъ. И руки дрожатъ, и все помутилось. 
` Городничй. Да какъ же вы осмфлились рас- 

печатать письмо такой уполномоченной особы? 

Почтмейстеръ. Въ томъ-то и штука, что онъ 
не уполномоченный и не особа! + 

Городничй. Что жъ онъ по-вашему такое? 

’ Почтмейстеръ. Ни её, ни то; чортъ внаетъ, . 

что такое — | ке. 

Городнич!й (запальчиво). Какъ ни сё, ни то? 
Какъ вы смете назвать его ни тЪмъ, ни сВмъ, 
даеще и чортъ знаетъ ч$мъ? Я васъ подъ и. 

Почтмейстеръ. Кто? вы? 

Городничй. Да, я! _ 

Почтмейстеръ. Коротки руки! 

Городничй. Знаете ли, что онъ женится на 


моей дочери, что я самъ буду вельможа, что я 
въ самую Сибирь законопачу? 


Почтмейстеръ. Эхъ, Антонъ Антоновичъ| что 


Сибирь? далеко Сибирь. Вотъ лучше я вамъ про- 


чту. Госнода! позвольте прочитать письмо? 

° ВсЪ. Читайте, читайте! 

_ Почтмейстеръ (чииаетэ). «СиЪшу увдОМить 
тебя, душа Тряпичкинъ, каюя со мной чудеса. 


‚ На дорогЪ обчистилъ меня кругомъ пЪхотный ка- 
питанъ, такъ что трактирщикъ хот$лъ уже было 
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посадить ВЪ тюрьму; какъ ‘вдругъ, по моей петер- | 


бургской физономи и по костюму, весь городъ. 
принялъ меня за генераль- губернатора. И я те- 
перь живу у городничаго, жуирую, волочусь на-_ 


пропалую за его женой и дочкой;. не р$шился 


только, съ которой начать — думаю, прежде съ 
матушки, потому что, кажется, готова сейчасъ 
на всЪ услуги. Помнишь, какъ мы съ тобой бЪд- 
ствовали, обЪдали на шерамыжку, и какъ одинъ 
разъ было кондитеръ схватилъ меня за воротникъ, 
по поводу съЗденныхъ пирожковъ на счетъ до- 
ходовъ аглицкаго короля? Теперь совсЪмъ другой 
оборотъ. ВеЪ мн$ даютъ взаймы, сколько угодно. 
Оригиналы страшные: отъ см$ху ты бы умеръ. 
Ты, я знаю, пишешь статейки: помфсти ихъ въ 
свою литературу. Во-первыхъ: городнишй — 
глупъ, какъ сивый меринъ...>» 
Городничй. Не можеть ‘быть! Тамъ нЪть 
этого. 
Почтмейстерь (показываетв письмо). Чи- 
тайте сами. | | 
Городничй (чиитаеть). «Какъ сивый меринъ». 
Не можеть быть! вы это сами написали. ' 
Почтмейстеръ. Какъ же бы я сталъ писать? 
Артем! Филипповичъ. Читайте! 
Лука Лукичъ. Читайте! | 
Почтмейстеръь (яродолжая ‘читиалть). «Го- 
родни й — глупъ, какъ сивый меринъ...» 
_Городничй. О, чорть возьми! нужно еще 
повторять! какъ будто оно тамъ и безъ того не 


° стоить. 


Почтмейстеръ ‘(продолокая читать). Хы. 
ХМ... ХМ... ХМ... «СИВЫЙ в. Почтмейотерь г 
тоже добрый человЪ къ...» (Оставляя читать.) | 
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Ну, тутъ онъ и 060 мн тоже неприлично вы- 


разился. 

Городничий. И. читайте | 

Почтмейстеръ. Да къ чему жъ?. 

Городничй. НЪтъ, чортъ возьми, ` когда узсь 
читать, такъ читать! Читайте все! 

Артемий Филипповичъ. Позвольте, я прочи- 
таю. (Надюваеть очки и читаете): «Почтмей- 
стеръ точь-въ-точь департаментскй сторожь Ми- 
хЪевъ, должно быть, также, подлецъ, пьеть горь-. 
кую». 

Почтмейстеръ (хз зрителямъ). Ну, скверный 
мальчишка, котораго надо выс№чь: больше ни- 


чего! о 
Артемий Филипповичъ и читалть). 
«Надзиратель надъ богоугоднымъ заведе... и... 


и?.. и...» (Заикается.) 

Коробкинъ. А что жъ вы. остановились ? 

Артемй Филипповичъ. Да нечеткое перо... 
впрочемъ, видно, что негодяй. 

Коробкинъ. Дайте мнЪ! Вотъ у меня, я ду- 
маю, получше глаза. (Береть письмо.) 

Артем!й Филипповичъ (не давая письма). НЪтъ, 
это место можно а а а дальше раз- 
борчиво. 

_ Коробкинъ. _Да позвольте, ужъ я знаю. 

Артемий Филипповичъ. Прочитать, я и самъ 


_ прочитаю: далЪе, право, все разборчиво. 


Почтмейстеръ. НЪтъ, все читайте! ВИ те 
жде все читано. 

ВсЪ. Отдайте, Артемй Филицповичт, отдайте 
письмо! (Поробкину.) Читайте. 

Артемй Филипповичъ. Сейчасъ. (Отдаете 
письмо.) Вотъ, позвольте... (заврываеть паль- 
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| цель ). Вотъ отсюда читайте. _ (Вов приступають 
®о нему.) 

Почтмейстеръ. а читайте! вздоръ, все 
читайте | $ И 

Коробкинъ (читая). «Надзиратель за бого- 
угоднымъ заведенемъ Земляника — и - 
‘свинья въ ермолкЪ». | 

Артемй Филипповичъ (25 зрителя.м5). И не 
остроумно! Свинья въ ермолкЪ! гд$ жъ свинья 
бываетъ въ ермолк$ ? | 

Коробкинъ (%родолжая читать ). «Смотритель 
училищь протухнулъ насквозь лукомъ». 

Лука Лукичъ (кз зрителям). Ей-Богу, и въ 
ротъ никогда не бралъ луку. 

Аммосъ @едоровичъ (в5 сторону). Слава Вов, 
хоть по крайней мЪрЪ обо мнф нЪтъ! 

Коробкинъ (чипаеть). «Судья...» р 

Аммосъ дедоровичъ. Вотъ тебЪ на!. . (Белугь.) 
Господа, я думаю, что письмо длинно. Да и. 
чортъ ли въ немъ: дрянь этакую читать! а 

Лука Лукичъ НЪтъ! 

Почтмейстеръ. Н$тъ, читайте! 

Артемй Филипповичъ. НЪтъ, ужъ читайте! 

Коробкинъ (7родолокаеть). «Судья м. 
Тяпкинъ въ спльнфИшей степени мозветонъ. 

( Останавливается). ие быть, р 
слово. 

Аммосъ 9едоровичъ. А чортъ его знаеть, что. 
оно значить! Еще хорошо, если только мошен- 
НИкЪ, а можеть быть, и того еще хуже. 

Короб КИНЪ ( продолокая читать). «А впрочемъ, 
народъ гостеприимный и добродушный. Прощай, 
душа Тряпичкинъ. Я самъ, по прим$ру твоему, — 
хочу заняться литературой. Скучно, братъ, такъ _ 


Гы 








° жить, хочешь наконецъ пищи для души. Вижу: 
° точно, нужно ч$мъ-нибудь высокимъ заняться. 
_ Пиши ко мнЪ въ Саратовскую губернию, а, оттуда 
° въ деревню Подкатиловку. (Переворачиваеть пись- 
р мо и читаеть адресь.) Его благородю, милости- 
’ вому государю, Ивану Васильевичу Тряпичкину, 
® въ Санктпетербург%, въ Почтамтскую улицу, въ 
°— домЪ подъ нумеромъ девяносто седьмымъ, по- 
воротя на дворъ, въ третьемъ этажЪ, направо». 
Одна изъ дамъ. Какой репримандъ неожидан- 
ный! 
Городничй. Вотъ когда зарЪзалъ, такъ зар$- 
_ заль! Убитъ, убитъ, совофмъ убить! Ничего не 
вижу: вижу какля-то свиныя рыла, вмфсто лицъ, 
а больше ничего... Воротить, воротить его! (а- 
щель.) | 
Почтмейстеръ. Куды воротить! я, какъ на- 
рочно, приказалъ смотрителю дать самую лучшую 
тройку; чортъ ‘угораздилъ дать и впередъ пред- | 
писане. — 
_ Жена Коробкина. Вотъ ужъ, точно, вотъ а | 
ро а. Вотъ уж уж 
_безприм$рная конфузая! 
Аммосъ бедоровичъ. Однакожъ, чортъ возьми, 
господа! онъ у меня взялъ триста рублей взаймы. 
‚ Артемй Филипповичъ. У меня тоже триста 
рублей. 
Почтмейстеръ и Ох! и у меня 
триста рублей. й 
Бобчинскй. У насъ съ Петромъ Ивановичемъ 
шестьдесятъ пять-съ на ассигналии-съ, да-съ. 

_ Аммосъ @едоровичъ (в5 недоумюнаи фазвета- 
 вляеть руки). Какъ же это, господа? Какъ это, 
°_ въ самомъ дл, мы такъ оплошали? 

Городничй (бьет себя по лбу). Какъ я — 
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и какъ я, старый ‘дуракъ? Вы, глупый 
баранъ, изъ ума!.. Тридцать лЪтъ живу на 
службЪ; ни одинъ купецъ, ни подрядчикъь не 
могъ провести; мошенниковъ надъ мошенниками 
обманывалъ, пройдохъ и плутовъ такихъ, что весь 
свфтъ готовы обвороватъь, поддЪвалъ на уду. Трехъ. 


губернаторовъ обманулъ!.. Что губернаторовъ! 
(махнув5 рукой) нечего и ро про тн 
торовъ. 


Анна Андреевна. Но это не можеть быть, Ан- 
тоша: онъ обручился съ Машенькой . 

Городнич!й (65 сердца). Обручился! Кукишъ 
съ масломъ — вотъ тебЪ обручился! Лфзетъ мнЪ 
въ глаза съ обрученьемъ!.. (В% изступлензи). 
Вотъ, смотрите, смотрите, весь мръ, все христлан- 
ство, всЪ смотрите, какъ одураченъ городничш! 
Дурака ему, дурака, старому подлецу! (Грозить 
самому себь кулаком.) Эхъ ты, толетоносый!. 
Сосульку, тряпку принялъ за важнаго человЪка!. 
Вонъ онъ теперь по всей дорог заливаетъ коло- 
кольчикомъ! Разнесетъ по всему свфту истор!ю. 
Мало того, что пойдешь въ посмфшище — най- 
дется щелкоперъ, бумагомарака, въ комедтю тебя 
вставитъ. Вотъ’ что обидно! Чина, званя. не 
пощадитъ, и будуть всЪ скалить зубы и бить въ 
ладоши. Чему смЪетесь? надъ собою см$етесь!.. 
Эхь вы|!... (Стучить со злости ногами объ 
7015.) Я бы всфхъ этихъ бумагомаракъ! У, щел- 
коперы, либералы проклятые! `чортово сЪмя! 
Узломъ бы васъ всЪхъ завязалъ, въ муку бы стеръ 
васъ всЪхъ, да чорту въ подкладку! Въ шапку 
туды ему!.. (Суеть о и бъеть каблу- 
%0.м5 в5 пол5.) 

(Посль нькотораго молчалля. ) 
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До сихъ поръ не могу придти въ себя. Вотъ, 


‚ подлинно, если Богъ хочетъ наказать, такъ отни- 


метъ прежде разумъ. Ну, чго было въ этомъ вер-. 


топрахЪ похожаго на ревизора? Ничего не было! 
Вотъ просто ни на полмизинца не было похо- 


жаго — и вдругъ всЪ: ревизоръ, ревизоръ! Ну, _ 


кто первый выпустилъ, что онъ а Отв$- 
чайте | 

Артем!й Филипповичъ (разставляя руки). Ужъь 
какъ это случилось, хоть убей, не могу объяснить. 
Точно туманъ какой-то ошеломилъ, чортъ попу- 
талъ. 
Аммосъ дедоровичъ. Да кто выпустилъ, — 


вотъ кто выпустилъ’: эти молодцы! (Показываеть 


на Добчинскаго и Бобчинскаго.) 
Бобчинскй. Ей-ей, не я! и не думалъ. 
Добчинскй. Я ничего, совсфмъ ничего... 
Артемй Филипповичъ. Конечно, вы. 
р Лука Лукичъ. Разум$ется. ПрибЪжали, какъ 
‚ сумасшедипе, изъ трактира: «ПраБхалъ и денегь 
не платитъ...» Нашли важную птицу! 
Городничй. Натурально, вы! сплетники го- 
родскле, лгуны проклятые! 
Артем! Филипповичъ. Чтобъ васъ чортъ по- 
бралъ съ вашимъ ревизоромъ и разсказами. 


Городничй. Только рыскаете по городу, да. 


‚ смущаете всЪхъ, трещотки проклятыя! Сплетни. 


сЪъете, сороки короткохвостыя! 
Аммосъ @едоровичъ. Пачкуны проклятые! 
Лука Лукичъ. Колпаки! 
Артем!й Филипповичъ. Сморчки короткобрюх!е | 
(Всть обступають изъ.) 
| Бобчинскй. Ей-Богу, это не я, это Петръ 
Ивановичъ. 


ТЭГ 








вЪдь первые того. 
Бобчинский. А: вот и нЪтъь; первые-то были 
вы. 


% 


Явлен!1е посл$днее 


ТЬ же и жандармъ. _ ы. 


Жандармъ. ПруБхавший по именному пове-_ 


лЪн1ю изъ Петербурга чиновникъ требуетъ васъ 


сейчасъ же къ себЪ. Онъ о въ гости-о 


НИЦЪ. - 
(Произнесенныя слова поражалоть, какъ гро- 
мо.м5, в6т625. Эвукъ изумленля единодушно изле- 
тает изъ дамских Усть; вся групта, в9р92% 
Е положенде, остается въ окамент- 
мм.) 


Н$мая сцена 
Городничий посерединиь в5 видъь столба с5 
распростертыми руками и закинутою назадь 
головою. По правую сторону его жена и дочь, 
съ устремившимся къ нему движеньемь всего тт- 
ла; за ными почтмейстерь, превративиййся во 


вопросительный знакъ, обращенный къ зрите-. 


лямъ; за нимь Лука Лувичь, потерявиййся са- 


мыл  невиннымь образомь; за нимъ, у самаго_ 


края сцены, три дамы, гостьи, прислонивиияся 
одна п5 другой съ самымь сатирическимь -выра- 


женлемь лиць, относящимся прямо въ семей- 


6116) городничаго. Шо львую сторону городни- 
ча20: Земляника, наклонивийй голову несколько 


иИйся; за нимь судья съ растопыренными рука- 
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`Добчинскй. о ВЕ и Иванович, Вы. 


на 00%, кавъ 6удто къ чему-то прислущиваю- 
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намеком на городничаго ; за нимз, у самаго края, _ 


_ Добчинетй и Бобчинсвй съ устоемившимся 


другь къ другу движенемь рукъ, разинутылми 
ртами и выпученными другъ на друга глазами. 


Прочее гости остаются просто столбали.. 


"Почти полторы минуты окаменъвшая группа 
сограняеть такое полоренае. Занаввсф оту- 
‚ скается. | ы 


° 1835—1842. 
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и, присвеший почлим, д0 земли и сдълавийй бе 
_оженье губами, какь бы хотель посвистать ИАТА 
| произнесть: «Вот теб, бабушка, и Юрьевъ. 
_ день!» За нимь Коробкинь, обративиийся къ зри- 
— телямь 65 прищуреннымь глазомь и тедкимь 








АвЪ сцены, 
выключенныя какъ замедлявция течене шесы 


[ДЪйств1е третье. Явлеше 111] 


Марья Антоновна. Но я не знаю, маменька, 
отчего вамъ кажется, что у васъ лучше всего 
глава. 


Анна Андреевна. Вздоръ тебЪ кажется. Ты 
глупости, сударыня, толкуешь. Когда жила у 
насъ полковница, которая ужъ такая была мод- 
ница, какой я именно не знаю, выписывали все. 
платье изъ Москвы, — бывало, мн н$сколько 
разъ повторяетъ: «Сд$лайте милость, Анна Ан- 
дреевна, откройте мн$ эту тайну, отчего ваши 
глаза, просто, говорятъ...» И всЪ, бывало, въ 
одинъ голосъ: «Съ вами, Анна Андреевна, доволь- 
но побыть минуту, чтобы отъ вашей любезности 
‚позабыть вс обстоятельства». А стоявший въ это 
время штабъ-ротмистръ Старокопытовъ? Онъ, не. 
помню, проживалъ за ремонтомъ, что ли? Ёра- 
савецъ! Лицо свЪжее, румянецъ, какъ я не знаю 
что; глаза черные-черные, а воротнички рубашки 
‘его — это батистъ такой, какого никогда еще 
купцы наши не подносили намъ. Онъ мнЪ нф- 
сколько разъ говорилъ: «Клянусь вамъ, Анна, 
Андреевна, что не только не видалъ, не начиты-. 
валъ даже такихъ глазъ; я не знаю, что со мною 
дЪлается, когда гляжу на васъ...» На мнЪ еще 
тогда была тюлевая пелеринка, вышитая вино- 
градными листьями съ колосьями и вся обложен- 
ная блондочкою, тонкою, не больше какъ въ 
палецъ — это, просто, было обворожене! Такъ. 
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товоритъ бывало: «Я, т. мена такое 
чувствую удовольстве, когда гляжу на васъ, что 
мое сердце», говорить... Я ужъ не могу теперь 
припомнить, что онъ кВ говориль. Куда жъ! 
Онъ послЪ того такую поднялъ исторю: хот ль 
непрем$нно застрЪлиться, да какъ-то пистолеты 
куда-то запропастились; а, случись пистолеты, его 
бы давно уже не было на свЪтЪ. 

Марья Антоновна. Я не знаю, маменька, — 
мн, однакожъ, кажется, что у васъ нижняя часть 
‚ лица гораздо лучше, нежели глаза. 

Анна Андреевна. Никогда, никогда! Вотъ этого 
ужъ нельзя сказать. Что вздоръ, то вздоръ. 

Марья Антоновна. НЪтъ, право, маменька; 
когда вы этакъ говорите, или сидите въ профили, 
у васъ губы все... 

Анна Андреевна. Пожалуйста, не толкуй 
пустяковъ! Такая, право; несносная! Чтобы она 
’какъ-нибудь не поспорила... Боже сохрани! 
Вотъ, что у матери ея хоропие глаза, такъ ужъ 
ей и завидно. за этими спорами, за вздорами, я за- 
 болталась съ тобой. А тутъ, того и гляди, что онъ 
пртБдетъ и застанеть насъ одЪфтыми Богъ знаетъ 
какъ. (Поспльшно уходить; за ней Марья Анто- 
новна.) 


 [ДЪйстве четвертое. Явлеше УП 
Хлестаковъ и Растаковсмй (в5 екатерининскомь 
мундире сз эксельбантомь). 
Растаковскй. ИмЪю честь рекомендоваться 
— житель здшняго города, помщикъ, отстав- 
ной секундъ-майоръ Растаковскай. 
Хлестаковъ. А, прошу покорнЪфйше садиться; 
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И К | | ы ‘9й: ` ка и й 
® очень радъ. Яя орошю знакомъ съ вашимь — 


начальникомъ. 
Растаковскй (евль). А, ‘такъ вы изволили 
знать Задунайскаго? 
| Хлестаковъ. Какого Задунайскаго? 
Растаковскй. Графа, Румянцова-Задунайскаго, 
Петра Александровича: и это мой бывний на- 
чальникъ. 
Хлестаковъ. Да. . такъ вы служили давно?. 
Растаковский. Находился во время осады подъ 
Силистр!ей, въ 773 году. Очень жаркое было 
ДЪло. Турокъ былъ вотъ такъ, какъ этотъ столъ 
передь нами. Я быль тогда сержантомъ, а. се- 
кундъ-майоръ былъ въ нашемъ полку — не из- 


волите ли вы знать: ТВ Петръ. Василье- — 


вичь? | | 
Хлестаковъ. Гвоздевъ? Какой о то 
Растаковскй. Петръ Васильевичъ. Онъ быль 


по высочайшему повел5нию покойной императри- 


цы переведенъ потомъ въ драгуны. 
Хлестаковъ. НЪтъ, не знаю. 


Растаковскй. Я такъ и полагалъ, что вы не. 


знаете, потому что ужъ боле тридцати лЪтъ какъ 
онъ умеръ. Вотъ здесь недалеко, верстахъ въ 
двадцати отъ города, осталась его внучка, что 


вышла замужъ за Ивана Васильевича Рогатку.. 
Хлестаковъ. За Рогатку? и. Я этого _ 


совсёмъ не полагалъ. 

Растаковскй. Да-съ, Рогатка, Иванъ Васильс- 
вичь. — Такъ турокъ стоялъ передъ нами вотъ 
такъ, какъ бы этотъ столъ. Зима и енЪфгъь и 


сумятица была такая, какъ въ томъ году, когда — 
французъ подступалъ подъ Москву. Въ нашемъ. 
полку былъ тоже а. Фиктель- — 
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’Кнабе, нЪмецъ. Эвали его Сихфридъ Ивановичъ, 
но генералъ-аншефъ тогдапий, Потемкинъ, ве- 
лЪлъ переименовать: «Ты, — говоритъ, — не Сих- 
фридъ, а Супъ, — такъ будь ты Супомъ Ивано- 
вичемъ». И съ той поры такъ и осталось ему 
имя Супъ Ивановичъ. Такъ этоть Супъ Ивано- 
вичь и секундъ-майоръ Гвоздевъ, о которомъ я 
товорилъ, были посланы за фуражомъ. Къ нимъ 
былъ прикомандированъ я и еще квартирмистръ, 
если изволите знать, Трепакинъ, Автономъ Па- 
вловичъ: онъ также, я думаю, уже будеть 1 лЪть 
двацать пять, какъ умеръ. 

Хлестаковъ. Трепакинъ? н$тъ, не знаю. А 
воть я хотЗль бы попросить у васъ. 

Растаковскй (не слушая). Видный и. 
русый волосъ, золотой эксельбантъ. Ловко тан- 
_цовалъ польсюй. Хлопнеть, бывало, рукою и 
отобъетъ пару у самого полковника, и какъ толь- 
ко двушки... хе-хе-хе... У насъ бывали тогда, 
палатки; и какъ только взглянешь къ нему въ 
палатку... хе-хе-хе... тамъ ужъ сидитъ, и на 
утро денщикъ выводитъ, какъ будто драгуна, 
въ треугольной шляп$... хе-хе-хе... и портупея 
виситъь, хе-хе-хе... 

_ Хлестаковъ. Да это подобная исторля съ 
моимъ знакомымъ, однимъ чиновникомъ, который 
очень выгодно служитъ. Сидитъ онъ въ халатЪ, 
закурилъь трубку, вдругь къ нему приходить 
одинъ мой тоже прлятель, гвардеецъ, кавалергард- 
‘скаго полку, и говоритъ... (Останавливается и 
смотрито, между тиемь, пристально в5 глаза 
Растажовскому.) Послушайте, однакожъ, не мо- 
жете ли вы мнЪ дать сколько-нибудь взаймы 
денегъ? Я въ дорог$ истратился. . 
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Растаковскй. Да кто это просилъ денегъ: чи- 
новникъ у гвардейца или гвардеець у чиновника? 

Хлестаковъ.. НЪтъ, это я прошу у васъ. Ви- 
дите, чтобъ послЪ какъ-нибудь не позабыть, такъ 
лучше теперь. _ я 

Растаковскй. Такъ это вамъ нужны деньги? 
Вакъ странно! Я думаль, что гвардеецъ при анек- 
дот%-то попросилъ. Какъ въ разговор$-то иногда 
случается! Такъ вамъ нужны деньги? А я, при- 
‘знаюсь, съ своей стороны, пришелъ безпокоить 
преуб$дительнфйшею просьбою.. 

Хлестаковъ. А что, о чемъ? 

РастаковскЙ. Долженъ получить прибавоч- 
наго пенслона, такъ я просилъ бы, чтобы замол- 
вили тамъ сенаторамъ, или кому другому. 

Хлестаковъ. Извольте, извольте. 

Растаковскй. Я самъ подавалъ просьбу, да 
только, можетъ, не туда, куда сл$дуетъ. 

`Хлестаковъ. ЛА какъ давно вы подавали 


просьбу ? 
Растаковскй. Да если сказать правду, не такъ 
и давно, — въ 1801 году; да воть ужъ тридцать 


лЪтъ нфтъ никакой резолющи. Я послалъ чрезь 
Сосулькина, Ивана Петровича, который Ъхаль. 
тогда въ Петербургъ; да онъ-то не слишкомъ на- 
дежный человЪкъ. Такъ статься можетъ, что 
просьбу отнесъ-то не туды, куды слфдуетъь. А оно, 
правда, уже немного и ждать остается: тридцать 
лЪтъ прошло, ‘стало быть, И скоро дфло р$- 
ИТСя. —. 

Хлестаковъ. Да, натурально, теперь рфшатъ 
скоро; а впрочемъ, я тоже съ своей стороны... 
хорошо, хорошо. 
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ПРИЛОЖЕНТЯ КЪ КОМЕДШ 
«РЕВИЗОР» 


Отрывокъ изъ письма, 


писаннаго авторомъ вскорЪ посл перваго представленя 
«Ревизора» къ одному литератору 


.. Ревизоръ сыгранъ — и у меня на душ 
такъ смутно, такъ странно... Я ожидалъ, я 
зналъ напередъ, какъ пойдетъ дЪло, и при всемъ 
томъ чувство грустное и досадно тягостное облек- 
ло меня. Мое же создание мнЪ показалось про- 
тивно, дико и какъ будто вовсе не мое.. Главная 
роль пропала; такъ я и думалъ. Дюръ ни на во- 
лосъ не понялъ, что такое Хлестаковъ. Хлеста- 
ковъ сдБлался чБмъ-то въ родЪ Альнаскарова, 
ч$мъ-то въ родф цлой шеренги водевильныхъ 
шалуновъ, которые пожаловали къ намъ повер- 
тЪться съ парижекихъ театровъ. Онъ сдБлался, 
‚ просто, обыкновеннымъ вралемъ, — бл$дное лицо, 
ВЪ продолжене двухъ столЪтИ являющееся въ 
одномъ и томъ же костюм. Неужели въ самомъ 
Дл не видно изъ самой роли, что такое Хлеста- 
ковъ? Или мною овладЪ ла довременно слЪпая гор- 
дость, и силы мои совладЪть съ этимъ характеромъ 
были такъ слабы, что даже и тЪни, и намека въ 
немъ не осталось для актера?. А мн$ онъ казался 
_яснымъ. Хлестаковъ вовсе не надуваетъ; онъ не 
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лгунф по ремеслу; онъ самъ позабываетъ, что 


лжетъ, и уже самъ почти в$ритъ тому, что го- 
ворить. Онъ развернулся, онъ въ духЪ: видитъ, 
что все идетъ хорошо, его слушаютъ, и по тому 
одному онъ говоритъ плавнЪе, развязнЪе, говоритъ 
отъ души, говорить совершенно откровенно и, го-_ 
воря ложь, выказываетъименно въ ней себя такимъ, 
какъ есть. Вообще у насъ актеры совсЪмъ не умЪ- 
ютъ лгать. Они воображаютъ, что лгать значить 
просто нести болтовню. Лгать значитъ говорить 
ложь тономъ такъ близкимъ къ истинЪ, такъ есте- 
ственно, такъ наивно, какъ можно только гово- 
рить одну истину; — и здЪеь-то заключается имен- 
но все комическое лжи. Я почти увЪфренъ, что Хле- 
стаковъ болЪе бы выигралъ, если бы я назна- 
чилъ эту роль одному изъ самыхъ безталанныхь 
актеровъ и сказалъ бы ему только, что Хлеста- 
ковъ есть человЪкъ ловый, совершенный сошше 
И {аи умный и даже, пожалуй, добродзтельный, 
и что ему остается представить его именно та- 
кимъ. Хлестаковъ лжетъ вовсе не холодно, или. 
фафаронски - театрально: онъ лжеть съ чув: 
ствомъ; въ глазахъ его выражается наслаждение, _ 
получаемое имъ отъ этого. Это. вообще лучшая 
и самая поэтическая минута въ его жизни — 
почти родъ вдохновешя. И хоть бы что-нибудь 
изъ этого было выражено! Никакого тоже ха- 
рактера, то-есть лица, то-есть видимой наружности, 
то-есть физономш — рЪшительно не дано было 
бЪдному Хлестакову. Конечно, несравненно легче 
карикатурить старыхъ чиновниковъ, въ поно- 
шенныхъ вицмундирахъ съ потертыми воротни- 
ками; но схватить т черты, которыя довольно 
благовидны и не выходятъ острыми углами. изъ 
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_ обыкновеннаго свЪтекаго круга, — дфло мастера 
 сильнаго. У Хлестакова ничего не должно быть 
° ознамено р%зко. Онъ принадлежитъ къ тому 


кругу, который, повидимому, ничфмъ не отли- 
чается отъ прочихъ молодыхъ людей. Онъ даже 
хорошо иногда держится, даже говоритъ ино- 
гда сь вЪсомъ, и только въ случаяхъ, гдЪ 
требуется или присутстые духа, или харак- 
теръ, выказывается его отчасти подленькая, 
ничтожная натура. Черты ‘роли какого-нибудь 
городничаго боле неподвижны и ясны. Его уже 
обозначаеть р%Ъзко собственная, неизм%Ъняемая, 
черствая наружность и отчасти утверждаетъ со- 
бою его характеръ. Черты роли Хлестакова, слиш-. 
комъ подвижны, болЪе тонки, и потому труднЪе 


‘уловимы. Что такое, если разобрать, въ самомъ 


ДЪлЪ Хлестаковъ? Молодой человЪкъ, чиновникъ, 
и пустой, какъ называютъ, но заключаюций въ 


`себЪ много качествъ, принадлежащихь людямъ, 


° которыхъ св$тъ не называетъ пустыми. Выста- 





вить эти качества въ людяхъ, которые не лишены, 
между прочимъ, хорошихъ достоинствъ, было бы 
гр$хомъ со стороны писателя, ибо онъ тТмъ 
поднялъ бы ихъ на всеобний смЪхъ. Лучше пусть 
всяый отыщетъь частицу себя въ этой роли, и въ 
то же время осмотрится вокругъ безъ боязни и 
страха, чтобы не указалъ кто-нибудь на него 
пальцемъ и не назваль бы его по имени. Словомъ, 


это лицо должно быть типомъ многаго, разбросан- 


наго въ разныхъ русскихъ характерахъ, но ко- 
торое здсь соединилось случайно въ одномъ 
тицЪ, какъ весьма часто попадается и въ натурЪ. 


’Всяый хоть на минуту, если не на н$фсколько 
 минуть, дЪлался или дЪлается Хлестаковымъ, но, 
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натурально, въ этомъ не хочеть только при- 
знаться; онъ любить даже и посм$яться надъ 
этимъ фактомъ, но только, конечно, въ кожЪ 
другого, а не въ собственной. И. ловкай гвардей- 
склй офицеръ окажется иногда Хлестаковымъ, и 
государственный мужъ окажется иногда Хлеста- 
ковымъ, и нашъ братъ, гр шный литераторъ, ока- 
жется подчасъ Хлестаковымъ. Словомъ, рЪ$дко 
кто имъ не будетъ хоть разъ въ жизни, — дЪло 
только въ томтъ, что вслёдь за тБмъ очень ловко 
повернется, и какъ будто бы и не онъ. 

Итакъ, неужели въ моемъ ХлестаковЪ не 
видно ничего этого? Неужели онъ — просто 
ол$дное лицо, а я, въ порыв%’ минутно-гордели- 
ваго расположенля, думалъ, что когда-нибудь ак- 
теръ обширнаго таланта возблагодаритъ меня за, 
совокуплене въ одномъ лицЪ толикихъ разнород- 
ныхъ движешй, дающихъ ему возможность вдругъ 
показать всЪ разнообразныя стороны своего 
таланта. И вотъ Хлестаковъ вышелъ д$тская, 
ничтожная роль! Это тяжело и ядовито-до- 
садно. ‹ 

Съ самаго начала, представлевшя пьесы. я уже 
`сидълъ въ театрЪ скучный. О восторг и пр1ем% 
публики я не заботился. Одного только судьи 
изъ всъхъ, бывшихь въ театрЪ, я боялся, — и 
этотъ судья былъ я самъ. Внутри себя я слышалъ 
упреки и ропотъ противъ моей же пьесы, которые 
заглушали вс друме. А публика вообще была 
довольна. Половина ея приняла пьесу даже съ 


участтемъ; другая половина, какъ водится, ее — 


бранила по причинамъ, однакожъ, не относя- о 
щимся къ искусству. ВКакимъ образомъ бранила, = 
мы объ этомъ поговоримъ при первомъ свиданши = 
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съ вами: тутъ есть много поучительнаго и не 
мало смфшного. Я даже кое-что записалъ; но 
это въ сторону. 

Вообще съ публикою, кажется, совершенно 
примирилъ «Ревизора» городничй. Въ этомъ я 
былъ увфренъ и прежде, ибо для таланта, каковъ 


у Сосницкаго, ничего не могло остаться необъ- 


ясненнымъ въ этой роли. Я радъ, по крайней 
м$р%, что доставилъ ему возможность выказать 
во всей ширинЪ талантъ свой, о коемъ уже на- 
чинали отзываться равнодушно и ставили его 
на одну доску со многими актерами, которые 
награждаются такъ щедро рукоплесканями во 
вседневныхъ водевиляхъ и прочихъ забавныхъ 
пьесахъ. На слугу тоже надЪФялся, потому что 
замтилъ въ актер большое внимание къ словамъ 
и зам$чательность. Зато оба наши пр1ятели, Боб- 
чинсюй и Добчинсюй, вышли сверхъ ожиданя 
дурны. Хотя я и думалъ, что они будутъ дурны, 
ибо, создавая этихъ двухъ маленькихъ чиновни- 
ковъ, я воображалъ въ ихъ кожз Щепкина и Ря- 
занцова, но все-таки я думалъ, что ихъ наруж- 
ность и положен, въ которомъ они находятся, | 
ихь какъ-нибудь вынесетъ и не такъ обкарика- 
туритъ. Сдфлалось напротивъ: вышла именно 
карикатура. Уже предъ началомъ представленя, 
увид$ вши ихъ костюмированными, я ахнулъ. Эти 
два человЪка, въ существЪ своемъ довольно опрят- 
ные, толстенькле, съ прилично-приглаженными 
волосами, очутились въ какихъ-то нескладныхъ, 
превысокихъ сЪдыхъ парикахъ, всклоченные, не- 


опрятные, взъерошенные, съ выдернутыми огром- 


ными манишками ; а на, сценЪ оказались до такой 


степени кривляками, что, просто, было невы- 
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_ носимо. Вообще костюмировка большей части. 
‘пьесы была очень плоха и карикатурна. Я какъ 
бы предчувствовалъ это, когда просилъ, чтобъ 
сдфлать одну репетищю въ костюмахъ; но мнЪ 
стали говорить, что это вовсе не нужно и не въ. 
обычаЪ, и что актеры ужъ знаютъ свое дфло. 
Замфтивши, что цфны словамъ моимъ давали не 
много, я оставилъ ихъ въ поко%. Еще разъ повто-_ 
‘ряю: тоска, тоска!! Не знаю самъ, отчего одол- 
ваетъ меня тоска. | 

Во время представления я замЪтилъ, что на- 
чало четвертаго акта холодно; кажется, какъ 
‚будто течеше шесы, дотол$ плавное, здЪсь пре- 
рвалось или влечется лЪниво. Признаюсь, еще 
во время чтеня свфдупй и опытный актеръ 
сдЪлалъ мн замЪчан!е, что не такъ ловко, что. 
Хлестаковъ начинаеть первый просить денегъ 
взаймы, и что было бы лучше, если бы чинов-. 
ники сами ему предложили. Уважая замфчаше 
довольно тонкое, имфющее свои справедливыя 
стороны, я, однакоже, не видЪлъ причины, по-. 
чему Хлестаковъ, будучи Хлестаковымъ, не могъ 
попросить первый. Но замфчане было сдфлано:. 
«стало быть, — сказалъь я самъ въ себ, — я 
плохо выполнилъ эту сцену». И точно, теперь, _ 
во время представлен1я, я увидЪль ясно, что. 
начало четвертаго акта блЪдно и носитъ признакъ 
какой-то усталости. Возвратившись домой, я тотъ_ 
же часъ принялся за передфлку. Теперь, кажется, | 
вышло немного сильнфе, по крайней мЪрЪ, есте- 
ственнЪфе и болфе идетъь къ д6лу. Но у меня. 
нътъ силъ хлопотать о включенш этого отрывка 
въ шесу. Я усталъ; и какъ вспомню, что для. 
этого нужно ФЗздить, просить и кланяться, то. 
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Богъ съ нимъ, — пусть лучше при второмъ из- 
дави или возобновлен!и «Ревизора». 

° Еще слово о послфдней сценЪ. Она совер- 
шенно не вышла. ЗанавЪсъ закрывается въ ка- 
кую-то смутную минуту, и шеса, кажется, какъ 
будто не кончена. Но я не виноватъ. Меня не 
хот$ли слушать. Я и теперь говорю, что посл$д- 
няя сцена не будетъь имЪть уси$ха до т%хь 
поръ, пока не поймутъ, чго это просто нЪмая 
картина, что все это должно представлять одну 
окаменфвшую группу, что здбсь оканчивается 
драма и см$няетъ ее онзм$вшая мимика, ‘что дв$- 
три минуты не долженъ опускаться занавЪсъ, что 
совершиться все это должно въ т$хь же 
услов1яхъ, какихъ требуютъ такъ-называемыя 
живыя картины. Но мн% отв$чали, что это 
свяжетъ актеровъ; что группу нужно будетъ по- 
ручить балетмейстеру, что н$сколько даже унизи- 
тельно для актера, и пр., и пр., и пр. `Много 


еще другихъ прочих увид$лъ я на минахъ, ко- 


торыя были досаднЪе словесныхъ. Несмотря на, всЪ 
эти 700ч4я, я стою на своемъ, и сто разъ говорю: 
«Н$тъ, это не свяжетъ нимало, это не уни- 
зительно». Пусть даже балетмейстеръ сочинить и 
составить группу, если только онъ въ силахь 
почувствовать настоящее положеюше всякаго 


лица. Таланта не остановятъ указанныя ему гра- 


ницы, какъ не остановятъ р$ку гранитные берега; 
напротивъ, вошедии въ нихъ, она быстр%е и пол- 
нфе движетъ свои волны. И въ данной ему поз% 
чувствующ ‘актеръ можетъ выразить все. На. 
лицо его здЪсь никто не положилъ оковъ, разм$- 
щена только одна группировка; лицо его сво- 


о бодно выразить всякое движеше. И въ этомъ 
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онфмЪнш для него бездна разнообразя. Испугъ. 


каждаго изъ дфйствующихъ лицъ не похожьъ 
одинъ на другой, какъ не похожи ихъ характеры 
и степень боязни и страха, вслЪдств!е великости 
надфланныхъь каждымъ грЪховъ. Инымъ обра- 
зомъ остается пораженъ городнишй, инымъ 0об- 
разомъ поражена жена и дочь его. Особеннымъ 
образомъ испугается судья, особеннымъ образомъ 
попечитель, почтмейстеръ и пр., и пр. Особен- 
нымъ образомъ останутся пораженными Бобчин- 
сый и Добчинск, и здЪсь не измЪнивиие себъ 
и обративииеся другъ къ другу съ онфмфвшимъ 
на, губахъ вопросомъ. Одни только гости могутъ 
остолбенЪзть одинакимъ образомъ: но они даль 
въ картинкЪ, которая очерчивается однимъ взма- 
хомъ кисти и покрывается однимъ колоритомъ. 
Словомъ, каждый мимически продолжить свою 


‚ роль и, несмотря на то, что, повидимому, покорилъ 


себя балетмейстеру, можеть всегда остаться вы- 
сокимъ актеромъ. Но у меня недостаетъ больше 
силъ хлопотать и спорить. Я усталъь и душою, 
и тзломъ. Клянусь, никто не знаетъ и не слы- 


‚ шитъ моихъ страдавй. Богъ съ ними, со всфми! 


мнф опротивфла моя шеса. Я хотЪль бы `убЪ- 
жать теперь Богъ знаетъ куда, и предстоящее 
мн путешествие, пароходъ, море и друтя, далекля 
небеса могутъ одни только освЪжить меня. Я 
жажду ихъ, какъ Богъ знаетъ чего. Ради Бога, 
пру5зжайте скорЪе. Я не позду, не простившись 
съ вами. Мн еще нужно много сказать вамъ 
того, что не въ силахъ сказать несносное, холод- 
ное письмо... 

1836 г., мая 25, С.-Петербургъ.. 
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Сцены перваго издан!я «Ревизора», передЪланныя 
авторомъ для издан!я комеди въ 1842 году 


__ ДЪИСТВТЕ ПЕРВОЕ. 


Комната въ домЪ городничаго. 
Явленте 1 


Городнич, попечитель богоугодныхъ заведений, 
смотритель училишъ, судья, частный приставъ, лЪ- 
‚ Ккарь, два квартальныхъ. 


Городничй. Я пригласилъ васъ, господа, съ 
_ТЪмъ, чтобы сообщить вамъ пренепрлятное извЪ- 
сте. Меня увЪдомляютъ, что отправился инког- 
нито изъ Петербурга чиновникъ съ секретнымъ 
предписанемъ обревизовать въ нашей губернии 
все относящееся по части гражданскаго упра- 
вленля. 

‚ Аммосъ @едоровичъ. Что вы говорите! изъ 
Петербурга? 

Артем! й Филипповичъ (65 испуге). Съ секрет- 
нымъ предписанемъ? 

Лука Лукичъ (65 испуг). Инкогнито? 

Городничй. Я, признаюсь вамъ откровенно, 
очень потревожился. Такъ, какъ будто предчув- 
ствовалъ: сегодня мн всю ночь снились ка- 
кля-то двЪ необыкновенныя крысы. Право, эта- 
кихъ я никогда не видывалъ: черныя, неесте- 
ственной величины! пришли, понюхали — и 
пошли прочь. Вотъ я вамъ прочту письмо, ко- 
‘торое получилъ я отъь Андрея Ивановича Чмы- 
хова, котораго вы, Артемй Филипповичъ, знаете. 
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Вотъ что онъ пишетъ: «Любезный другъ, кумь и 
благодЪтель» (бормочеть вполголоса, пробтгая 
скоро глазами)... «и увЪдомить тебя». А! вотъ: 
«СпЪшу, между прочимъ, увЪдомить тебя, что 
пр!Ъхалъ чиновникъ съ предписан1емъ осмотрЪть 
всю губернию и ‘особенно нашь уфздъ. (ЭЗначи- 
тельно поднимаеть палець вверхь.) Я узналъ 
это отъ самыхъ достовфрныхъ людей, хотя онъ 
представляетъ себя частнымъ лицомъ. Такъ какъ 
я знаю, что за тобою, какъ за всякимъ, водятся 
гр$шки, потому что ты человзкъ умный и не 
любишь пропускать того, что плыветъ въ ру- 
ки...» (остановясь) ну, здЪеь свои... «то со- 
вЪтую тебЪ взять предосторожность, ибо онъ мо- 
жетъ пр\Ъхать во всяюй часъ, если только уже 
не пр1Бхалъь и не живетъ гдф-нибудь инкогни- 
то... Вчерашняго дня я...» Ну, туть ужъ 
пошли дЪла семейныя: «сестра Анна Кириловна 
пр7Бхала къ намъ съ своимъ мужемъ; Иванъ 
Кириловичъ очень потолстЪлъ и все играетъ на 
скрипкЪ:.. и прочее, и прочее. Такъ воть какое 
обстоятельство. 

Аммосъ 9едоровичъ. Въ самомъ дЪлЪ т 
вычайное происшествие. 

Лука Лукичъ. Скажите пожалуйста, а. 
Антоновичъ, отчего это? Зач$мъ же къ намъ ре- 
визоръ? ВЪфдь нашъ городъ уже, кажется, такъ 
далеко, что объ немъ бы и заботиться нечего. 

Городничй (испуская вздохъ). Говорите же’ 
вы! до сегоднишняго дня Богъ миловалъ. Случа- 
лось, правда, по газетамъ слышать, что въ та- 
комъ-то мЪетЪ того-то посадили за взятки, того-то 
отдали подъ судъ за потворство и воровство или 
за подлогъ; ‘но все это случалось, благодарене 
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_ Богу, въ другихь м%Ъетахъ, а къ намъ до сихъ. 
поръ никакихъ ни ревизовокъ, ни о: И. 
‘ничего не было. 

Аммосъ дедоровичъ. Я думаю, и. Анто- 
новичъ, что здфсь тонкая и больше политиче- 
ская причина. Это значитъ, Росея хочетъ вести 
войну, и потому министертя нарочно отправляетъ 
чиновника, чтобъ узнать, нЪтъ ли гдЪ измфны. 

Городничй. НЪтъ, Аммосъ @едоровичъ. Вы 
хотя и ученый человЪкЪъ, но не туда попали. ГдЪ 
нашему у$здному городишкЪ? Если бъ онъ былъ 
пограничнымъ, еще бы какъ-нибудь возможно 
предположить; а то стоитъ чортъ знаетъ гдЪ — въ 
глуши... Отсюда хоть три года скачи, ни до 
какого государства не дофдешь. 

Аммосъ @едоровичъ. НЪтъ, я вамъ скажу, на- 
чальство имфетъ тонк!е виды: даромъ что далеко, 
а оно себЪ мотаетъ на усъ. 

ГородничЧй (махнувь рукой). Ну... васъ, я 
знаю, не переговоришь. Я, господа, собралъ васъ 
‘нарочно... По своей части, то-есть въ отношенши 
устройства городового и полищи, я уже кое-какъ 
распорядился, совЪтую и вамъ. Особенно вамъ, 
Артемй Филипповичъ. Безъ сомнЪн1я, проЪз- 
жаюпий чиновникъ захочетъ прежде всего осмо- 
тр$зть подв$домственныя вамъ богоугодныя за- 
ведения — и потому вы сдфлайте такъ, чтобы все 
было прилично. Колпаки были бы чистые, — и 
больные не походили бы на кузнецовъ, какъ 
обыкновенно они ходятъ по-домашнему въ будни; 
и тамъ, какъ слфдуетъ, надписать предь каждою 
кроватью по-латынЪ, или на другомъ какомъ язы- 
кВ... какъ признается нужно — это ужъ по 
вашей части, Христанъ Ивановичъ — всякую 
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болЪзнь, когда кто заболЪлъ, котораго дня и 
числа, какъ найдете лучше. (Помолчавь и по- 
качавь головою.) У! васъ больные такой кр пюй 
табакъ курягъ, что всегда расчихаешься, когда 
войдешь. Да и лучше, если бъ ихъ было меньше, 
потому чго сейчасъ отнесутъ или къ дурному 
смотрфн1ю, или къ неискусству врача. 

Артем! Филипповичъ. На счетъ этотъ мы уже 
съ Христаномъ Ивановичемъ распорядились, какъ 
нужно. Все зависитъ отъ образа л$чевшя: я по- 
лагаю, что ч$мъ ближе къ натурЪ, т5мъ лучше. 
Да и въ самомъ дЪлЪ, зачЪмъ убыточиться и вы- 
писывать дорогля лЪФкарства для какого-нибудь 
инвалида?.. ЧеловЪкъ простой, если умретъ, то 
и такъ умретъ; если выздоровЪетъ, то и такъ 
выздоровфетъ. Притомъ и Христану Ивановичу 
очень затруднительно было бъ съ ними изъяснять- 
ся, потому что онъ не знаетъ по-русски. Лучше 
же сберегу я казенный интересъ и уменьшешемъ 
расходовъ увеличу сумму. Тогда и начальство, 
видя мое усерде, безъ сомнфная, представить ме- 
ня къ отлишю въ поощрене прочимъ (обращаясь 
®5 Христиану Ивановичу), то-есть я разумЪю, 
что при этомъ и вамъ будеть какое-нибудь благо- 
воленте. | 

Христ!анъ Ивановичъ издаетв звуко, отчасти 
похож на букву и и несколько на е. 

Городничй. Вамъ тоже посовЪтовалъ бы, Ам- 
мосъ @едоровичъ, обратить внимане на присут- 
ственныя м$ста. У васъ тамъ въ передней, куда 
обыкновенно являются просители, сторожа; завели 
домашнихъ гусей съ маленькими гусенками, кото- 
рые такъ и шныряютъ подъ ногами. Оно, конечно, 
домашнимъь хозяйствомъ заводиться всякому 
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похвально, — и почему жъ сторожу и не за- 
весть его? — только, знаете, въ такомъ мЪстз 
неприлично... я и прежде хотБлъ вамъ это за- 
мЪфтить, но все какъ-то позабывалъ. ВромЪ того, 
дурно, что у васъ высушивается въ самомъ при- 
сутствши всякая дрянь, и надъ самымъ шкапомъ 
съ бумагами охотничй арапникъ. Я знаю, вы 
любите охоту ; но все на время лучше его принять, 
а тамъ, какъ профдетъ ревизоръ, вы, пожалуй, 
опять его можете повЪсить. Также зас$датель 
вашъ... онъ, можеть быть, очень хороший чело- 
вфкъ и св$дущй въ своемъ длЪ, но отъ него, _ 
знаете, такой запахъ, какъ будто бъ онъ только- 
что вышелъ изъ винокуреннаго завода, — это 
тоже не хорошо. Я хотфлъ давно объ этомъ ска- 
зать вамъ, но былъ, не помню, чёмъ-то раз- 
влеченъ. Есть такля средства, которыя могутъ 
это н$сколько поправить, если уже это дЪйстви- 
тельно, какъ онъ говоритъ, у него природный за- 
пахъ. Можно ему посовЪтовать ЪФсть лукъ, или 
чеснокъ, или что-нибудь другое. Въ этомъ случаз . 
можетъ помочь разными средствами или медика- 
ментами Христ1анъ Ивановичъ. 

Христ!анъ Ивановичъ издает» тоть же звук. 

Аммосъ @едоровичъ. НЪтъ, этого уже невоз- 
можно выгнать: онъ говоритъ, точно, что какъ-то 
въ дБтетвЪ мамка его ушибла, и съ того времени 
оть него отдаетъ немного водкою. 

Городничй. Да я такъ только зам$тилъ вамъ. 
Насчеть же внутренняго распоряжевя и того, 
что называетъ въ письм$ Андрей Ивановичъь 
грЪшками, я ничего не могу сказать. Да, и стран- 
но говорить, потому что н$тъ челов$ка, который 
бы за собою не имфлъ какихъ-нибудь `гр$ховъ. 
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Это уже такъ самимъ Богомъ устроено, и волте- 
рланцы напрасно противъ этого говорятъ. 

Аммосъ дедоровичъ. Что жъ вы полагаете, Ан- 
тонъ Антоновичъ, грёшками? Грфшки грфшкамъ 
рознь. У меня если есть гр$шки, то самые не- 
винные! ВъЪдь я, какъ вамъ извЪстно, беру взятки 
борзыми щенками. 7 

Городничй. Ну, щенками или ч$мъ другимъ, 
все взятки. 

Аммосъ @едоровичъ. 9, нЪтъ, Антонъ Антоно- 
вичъ, это совсфмъ не то. Вотъ у васъ, напримЪръ: 
шуба стоить пятьсотъ рублей, да... 

Городничй. Ну, а что изъ того, что вы бе- 
рете взятки борзыми щенками? Зато вы въ Бо- 
га не вфруете, вы въ церковь никогда не ходите; 
а я, по крайней мБрЪ, въ в5рЪ твердъ и каждое 
воскресенье бываю въ церкви. А вы... О, я 
знаю васъ: вы если начнете говорить о сотворен 
м1ра, то просто волосы дыбомъ поднимаются. 

Аммосъ дедоровичъ. Да вЪдь самъ собою до- 
‚шелъ, собственнымъ умомъ. | 

Городничй. Ну, въ этомъ случаЪ Богъ знаетъ: 
ежели слишкомъ много ума, то бываетъ иной 
разъ хуже, чБмъ бы его. совс$мъ не было. Впро-. 
чемъ, я такъ только упомянулъ объ уфздномъ су- 
ДБ; а оно врядъ ли кто когда-нибудь заглянеть 
туда: это ужъ такое завидное мЪето, Самъ Богъ 
покровительствуетъ. А вотъ вамъ, Лука Лукичь, 
такъ, какъ смотрителю учебныхъ заведен, нуж- 
но позаботиться, особенно насчетъ учителей. Они 
люди, конечно, ученые и воспитывались въ раз- 
ныхь коллепяхъ, но имъють очень странные 
поступки, натурально неразлучные съ ученымъ 
званемъ. Одинъ изъ нихъ, напримЪръ, воть 
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этотъ, что имфетъ толстое лицо... не вспомню. 
его фамил!и, никакъ не можеть обойтись, чтобы, 
взодшедши на каеедру, не сдЪлать гримасу — 


воть этакъ (делаете гримасу). И потомъ начнеть 


рукою изъ-подъ галстука утюжить свою боро- 
ду. Конечно, если онъ ученику сд$лаетъ такую 
рожу, то оно еще ничего, можетъ быть, оно тамъ 
и нужно такъ, — объ этомъ я не могу судить; 
но вы посудите сами, если онъ сдЪлаетъ это по- 
сЪтителю — это можетъ быть очень худо. Г. ре- 
визоръ или другой кто можетъ принять это на 


свой счетъ. Изъ этого, чорть знаетъ, что можеть 


произойти. 
Лука Лукичъ. Ахъ, Боже мой! У меня совер- 
шенно изъ ума вышло. 


Городничй. То же я долженъ зам тить и объ 
учителЪ по исторической части. Онъ ученая го- 
лова — это видно, и свЪдЪв нахваталъ тьму, но 
только объясняеть съ такимъ жаромъ, что не пом- 
нить себя. Я разъ слушалъ его: ну, покамЪстъь 
говорилъ объ ассирлянахъ и вавилонянахъ — еще 
ничего, а какъ добрался до Александра Македон- 
скаго, то я не могу вамъ сказать, что съ нимъ 
сдфлалось. Я думалъ, что пожаръ. Ей-Богу! (6%- 
жалъ съ каеедры и, что силы есть, хвать стуломъ 
объ полъ. Оно конечно, Александръ Македонскай 


_ герой, но зачЪмъ же стулья ломать? отъ этого 


убытокъ. казнЪ. 

Лука Лукичъ. Да, онъ горячъ; я ему это нЪ- 
сколько разъ уже зам чалъь... Право, я не знаю, 
что и двлать съ нимъ... 

Городничй. Да. Таковъ уже неизъяснимый 
законъ судебъ, что умный челов$къ или пьяница 
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или ‘рожу их состроитъ, что хоть святыхъ 
выноси. | 
_Лука Лукичъ. Эко, право, хлопотливое дфло. 
Городничй. Это бы еще ничего — хлопо- 
ты; худо, что не знаешь, съ которой стороны 
ожидать его, когда и въ какое время. Инкогнито 


проклятое — вотъ что смущаетъ! Вдругъ загля- 
нетъ: «а! вы здЪсь, голубчики! А кто, скажетьъ, 
здЪсь судья? Ляпкинъ-ТяпкинЪ. — А подать сю- 


‚ да Лянкина-Тяпкина! А кто попечитель богоугод- 


ныхъ заведей? — Земляника. — А подать сюда 
Землянику! Вотъ что худо. 


Явлен1е П 
ТЬ же и почтмейстеръ. 


Городничй. Здравствуйте, Иванъ Кузьмичъ! 
Я нарочно посылалъ за вами съ тъмъ, о со- 
общить очень важную новость. 

Почтмейстеръ. Я слышаль уже оть Петра 
Ивановича Бобчинскаго. Онъ только-что быль 
у меня въ почтовой конторЪ. 

Городничй. Ну, что? какъ вы в 00 
этомъ ? 

Почтмейстеръ. А что думаю? ее. (9: тур- 


ками будетъ. 


Аммосъ @едоровичъ. Въ одно слово! я самъ то 
же думалъ. | 

Городничй. Н$Ътъ, нфтъ! совс$мъ не то. 

Почтмейстеръ. Право, война съ турками. Это 
все французъ гадитъ. . 

Городничй. Какая тутъ война съ турками! 
Гдв тутъ турки? Тутъ просто намъ плохо 6бу- — 
детъ, а не туркамъ. Это уже известно: меня увф- — 
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домляеть достов$рный челов$къ, что именно 
_Фдетъ чиновникъ съ тёмЪъ, чтобъ осмотрЪть въ на- 
шемъ город все гражданское устройство. 
Почтмейстеръ. А, можетъ быть, очень мо- 
жетъ быть, — и это правда. 
Городничй. Ну, какъ вы, Иванъ Кузьмичъ, а 
меня даже немного по кож подираетъ. 
Почтмейстеръ. Да я и самъ чувствую... а 
вы очень боитесь?.. 
Городничй. Чего жъ бояться! боязни н$Ътъ, а 
такъ какъ-то неловко... больше со стороны ку- 
печества и гражданства здёшняго. Я, признаться 
сказать, имъ немножко солоно пришелся. Они 
на меня какъ коршуны... такъ бы всего и рас- 
трепали, только перья полетятъ во всЪ стороны. 
Пожалуйте сюда (Иванъ Кузьмичъ), я вамъ кое- 
что скажу. (Отводить его в5 сторону.) Вотъ въ 
чемъ дЪло: можетъ быть, онъ, если не прЪхаль, 
то находится близко отсюда. Я, признаюсь вамъ, 
имю основательныя причины думать, не жало- 
вался‚ ли кто-нибудь на меня. Отчего жъ такая 
напасть на напть городъ? Да притомъ еще инког- 
нито? Чортъ знаетъ, что такое: инкогнито! В$дь 
начальство жъ есть въ городЪ, къ чему жь тутъ 
инкогнито? Такъ вамъ нужно, Иванъ Кузьмичъ, 
для общей нашей пользы, всякое письмо, которое 
прибываетъ къ вамъ въ почтовую контору, вхо- 
дящее ги исходящее, „знаете, этакъ немножко 
‘распечатать и прочитать: не содержится ли въ 
немъ какого-нибудь донесеня или просто пере- 
писки. Если же нЪтъ, то можно опять запечатать. 
Для этого снять какъ-нибудь изъ глины слЪпокъ; 
впрочемъ, можно даже и такъ отдать письмо, рас- 
печатанное. 
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Почтмейстеръ. Знаю, знаю. ‚ Я это дЪлаю и 
безъ того: не то чтобъ изъ предосторожности, а 
больше изъ любопытства, ибо, признаюсь, очень 
люблю узнать, что есть новаго на свЪтЪ. Я вамъ 
скажу, что это весьма интересное чтене! иное 
письмо съ большимъ удовольствемъ прочтешь; 
такъ хорошо описываются разные этазе пас- 
сажи... назидательные даже! лучше нежели въ 
Московскихь Втедомостяхз. А вы никогда не 
читали? | 

Городничй. НЪтъ, не читалъ; я, однакоже, 
радъ, что вы это д$лаете. Это въ жизни хорошо. 
Скажите: тамъ вы до сихъ поръ ничего не на- 
читывали о какомъ-нибудь чиновникЪ изъ Пе- 
тербурга? 

Почтмейстеръ. О петербургскомъ ничего н%ть; 
аа о костромскихъь и саратовскихъ много гово- 
рится. Жаль, однакожьъ, что вы никогда не чи- 
таете писемъ. Есть прекрасныя м$ста. Вотъ не- 
давно читалъ я: одинъ поручикъ пишеть къ одно- 
му прлятелю своему и описалъ балъ и жизнь 
свою съ такимъ искусствомъ... очень хорошо. «Я 
провожу, говоритъ, время съ крайнимъ удоволь- 
ствемъ; барышень, говоритъ, много, . музыка 
играетъ, штандартъь скачетъ...» съ большимъ, 
съ большимъ чувствомъ описалъ. Вотъ, если хо- 
тите, я вамъ дамъ его прочесть. Я о оста- 
виль его у себя. 

Городничй. ПокорнЪйше благодарю. Теперь, 
право, мнф не до того. Такъ сдфлайте, Иванъ 
Кузьмичь;: какъ только получите какое-нибудь 
извЪсте, то сейчасъ же его ко мн%; а если жало- 
ба или донесене, то, безъ всякихъ разсужденй, 
задерживайте. 
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Почтмейстеръ. Съ большимъ удовольствемъ. 
Аммосъ @едоровичъ. Смотрите, достанется 
вамъ когда-нибудь за это. — 

Почтмейстеръ. Ахъ, ‘батюшки! 

Городничй. Ничего, ничего. Другое д%ло, 
если бъ вы изъ этого публичное что-нибудь сдф- 
лали, но вЪдь это д$ло семейственное. 

Аммосъ @дедоровичъ. Эко, въ самомъ дЪлЪ, ка- 
кое непредвидимое извЪсте! А я, признаюсь, 
‚шелъ было къ вамъ, Антонъ Антоновичъ, съ т%мЪ, 
чтобы попотчевать васъ собачонкою. Родная се- 
_ стра тому кобелю, котораго вы знаете. У меня 
° завели тяжбу два помфщика-сосЪда, и я теперь 
травлю зайцевъ на земляхъ и у того, и у другого. 

Городничй. Богъ съ ними теперь, со всяки- 
ми зайцами! У меня въ ушахъ только и слышно, 
что инкогнито проклятое. Такъ и ожидаешь, что 
вдругъ отворятся двери и войдетъ... 


Явление Ш 


ТЪ же, Бобчинсюй и Добчинскй, оба вжодялть 
запыхавиись. 


Бобчинскй. Чрезвычайное происшестве! 

Добчинскй. Неожиданное извЪсте! 

ВсЪ. Что? что такое? . 

Добчинскй. НепредвидЪнное дЪло: приходимъ 
въ гостиницу... 

Бобчинскй (перебивая). Приходимъ съ Пе- 
тромъ Ивановичемъ въ гостиницу... 

Добчинскй (7еребивая). 9, позвольте, Петръ 


° Ивановичъ, я разкажу. 





Бобчинскй. 9, нЪтъ, позвольте ужъ я... по- 
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звольте, позвольте... вы ужъ и слога такого не 
имЪете ... | 

Добчинскй. А вы не помните всфхъ обстоя- 
тельствъ; вы сейчасъ собъетесь. 

Бобчинск!й. 9, нЪтъ, помню. Ей-Богу, помню! 
Ужъ не мфшайте, — пусть я разскажу. Не м$- 
шайте!.. Скажите, господа, сдЪлайте милость, 
чтобъ Петрь Ивановичъ не мЪшалъ. 


Городничй. Да что такое? говорите, ради 
Бога, что такое? У меня сердце не на мЪетЪ. 
Садитесь, господа! сдфлайте милость, садитесь! 
возьмите стулья! Петръ Ивановичъ, вотъ вамъ 
стулъ. (Вс усаживаются вокруг5 обоихь Петров 
Ивановичей.) Ну, что такое? 


Бобчинскй. Позвольте, я сейчасъ — по по- 
рядку. Какъ только вышелъ я оть васъ... 9, 
не мЪшайте, Петръ Ивановичь! не говорите ужъ 
ничего, сд$лайте милость, я ужьъ самъ знаю!.. 
Какъ только вышелъ я оть васъ, то побфжалъь 
тотчасъ къ Коробкину, а не заставши Коробкина 


дома, заворотилъ къ Ростановскому; а не застав- 


ши Ростановскаго, зашелъ вотъ къ Ивану Кузь- 
мичу, чтобы сообщить ему полученную вами но- 


вость, да идучи оттуда, встрЪтился съ = 


Ивановичемъ. 


ОбчинСКИЙ, ВоВ будки, гдЪ продаются пи- 
роги. | 
Бобчинский. Возлв будки, гдЪ продаются пи- 
роги. Слышали ли вы, говорю я Петру Ивано- 
вичу, о той новости, которую получилъь Антонъ 
Антоновичъ изъ достов$рнаго письма. А Петръ 
Ивановичъ уже услышали объ этомъ отъ ключ- 


А 


ницы вашей Авдотьи, которая, не знаю за чфмъ-. 
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то, была послана къ Филиппу Антоновичу По-. 
чечуеву. 

Добчинскй. За боченкомъ для французской 
ВОДКИ. 

Бобчинскй. За боченкомъ для французской 
водки. Вотъ мы пошли съ Петромъ Ивановичемъ 
къ Почечуеву... 9, сдЪлайте одолжене, Петръ 
Ивановичъ, не перебивайте, пожалуйста. не пере- 
бивайте!.. Пошли къ Почечуеву, да на дорогЪ 
Петръ Ивановичь говорить мнЪ: сегодня, я знаю, 
привезли въ трактиръ св$жей семги, такъ пой- 
демъ — закусимъ. Только-что мы въ гостиницу, 
какъ вдругъ молодой человЪкъ... 

Добчинскй (7еребивая). Недурной наруж- 
ности, въ партикулярномъ платьЗ... 

Бобчинскй. Недурной наружности, въ парти- 
кулярномъ платьЪ, ходитъ по комнатЪ, и въ лицЪ 
такое разсуждене и физ1ономя... таке важные 
поступки, и такъ зд5сь (вертить рукою около 
лба) много, много всего. Я такъ, какъ будто пред- 
чувствовалъ, и говорю себ: здфсь что-нибудь 
да не даромъ. А Петръ Ивановичъ тотчасъ миг- 
нули пальцемъ и подозвали трактирщика, — трак- 
тирщика Власа: у него жена три недфли назадъ 
тому родила, и такой хоропий мальчикъ, — боль- 
ппя подаетъ надежды ; со временемъ такъ же, какъ 
отецъ, будетъь содержать трактиръ. Подозвавши 
Власа, Петръ Ивановичъ спросилъ потихоньку: 
кто такой этотъ молодой челов$къ? а Власъ 
говоритъ: это, говоритъ... 9, не перебивайте, 
Петръ Ивановичъ, пожалуйста не перебивайте! 
Вы не разскажете, ей-Богу, не разскажете! вы 
немного шепеляете; у васъ, я знаю, одинъ зубъ 
со свистомъ. Это, говоритъ, молодой человЪкъ, 
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чиновникъ, Фдущй изъ Петербурга: Иванъ Але- _ 
ксандровичъ Хлестаковъ, а Фдетъ въ Саратов- 
‘скую губернию, и что чрезвычайно странно себя _ 
аттестуетъ; больше полуторы недфли живетъ, 
дальше не Фдетъ, забираетъ все на, счетъ, и денегъ 
хоть бы копейку заплатилъ. Меня въ одну ми- 
нуту такъ и вразумило. 9! говорю я Петру Ива- 
новичу ... | 

Добчинскй. Н?Ътъ, Петръ Ивановичъ, это я 
сказалъ: 91.. 

Бобчинскй. Сначала вы сказали, а потомъ и я. 
сказалъ. Э| сказали мы съ Петромъ Ивановичемъ, 
съ какой стати сидфть ему здЪсь, когда дорога 
ему лежитъ Богъ знаетъ куда: въ Саратовскую 
губернию! Это вЪрно не кто другой, какъ самый 
ТОТЪ ЧИНОВНИКЪ. | 

Городничй. Что вы говорите! Не можетъ 
быть. (Придвигаеть поближе стулъ.) Да нЪтъ, 
это вамъ такъ показалось: — это кто-нибудь 
другой. | — о 

Добчинскй. Помилуйте, какъ не онъ: и денегъ 
не платитъ, и не Фдетъ! Кому же бъ быть, какъ 
не ему? И съ какой стати жилъь бы ‘онъ здЪсь,. 
когда ему прописана подорожная въ Саратовъ. 

Бобчинскй. Онъ, онъ, ей-Богу, онъ... Я. 
‘ставлю Богъ знаетъ что... Такой наблюдатель- 
ный: все обсмотрЪлъ и по угламъ вездЪ, и даже. 
заглянулъ въ наши тарелки, полюбопытствовать, 
что Фдимъ. Такой осмотрительный, что Боже 
сохрани! а. о 

Городничй. Ахъ, Боже мой! помилуй насъ 
гр$шныхъ! Гд$ же онъ тамъ живеть? 

Добчинскй. Въ 5-мъ №, подъ лЪстницей. 
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_ Бобчинскй. Въ томъ самомъ номерЪ, гд% про- 


шлаго года подрались проззжле офицеры. 

Городничй. И давно онъ ужъ здЪеь? 

Добчинскй. Ужъ будетъь полторы недЪЗли. 
_ПруЪхалъ на Василья Египтянина. 

Городничй. Полторы недЪли! что вы! (В 
сторону.) Ай-ай-ай (почесывая ухо}; въ эти пол- 
торы недфли выс$чена почти напрасно ‘унтеръ- 
офицерская жена! Боже мой! въ эти полторы 
недзли арестантамъ никакой провизи не выда- 
вали. На улицахъ кабакъ, нечистота. О, Боже 
мой, Боже мой!... (Хватается за голову.) 

Артем! Филипповичъ. МнЪ кажется, Антонъ 
Антоновичъ, намъ теперь поскорЪй одЪться въ 
мундиры, и сей же часъ Ъхать прямо къ нему въ 
гостиницу. 

Аммосъ @9едоровичъ. А я полагаю, Антонъ 
Антоновичъ, что нужно больше параду. Нужно 
пригласить купечество, впередъ пустить голову: 
онъ человЪкъ видный. Не дурно бы тоже и свя- 
щенство. Это имфетъ глубокое и таинственное 
значен!е, вотъ и въ книгё: Дфявя Гоанна Мас- 
сона... | ь о 

Городничй. НЪтъ, нфтъ; позвольте ужъ мнЪ 
самому это обдзлать. (Обращаясь 5 Бобчин- 
скому.) Вы говорите, что онъ челов%къ моло- 
дой? 
Бобчинскй. Молодой, лЪтъ двадцати трехъ или 
четырехъ съ небольшимъ. 

Городничий. Ну, это хорошо, что молодой 
челов$къ. Мы вотъ какъ сд$флаемъ: вы теперь 
приготовляйте каждый по своей части нёскоро, 
что можете, къ принятю, а я отправлюсь самъ, 
или вотъ хоть съ Петромъ Ивановичемъ, при- 


151 



































ватно, такъ, какъ бы просто для прогулки, — 
будто бы навЪдаться, не терпятъ ли профзжающие 
какихъ-нибудь недостатковъ или непрлятностей. А 
вамъ совзтую сей же часъ воспользоваться вре- 


менемъ. Эй, Свистуновъ! : 


Свистуновъ. Что угодно? : 

Городничй. Ступай сейчасъ за частнымъ при- 
ставомъ... или, нЪтъ, ты.мнЪ нуженъ. Скажи 
тамъ кому-нибудь, чтобы какъ можно поскор?Ъе ко 
мнЪ частнаго пристава, и приходи сюда. 

(Квартальный бъжить впопылтахь.) 

Артемй Филипповичъ. Идемъ, идемъ, Аммосъ 
Оедоровичъ! Въ самомъ длЪ, можетъ случиться 
бЪда. | 

Аммосъ @едоровичъ. Да вамъ-то еще ничего: 
у васъ все въ исправности. 


Артемй Филипповичъ. Кой чортъ въ исправ-. 


ности! Плохо, чрезвычайно плохо. Для боль- 
ныхъь сегодня и на кухнЪ ничего не готовилось. 

(Судья, попечитель’ богоугодныхь заведенлй, 
смотритель училище и почтмейстер® ухобять 
и в5 дверяжь сталкиваются с5 а 
квартальнымь.) 


ДВИСТВТЕ ВТОРОБ 
| Явлен1е У 
Хлестаковъ (одинз). Это скверно, однакожъ, 


если онъ совсЪмъ ничего не дастъ сть. Такъ хо- 
чется, какъ еще никогда не хотЪлось. РазвЪ изъ 


платья что-нибудь пустить въ оборотъ? Н$тъ, не 


хочу; лучше немного поголодаю, да, по крайней 
мЪрЪ, пртБду домой въ петербургскомъ костюмф$. 
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Жаль, что Шохимъ не далъ напрокатъ кареты, а 
хорошо бы пр1Ъхать домой въ карет. Очень бы 
недурно подкатить къ какому-нибудь сос$ду-по- 
мЪщику съ фонарями подъ крыльцо, а Осипа, 
сзади одЪть въ ливрею. Какъ бы переполошились 
всЪ: кто такой, что такое? а лакей входить: 
«Иванъ Александровичъ Хлестаковъ изъ Петер- 
бурга, прикажете принять?» Они, пентюхи, и 
не знаютъ, что такое значитъ «прикажете при- 
нять». Къ нимъ если пр1Вдетъ какой-нибудь гусь- 
помфщикъ, то въ ту же минуту вылазитъ изъ 
брычки, и, не говоря ни слова, такъ прямо мед-. 
вЪдь и валится въ гостиную. Въ дочечкЪ какой- 
нибудь хорошенькой подойдешь: «Сударыня, какъ 
я..» Тьфу (плюет), даже тошнитъ, какъ Феть 
хочется. 


_Явлен1е "Ш 


Хлестаковъ, Городнич! и Добчинскй. (Городничий, 

в0щедз, останавливается. Оба в5 истугь смо- 

тряль несколько минуть одинь на другого, вы- 
пучивь глаза.) 


| Городничй (немного оправившись и протя- 
н/в5 руки по швамъ). Желаю здравствовать. 

Хлестаковъ (кланяется). Мое почтене... 

Городничй. Извините. 

Хлестаковъ. Ничего. 

Городничй. Обязанность моя, какъ градона- 
чальника здЪшняго города, заботиться о томъ, 
чтобы профзжающимъ и вс$мъ благороднымъ лю- 
дямъ никакихъ прит$сненй... 

Хлестаковъ (сначала немного замкается, но 
_ в5 концу рючи говорить громко). Да что жъ дф- 
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лать!.. я не виноватъ!.. Я, право, заплачу... 
Мн% пришлютъ изъ деревни. (Бобчинскй выгля- 
дываеть изъ дверей.) Онъ больше виновать 
говядину мнф подаетъ такую твердую, какъ брев- 


но; а супъ... онъ, чортъ знаетъ, чего плеснуль 
туда: я долженъ быль выбросить ‘его за окно. 
Онъ меня голодомъ по цфлымъ днямъ... Чай 


такой странный: воняетъ рыбой, а не чаемъ. За 
что жъ я?.. Воть новость! 


Городничй (р0б%я). Извините, я, право, не 


виноватъ. На рынкЪ у меня говядина всегда, хо- 
рошая. Привозятъ холмогорске купцы, люди 
‚ трезвые и поведеня хорошаго. Я ужъ не знаю, 
откуда онъ беретъ такую. Позвольте мнЪ предло- 
жить вамъ перефхать со мною на другую квар- 
тиру. 

Хлестаковъ. НЪтъ, я не хочу; я знаю, что зна- 
чить на другую квартиру, то-есть въ тюрьму. 
Зачзмъ же меня... Вы не имфете права... Я 
покажу вамъ подорожную... Я чиновникъ, $ду 
въ собственную мою деревню, въ ое 
губерн!ю, служу по министерству... Вы не см$- 
ете... я буду жаловаться. | 

Городничй (в5 сторону). О, Боже мой! Все, 
все узналъ... Какой сердитый! Все разсказали 
проклятые купцы. = 


Хлестаковъ (2рабрясь). Да какъ вы смфете |. 
Меня самъ министръ знаетъ... НЪФтъ, не пойду! 
Ей-Богу, не пойду, хоть вы со всей своей коман- 
дой... (Вх сторону.) Не поддаваться! право, 
не поддаваться! и если что-нибудь... то... (Бе- 
реть сзади рукою бутылку.) 


ГородниЧй (въипянувшись м дрожа вс15.мъ 
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_ тъьломз). Помилуйте, не погубите! Жена, дЪти 
‚ маленькя... не сдЪлайте несчастнымъ человЪка. 

Хлестаковъ. НЪтъ, я не хочу. Вотъ еще! мнЪ 
какое дЪло! Оттого, что у васъ жена и д$ти, я 
долженъ идти въ тюрьму, — воть прекрасно! 
(Бобчинскй выглядываеть въ дверь и въ испуге 
прячется.) НЪтъ, благодарю покорно, не хочу. 

Городничй (дрожа). По неопытности, ей-Бо- 
гу, по неопытности! Недостаточность состояния... 
Казеннаго жалованья не хватаетъ даже на чай 
и сахаръ. Если жъ и были какя взятки, то са- 
мая малость: къ столу что-нибудь, да на пару 
платья. Что же до унтеръ-офицерской вдовы, за- 
нимающейся купечествомъ, которую я будто бы 
высфкъ, то это клевета, ей-Богу, клевета! это 
выдумали злод$и мои; это такой народъ, что на 
жизнь мою готовы покуситься. 

_ Хлестаковъ. Да... конечно... (В% раз- 
мышлензи.) Я не знаю, однакожъ, зач$мъ вы 
‘говорите о злод$яхъ или о какой-то унтеръ-офи- 
церской вдовЪ?.. Я не знакомъ съ нею. Да 
мнЪ и дла нзтъ къ ней. Унтеръ-офицерская же- 
на совсмъ другое, а меня вы не смете выс$чь. 
До этого вамъ далеко... я заплачу вамъ деньги; 

у меня только теперь н$тъ. Я потому и сижу 
` здесь такъ долго, что ни копейки нЪтъ денегъ. 

Городничй (в5 сторону). О, тонкая штука! 
Экъ куда метнулъ! Какого туману напустилъ! 
Разбери, кто хочетъ. Не знаешь, съ которой ‘сто- 
роны и приняться. Попробовать развЪ на авось? 
(Вслухъ.) Если вы точно имфете нужду въ день- 
гахъ, или въ чемъ другомъ, то я готовъ служить 
сю минуту. Моя обязанность помогать про%з- 


_ _ жающимъ. 
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Хлестаковъ. Такъ вы ‘даете мн взаймы?.. 
О, если такъ, то я сейчасъ готовъ расплатиться: 
мнф бы двЪети рублей, раздЪлаться только съ 
трактирщикомъ, а тамъ я, какъ только въ де- 
ревню, сей же часъ и возвращу вамъ ‚с ато 
вдругъ. 

Городничй. Помилуйте! я готовъ ожидать, 
сколько угодно. Какъ можно, чтобы я осм$лилея 
назначить срокъ. Вотъ‘тутъ ровно двфсти рублей, 
хоть и не трудитесь считать. 

Хлестаковъ (принимая деньги). ПокорнЪйше 
благодарю; я вамъ очень благодаренъ. Меня, 


_ признаюсь, это чрезвычайно поощрило; у меня. 


ужъ ни копейки не было. Вы, какъ я вижу те- 
перь, очень благородный человфкъ, а прежде я 
думалъ... (Нладеть ижъ въ карман.) 

Городничй (в5 сторону). Ну, слава Богу! по 
крайней мЪрЪ деньги взялъ. Теперь дЪло, можеть 
быть, на ладъ пойдетъ. Я-таки ему, вм$сто двух 
сотъ, четыреста ввернулъ. 

_Хлестаковъ. Эй, Осипъ! О входить.) 
Позови сюда трактирнаго слугу! (В городничему 
и Добчинскому.) А что жъ вы стоите? СдЪлайте 
милость, садитесь. (Добчинскому.) Садитесь, 
прошу покорнЪйше. 

Городничй. Ничего, мы и такъ постоимъ. 

Хлестаковъ. Садитесь, пожалуйста, я васъ 
прошу! („Добчинскому.) Садитесь. (Городничий 
и Добчинскй садятся. Бобчинсий выгляды- 
ваеть в$ дверь.) 

Городнич! (65 сторону). Нужно быть посм$- 
лЪе. Онъ хочетъ, чтобы считали его инкогнитомъ. 
Хорошо, подпустимъ и мы турусы: прикинемся, 
какъ будто совсфмъ и не знаемъ, что онъ за 
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человЪкъ. (Велулъ.) Мы, прохаживаясь по дЪ- 
ламъ должности, воть съ Петромъ Ивановичемъ о 
Добчинскимъ, за шнимъ помфщикомъ, зашли на- 
рочно въ гостиницу, чтобы освфдомиться, хорошо 
ли содержатся профзжаюцие, потому что я не 
такъ, какъ иной городнишй, которому ни до чего 
дла нЪтъ; но я, я, кром$ должности еще, по 
христанскому челов колюб1ю, хочу, чтобъ всяко- 
му смертному оказывался хороший прлемъ, и вотъ, 
въ награду за ревностную службу, случай доста- 
вилъ такое прлятное знакомство съ вами. 

Хлестаковъ. Я тоже самъ очень радъ. Безъ ‹ 
васъ я, признаюсь, долго бы просид$лъ здЪеь: 
совсзмъ не зналъ, ч$мъ заплатить. 

Городничй (в5 сторону). Да, разсказывай се- 
6%! (Вслухъ.) ОсмЪлюсь ли спросить, куда и въ 
какля м$ста Ъхать изволите? 

Хлестаковъ. Я Ъду въ Саратовскую губернию, 
въ собственную деревню. 

Городничй (в5 сторону, со личомь, прини- 


‚ лающимь ироническое выраженае). Въ Саратов- 


скую губернию! 0, да ты штука! (Бслужь.) Да, 
прлятная прогулка для ума и сердца. Въ дорогЪ 
способности хорошо развиваются... И вы, в$рно, 
такъ только по своей охотЪ Ъдете Да, для своего 
удовольствля? 


Хлестаковъ. Нтъ, батюшка: меня требуеть; 
а, мнЪ, признаюсь, въ Петербург лучше бы... 

ГородничЧй (65 сторону). Батюшка тре- 
буеть... А? Эюя пули отливаетъ! А в$дь какой 
маленькй... (ВБслул5.} И на долгое время изво- 
лите Фхать туда?‘ | 

Хлестаковъ. Не знаю. МнЪ не хот$лось бы 
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жить съ мужиками; помфщики тоже не имютъ 
образованности; однакожъ, отставку подалъ. 

Городничй (в5 стофону). И въ отставку по- 
далъ! Каково подвертываетъ! (Вслух5.) И пре- 
красно дфлаете. Что служба? ОднЪ хлопоты: 
ночь не спишь — стараешься для отечества, не 
жал5ешь ничего, а награда неизвЪстно еще, ко- 
гда будетъ. (Окидываеть глазами комнату.) Ка- 
вя большая пятна по угламъ! Должно быть, течь 
и сырость бываетъ; и стфны тоже ужъ слиш- 
комъ низенькя... МнЪ кажется, эта комната. для 
васъ не слишкомъ удобна. 


Хлестаковъ. Скверная комната, и клопы та- 
к1е, какихъ я еще нигд% не видывалъ: такъ, какъ 
собаки, канальи, кусаютъ. 

Городничй. Скажите! Такой просв5щенный 
гость, и претериЪваетъ такое неудовольств!е отъ 
каких -нибудь негодныхъ клоповъ, которымъ бы 
на свЪтъ не сл$довало родиться! МнЪ кажется, 
сколько на мои слабые глаза, или это мухи обпам- 
кали, какъ будто бы даже темно въ этой комнатЪ. 


Хлестаковъ. Да, совс$мъ темно, и хозяинъ за- 
велъ обыкновение не отпускать совсЪмъ свЪчей. 
Иногда что-нибудь хочется сдБлать — почитать, 
или такъ придетъ фантазля сочинить что-нибудь; 
но не можно, потому что вовсе темно. 

Городничй. ОсмЪзлюсь ли просить васъ объ 
одномъ наивеличайшемъ одолжеши, котораго, 
безъ сомнЪн1я, можетъ быть, я даже не достоинъ. 

Хлестаковъ. А чго? | 

Городничй. Я бы дерзнулъ попросить васъ 
пере$хать ко мнЪ на домъ: у меня есть въ домЪ 
для васъ очень удобная комната. 
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_ __ ХЛестаковъ (в5 размьшиленм). Какъ, то-есть, 
къ вамъ?.. Дау васъ какая комната? 
и _Городничй. Прекрасная комната, и столь 
° будете у меня имЪть — хоть не столичный, но 
° хоропий столъ; припасы свЪже, не такле, каже 
°  отпускаютъ въ трактирЪ за, деньги. Не откажите! 
а я ужъ такъ радъ буду гостю... У меня такой 
нравъ: гостеприимство съ самаго д$тетва; все, 
® что ни есть готовъ предложить; особливо если. 
_ еще притомъ гость такой просв$щенный чело- 
вЪкъ. Не подумайте, чтобы я говорилъ это изъ 
лести. НЪтъ, не имфю этого порока: отъ полноты 
души выражаюсь. 
| Хлестаковъ. Покорно а васъ. МнЪ 
тоже вы очень понравились. 


эзвлон@ Хх 


Городнич!й, Хлестаковъ, Добчинский. 


Нм Городничй. Не угодно ли будетъ вамъ осмо- 
трЪть теперь н$Ъкоторыя заведемя въ нашемъ 
город$, какъ-то богоугодныя и другая? 


\ 

и 

в Хлестаковъ. А что тамъ такое? — 

ре Городничй. А такъ, посмотрите, какое у насъ 
‚ ‚ течене дфль... Знаете, это для наблюдатель- 


°  Ннаго ума хорошо; т можно много полезнаго 
® вывести. 

_ Хлестаковъ. Съ большимъ удовольствемъ, я 
 готовъ. (Бобчинскай выставляеть голову в$ 
дверь.) 

Городничй. Также, если будеть ваше же- 
лане, оттуда въ у$здное училище, осмотрЪть по-` 
рядокъ, въ какомъ преподаются у насъ науки. 
®  Хлестаковъ. Извольте, извольте. 
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Городничй. Потомъ, если пожелаете пос$- 
тить острогъ и городскля тюрьмы, — раземотрите, 
какъ у насъ содержатся преступники. 

Хлестаковъ. Да, тюрьмы... н$зтъ, лучше я 
посмотрю богоугодныя заведеня. = 

Городничй. Какъ вамъ угодно. Какъ вы 
намфрены, въ своемъ экипажЪ, или вмЪеть со 
мною на дрожкахъ? | 

Хлестаковъ. Да, я лучше съ вами на дрож- 
кахъ позду. 

Городничй (,Добчинскому). Ну, Петръ Ива- 
новичъ, вамъ теперь н$фтъ м5ста. 

Добчинскй. Ничего, я такъ. 

Городничй. Вы побЪгите наскоро ко мн и 


скажите жен$ моей... или, лучше, я дамъ вамъ. 


‘записочку. (Хлестакову.) ОсмЪлюсь сли я по- 
просить позволения написать въ вашемъ присут- 
ствш одну строчку къ женЪ, чтобъ она пригото- 
вилась къ принятю почтеннаго гостя. 

Хлестаковъ. Зачфмъ безпокоиться? Впро- 
чемъ, извольте, напишите: вотъ тутъ и чернила, 
только бумаги... не знаю... разв на этомъ 
счет$. 

Городничй. Я зд$сь напишу. (Пищеть и 
отдаеть Добчинскому, который подходить 5 
двери; но въ это время дверь обрывается, и под- 
слушивавийй съ другой стороны Бобчинсвй ле- 
ить вместить с5 нею на сцену. Всъ издают 
восклиманя. Бобчинскй подымается.) 

Хлестаковъ. Что? не ушиблись ли вы гдф- 
нибудь? 

Бобчинскй. Ничего, ничего; только сверхъ 
носа небольшая нашлёпка. Я забфгу къ Хри- 
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° стану Ивановичу, онъ дастъ мн$ пластыря, и все 
пройдетъ. 

°  Городничй (дълая Бобчинокому укоритель- 
ный знакз, Хлестакову). Прошу покорнЪйше, 
пожалуйте! а слуг$ вашему я скажу, чтобы пе- 
_ ренесъ чемоданъ. (Осипу.) ЛюбезнЪйний, ты пере- 
неси все ко мн%, къ городничему, тебЪ всяюй по- 
кажетъ. Прошу покорнфйше! (Пропускаеть 
впередф Хлестакова и следуете за ним, но, 
оборотившись, говорить с5 укоризной Бобчин- 
скому.) Ужъ и вы! не нашли другого м$ста, 
упасть! и растянулся, какъ чортъ знаеть что та- 
кое! (Уходит, за нимф Бобчинсв4й; занавт05 
опускается.) 


ДБИСТВТЕ ТРЕТЬЕ | 
Явлен{е У1 


ТЬ же, Анна Андреевна и Марья Антоновна. 


Городничий. Осм5люсь представить вамъ се- 
мейство мое: жена и дочь. 

Хлестаковъ (раскланиваясь). Какъ я счаст- 
ливъ, сударыня, что имЪю удовольстве васъ ви- 
ДЪтТЬ. 

Анна Андреевна. Намъ еще болфе прлятно 
видЪть такую особу. | 

Хлестаковъ (рисуясь). Помилуйте, сударыня, 
совершенно напротивъ: мнф еще прятнЪе. 

Анна Андреевна. Прошу покорно садиться. 

Хлестаковъ. ВозлЪ васъ стоять уже есть 
счасте; впрочемъ, если вы такъ уже непрем$нно 
хотите, я сяду. Какъ я счастливъ, что, наконецъ, 
сижу возлЪ васъ. 
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Анна Андреевна. Помилуйте! я никакъ не’ 


‚ смю на свой счеть... Я думаю, вамъ послЪ 


столицы вояжировка показалась очень непрлят-_ 


НоЮ. | 
Хлестаковъ. Чрезвычайно непрлятна. Знаете, 
сдЪлавши привычку жить въ свЪтЪ, пользоваться 
всЪми удобствами, и вдругъ, послЪ этого, въ ка- 


кой-нибудь дорогВ... не встрфтишься съ образо-, 
ваннымъ человЪкомъ, съ которымъ бы можно по- 


говорить о чемъ-нибудь; станщонные смотрители 
чрезвычайные нев$жи и совершенно безъ воспи- 
таня... Если бъ, признаюсь, не такой случай, 
какъ теперь который меня вознаградилъ совер- 
шенно (осматривая на Анну о то я 
совсЪмъ не нашелся бы. 

Анна Андреевна. Въ самомъ дЪлЪ, какъ вамъ 
должно быть непрлятно. 

Хлестаковъ. Впрочемъ, сударыня, въ эту ми- 
нуту мнЪ очень прлятно. 

Анна Андреевна. Вы дзлаете много чести. Я 
этого не заслуживаю. 

Хлестаковъ. Отчего же не заслуживаете? Вы, 
сударыня, очень заслуживаете. 

Анна Андреевна. Я живу въ деревнз .. 

Хлестаковъ. Да, конечно; впрочемъ, еревня 
тоже имфетъ приятности: ручейки, хижинки, зе- 
фиры!.. Я, сударыня, служу въ ПетербургВ съ 
большою выгодою. Это правда, что на мнЪ не- 
большой чинъ: ужъ никакъ не больше коллеж- 
скаго асессора, даже немножко меньше; но за 
то меня вся канцеляр1я знаетъ, и начальникъ 
отдфленя совершенно со мной на дружеской ног$. 
Этакъ ударитъ по плечу: «приходи, братець, обф- 


дать». Правду сказать, я ужъ зато и дёлаю — 
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много. Вы, можетъ быть, думаете, что я принад- 
лежу къ тЪмъ, которые только переписываютъ 
бумаги, — 0, н®тъ, совсёмъ нфтъ| Я только 
приду и скажу: это вотъ такъ, это вотъ такъ, — 
а тамь уже чиновникъ для письма сю минуту 


перомъ: тр... тр... такъ это все скоро. Мнъ 
тамъ ужъ и кресло стоитъ особенно, какъ будто 
столоначальнику, — право. И сторожъ летитъ 


еще на лЪетниц$ за мною со щеткою : «позвольте, . 
Иванъ Александровичъ, я вамъ, говоритъ, са- 
поги почищу». (Городничему.) Что вы, господа, 
стоите? Пожалуйста, садитесь! 

э ( Городничй. Чинъ такой, что еще можно 

постоять. ` 
Артем!й Филипповичъ. Мы постоимъ. 
Лука Лукичъ. Не извольте безпокоиться. 

Хлестаковъ. Безъ чиновъ, прошу садиться. 
(Городничий и вст садятся.) Да. Тамъ изъ на- 
шихь чиновниковъь никто такъ не одЪвается. 
Платье заказываю Ручу, триста рублей за пару. 
И если этакъ куда иду, то всЪ говорятъ: «вонЪ, 
говорятъ, Иванъ Александровичъ идетъ!» А одинъ 
разъ, когда я шелъ пЪшкомъ, меня приняли даже 
за турецкаго посланника, — право; и удивительно 
то, что на мнЪ даже не было военной шинели. 
ВсЪ солдаты выскочили изъ гауптвахты и сдЪ- 
лали ружьемъ. Посл уже офицеръ, который 
мн$ очень знакомъ, говорить мнЪ: «ну, братецъ, 
мы тебя совершенно приняли за турецкаго по- 
сланника». | 

Анна Андреевна. Скажите, какъ! 

Хлестаковъ. Да меня уже везд$ знаютъ. Я 
на всохъ гуляньяхъ бываю; въ театрЪ... сь 


о 
ю 
5 


® хорошенькими актрисами знакомъ. Я вфдь тоже 
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литературою занимаюсь. На сцену разные во- 
девильчики даю, и довольно, знаете, этакъ удачно. 
Литераторовъ часто вижу. У меня тоже обЪ- 
даютъ н$которые. Хорошенькая у меня очень 
 квартирка; я плачу восемьсотъ рублей: три ком- 
наты, на улицу окна. 

’® Анна Андреевна. Такъ вы и пишете? Какъ 
это должно быть прлятно сочинителю! Вы, в 
и въ журналы пом$щаете? 


Хлестаковъ. Да, и въ журналы помфщаю. 
Моихъ, впрочемъ, много есть сочиненй: Же- 
нитьба Фигаро, Сумбека... Вотъ и Фенелла. тоже 
мое сочинене. И все это такъ, по случаю: я 
даже не хотфль ихъ, признаюсь, писать, но теа- 
тральная дирекц1я говоритъ: «пожалуйста, бра- 
тецъ, напиши что-нибудь». Думаю себЪ: «пожа- 
луй, изволь, братецъ! И туть же въ одинъ 
вечеръ написалъ. Да и въ журналы помфщаю 
сочинен1я: въ Московскомь Телеграфь и въ Би- 
б/иотевь для чтентя. Вотъ эти вс статьи, что 
были тамъ Брамбеуса, это все мои. 

Анна Андреевна. Скажите, такъ это вы были 
Брамбеусъ? 

Хлестаковъ. Да, это все мои и друмя разныя 
сочинешя. МнЪ Смирдинъ двадцать пять тысячъь 
платить. Да если сказать по правдЪ, то всЪ 
журналы, какле тамъ ни есть, это все я издаю. 

Анна Андреевна. Такъ вЪрно и Юрий Мило- 
славскй ваше сочинение ? 

Хлестаковъ. Да, это мое сочинене. 

Анна Андреевна. Я сейчасъ догадалась. и 

Марья Антоновна. Ахъ, маменька, тамъ напи- 
сано, что это г-на, Загоскина сочинеше. 
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Анна Андреевна. Ну, вотъ, я и знала, что 
даже здЪсь будетъ спорить. 

Хлестаковъ. Ахъ, да, это правда: это, точно, 
Загоскина; а есть другой Юрй Милославский, 
такъ тотъ ужъ мой. 

Анна Андреевна. Ну, это, в5рно, я вапгь чи- 
тала. Какъ хорошо написано! | 

Хлестаковъ. Да, мнЪ Смирдинъ сорокъ ты- 
сячъ даетъь въ годъ. Я этимъ составилъ себЪ 
состояне: у меня два дома есть въ Петербург, 
и если бы вы подошли къ моему дому, то вы бы 
подумали, что дворецъ. Я нарочно велфлъ архи- 
тектору, чтобы далъ самый лучший видъ. ВездЪ 
колонны, пруды, каскады... О, если бъ этакую 
квартиру нанимать, то нужно, по крайней мЪръЪ, 
двадцать тысячъ въ годъ. Я самъ даю балы даже 
иногда. 

Анна Андреевна. Я думаю, съ какимъ тамъ 
вкусомъ и великол5шемъ даются балы? 

Хлестаковъ. О! балы тамъ отличные! Пода- 
дутъ вамъ десертную тарелочку, такъ это просто 
объядене; или какой-нибудь пирогъ, что самъ 
онъ горячъ такъ, что вы не можете взять въ 
ротъ, а въ серединЪ мороженое, холодное, вотъ. 
какъ ледъ. Да, я каждый разъ бываю на этихъ 
балахъ; тамъ у насъ и вистъ свой составился: 
министръ, французсюй посланникъ, англйсквай, 
нЪмецей посланникъ и я. И какъ только иногда 
какъ-нибудь замфшкаюсь, то ужъ посланники и 
говорятъ: «да гдЪ жъ Иванъ Александровичъ? 
послать за Иваномъ Александровичемъ» И какъ 
начнемъ играть — то просто я вамъ скажу, что 
ужъ ни на чго не похоже. Такъ уморишься, что 
какъ взбоЪжишь къ себЪ на лЪетницу въ четвер- 
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тый этажъ, то просто сбросишь съ себя шинель 


кухаркЪ, и скажешь только: «на, Маврушка!» 
А потъ такъ въ три ручья и льется! И на другой 
день въ должность ужъ никакъ не хочешь идти. 


«Осипъ, и не буди меня» — бывало, говорю: 


— «не пойду! Впрочемъ, я это такъ только 
говорю, а у меня должность тутъ же на дому, 
и чиновники всегда ко мнЪ приходятъ. А любо- 


пытно очень видЪть, если бы нарочно заглянули, 


когда я проснусь. Въ передней у меня графы и 
князья толкутся и жужжатъ такъ, какъ шмели, 
только олышно в... ж... ш.. Ву, нечего ды 
лать, нужно, однакожъ, выйти къ нимъ. И 
нельзя, впрочемъ: иной разъ министръ, не то 
чтобы всегда, а иногда заЪдетъ. (Городничий и 
прочде съ робостилю встают съ своижь стульев.) 
Всфмъ нужда ко мнЪ: я вфдь имЪю самое при- 
быточное м$сто. МнЪ даже на пакетахъ пишуть 
иногда: ваше превосходительство. Я одинъ разъ 
даже управлялъ департаментомъ, — право. И 
 такъ это странно случилось: директоръ по бол$- 
зни у$халъ въ свою деревню, — вс$ думали: кому 
дать исправлять должность? кто будетъ? какъ и 


что? Мноше изъ генераловъ находились охотники 


и брались, но подойдутъ, бывало: н®тъ, мудрено. 
Кажется и легко на видъ, а разсмотришь — нЪтъ, 
чортъ возьми, трудно; да посл видятъ, что нечего 
дълать — ко мнЪ: Иванъ Александровичъ, гово- 


рятъ, можетъ это сдЪлать. И въ ту же минуту по. 


улицамъ вездЪ курьеры, курьеры, курьеры... 
курьеровъ пятнадцать: «Иванъ Александровичъ! 


Иванъ Александровичъ, ступайте департаментомъ 


управлять!» Я, признаюсь, немного смутился, 
_ вышель въ халатВ; хотЪлъЪ отказаться, но думаю 
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себЪ, дойдетъ до государя — непрлятно; ну, да 
и не хот лось испортить свой послужной списокъ. 
«Извольте, говорю, господа, я принимаю долж- 
ность, только ужъ у меня прошу не такъ, ужъ 
теперь ни, ни, ни|.. Ужьъ у меня ухо востро 
держите|.. Я ужъ»... И точно: бывало, какъ 
прохожу, то у меня чиновники вс вотъ такъ 
трясутся. (Городничий и проще трясутся 0т5 
страха.) Я и въ государственномъ совфтЪ при- 
сутствую. И во дворецъ, если иногда балы слу- 
чатся, за мной всегда ужъ посылаютъ. Меня 
даже хот$ли сдЪлать вице-канцлеромъ. (35ваеть 
во всю глотку.) О чемъ, бишь, я говорилъ? 
Городничй (700х0дя м трясясь всвмь тив- 
л0м5, силится выговорить}. А ва-ва-ва,... ва... 
Хлестаковъ. Что такое? вы что-то и, 


Городнич!й. А ва-ва-ва... ва. 

Хлестаковъ. Не разберу. ничего. 

Городничй. Ва-ва-ва... шество, превосходи- 
тельство, не прикажете ли отдохнуть?... воть 


и комната, и все, что нужно. 

`Хлестаковъ. Отдохнуть? Извольте, извольте, 
я готовъ. (Встаетье.) Прощайте, сударыня! Пра- 
во, чрезвычайно хочется спать. Завтракъ былъ у 
васъ хорошъ. (Входить в5 боковую комнату, 
за нимь городничлй.) 


Явленте УП . 


ТЪ же, кромЪ Хлестакова и городничаго. 


Бобчински (Добчинскому). Вотъ это, Петръ 
_ Ивановичъ, какой важный человЪкъ. Я никогда 
еще не былъ въ присутствыи такой важной пер- 
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соны. Я чуть не умеръ со страху. Какъ вы 
думаете, Петръ Ивановичь, кто онъ такой? 

Добчинскй. Я думаю, что чуть ли не генералъ. 

БобчинскЙ. А’я думаю, что генералъ ему 
и въ подметки не станетъ! А когда генералъ, то 
ужъ развЪ самъ генералиссимусъ. И во дворецъ 
$здить! Пойдемъ, Петръ Ивановичъ, разскажемъ 
объ этомъ Аммосу @едоровичу и р Они 
еще ничего объ этомъ не знаютъ. Прощайте, 
Анна Андреевна! 

Добчинскй. Прощайте, кумушка. 

Артем! Филипповичъ (Лук Лукичу). Такой 
знатный челов$кЪъ, а мы даже ине въ мундирахъ. 
_Съ этакою молодостшю, да таюкя должности от- 
правляетъ. Ахъ, Боже мой! Когда бы въ са- 
‚ момъ длЪ чего-нибудь не досталось. Прощайте, 
сударыня! (Уходить, за ним» Лука Лукичъ.) 


ан 1.4 


ТЬ же и городничий. 


Городничй (входить на цыпочках). Чш... 


Анна Андреевна. Что? 

Городничй. Прилегъ отдохнуть. Боже васъ 
сохрани тутъ какъ-нибудь шумЪть. — Такъ со- 
вс$мъ ошеломило! Страхъ такой напалъ: еще 
такого важнаго человЪка никогда не видЪлъ. 
(Задумывается.) Съ министрами играетъ и во 


дворецъ Фздитъ... Такъ вотъ, право, чЪмъ боль- 
ше думаешь... Чортъ его знаетъ, не знаешь, 
что и д$лается въ головЪ|.. Какъ будто стоишь 


на какой-нибудь колокольнЪ, или тебя хотятъ 
новЪсить. 
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Анна Андреевна. А я никакой совершенно не 
ощутила робости; я просто видфла въ немъ об- 
разованнаго, свЪтскаго, высшаго тона человЪка, 
а о чинахъ его мн$ и нужды нЪ$ТЪ. 
| Городничй. Ну, ужъь вы — женщины. Все 
кончено, одного этого слова достаточно! Вамъ 
все тралала. Вдругъ брякнутъ ни изъ того, ни 
изъ другого словцо. Васъ высЪкутъ, да и только, 
а мужа и поминай, какъ звали. Ты, душа моя, 
обращалась съ нимъ такъ свободно, какъ будто 
съ какимъ-нибудь Добчинскимъ. 

Анна Андреевна. Объ этомъ я ужъ совЪтую 
вамъ не безпокоиться. Мы кой-что знаемъ та- 


кое... (Посматриваеть на дочь.) 
Городнич й (один). Ну, ужъ съ вами гово- 
рить!.. Эка въ самомъ дЪлЪ оказля! До сихъ поръ 


не могу очнуться отъ страха. (Отворяеть дверь 
и говорить въ дветь.}) Мишка, позови кварталь- 
ныхъ, Свистунова и Держиморду: они тутъ не- 
далеко гдЪ-нибудь за воротами. (Шосл неболь- 
ого молчанля.) Чудно все завелось теперь на 
свЪтз: народъ все тоненьюй, поджаристый та- 
кой, — никакъ не узнаешь, что онъ важная 
особа. Однакожъ, какъ онъ ни скрывался, а 
наконецъ-таки не выдержалъ и все разсказалъ. 
Видно, что человфкъ молодой. 


ДЪЙСТВТЕ ЧЕТВЕРТОЕ 
Явленте | 


Хлестаковъ (один). 


Мн$ нравится здЪшей городокъ. Такое доб- 
родупие со стороны жителей... А какъ много 
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значитъ нЪеколько. времени пожить въ. Петер- 


бургз! Вс$ съ такимъ почтешемъ суетятся, 0Ъ-. 


‘тгаютъ, какъ будто точно за какимъ-нибудь важ- 


нымъ. Дочка у городничаго очень хорошенькая! 


Такая свЪженькая, розовыя губки. Да и матушка, 
такая, что еще можно бы... Я люблю этакъ 
проводить время. Городнишй, я думаю, однакоже 
долженъ быть очень разсфянъ: вместо двухсотъ 
рублей, какъ я разсмотрзлъ теперь, онъ мнЪ 
далъ четыреста. — Я попрошу у него удержать 
ихъ на время при себЪ для путевыхъ издержекъ. 
Я полагаю даже, если онъ уже такой добрый, 
еще попросить взаймы. — Оно хоть и не такъ 


теперь нужно, но все же лучше за однимъ разомъ.. 
Дорога вЪдь такая вещь, что никакъ нельзя раз- 


считать въ обрфзъ. Можеть быть, опять капи- 
танъ встрЪфтится. 


Явленте П 


Хлестаковъ и почтмейстеръ (вх00дитз, вытянув- 
иись, в мундирь, придерживая итагу). 


Почтмейстеръ. ИмЪю честь представиться: 


почтмейстеръ, надворный сов$тникъ Шшекинъ. 


Хлестакавъ. Прошу покорнфйше садиться... 
Такъ вы въ этомъ городз и живете? 

Почтмейстеръ. Такъ точно-съ. 

Хлестаковъ. МнЪ очень прлятно съ вами по- 
знакомиться. Какъ же! МнЪ очень знакомъ вапгь 
начальникъ. ВЪдь это по Адмиралтейству, ка- 
жется?.. Да, такой добрякъ. — Мы даже, если 


вамъ сказать правду, волочились вм$ст$ за одною _ 


прехорошенькою. — Ну, натурально: куда жъ 
ему? — старикъ. Бывало, всегда, какъ только 
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встрфтитъ меня, я еще у Полицейскаго моста, 
а онъ у Аничкина — ‘подниметъ палецъь и кри- 
чить: злодЪй! счастливецъ, каналья!.. А тамъ, 
‘знаете, ввечеру на Невскомъ проспектЪ очень 
много можно встрфтить хорошенькихъ... (В% 
сторону.) У этого, мнф кажется, почтмейстера 
можно занять денегъ. (Вслул.) Такъ вы здАЪшн 
почтмейстеръ ? 

Почтмейстеръ. Такъ точно-съ. 

Хлестаковъ. Вообразите: какой странный слу- 
чай со мною! выЪхавши изъ Петербурга, я раз- 
считалъ, какъ нарочно, все это самымъ аккурат- 
нфйшимъ образомъ. — Вотъ это, думаю себЪ, на 
прогоны, это на издержки для себя, это ямщи- 
камъ на водку, это для моего крфпостного чело- 
вЪка, и все какъ нельзя лучше. Но, къ вели- 
чайшему изумлен1ю, стало мнЪ всего только на 
половину дороги, и теперь недостаетъ какой-ни- 
будь бездЪлицы: не можете ли вы одолжить мнЪ 
на самое короткое время сколько-нибудь денегъ? 

Почтмейстеръ. Сколько прикажете? 

Хлестаковъ. Да рублей хоть сто на первый 
случай; я завтра даже ... или очень скоро воз- 
вращу. 

`Почтмейстеръ. Сейчасъ. (Шарить в5 кар- 
манахь и говорить вполголоса.) Ахъ, Боже мой, 
вотъ штука, если не будетъ! Вотъ не приведи 
Богъ!.. Есть, есть... (Съ поспющиностью даеть 
ассигнацли.) 

Хлестаковъ. Покорнфйше благодарю! (В 
сторону.) Почтмейстеръ, кажется, хоропий чело- 
ВЪКЪ. | | 

Почтмейстеръ (встает», вытягивается и при- 
_ держиваеть штагу). Не смЪя далЪе безпокоить 
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своимъ присутствемъ... Не будеть ли какого 

замфчан1я по части почтоваго управленля? 
Хлестаковъ. Прощайте, прощайте! хорошо, 

хорошо! ее 


Явленте Ш 


Хлестаковъ и Аммосъ @едоровичъ (в5 мундир, 
вытянувшись и придерживая рукою штагу). 


Аммосъ @едоровичъ. ИмЪю честь предста- 
виться: судья здЪшняго у$зднаго суда, коллеж- 
скй асессоръ Ляпкинъ-Тяпкинъ. 

‚Хлестаковъ. А, сдБлайте милость, садитесь. 
Что, вы давно занимаете тутъ мЪето? | 

Аммосъ @едоровичъ. Съ 816-го, былъ из- 
бранъ на трехлЪт1е по волЪ дворянства, и продол- 
жалъ должность до сего времени. 

Хлестаковъ. Это хорошо. Я самъ тоже  слу- 
жу. Что, получаете награды ? 

Аммосъ дедоровичъ. За три трехлЪтя пред- › 
ставленъ къ Владимру 4-й степени съ одобреня = 
со стороны начальства. 

Хлестаковъ. Да это впрочемъ еще’ Довольно 
счастливо. У насъ есть одинъ такой, что пятна- 

_ дцать лЪть служитъ, и получилъ только одну 
пряжку. — Скажите, пожалуйста, мнЪ, право, 
нЪсколько и сов%стно, да нечего дфлать; со мною 
странный случай: въ дорог совершенно истра- 
тился... Не можете ли вы одолжить мнЪ на 
малое время рублей сто? Я вамъ, можетъ быть, = 
завтра, же отдамъ. о 

Аммосъ дедоровичъ. Сейчасъ. (Вынимает» Г 
поспъьшно изъ бумажника деньги.) р 

Хлестаковъ. Очень вамъ благодарен. 
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дорог, знаете, эдакъ разныя потребности могут 
случиться. Никакъ нельзя предвидЪть. — Въ 
одномъ м$стЪ захочется поЪфсть, въ другомъ ку- 
пить что-нибудь. Оно хоть бездфлица, а все 
составляетъ счетъ. 

Аммосъ дедоровичъ (раскланиваясь). Не см$я 
безпокоить своимъ присутствемъ, имфю честь 
пребыть.... 

Хлестаковъ. А вы уже Фдете? Зачбмъ же 
такъ рано? Посидите еще. Мн очень прятно 
съ вами побесфдовать. 

Аммосъ 9едоровичъ. Не смЪю безпокоить. 

Хлестаковъ. Ну, когда такъ, то прощайте. 
Покорно благодарю за то, чго навЪстили меня. 
(Выпровожаеть Аммоса @едофовича.}) Судья 
тоже, сколько мн$Ъ кажется, очень не глупый 
челов$къ. Я люблю такихъ людей, съ которыми 
можно быть откровенно. 


О 


Явленте У] 


Хлестаковъ (один). 


Какъ много здЪеь чиновниковъ! Городишка, 
довольно населенъ. Теперь я вижу, сколько мнЪ 
кажется, они меня почитаютъ за человЪка госу- 
дарственнаго. Я это люблю. МнЪ нравится, если 
меня почитаютъ за важнаго человЪка. Въ моей 
физ1огноми точно есть что-то такое, внушаю- 
щее... Это съ ихъ стороны тоже благородная 
черта, что они готовы дать взаймы денегь. А 
въ Петербург попробуй пойти къ какому-ни- 
будь даже посл$днему портнишкЪ, чгобы сшилъ 
тебЪ въ долгь фракъ: ни за что не сошьетъ. 
Мн кажется, это ужъ черезчуръ... такое раз- 
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вращен!е нравовъ можетъ быть только въ сто- 
лиц. — А перечесть, сколько у меня теперь 
денегь. (Вынимаеть изъ кармана.) Въ этой 
пачкЪ четыреста. (Кладеть особо.) Сколько 
туть? (Считает»ь.) Двадцать пять, пятьдесят, 
семьдесятъ пять... какая замасленная!.. сто, и 
тутъ сто... 0! о! всфхъ до тысячи добирается! 


А должно быть однакожъ, сколько мн кажется, 


эти чиновники болыше дураки; въ голов только, 
я думаю... фай... даже посвистываетъ! Такая 
простота. Написать нарочно объ этомъ Тряпич- 
кину. Онъ тамъ сочиняеть разныя статейки: 
пускай-ка ихъ отбрееть хорошенько, — это, 
право, будеть хорошо. 9й, Осипъ|! подай мнЪ 
бумаги и чернила. | 

Осипъ (выглянувз изъ дверей). Сейчасъ, 


Яв о Хх] 
ТЪ же и Анна Андреевна. 


Анна Андреевна (36%0%6в5 Хлестакова, не 
усттовшаго всталть на, ноги, и ие рии /. 
Ахъ, какой пассажуъ! 

Хлестаковъ (вставая). А, чортъ возьми! 

Анна Андреевна. Признаюсь, я въ такомъ на- 
хожусь...я не знаю... (Нз Марьь Антоновню.) 


Что это ты вздумала? Съ кого ты это примфръ 


взяла ? 
Хлестаковъ ( дру бросается на коляьна). 
Анна Андреевна! — влюбленъ, влюбленъ! Прошу 
руки Марьи Антоновны. 
Анна Андреевна. Ахъ, Боже мой!.. какъ же 
это!.. Право, такъ скоро, да еще... и на кол%- 
нахъ стоите! р 
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Хлестаковъ. Руки, руки прошу! Если не 
‘согласитесь, умру, сейчасъ же умру, на этомъ 
самомъ мЪстЪ. ЗастрЪлюсь, напропалую застрЪ- 
люсь. 

Анна Андреевна. Я, право, не могу еще придти 


въ себя... Мы никакъ и не смфемъ думать о 
такой чести. Вамъ нужна, по крайней мЪръ, 
графиня или княгиня. Г 


Хлестаковъ. 0, мн все равно! Я не слиш- 
комъ гляжу на графинь. Если вы не рЪшитесь 
исполнить моей просьбы, то вы не можете пред- 
ставить, что со мною случится; какъ честный 
челов къ увёряю. Я р$шительный человЪкЪ: 
мн$ жизнь копейка. 

Анна Андреевна. ДАхъ, Боже мой! какъ вы 
меня пугаете! Отваживать жизнь свою, да еще 
такимъ страшнымъ образомъ! Ветаньте... я 
согласна, только встаньте. 

Хлестаковъ (вставая). Теперь я самый... 
(Вз сторону.) А она тоже очень аппетитна! 
(Бслухъь Аннъ Андреевнль, подбмраясь ж5 ней.) 
Какъ я счастливъ, что могу наконецъ.. 


ДВИСТВТЕ ия ГоОЕ 
Явлент1е [Х 


ТЪ же и почтмейстеръ. 
Почтмейстеръ. Я, господа, пришелъ объявить 
вамъ удивительное дЪло. — 


Городничй. А о что такое? послу- 
шаемъ. 


Почтмейстеръ. Я и самъ не знаю, что сказать 
вамъ: такое странное обстоятельство, что я.. 
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НЪкоторые. Ване | что? 

Почтмейстеръ. Прихожу я домой и застаю 
письмо этого чиновника, которому-мы показывали 
вс$ заведеня. На пакет было написано какому- 
то Тряпичкину, въ С. _Петербургъ, въ Почтамт- 
скую улицу. И какъ прочиталъь я, что въ 
Почтамтскую улицу, то въ ту уже минуту такъ 
и обомлЪлв. Вфрно, думаю себф, это обо мнЪ 
писано. Можетъ быть, какъ-нибудь дошло до 
него, что я для своего удовольстня распе- 
чатывалъ иногда письма. И въ ту же самую 
минуту, такъ, какъ будто какая-нибудь не пред- 
видимая сила, понудила, меня распечатать. 

Аммосъ Е Какъ, и это самое 
ПИСЬМО. | 
‚ Городничй. Какъ же вы это?. . (Весь повазы- 
валют ужасз.) | 

Почтмейстеръ. Я и самьъ испугался такой 
мысли и въ ту же минуту положилъ письмо на 
столъ, и уже хот$лъ позвать почтал1она, чтобъ 


отправить скорфе съ эштафетой. Но. только не- 


множко отойду отъ стола, такъ вотъ опять и тя- 
нетъ, и тянетъ. Въ одномъ ухЪ кричитъ : «распе- 
чатай!» въ другомъ: «не распечатывай! распе- 
чатай, не’распечатывай». Съ этой стороны такъ, 
вотъ какъ бы подъ руку кто-нибудь толкаетъ, а. 
съ другой стороны — какъ будто бы невидимая 
сила говоритъ: «оставь, пропадешь какъ курица!» 
Такъ что минутъь съ десять не зналъ, что дЪлать; 
наконецъ, напропалую рЪшился распечатать. 
Городничй. Какъ же вы смЪли распечатать? 
Почтмейстеръ. Ей-Богу, распечаталъ! со 
страхомъ такимъ, какого еще никогда не помню. 
И ставни велфлъ закрыть, и собственноручно 
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заткнулъ всЪ щелки. И какъ только придавилъ 
сургучьъ, то огонь такъ по всему тзлу и пробф- 
жалъ; а какъ разломалъ печать — морозъ, мо- 
розъ, такъ вотъ и чувствую, что морозъ! А какъ 
вынулъ и развернулъ письмо-то, ‘я уже не знаю, 
гд5 я въ то время быль. Зубы и губы такъ 
тряслись, что цЪлый часъ не могъ одной строчки 
прочесть. 

Городнич!й. Да какъ же вы осм$ лились распе- 
чатать письмо такой уполномоченной особы? 

Почтмейстеръ. Въ томъ-то и штука, что онъ 

- и не уполномоченный, и не особа! 

Городничй. Что жъ онъ по-вашему такое? 

Почтмейстеръ. Ни сё, ни то; чортъ знаетъ, 
что такое. 

Городнич!й (запальчиво}. Какъ вы смЪете это 
сказать? Знаете ли, что я велю васъ подъ 
арестъ взять? 

Почтмейстеръ. Кто? вы? 

Городнич!й. Да, я. 

Почтмейстеръ. Коротки руки. 

Городничй. Знаете ли, что этотъ самый чи- 
новникъ женится на моей дочери? Я самъ скоро 
буду вельможа, и если захочу, то васъ въ Си- 
бирь законопачу.. 

Почтмейстеръ. Эхъ, Антонъ Антоновичъ! что 
Сибирь, далеко Сибирь. Вотъ лучше я вамъ 
прочту. Господа! позвольте прочитать письмо? 

‚ВсЪ. Читайте, читайте! ] 

Почтмейстеръ (читаеть). «Мая такого-то 
числа и пр., и пр., и пр.. Я уже писалъ къ тебЪ, 
душа Тряпичкинъ, о томъ, какъ обыгралъ меня 
въ Пенз5  пфхотный капитанъ. Трактирщикъ 

° хотЪль даже потащить въ тюрьму. Къ батюшк$ 
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не писалъ: недоволенъ тономъ. Все одно: розги | 


‘да’ розги. Этимъ, при теперешнемъ образования, 
‘онъ ничего не возьметъ. Но вдругъ сцена пере- 


мзнилась: я живу теперь у городничаго въ домЪ, 


‚жуирую, отпускаю 003 1101$. Вена и дочка, его 


об$ ко мнЪ неравнодушны. Не р$шился, съ ко- 
торой прежде начать; думаю, лучше съ матушки: 
къ дочкЪ, можетъ быть, труденъ доступъ, а ма- 
тушка такая, что сю минуту готова влюбиться 
по уши. Самъ городничй преблагороднЪйпий че- 
ловфкъ, съ гостепримствомъ патрархальнымъ, 
но глупъ какъ сивый меринъ!! |» 

Городничий: Не можеть быть! тамъ нЪтъ _ 
этого. 

Почтмейстеръ (показываеть письмо). Читайте 
сами | 

Городничй (читаеть). «Какъ сивый меринъ». 
Не можетъ быть, вы это сами написали. 

Почтмейстеръ. Какъ же бы я сталъ писать? 

Артемй Филипповичъ. Читайте! 

Лука Лукичъ. Читайте! 

Почтмейстеръ (7%р0одолжая читать). «Город-. 
нишй преблагороднЪйний челов$ къ, съ госте- 
примствомъ р но глупъ какъ си- 
вый меринъ. 

Е ОНЫЙ ты чортъ возьми! нужно еще по- 
вторять! какъ будто оно тамъ и безъ того не 
стоитъ. 

Почтмейстеръ (продолокая читалть). «Но. 
хм, хм, хм, хм... сивый меринъ. Почтмейстер\ 
тоже добрый человЪкъ..» (Оставляя читать.) | 
Ну, туть 060 мн тоже онъ неприлично вы- . 
разился. 

Городничй. НЪтъ, читайте !| 
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Почтмейстеръ. Да къ чему жъ? 

Городничй. НЪтъ, чортъ возьми, когда ужъ 
читать, такъ читать. Читайте все! 

Артем!й Филипповичъ. Позвольте, я прочитаю. 
(Надтъваеть очки и читаетз.) «Почтмейстеръ 
тоже добрый человЪ къ; чрезвычайно похожьъ на 
департаментскаго сторожа МихЪева; должно 
быть, тоже, подлецъ, пьетъ горькую. 

Почтмейстеръ (к5 зрителям). Ну, скверный 
мальчишка, котораго нужно ПОСВчЬ: больше ни- 

чего! 

Артемй Филипповичъ (продолжая италть ). 
«КромЪ того, надзиратель надъ богоугоднымъ за- 
ведешемъ какой-то» и...и.. и... (Заикается.) 

Коробкинъ. А что жъ вы остановились? 

Артем!й Филипповичъ. Да нечеткое перо... 
впрочемъ, видно, что негодяй. 

Коробкинъ. Дайте мнЪ! Вотъ у меня, я думаю, 
получше глаза. (Береть письмо.) 

Артем! й Филипповичъ (че давая письма). НЗтъ, 
это м$сто можно пропустить, а тамъ дальше раз- 
борчиво. 

Коробкинъ. Да позвольте, ужъ я знаю. 

Артемй Филипповичъ. Прочитать, я и самъ 
прочитаю; далбе, право, все разборчиво. 

Почтмейстеръ. НЪтъ, все читайте! Вфдь 
прежде все читано. 

ВсЪ. Отдайте, Артемий Филипповичь! отдайте 
‚ письмо. (Норобкину.) Читайте! | 

Артемй Филипповичъ. Сейчасъ. (Отдаете 
письмо.) Вотъ, позвольте, я закрою пальцемъ. 
(Заврываеть пальцемь.) Вотъ этого м%ста только 
_ не читайте, а прочее все можно. (Бс® присту- 
_ пають въ нему.) — 
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Почтмейстеръ. Читайте! читайте все! | 

Коробкинъ (читая). «КромЪ того, надзиратель 
за богоугоднымъ заведентемъ, какой-то земля- 
ника: вообрази себ чухонскую свинью въ ер- 
молкЪ, съ пребольшими ушами...» 

Артемй Филипповичъ (ж5 зрителям). И ни- 
мало не остроумно! Богъ знаеть что: свинья 
въ ермолкЪ! Сове$мъ неправдоподобно; гдЪ жъ 
свинья въ ермолкЪ бываетъ? | 

Норобкинъ (родолокая читать). «А. отъ емо- 
трителя училищъ страшно воняетъ лукомъ. 

Лука Лукичъ (к зрителямь). Ей-Богу, и въ 
ротъ никогда не бралъ луку. 

Аммосъ дедоровичъ (в5 сторону). Слава Богу, 
хоть, по крайней мЪрЪ, обо мнЪ нЪтъ. х 

а (читаете). «КромЪ того, какой- 
то судья. 

О ОРЛ Вотъ тебЪ на! (Велуть. ) 
Господа, я думаю, что письмо дЪфйствительно нЪ- 
сколько длинно. На первый разъ этого будетъ 
ДОВОЛЬНО. 

Лука Лукичъ. а же? Нфтъ, мнЪ хочется | 
все знать... их 

Коробкинъ (”родолокаеть).. «Какой-то т 
Ляпкинъ-Тяпкинъ, ужасный  мове-тонъ. 
(Останавливается . поно, быть, ранку 
слово. 

Аммосъ дедоровичъ. А чортъ его знаетъ, что 
оно значитъ! Еще хорошо, если только мошен- 
НИЕЪ, а можетъ быть и того еще хуже. 

‚Коробкинъ (”родолжая читать). «Словомъ: 
дурачье страшное! Шо моей физогномш приняли 
меня за военнаго генералъ-губернатора. Я, съ 


своей стороны, подпустилъ имъ пыли порядочной. = 
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Ты пописываешь для Библотеки для Чтеня. По- 
жалуйста, помфсти ихъ въ свою литературу и 
окритикуй хорошенько! Прощай, душа 'Тряпич- 
кинъ. Я самъ, по примфру твоему, хочу заняться 
литературой. Скучно, братецъ, такъ жить: ищешь 
пищи для души, а свЪфтская чернь тебя не пони- 
маетъ. Хочешь наконецъ чфмъ-нибудь эдакимъ 
высокимъ заняться. Пиши ко мнЪ въ Саратов- 
скую губернию, а оттуда въ деревню Подкатиловку. 
(Переворачиваеть письмо и читаеть адресе.) Его 
благородю, милостивому государю, Ивану Васи- 
льевичу Тряпичкину, въ С.-Петербургъ, въ Почт- 
амтскую улицу, въ дом$ подъ № 97, поворотя на 
дворъ, въ 5 этаж, направо». 
Одна изъ дамъ. Какой репримандъ неожидан- 
ный! | | 
Городничй. Вотъ когда зарфзалъ, такъ зарф- 
заль! Убитъ, убитъ, совсфмъ убитъ! Ничего не 
вижу. Вижу каюя-то свиныя рылы, вмЪето лицъ, 
а больше ничего... Воротить, воротить его! 
(Машеть рукою.) 

‚ Почтмейстеръ. Куда тутъ воротить! Я, какъ 
нарочно, приказалъ смотрителю дать самую луч- 
шую тройку и впередъ послалъ предписане, 
чортъ бы меня совсфмъ побралъ! 

Жена Коробкина. Вотъ, въ самомъ дЪлЪ, без- 
примфрная конфузля! 

Аммосъ @дедоровичъ. Однакожъ, чортъ возьми, 
господа, вЪдь онъ у меня взялъ деньги взаймы. 

Артем! Филипповичъ. У меня тоже триста. 
рублей. 

Почтмейстеръ (вздыхаеть). Охъ! и у меня 
сто рублей. 

Бобчинскй. У насъ съ Цетромъ Ивановичемъ 
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`семьдесять ПЯТЬ песигнащиии и. три другривон- 
НЫХЪ. 


Аммосъ бедоровичъ (65 недоумюьнаи разета- 
вляеть руки). Какъ же это, господа? какъ это, 
въ самомъ дЪлЪ, мы такъ оплошали | 


Городнич Й (бьет себя по лбу). Какъ я?.. 
нЪтъ, какъ я, старый дуракъ|! выжилъ, глупый 
баранъ, изъ ума|... Тридцать лфть живу на 
службЪ; ни одинъ купецъ, ни подрядчикъ не 
могъ провести меня: мошенниковъ надъ мошенни- 
ками обманывалъ; пройдохъ и плутовъ такихъ, 
что весь свЪтъ готовы обворовать, поддЪвалъ на. 
уду; трехъ губернаторовъ обмануль!.. Что гу- 
р . А теперь... вертопрахъ, какой-. 
нибудь мальчишка... на губахъ молоко еще не 
обсохло... Ступай, Г. его, чортъ побери!.. Я 
думаю, такъ удираетъ по и. дорог, что 
колокольчикъ заливается. 


Анна Андреевна (мужу). Какъ же?.. ВЪдь 
это не можеть быть... Онъ совсфмъ вЪдь обру- 
чился ужъ съ нашей Маптенькой. 


Городнич!Й (с5 досадою). А развЪ ты не видишь, 
что у него все это: фу, фу? ПустЪйций человЪкъ, 
чортъ бы побралъ его! Вотъ подлинно, если Богъ 
захочетъ наказать, такъ отниметъ разумъ. Ну, 
что въ немъ было такого, чтобъ можно было 
принять за важнаго челов$ка или вельможу? 
Пусть бы имЪль онъ въ себЪ что-нибудь вну- 
шающее уважене; а то, чортъ знаетъ что: дрянь, 
сосулька! тоньше сфрной спички. И какимъ это 
образомъ случилось? Кто первый вынесъ, что 
онъ чиновникъ, прибланный для того, чтобъ ре- 
визовать?. 
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Артем! й Филипповичъ. А кто вынесъ? Вотъ кто. 


_ вынесъ, эти молодцы! (Шоказываеть на Добчин- 


скаго и Бобчинскаго.) 
Бобчинскй. ЕЙ, ей, не я, и не думалъ... 
Добчинскй. Я ничего, совсЪмъ ничего... 
Артемй Филипповичъ. Конечно, вы. 

_ Лука Лукичъ. РазумЪется, вы первые прибЪ- 
жали какъ сумасшедипе изъ трактира: пруЪхалъ, 
пр1Бхалъ ревизоръ, и денегь не платитъ... На- 
шли, чортъ бы васъ побралъ, важную птицу. 

_ Городничй. Натурально, вы | сплетники т | 
скле, лгуны проклятые! 

Артем! й Филипповичъ. Чтобъ васъ чортъ по- 
бралъ съ вашимъ ревизоромъ и разсказами. 

Городничй. Только рыскаете по городу, да 
смущаете всЪфхъ, трещотки проклятыя! сплетни 
сфете, сороки короткохвостыя! 

Аммосъ @9едоровичъ. Пачкуны проклятые! 

Лука Лукичъ. Колпаки! 

Артем!й Филипповичъ. Сморчки короткобрюже! 
(Веъ обступають ить.) 

Бобчинскй. Ей-Богу, это не я, это Петръ 
Ивановичъ. 

Добчинскй. 9, нётъ, Петръ Ивановичъ, это 


вы говорили. 


Бобчинск!й. Э, нЪтъ, вы прежде... 
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Сцены, написанныя ДлЯ второго издан!я «Ревизора» 
(1841 г.) и измЪненныя при третьемъ издани _ 


ДЪЙСТВТЕ ЧЕТВЕРТОЕ 
Комната ВЪ домЪ городничаго. | 


Явленте 1 


Бходять осторожно, почти на цыточкахь, Аммосъ 

9едоровичъ, Артемй Филипповичъ, почтмейстеръ, 

Лука Лукичъ, Добчинскй и Бобчинскй, в5 полном 

парадь и мундирахь. Вся сцена происходить 
вполголоса. 


Аммосъ дедоровичъ. СкорЪе, скорЪе, господа, 
въ кружокъ, потому что онъ сейчасъ выйдетъ. 
Вотъ такъ. (Всь равняются и образують полу- 
®руокзе.) Вы, Петръ Ивановичъ, забЪгите съ этой 
стороны, а вы, Петръ Ивановичъ, станьте вотъ 
тутъ. (Оба Петра Ивановича забъгають на цыточ- 
аль.) Вотъ такъ; теперь совсЪмъ на военную 
ногу. Оно, знаете, въ эдакомъ видф слфдуеть 
представиться. (Осматюиваеть всЪъжь ить.) А 
вфдь ебли посмотрЪть нфсколько издалека, такъ 
у насъ есть точно что-то воинское. (Слышно 

35 комнаты Хлестакова откряхтывалнле и пле- 
_ване. Чиновники пугаются.) 

Артем!й Филипповичъ. Да видно уже про- 

снулся. 


Аммосъ @едоровичъ. Утрудился. 


Почтмейстеръ. А вЪдь нечего сказать, вчера 
онъ куды бойко развернулся. Какъ вы полагаете ? 
МнЪ кажется, что изъ всего того, что онъ гово- 
рилъ вчера, не все правда? 
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 Аммосъ @едоровичъ. Еще бы! подгулялъ, ну 
и прилгнулъ. Это не порокъ; это за всякимъ 
государственнымъ человЪкомъ водится. Но вЪдь 
за то у него все взвЪшено. Вотъ онъ, положимъ, 
подгулялъ, но какъ подгулялъ? — съ цфлью 
подгулялъ. 

Почтмейстеръ. А хорошо, что мы вздумали 
состроить закуску: хлЪба-соли отв$далъ, вредить 


‘уже не будетъ; да и самъ развернулся, и сказалъ 
_ то, чего бы вфрно не сказалъ. 


Артемй Филипповичъ. А мой совфтъ, господа, 
не закладывать руки въ карманъ. Ну, что, какъ 
теперь, проснувшись, онъ поворотитъ опять 
круто? Я, право, боюсь. ВЪдь Антошка нашъ 
старый иплутъ: онъ удовлетворилъь его вЪфрно 
ч$мъ-нибудь наединЪ, только не говоритъ. 

Лука Лукичъ. А что вы думаете, вЪдь это 
можеть случиться. | 

Аммосъ @едоровичъ. Знаете, господа, что если 
бы ему... (Показываеть жестом.) 

Артем!й Филипповичъ. Подсунуть? 

Аммосъ дедоровичъ. Да. 

Почтмейстеръ. Опасно, чортъ возьми. 

Артемй _ Филипповичъ. Да какъ же это 
сдЪлать? | | 

Аммосъ дедоровичъ.. Да просто въ руку, ип 
концы въ воду. 

Артемй Филипповичъ. Что вы, что вы? Рас- 
кричится такъ, что и ногь не унесешь. РазвЪ 
вы не знаете государственныхъ людей? Скажеть:. 
что вы, кому ‚это вы, кому это вы, да какъ вы 
смете? хотите, чтобъ я измфниль государю? 
Нътгъ, лучше, пусть Богъ съ нимъ! 
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Аммосъ Оедоровичъ. Раскричаться-то онъ, ко- 
нечно, раскричится, а деньги все-таки возьметъ. 

Артемй Филипповичъ. НЪтъ, Аммосъ 9едоро- 
вичъ, это дЪло рискованное; а ‘воть лучше въ 
видф какого-нибудь приношеня, или пожертво- 
ваня на пользу общественную, а его пригласить 
принять обязанность на себя... Да и то, чортъ 
возьми, опасно! | | | 

Почтмейстеръ. Да не поступить ли просто 
воть какъ: что вотъ-молъь пришли по почтЪ 
деньги, не извЪстно кому принадлежания, а хо- 
‚ зяина не отыскалось ; такъ не его ли онз? 


Артемий Филипповичъ. Та, та, та дастъ ОНЪ 
вамъ не извЪстно кому принадлежащие! Смо- 
трите, чтобъ онъ васъ по почт же не отправилъ 
куда-нибудь подальше. 


Аммосъ Федоровичъ. А развЪ вотъ какъ: что 
умеръ-де въ нашемъ город$ богатый купецъ, оста- 
вивши завЪщане, а по завъщаню-то. 


Артемй Филипповичъ. т. что жь по завЪ- 
щантю ? 


Аммосъ Оедоровичъ. Да, ну воть здЪеь и 
запятая. Началъ было хорошо, а конца не све- 
дешь. 

Артемй Филипповичъ. Запрягъ прямо, до по- 
$халь криво. НЪтъ, что. толковать? Эти дёла 
не такъ дфлаются. Ну, зачфмъ наеъ пришелъ 
эскадронъ? Это вы, Аммосъ @9едоровичъ, выду- 
мали представиться на военную ногу. Предста- 
виться нужно поодиночкЪ, да между четырехъ 
глазъ, и того... какъ тамъ слздуетъ, да чтобы 
и уши не слыхали. Вотъ какъ въ обществ 
благоустроенномъ дфлается!... А какъ одинъ 
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прежде попробуетъ, такъ потомъ и  другимъ 
будетъ известно, какъ нужно поступить. 

Почтмейстеръ. Вотъ это такъ. 

Аммосъ дедоровичъ. Пожалуй, попробуемъ. 
Вотъ вы, такъ какъ въ вашемъ заведении высо- 
клй посфтитель вкушалъ хлЪба, такъ вы первые 
и представитесь. 

Артемй Филипповичъ. Почему же мнЪф? А 
я полагаю, что приличнЪе Ивану Кузьмичу, какъ 
почтмейстеру. 

Почтмейстеръ. Почему же мнЪ? Гораздо же 
болфе это идетъ Аммосу @едоровичу, какъ судьЪ.. 

Аммосъ дедоровичъ. Аммосу Оедоровичу, Ам- 


‘мосу Оедоровичу! Такъ все на Аммоса @едоро-_ 


вича! Почему же не ЛукЪ Лукичу, какъ образо- 


вателю юношества? Священнфе уже н$Ътъ этой 


должности. 

Лука Лукичъ. НЪтъ, господа, не могу. Я, 
признаюсь, такъ воспитанъ, что заговори только 
со мною кто-нибудь однимъ чиномъ меня повыше, 
то у меня просто и души нЪтъ, и языкъ, чувствую, 
какъ бы въ грязь завязнулъ. НЪтъ, господа, 
увольте, право увольте. 

_ Артем!й Филипповичъ. И въ самомъ дфлЪ, какъ 
ни поворачивай д$ло, а никому другому нельзя 
взяться за это, кромЪ васъ, Аммосъ 9едоровичъ. 
У васъ, что ни слово, то Цицеронъ съ языка 


слетЪлъ. 


Аммосъ ДОНА, Что вы! что вы, Цице- 
ронъ! Смотрите, что выдумали! Что иной разъ. 
увлечешься, говоря о т сворЪ, да о какой- 
нибудь гончей ищейкЪ.. 

Вс (пристають кз нему). НЪтъ, вы и о 


°  столпотворенш|.. НЪтъ, Аммосъ Ф9едоровичъ, не 
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оставляйте насъ, будьте отцомъ нашимъ!.. ‚ НЪтъ, 
Аммосъ @9едоровичъ!. . —. м 

Аммосъ @едоровичъ. Отвяжитесь, господа! (ВБ 
это время слъиины шаги и отвашливанле в5 кол- 
натль Хлестакова. Боб сплошать наперерывь #5 
Оверяль, толпятся и стараются выйти, что 
происходить не дбезъ того, чтобы не притиснули. 
кое-кого. Раздаютея вполголоса восклицаная.) 

Голосъ Бобчинскаго. Ой, Петръ Ивановичъ! 
Петръ Ивановичъ! наступили на ногу. 

Голосъ Земляники. Отпустите, господа, хоть 
душу на покаяне: совс$мъ прижали! (Выхваты- 
ваются носволько восклицани: ай! ай! наконець 
ссъ выпираются, и комната остается пустою.}. 


‘Явлен1е П 


Хлестаковъ, одино, выходить съ заспанными 
глаза.мм. 


Я, кажется, всхрапнулъ порядкомъ. Откуда 
они набрали такихъ тюфяковъ и перинъ? Рос- 
кошь такая, даже вспотзлъ. МнЪ однакоже 
вфрно чего-нибудь прекрфпкаго подсунули вчера 
за. завтракомъ, — шнапсъ, что ли, — только до 
сихъ поръ еще въ головЪ какъ будто бы что-то 
стучитъ. ЗдЪеь, какъ я вижу, можно съ прят- 
носттю проводить время. Вотъ это я люблю! 
это по-моему! Я насчетъ этого странный че- 
ловЪкъ; я не знаю, какъ другте, но мнЪ вообще 
нравится такая жизнь. Я не требую больше 
ничего, какъ только чтобы оказывали мнЪ вни- 
мане, чтобъ я видЪлЪ желане угождать; сло- 
вомъ чтобы все это было радушно, какъ гово- 
рится — отъ сердца, а не то, чтобы изъ какого 
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интереса. А дочка городничаго очень недурна; 
да и матушка такая, что еще можно бы... НЪтъ, 
я не знаю, а мнЪ, право, нравится такая жизнь. 


Явленте Ш 
Хлестаковъ и судья. 


Судья (в500я и останавливаясь, про себя). 


Боже, Боже! вынеси благополучно! такъ вотъ 


колЪнки и ломаетъ. (Белужь вытянувиись и при- 
держивая рукою итагу.} ИмЪю честь предста- 
виться: судья здЪшняго уЪзднаго суда, коллеж- 
ск асессоръ Ляпкинъ-Тяпкинъ. 

Хлестаковъ. Прошу садиться. Такъ вы здЪфеь 
судья? ? | 

Судья. Съ 816-го быль избранъ на трех- 
лъте по волЪ дворянства, и продолжалъ долж- 
ность до сего времени. 

Хлестаковъ. А выгодно однакоже быть судьею ? 

Судья. За три трехлЪт1я представленъ къ 
Владим1ру 4-Й степени съ одобреня со стороны 
начальства. 

Хлестаковъ. А — мнЪ нравится Владимръ. 
Вотъ Анна 8-й степени уже не такъ. Слишкомъ 
уже, знаете, обыкновенно: всЪ носятъ, и столо- 
начальники. 

Судья (65 сторону). Выдумалъ, да, Богъ 
знаетъ, удастся ли! Сердце, чортъ побери, такъ 
и колотится!.. Придумалъ-то я выронить какъ- 
нибудь на полъ какъ будто ненарокомъ, да и 
броситься поднимать ихъ. Да чортъ его знаетъ, 
какъ оно выйдетъ. Ай! упали... Пу, батюшки!.. 
(Роняеть ассигнаили на поль и наклоняется под- 
нять низ.) 
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_Хлестаковъ. А что вы?.. (Подвигаеть ню- 
сколько стуль свой.) . 

Аммосъ @едоровичъ (в сторону, почти по- 
терявшиесь). О, Боже, вотъ ужъ я и подъ судомъ! 
и телЪжку подвезли схватить меня! 

Хлестаковъ. Что, вы уронили что-то? 

Аммосъ @едоровичъ. Упали какля-то ассиг- 
наши; я полагалъ, что не съ вашего ли стола... 
(В5 сторону.) Ну, все кончено, пропалъ! пропалъ! 

Хлестаковъ. А позвольте, я посмотрю, мо- 
жетъ быть, точно не мои ли. МнЪ, признаюсь, 
по разсфянности случалось очень часто ронять 
деньги. А ужъ извозчику почти всяюмй разъ слу- 
чается, по ошибкЪ, дать вм$сто четвертака, золо- 
той полуимпералъ. 

Аммосъ @едоровичъ. Я полагаю тоже, что это 
ваши. (Въ сторону.) Ну, смЪлЪе; смёл$е! Вы- 
вози, Пресвятая Матерь! | 

Хлестаковъ. Больше трехсотъ, кажется, руб- 
лей. Не знаю, право, можеть быть, и мои. Я 
никогда не знаю, сколько у меня денегъ. А 
если на всяый случай н$фтъ, такъ все равно: 
вы мнН%Ъ дайте ихъ взаймы, а я вамъ потомъ 
пришлю. д 

Аммосъ дедоровичъ. Помилуйте! такимъ при- 
нятемъ можно просто осчастливить челов$ка. 

Хлестаковъ. Да, я вамъ изъ деревни на сл5- 
дующей же нед$лЪ пришлю. 

Аммосъ дедоровичъ (вставая с5 тем, чтобы 
идти). ЗачЪмъ же? я подожду. Не извольте ни- 
какъ безпокоиться. Если и въ другомъ чемъ. 
стоитъ приказаль. 

Хлестаковъ. Хорошо, хорошо. А вы уже ухо- 
дите?. 
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_Аммосъ @едоровичъ. Не см5ю отнимать вре- 
мени, опредзленнаго на священныя обязанности. 

Хлестаковъ. Прощайте! г мы съ вами 
увидимся? 

Аммосъ 9едоровичъ. Готовъ явиться по пер- 
вому приказаню. (Вх сторону, И ) Городъ 
нашъ!| 

Хлестаковъ (70 9ух00% его). Судья хоропий 
человЪкъ. 


Явленте ТУ 


Хлестаковъ и почтмейстеръ, входить, вытянув- 
имсь, в мундир, придерживая штагу. 


Почтмейстеръ. ИмЪю честь представиться: 
почтмейстеръ, надворный совзтникъ Шшекинъ. 
Хлестаковъ. А, покорнфйше благодарю за, то, 
что пожаловали. Я очень люблю прлятное об- 


щество. Садитесь. Вздь вы здЪсь всегда живете? 


Почтмейстеръ. Такъ точно-съ. 
Хлестаковъ. А мнЪ нравится здЪшей горо- 
докъ. Конечно, не такъ многолюдно — ну, что 


_ жь| ВЪдь это не столица. Не правда ли, вЪдь 
‚это не столица? 


Почтмейстеръ. Совершенная правда. 

Хлестаковъ. ВЪдь это только въ столиц бонъ- 
тонъ, н н®тъ провинщальныхъ о `Какъ ваше 
мнЪне, не правда ли? 

Почтмейстеръ. Такъ точно-съ! (Вэ ни 
А онъ однакожъ ничуть не гордь: обо всемъ 
разспрашиваетъ. | 

Хлестаковъ. А вЪ$дь однакожъ, признайтесь, 


ВЪДЬ И ВЪ маленькомъ городкЪ можно и 


счастливо? | 


` 

















Почтмейстеръ. Такъ точно-съ. 

Хлестаковъ. По моему мнЪфниюо, что нужно? 
Нужно только радуппе, чтобы были только все 
хороппе люди, чтобы тебя уважали, любили 
искренно — не правда ли? 

Почтмейстеръ. Совершенно справедливо. 

Хлестаковъ. Я, признаюсь, радъ, что вы 
одного мнфня со мною. Я таковъ. Можетъ быть, 
другимъ я покажусь страннымъ въ этомъ от- 
ношеши... но что жъ дЪлать, у меня ужъ это 
характеръ. (Глядя в5 глаза ему, говорить про 
себя.) А попрошу-ка я у этого почтмейстера 
взаймы! (БВслухь.) Какой странный однакожъ 
со мною случай: въ дорог совершенно издер- 
жалея. Не можете ли вы мнЪ дать сколько- 
нибудь денегъ взаймы? 

Почтмейстеръ. Сколько прикажете? 

Хлестаковъ. Ну, да рублей какихъ-нибудь 
двЪфсти; а я вамъ завтра же пришлю изъ деревни. 

‚ Почтмейстеръ. Сейчасъ. (Шарить в5 и: 
и вынимаеть ассигнамли.) 

ь Хлестаковъ. Очень благодаренъ; а я, при- 
знаюсь, знаете, въ дорог®` то и другое, а я ни- 
какъ не люблю отказывать себЪ ни въ чемъ; 
да и къ чему — не такъ ли? 

Почтмейстеръ. Такъ точно-съ. (Встает, вы- 
тягивается и придерживаеть чзипагу.} Не смЪю 


дол безпокоить своимъ присутствемъ... Не 
будетъ ли какого замфчавтя по части почтоваго 
управления? 


Хлестаковъ. Прощайте, прощайте! Хорошо, 
хорошо. (о у5х0д0% почпмейстера раскуриваеть 
сигару.) Почтмейстеръ, мнЪ кажется, тоже очень 
хоропий челов къ. По крайней мёрЪ, услужливъ. 
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Я? ‘признаюсь, отчасти люблю такихъ ‘людей, съ 
которыми можно объясняться прямо. 


Ив ленте \ 
Хлестаковъ и Лука Лукичъ, который почти вы- 


талкивается ‘изъ дверей. Сзади его слышень 
г0.л0съ поч вслужь: «чего робфешь ?» 


Лука Лукичъ (вытягиваясь не безь трепета 
и придерживая штагу). ИмЪю честь пред- 
ставиться: смотритель училищъ, титулярный 
совфтникъ Хлоповъ. 


Хлестаковъ. А! милости просимъ! Садитесь, 
садитесь. Не хотите ли сигарку? (Подаеть ему 
сигару.) 

Лука Лукичъ (про себя в5 нерешимости). 
Вотъ теб разъ! Ужъ этого никакъ не пред- 
полагалъ. Брать или не брать? 


Хлестаковъ. Возьмите, возьмите; это порядоч- 
ная сигарка. Конечно, не то что въ ПетербургЪ. 
Тамъ, батюшка, я куривалъ сигарочки по 25 
рублей сотенка, — такъ просто ручки потомъ 
себ поцфлуешь, какъ выкуришь. Вотъ огонь, 
закурите. (Подносить ему свечу.) 

Лука Лукичъ (пробуеть занурить и весь’ дро- 
ить}. 

Хлестаковъ. Да не съ того конца. 

Лука Лукичъ (075 испуга вырониль сигару, 
_ плюнуль и лахнуль рукою, про себя). Чортъ 
побери все! сгубила проклятая робость! 

Хлестаковъ. Вы, какъ я вижу, не охотникъ 
до сигарокъ. А я, признаюсь, это моя слабость. 
Вотъ еще насчетъ женскаго полу никакъ не могу 
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больше нравятся: брюнетки или блондинки? 
Лука Лукичъ ( находится, 65 совершеннолиь не- 
доулиьнли, что сказать). : 


Хлестаковъ. Н$тъ, скажите откровенно, брю- 
нетки или блондинки? 

Лука Лукичъ. Не см$ю знать. 

Хлестаковъ. НЪтъ, нЪтъ, не отговаривайтесь. 
МнЪ хочется узнать непрем$нно вашъ вкусъ. 

Лука Лукичъ. ОсмЪлюсь доложить... (В 
сторону.) И самъ не знаю, что говорю: въ 
головЪ все пошло кругомъ. 

Хлестаковъ. А-а-а! не хотите ‘сказать. а 
ужъ какая-нибудь брюнетка. сдЪлала вамъ малень- 
кую загвоздочку. Признайтесь, сдфлала? 


Лука Лукичъ молчите. 
Хлестаковъ. О, о, покрасн$ли! Видите, ви- 
дите!.. Отчего жъ вы не говорите? 


“Лука Лукичъ. ОробЪлъ, ваше бла... преос... 


= 


ся... (В5 сторону.) Продалъ, проклятый языкъ, 


рода! 

Хлестаковъ. Оробъли?.. А въ моихъ глазахъ 
точно есть что-то такое, что внушаетъ робость, 
— магнетическое, не правда ли?.. Р$дкая жен- 
щина выдержить даже, если я посмотрю. Не 
такъ ли? | 

Лука Лукичъ. Такъ точно-съ. 

Хлестаковъ. Скажите, пожалуйста... Со мной 
престранный случай: въ дорогЪ оон издер- 


жался... не можете ли вы мнЪ дать сколько- 
нибудь денегъь взаймы?.. Я вамъ завтра же 
отдамъ. 


Лука Лукичъ (хватается : за карманы, йе 


ое 


быть равнодушенъ. Какъ вы?.. каюя вамъ 











° себя). Вотъ-те штука, если нфтъ! Есть, есть! 
_(Вынимаеть и подает», дрожа, ассигнаили.) 
_ Хлестаковъ. ПокорнЪйше благодарю! 
_ Лука Лукичъ (вытягиваясь и придерживая 
итагу). Не смфю долЪе безпокоить присутств!емъ. 
Хлестаковъ. Прощайте! 
_Лука Лукичь летите вонъ почти бтгомъ. 


Явлен!е УШ 


Хлестаковъ (одинз). ЗдЪсь однакожъ много 
чиновниковъ. Теперь, какъ начинаю я хорошень- 
ко разсматривать,`они вЪзрно полагаютъ, что я въ 
большомъ ходу въ Петербург. Моя физлономия, 
какъ я замЪтилъ, сдБлала на нихъ большое впе- 
чатлЪн1е... Даи въ самомъ дЪлЪ, я точно могъ 
показаться имъ чёмъ-то необыкновеннымъ, въ 
родЪ гранъ-жанъ. Для провинщальнаго какого- 
нибудь жителя вдругъ увидЪть пр!Бхавшаго изъ. 
столицы, съ другимъ образованемъ и въ столич- 
номъ костюмЪ, въ этомъ есть такъ что-то окол- 
довывающее. Дурачье впрочемъ должно быть 


ужасное!.. Въ голов, я чай, только посвисты- 
ваетъ. А посмотримъ, сколько у меня денегъ. 
(Считаеть ассигнацаи.) Сто, двфсти... какая 


замасленная!.. пятьсотъ, семьсотъ!.. ого! пере- 
валило за тысячу!.. тысяча сто, тысяча двЪети. 

да, кушикъ не дуренъ. А ну-ка, пфхотный капи- 
танъ! а попадись-ка ты мнЪ теперь. Я бы ужъ 
тебЪф далъ знать!.. Это однакожъ благородная 
черта съ ихъ стороны, что они мн$ дали денегъ 
взаймы. Что ни говори, это похвально! Право, 
обо всемъ этомъ стоитъ написать въ Петербургь 
къ Тряпичкину: онъ тамъ сочиняетъ разныя 
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статейки: пусть-ка между прочимъ онъ ихъ 
обреетъ хорошенько. Эй, Осипъ! подай мн бумаги 
и чернилъ. (Осить выглянуль въ дверь, сказавши: 
«сейчасъ».) Нельзя отнять отъ Тряпичкина... 
(тилиеть)... вЪдь подлецъ... у! какой подлецъ! 
.и надуть, тажъ надуетъ, что только держись! 
Но остроуме необыкновенное — ужъ такая 
шпилька: отца родного не пожалФетъ. И деньгу- 
таки любитъ. 


Сцена, не внесенная въ печатныя изданйя 
ДЪИСТВ1Е ЧЕТВЕРТОЕ 
Явлен!е УШ 


Хлестаковъ и Гибнеръ. 


Гибнеръ. 1сВ Бафе 41е ЕБте илсЪ ха текоталп- 
› Чтеп... Робог 4ег Аттеп-АпзаНеп, Нерпег. 

Хлестаковъ. Прошу покорнЪйше садиться. 

Гибнеръ. Ез Непеё пуле зебт Че ЕЪте 7а 
Бареп, етей зо \уйтавеп Мапп 2а зефеп, Чеп @е 
Бове О`иекей феуоЙтйсЬ Ней Вай. 

Хлестаковъ. НЪтъ, я по-нфмецки. Лучше 
по-русски. Скажите пожалуйста; теперь вообще 
чиновникамъ назначено хорошее жалованье. Не 
обзавелись ли вы деньгами? 

Гибнеръ. Денгъ?.. и што денги?.. 

Хлестаковъ. Да. Если вы обзавелись, то я бы. 
попросилъ у васъ взаймы... взаймы... То-есть, 
это вотъ что значить: вы мнЪ с1ерф теперь, ая 
вамъ послЪ назадъ отгибаю. | 
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_ Гибнеръ. Денг... нЪФтъ деньги... ‹ (выни- 
маеть бумажникь и вытряхиваеть}. эеБеп 5\1е! 
нфтъ... одна сигаръ,.. большъ нЪтЪ... 

Хлестаковъ. Ну, нечего дЪфлать! на нфть и 
суда нЪтЪ. 

Гибнеръ (722ячеть бумажюникь, потом опять 
берется за кармань). \УоПеп 51е ешеп ахтев 
таасвеп? (вынимаеть и подаеть сигару). 

Хлестаковъ. А, хорошо, сё! Дайте сюда, сле 
(береть и раскуриваеть). Хорошая сигарка. Это, 
вфрно, изъ Петербурга, (зускаеть дым5). | 

Гибнеръ. НЪтъ... изъ... Рига.., 

Хлестаковъ. Изъ Риги? Да, я такъ и думалъ. 

Гибнеръ (вставая со стула и кланяясь). 1сВ 
атЁ 51е плсЪё теБг ха Бепога сет ип Шпей фе 
Фепге Де! ха Бегалеи, Че 51е 4еп З{ааёзсезсВАЦеп 
улА4теп (откланивается). 
Хлестаковъ. Прощайте. Радъ познакомиться. 


Явленте 1Х 


Хлестаковъ (0один»). Хорошо и цигарку вы- 
курить. Какъ много здесь чиновниковъ, и 7роч. 


ПРЕДУВБДОМЛЕН1Е | 
къ предполагавшимся изданямъ «Ревизора» въ 
пользу бфдныхъ 


Почти вс наши руссве литераторы жертво- 
вали ч$мъ-нибудь” отъ трудовъ своихъ въ пользу 
неимущихъ; одни издавали съ этого цфлью сами 
книги, друге не отказывались участвовать въ 
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изданяхь, ‘собираемыхь | изъ общихь трудовъ, 
третьи, наконецъ, составляли нарочно для этого 
нубличныя чтен1я. Одинъ я отсталъ отъ прочихъ. 
Келая, хотя поздно, загладить свой проступокъ, 
назначаю въ пользу неимущихъ четвертое и пятое 
издавая «Ревизора», нын% напечатанныя въ одно 
и то же время въ Москв и въ Петербург, съ 
присовокупленемъ новой, неизвЪстной публик о 
шесы: «Развязка Ревизора». По разнымъ при: 
чинамъ и обстоятельствамъ, шеса эта не могла, 
быть доселЪ издана, и въ первый разъ пом%- 
щается здЪсь. 
Деньги, выручаемыя за оба эти издания, на- 
значаются только въ пользу т$хь неимущихъ, 
которые, находясь на самыхъ незам$тныхъ 
маленькихь мЪфстахъ, получаютъ самое небольшое 
жалованье и этимъ небольшимъ жалованьемъ, 
едва достаточнымъ на собственное прокормлене, 
должны помогать, а иногда даже и содержать о 
еще бЪднЪйшихъ себя родственниковъ своихъ, 
— словомъ, въ пользу т$хъ, которымъ доста- 
лась горькая доля тянуть двойную тягость жизни. 
А потому прошу всЪхъ моихъ читателей, ко- 
торые сдзлали уже начало доброму дЪлу покуп- 
кой этой книги, сдфлать ему и доброе продол- 
жене, а именно: собирать, по возможности и 
по мЪрЪ досуга, свЪдфн1я 0бо всЪхъ, наиболЪе 
нуждающихся какъ въ МосквЪ, такъ и въ Петер- 
бургзЪ, не пренебрегая скучнымъ дломъ входить 
самому лично въ ихъ трудныя обстоятельства, 
и доставлять всф таковыя_ свЪдЪнля тЪмъ, на, 
которыхь возложена раздача, вспомоществованя. 
Много происходить вокругъ насъ страданий, 
намъ неизвЪстныхъ; часто въ одномъ и томъ 
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же мЪстЪ, въ одной и той же улиц, въ юдномъ и 
томъ же съ нами дом изнываетъ человЪ къ, сокру- 
шенный весь тяжкимъ игомъ нужды и ею поро- 
жденнаго суроваго внутренняго горя, котораго 
вся участь, можетъ быть, зависЪла отъ одного 
нашего пристальнаго на него взгляда; но взгляда 
на него мы не обратили: безпечно и беззаботно 
продолжаемъ жизнь свою, почти равнодушно 
слышимъ о томъ, что такой-то, живпий съ нами 
рядомъ, погибнулъ, — не подозр$вая того, что 
причиной этой погибели было именно то, что мы 
не дали себ% труда пристально взглянуть на, него. 
Ради Самого Христа, умоляю не пренебрегать 
разговорами съ тЪфми, которые молчаливы, не-. 
разговорчивы, которые‘ скорбятъ тихо, претер- 
ифваютъ тихо и умираютъ тихо, такъ что даже 
р*%дко и по смерти ихъ узнается, что они умерли 
‚отъ невыносимаго бремени своего горя. ВоЪзхъ 
же тЪхь моихъ читателей, которые, будучи 
заняты обязанностями и должностями высшими 
и важнЪйшими, не имфютъ черезъь то досуга 
входить непосредственно въ положение бЪдныхъ, 
прошу не оставить посильнымъ денежнымъ вспо- 
моженемъ, препровождая его къ одному изъ раз- 
давателей такихъ вспомоществованй, которыхъ 
‘имена и адресы приложены въ конц сего пред- 
ув домленя. 

Считаю обязанностью при этомъ ув$домить, 
что избраны мною для этого дЪла тЪ изъ мною 
знаемыхъ лично людей, которые, не будучи оза- 
бочены излишне собственными хлопотами и 
обязанности, лишающими нужнаго досуга для по- 
_ добныхъ занят, влекутся сверхъ того собствен- 
_ ной душевной потребностью помогать другому 
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и которые взялись радостно за это трудное дЪло, 
несмотря на то, что оно отнимаетъ оть нихъь 
множество прятныхъ удовольствй свфтекихъ, 
которыми неохотно жертвуетъ. человЪкъ. А по- 
тому всякъ изъ дающихъ можеть быть увЪзренъ, 
что помощь, имъ произведенная, будетъ произ- 
ведена съ разсмотр$немъ: не бросится изъ нея 
и копейка напрасно. Не помогутъ они по т%хъ 
поръ человЪку, пока не узнаютъ его близко, не 
взвфсятъь всфхъ обстоятельствъ, его окружаю- 
щихъ, и не получатъ такимъ образомъ вразу- 
млен1я полнаго, какимъ совЪтомъ и напутствемъ 
сопроводить поданную ему помощь. Въ т5хь же 
случаяхъ, гдЪ страждущй самъ виной тяжелой 
участи своей и въ дЪло его бЪдетв1я замъшалось 
дЪло его собственной совЪсти, помощь произ- 
ведутъ они не иначе, какъ черезъ руки ‘опыт- 
ныхъ священниковъ и вообще такихъ духовни- 
ковъ, которые не въ первый разъ имфли дЪло 
съ душою и сов$етью человЪка. Хорошо, если 
бы всякъ изъ тЪхъ, которые будутъ собирать 
свфдфн1я о бЪфдныхъ, взялъ на себя трудъ изъ- 
ясниться 0бъ этомъ съ раздавателями суммъ 
лично, а не посредствомъ переписки: въ раз- 
`’говорахъ объясняются легко вс тЪ недоразу- 
м$вшя, которыя всегда остаются въ письмахъ. 
Всякъ можеть усмотрЪть самъ, уже по роду 
самого дЪла, къ кому изъ означенныхъ лицъ ему. 
будеть приличнЪй, ловче и лучше обратиться, 
принимая въ соображене и то, въ какомъ дЪлЪ 
особенно нужно сострадательное участе жен- 
щины, а въ какомъ твердое, братски под- 
кр$иляющее слово мужа. Лучше, если для та- 
кихъ переговоровъ будеть назначенъ разъ на- 
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всегда одинъ опредЪленный часъ, хотя, поло- 
жимъ, отъ 11 до 12, который вообще для всЪхь, 


‚для большинства людей, есть удобнЪфйний; если 


ь кому онъ и не удобенъ, то все-таки, при- 
шедши въ этоть часъ, можно получить о 
домлене о другомъ, удобнЪйшемъ. 


Имена принявшихь на себя раздачу вспо.моиество- 


ванля, 
Въ МосквЪ: Въ ПетербургЪ: 
Авдотья Петровна Ела- Ольга Степановна Одоев- 
гина. | ская. 
Катерина Александровна Графиня Анна Михайловна 
СвербЪева. Вьельегорская. 
ВЪра  СергБевна Акса- Графиня Дашкова. 
кова. | 
Алекс$й Степановичь Хо- Аркадии ОсиповичъРоссети. 
МЯКОВЪ. 
Николай Филипповичъ Пав- Юр @едоровичъ Сама- 
ловЪ. ринъ. 
‚Петръ Васильевичъ Ки- Владимръ АлексЪевичъ 
_ р%евенй. Мухановъ. 
ПРЕДУВЬДОМЛЕНТЕ 


для тЪхъ, которые пожелали бы сыграть, какъ 
о. «Ревизора» 


р 


[Начальныя страницы, переписанныя набЪло] 


Больше всего надобно опасаться, чтобы не 
впасть въ карикатуру. Ничего не должно быть 


_преувеличеннаго или трив1альнаго даже въ по- 
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сл$днихь роляхъ. Напротивъ, нужно особенно _ 


стараться актеру быть скромнЪй, проще и какъ 
бы благороднЪй, чмъ какъ въ самомъ дфлЪ есть 
то лицо, которое представляется. ЧЪмъ меньше 
будетъ думать актеръ о томъ, чтобы см5шить и 
быть смьшнымъ, т$мъ болЪе обнаружится смЪш- 
ное взятой имъ роли. См5шное обнаружится само 
собою именно ‘въ той серьезности, съ какою 
занято своимъ дфломъ каждое изъ лицъ, вы- 
водимыхъ въ комеди. ‘Всф они заняты хлопот- 
ливо суетливо, даже жарко. своимъ дфломъ, какъ 
бы важнЪйшею задачею своей жизни. Зрителю 


только со стороны виденъ пустякъ ихъ заботы. 


Но они сами совсфмъ не шутятъ и уже никакъ 
не думаютъ о томъ, что надъ ними кто-нибудь 
смЪется. Умный актеръ, прежде чЪмъ схватитъ 
мелкля причуды и мелюя особенности внЪшия 
доставшагося ему лица, долженъ стараться пой- 
мать общечеловЪ ческое выражен роли... дол- 


женъ разсмотр$Ъть, зачмъ призвана эта роль, 


‚долженъ разсмотр$ть главную и преимуществен- 


ную заботу каждаго лица, на которую издер- 


живается жизнь его, которая составляетъ по- 
стоянный предметъ мыслей, в$чный гвоздь, сидя- 
ий въ голов. — Поймавши эту главную заботу 
выведеннаго лица, актеръ долженъ въ такой силЪ 
исполниться ею самъ, (чтобы) мысли и стремленя 
взятаго имъ лица и какъ бы усвоились ему са- 
мому и пребывали бы въ голов его неотлучно 
во все время представленя шесы. О’ частныхь 
сценахъ и мелочахъ онъ не долженъ много забо- 
титься. ОнЪф выдутъ само собою удачно и 
ловко, если только онъ не выброситъ. ни` на 
минуту изъ головы этого гвоздя, который засЗлъ 
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въ голову его героя. Вс эти частности и разныя 
мелкля принадлежности, — которыми такъ счаст- 
ливо умфетъ пользоваться даже и такой актеръ, 
который умфетъ дразнить и схватывать походку. 
и движенье, но не создавать цфликомъ роли, — 
суть не болЪе какъ краски, которыя нужно класть 
уже‘ тогда, когда рисунокъ сочиненъ и сд$ланъ 
вфрно. Они — платье и тЪло роли, а не душа, 
ея. Итакъ, прежде сл$дуетъ схватить именно 
эту душу роли, а не платье ея. 

Одна изъ главныхъ ролей есть городнишй. 
ЧеловЪкъ этоть боле всего озабоченъ т%мъ, 
чтобы не пропускать того, что плыветъ въ руки. 
Изъ-за этой заботы ему некогда было взлянуть 
построже на жизнь или же осмотрЪться получше 
на себя. Изъ-за, этой заботы онъ сталъ притЪени- 
телемъ и очерств% ль почти непримЪтно для самого 
себя, потому что злобнаго желанья притЪенять 
_ въ немъ нфть; есть только просто желанье при- 
бирать все, что ни видятъ глаза. Просто онъ 
позабылъ, что это въ тягость другому и что отъ 
этого трещитъ у иного спина. Онъ вдругъ про- 
стиль купцовъ, замышлявшихь погубить его, 
когда тЪ предложили заманчивое предложение, 
потому что эти заманчивыя блага жизни обуяли 
имъ и сд$лали то, что въ немъ очерств$ло и 
огруб$ло чутье слышать положенье и страданье 
другого. Онъ чувствуетъ, что гр$шенъ; онъ хо- 
дить въ церковь; онъ думаетъ даже, что въ 
вЪрЪ твердъ; онъ даже помышляетъ когда-нибудь 
потомъ покаяться. Но великъ соблазнъ всего 
того, что плыветъ въ руки, и заманчивы блага, 
жизни и хватать все, не пропуская ничего, сдЪла- 
лось у него уже какъ бы просто привычкой. 
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Русскй человфкъ -& который не то, чтобы 
былъ извергъ, но въ которомъ извратилось по- 
нятье правды, который сталъ весь ложь, уже даже 
и самъ того не зам$чая. Поэтому онъ и резонер- 
ствуетъ, степененъ и даже важенъ и даже не 
безъ одушевленйя скажетъь иное слово. Можетъ 
быть, онъ даже одинъ изъ тЪхъ людей, который, 
если бы увидфлъ, что всЪ‘вокругъ его стали 
честны, что честность — требов... 


2 
[Полный черновой текстъ] 


Болыше всего надобно опасаться впасть въ. 
карикатуру. Ничего не должно быть карикатур- 
наго. ЧЪмъ больше простоты въ игрЪ, тфмъ.... 
ея Ч$мъ меньше будетъь думать актеръ о 
томъ, чтобы см$шить и быть см$шнымъ, тфмъ 
боле самое лицо выдетъ смфшнымъ. Въ су- 
рьезности всфхъ лицъ, съ какой каждое изъ 
нихъ занято своимъ дфломъ сдфлается... Прежде 
ч$мъ схватить причуды и мелюя внфшня осо- 
бенности всякаго лица, актеръ долженъ поймать 
общечелов$ ческое выражене роли. (Прежде са- 
маго характера лица) нужно разсмотрФть при- 
зване, зачфмъ оно призвано, въ чемъ состоять 
заботы и хлопоты всякаго лица, на которые 
издерживается его... около чего именно воро- 
чается его жизнь, къ чему и куда стремятся 
постоянно всЪ его мысли и стремлешя. Пой- 
мавши эту главную заботу выведеннаго лица, 
актеръ долженъ самъ наполниться этою заботою, 
усвоить себЪ всЪ мысли и стремленья такъ, чтобы 
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они были въ его головЪ неотлучно во все время 
‚ представлен1я; о частныхъ сценахъ онъ не дол- 
женъ даже и думать. ОнЪ выльются сами собою 
хорошо, если только онъ будетъ занятъ сурьезно 
и жарко тфмъ самымъ дфломъ, которымъ, не 
шутя, занято выведенное лицо. 

Одна изъ главныхъ ролей есть городничий, 
человЪкъ, больше всего озабоченный т%мъ, чтобы 
не пропускать, что плыветъ въ руки. Изъ-за, 
этой заботы ему некогда было взглянуть по- 
строже на жизнь или осмотрЪться на себя. Изъ- 
за этой заботы онъ, можетъ быть, и самъ не 
чувствуя, какъ, сдБлался прит$снителемъ, потому 
что злобнаго желан1я притфенять въ немъ нЪтъ. 
Въ немъ есть только желанье прибирать въ руки 
все, что ни видятъ глаза. Онъ позабылъ, что 
отъ этого трещитъ спина у ближняго. Временами 
онъ однакожъ чувствуетъ, что гр$шенъ, молится, 
ходитъ въ церковь, думаетъ даже, что въ вЪрЪ 
твердъ и думаетъ даже когда-нибудь покаяться. 
Но великъ соблазнъ того, что плыветъ въ руки 
и велика набитая привычка. Его поразилъ рас- 
пространивиийся слухъ о ревизорЪ$, еще болЪе 
поразило его то, что этотъ ревизоръ — шсобиЦо, 
неизвЪстно, когда будетъ, съ которой стороны 
подступитъ. Онъ находится отъ начала до конца 
шесы въ положенляхъ свыше тЪхъ, въ которыхъ 
ему случалось бывать въ друпе дни жизни. Нер- 
вы его напряжены. Переходя отъ страха къ 
надежд. и радости, взглядъ его нфсколько распа- 
ленъ отъ того, и онъ сталъ податливЪе на обманъ, 
и его, котораго въ другое время не скоро можно 
бы было... обмануть становится возможнымъ. 
УвидЪвши, что ревизоръ въ его рукахъ, не стра- 
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шенъ и даже съ нимъ вступилъ въ родню, онъ 
предается буйной радости при одной мысли о томъ, 
какъ понесется отнынЪ его жизнь среди пиро- 
вай, попоекъ, какъ будетъ онъ раздавать м$ста, 
требовать на станщяхъ лошадей и заставлять 
ждать въ переднихъ городничихъ, важничать, за- 
давать тонъ. Поэтому-то внезапное объявлене о 
пр1$здЪ настоящаго ревизора для него больше, 
ч$мъ для всЪхъ другихъ, громовый ударъ, и поло- 
жене становится истинно трагическимъ. 

Судья человЪкъ меньше грфшный во взят- 
кахъ; онъ даже не охотникъ творить неправду, 
но (велика) страсть ко псовой охот... Что жъ 
дЪлать! у всякаго человЪка есть какая-нибудь. 
страсть... Изъ-за нея онъ надфлаеть  мно- 
жество равныхе неправдъ, не подозр$вая самъ 
того. Онъ занять собой и умомъ своимъ и 
безбожникъ только потому, что на этомъ 
поприщё просторъ ему выказать ‘себя. Для 
него всякое собылле, даже и то, которое навело 
страхъ для другихъ, есть находка, потому что 
даетъ пищу его догадкамъ и соображенямъ, кото- 
рыми онъ доволенъ, какъ артистъ своимъ тру- 
домъ. Это самоуслажденье должно выражаться 
на лицЪ актера. Онъ говорить и въ то же время 
смотритъ, какой эффектъ производятъ на другихъ 
его слова. Онъ ищеть выражений. | 

Земляника человкъ толстый, но плутъ тон- 
кй. Несмотря на необъятную толщину свою, 
имфетъ много увертливаго и льстиваго въ 0б0-_ 
ротахъ, поступкахъ. На вопросъ Хлестакова, 
какъ называлась съФденная рыба, онъ подбЪ- 
гаетъ съ легкостью 22-л$тняго франта, за тёмЪъ, 
чтобы у самаго его носа сказать: «Лабарданъ-съ». 


206 









Онъ принадлежить къ числу тзхъ людей, кото- 
рые, желая вывернуться сами, не находятъ дру- 
гого средства, (какъ) чтобы топить другихъ и по- 
тому торопливы на всякя каверзничества, и доно- 
сы, не принимая въ стр... ни кумовства, ни друж- 
бы, помышляя только о томъ, какъ бы вынести 
себя. Несмотря на неповоротливость и толщину, 
всегда поворотливъ. А умный актеръ не пропу- 
стить всвхъ т$хъ случаевъ, гдЪ услуга толетаго 
челов$ка будетъ особенно см$шна въ глазахъ 
зрителей; безъ всякаго желанья сдЪлать изъ этого 
карикатуру. 


Смотритель училищъ ничего боле, какъ 
только напуганный челов$къ частыми ревизов- 
‘ками и выговорами, неизвЪстно за. что; а потому 
боится, какъ огня, всякихъ посфщенй и трепе- 
щетъ, какъ листъ, при вЪсти о ревизорЪ, хотя 
не знаетъ самъ, въ чемъ гр$шенъ. Играющему 
это лицо актеру остается только выразить одинъ 
постоянный страхъ.. 


Почтмейстеръ простодушный до наивности 
челов къ, глядяцйй на жизнь, какъ на собраше 
_ интересныхь истор!й для препровождения времени, 
которыя онъ начитываетъ въ распечатываемыхъ 
письмахъ. Это лицо доступно съ перв... Ни- 
чего больше не остается д$лать актеру, какъ 
быть простодушну, сколько возможно. 

Но два городскле болтуна, Бобчинсвй и Доб- 
чинсвй (требуютъ особенно, чтобы) были ©ы- 
граны хорошо. Ихъ долженъ себЪ очень хорошо 
опредзлить актеръ. Это люди, которыхъ жизнь 
 заключилась вся въ бЪФганьяхъ по городу съ 
засвидЪтельствованемъ почтенья (вс$мъ до еди- 
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наго) извъ размЪнф вЪстей. Все у нихь 
стало...... Страсть разсказать поглотила всякое 
другое заняте. И эта страсть стала ихъ дви- 
жущею страстью и стремленьемъ жизни. Нуж- 
но, чтобы видно было то удовольстве, когда, 
наконецъ, добъется того, что ему позволять о 
чемъ-нибудь разсказать. Торопливость и суетли- 
вость у нихъ единственно отъ боязни, чтобы кто- 
нибудь не перебилъ и не помфшалъ ему разска- 
зать. Любопытны — отъ желанья имфть о чемъ 
разсказать. Отъ этого Бобчинсюий даже немножко 
заикается (отъ желаная пересказать скорфе.) Они 
оба низеньюме, коротеньке, чрезвычайно похожи. 
другъ на друга, оба съ небольшими брюшками. 
Оба круглолицы, одфты чистенько, съ приглажен- 
ными волосами. У Добчинскаго даже неболь- 
шая лысинка на серединЪ головы: видно, что 
онъ не холостой человЪкъ, какъ Бобчинскай, но 
уже женатый. Но при всемъ томъ Бобчинсвй 
беретъ верхъ надъ нимъ по причин большей 
живости и даже несколько управляетъ его умомъ. 


(Вс мелюе атрибуты) долженъ бросить въ сто- 


рону актеръ, если хочетъ хорошо исполнить эту 
роль, и представлять себЪ только то, что онъ 
самъ боленъ необыкновенной чесоткой языка. 
Словомъ, это люди, выброшенные судьбою для 
чужихъ надобностей, а не для своихъ собствен- 
НЫХЪ. 

ВсЪ прочя лица: купцы, гости, полицейскле 
и просители всЪхъ родовъ суть ежедневно про- 
ходяния предъ нашими глазами лица, а потому 
могутъ быть легко схвачены всякимъ, ум6ющимъ 
зам$чать особенности въ р%чахъ и ухваткахъ 
челов ка всякаго сослов1я. То же самое можно. 
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сказать и о слугЪ, несмотря на то, что эта роль 
значительнЪе прочихъ. Руссвй слуга пожилыхъ 
ЛЪтъЪ, — который смотритъь нЪсколько внизъ, 
грубить барину, смекнувши, что баринъ щел- 
коперъ и дрянцо, и который любитъ себЪ са- 
мому читать нравоученье для барина, который 
молча плутъ, однако очень умЪетъ воспользоваться 
въ такихъ случаяхъ, когда можно мимоходомъ 
поживиться, — извфстенъ всякому. Потому эта, 
роль игралась всегда хорошо. РавномЪрно вся- 
кй можетъ почувствовать, какое впечатлЪ не 
способенъ пр1Ъздъ ревизора произвести на ка- 


ждое изъ этихъ лицъ. 


Не нужно только позабывать того, что въ 
голов всо5хъ сидитъ ревизоръ. ВсЪ заняты ре- 


‘визоромъ. Около ревизора кружатся страхи и 


надежды всЪ$хъ дйствующихъ лицъ. У однихъ 
надежда (на правосуд!е), на избавление отъ дур- 
ныхъ городничихъ и всякаго рода хапугъ. У 
другихъ паничесвлй страхъ при вид того, что 
главнЪйше сановники и передовые люди общества, 
въ страх. У прочихъ же, которые смотрятъ на, 
вс$ дла мра спокойно, чистя у себя въ носу, 
любопытство не безъь н$которой тайной боязни 
увидЪ$ть наконецъ то лицо, которое причинило 
столько тревогъ и, стало быть, неминуемо должно 


быть слишкомъ необыкновеннымъ и важнымъ о. 


лИЦОМЪ. 

Всзхь труднЪе роль того, который принять 
испуганнымъ городомъ за ревизора. Хлестаковъ 
самъ по себ ничтожный человЪкъ. Даже пустые 


люди называютъ его пустфйшимъ. Никогда бы 
ему въ жизни не случилось сдЪлать дфла, способ- 
наго обратить чье-нибудь внимане. Но сила все- 
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общаго страха. создала. ‘изъ него замфчательное 

комическое лицо. Страхъ, отуманивши глаза, 
всЪхъ, далъ ему поприще для комической роли. 
Обрываемый и обр$зываемый. доселЪ во всемъ, 
даже и въ замашк пройтись ковыремъ по Нев- 
скому проспекту, онъ почувствоваль просторъ и 
вдругъ развернулся неожиданно для самого себя. 
Въ немъ все сюрпризъ и неожиданность (для него 
самого). Онъ даже весьма долго не въ силахъ 
догадаться, отчего къ нему такое внимане, ува- 
жеше. Онъ почувствовалъ только праятность и 
удовольстве, видя, что его слушаютъ, угождаютъ, 
исполняютъ все, что онъ хочетъ, ловятъ съ жад- 
ностью все, что ни произносить онъ. Онъ раз- 
говорился, никакъ не зная въ началЪ разговора, 
куда поведетъ его рфчь. Темы для разговоровъ 
ему даютъ вывЪдывающие. Они сами какъ бы 
кладутъ ему все въ ротъ и создаютъ разговоръ. 

Онъ чувствуетъ только то, что вездВ можно хо- 
рошо порисоваться, если ничто не мёшаетъ. Онъ 
чувствуетъ, что онъ и въ литератур господинъ, 

и на балахъ не послёднй, и самъ даетъ балы и, 

наконецъ, что онъ государственный челов къ. 
Онъ ни отъ чего не прочь, о чемъ бы ему ни... 
ОбЪдъ со всякими лабарданами и винами далъ 
словоохотность и краснор$е его языку. Ч$мъ 
далЪе, тфмъ боле входитъ всЪми чувствами въ 
то, что говоритъ, и потому выражаетъ многое 
почти съ жаромъ. Не имЪя никакого желан!я на- 
дувать, онъ позабываетъ самъ, что лжеть. Ему 
уже кажется, что онъ дЪйствительно все это. 
производилъь (о чемъ вретъ). Поэтому сцена, 
когда онъ говорить о себЪ, какъ о государствен- | 
номъ челов к$ (и навела такой) страхъ (на вся- — 
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каго) чиновника. Воть отчего, особенно въ то 
время, когда онъ разсказываетъ, какъ распекалъ 
всЪхъ до единаго въ Петербург, является въ 
лиц важность и всЪ атрибуты и все, что угодно. 
Будучи самъ неоднократно распекаемъ, онъ это 
долженъ мастерски изобразить въ рЪ$чахъ: онъ 
почувствовалъ въ это время особенное удоволь- 
‚ стне (распечь наконецъ и самому) другихъ, 
хотя въ (разсказахъ). Онъ бы и подальше добрался 
въ р$чахъ своихъ, но языкъ его уже не оказался 
больше годнымъ, по какой причин чиновники 
нашлись принужденными отвести его съ почте- 
_ньемъ и страхомъ на отведенный ночлегъ. 
Проснувшись, онъ тотъ же Хлестаковъ, ка- 
кимъ и быль прежде. Онъ даже не помнитъ, чЪмъ 
напугалъ всЪхъ. Въ немъ попрежнему никакого 
соображен1я и глупость во возхь поступкахъ. 
`Влюбляется онъ и въ мать, и въ дочь почти 
въ одно... Просить денегъ, потому что это какъ- 
то само собой срывается съ языка и потому, что 
уже у перваго онъ попросилъ и тотъ съ готов- 
ностью предложилъ. Только къ концу акта онъ 
догадывается, что его принимаютъ за кого-то по- 
‘выше. Но если бы не Осипъ, которому кое-как 
удалось ему н$сколько растолковать, что такой 
обманъ не долго можетъ продолжаться, онъ бы 
преспокойно дождался толчковъ и проводовъ со 


двора не съ честью. Словомъ, это фантасмагори- _ 


ческое лицо, которое, какъ лживый олицетво- 
‚ренный обманъ, унеслось вм$ет$ съ тройкою, 
Богъь вЪсть куда. Но тёмъ не менфе нужно, 
чтобъ эта роль досталась лучшему актеру, какой 
ни есть, потому что она всЪхъ труднЪе. Этотъ 
пустой человзкъ и ничтожный характеръ заклю- 
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чаеть въ себф собраше многихъ тЪхъ качествъ, 
которыя водятся и. не за ничтожными людьми. 
Актеръ особенно не долженъ пустить изъ виду 
это желанье порисоваться, которымъ боле или 
мензе заражены всЪ люди и которое больше 
всего отразилось въ Хлестаков, — желанье 
ребяческое, но оно (бываетъ) у многихъ умныхъ 
и старыхъ людей, такъ что р$дкому на вЪку 
своемъ не случалось въ какомъ-либо дл от... 
его. Словомъ, актеръ для этой роли должень 
имЪть очень многостороный талантъ, который 
бы ум$лъ выражать разныя черты человЪка, а 
не какя-нибудь постоянныя одн% и тЪ же. Онъ 
долженъ быть очень ловкимъ свфтскимъ чело- 
вфкомъ, иначе не будетъ въ силахъ выразить 
наивно и простодушно ту пустую св$тскую вЪт- 
реность, которая несетъ челов$ка во всЪ стороны 
поверхъ всего, которая въ такомъ значительномъ 
количествЪ досталась Хлестакову. | 
Послфдняя сцена «Ревизора» должна быть 
особенно сыграна умно. ЭЗдЪсь уже не шутка, и 
положенье многихъ лицъ почти трагическое. 
Положеше городничаго всЪхъ разительнЪй. Какъ 
бы то ни было, но увидфть себя вдругъ обма- 
нутымъ такъ грубо и притомъ пустЪйшимъ, ни- 
чтожнЪйшимъ мальчишкой, который даже видомъ 
и фигурой не взялъ, будучи похожъ на спичку (Хле- 
стаковъ, какъ извЪфстно, тоненьюмй, прочие всЪ 
толсты), — быть имъ обманутымъ: это не шуточ- 
ное. Обмануться такъ грубо тому, который ум$лъ 
проводить умныхъ людей и даже искуснЪйшихъ 
плутовъ! Возвфщенье о пр1ЪздЪ, наконецъ, на- 
стоящаго ревизора для него громовый ударъ. Онъ 
окамензлъ. Распростертыя его руки и закинутая 
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назадъ голова остались неподвижны, и вокругъ 
него вся дЪйствующая группа составляетъ въ 
одно мгновенье окамен$вшую группу въ разныхъ 
положеньяхъ. 

Вся сцена есть нфмая картина, а ‘потому 
должна быть такъ же составлена, какъ соста- 
вляются живыя картины. Всякому лицу должна. 
быть назначена поза, сообразная съ его харак- 
теромъ, со степенью боязни его и съ потрясетемъ, 
которое должны произвести слова, возвфстивиия 
о пр1БздЪ настоящаго ревизора. Нужно, чтобы 
эти позы никакъ не встрфтились между собою, 
и были бы разнообразны и различны; а потому 
сл$дуетъ, чтобы каждый помнилъ свою и могъ бы 
вдругъ ее принять, какъ только поразится его 
слухъ роковымъ извЪстемъ. Сначала выйдетъ 
это принужденно и будетъ походить на автома- 
товъ; но потомъ, посл н%Ъсколькихъ репетиций, 
по м5рЪ того, какъ каждый актеръ войдетъ по- 
глубже въ положене свое, данная поза ему 
усвоится, и станетъ естественной, принадлежащей 
ему. Деревянность и неловкость автоматовъ ис- 
чезнетъ, и покажется, какъ бы сама собой вышла 
онфмЪвшая картина. 

_Сигналомъ перемфны о положенй можетъ 
послужить тотъ небольшой звукъ, который ие- 
ходить изъ груди у женщинъ при какой-нибудь 
внезапности. Одни понемногу приходятъ въ по- 
ложене, данное для нЪмой картины, начиная 
(переходить) въ него уже при появлевши вЪст- 
ника съ роковымъ извфстемъ: это, которые 
меньше; друге вдругъ — это тЪ, которые больше 
поражены. Не дурно первому актеру оставить 
на время свою позу и посмотрЪть самому н$- 
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сколько разъ на эту картину въ качеств зрителя 
для того, чтобы видЪть, что нужно ослабить, 
усилить, смягчить, ‘дабы’ вышла картина есте- 
ственнЪй. : 

Картина должна быть установлена почти 
такъ: 

Посредин$ городнишй, совершенно он$- 
мфвпий и остолбензвпий. По правую его руку 
жена и дочь, обращенныя къ нему съ испугомъ 
въ лиц. за ними почтмейстеръ, превративиийся 
‚ въ вопросительный знакъ, обращенный къ зри- 
телямъ. За нимъ Лука Лукичь весь блБдный, 
какъ м$лъ. По лЪвую сторону городничаго Земля- 
ника съ приподнятыми кверху бровями и паль- 
цами, поднесенными` ко рту, какъ человЪкъ, ко- 
торый чЪмъ-то сильно обжегся. За нимъ судья, 
присзвпий почти до земли и сдфлавпий губами 
гримасу, какъ бы говоря: «Вотъ тебЪ, бабушка, 
и»... За ними Добчинсый и Бобчинсюй, уста- 
вивши глаза и разинувши ротъ, глядятъ другъ. 
на друга. Гости раздЪляются на двЪ группы по 
обЪимъ сторонамъ : одна, соединяется въ одно общее 
движеше, (стараясь) заглянуть въ лицо город- 
ничаго. (Почти цфлую минуту продолжается эта 
нфмая сцена, покуда не опускается наконецъ за- 
навЪсъ.) Чтобы завязалась группа ловче и непри-_ 
нужденнЪй, всего лучше поручить (искусному) 
художнику, ум$ющему сочинять группы, сдфлать 
рисунокъ и держать рис... 

Если только каждый изъ ‘актеровъ вошелъ, 
хоть сколько-нибудь, во всЪ положешя ролей 
своихъ во все продолжеше представленля шесы, 
то они выразять также и въ этой нфмой сценЪ 
положенье разительное ролей своихъ, ув$нчая = 
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этой сценой еще боле совершенство игры своей. 
Если же они пребывали холодны и натянуты во 
время представлен1я, то останутся такъ же холод- 
ны и натянуты и зд$сь, съ тою разницею, что 
въ этой нфмой сцен еще боле обнаружится ихъ 


неискусство. 
. 1842 (?). 


РАЗВЯЗКА «РЕВИЗОРА» 


_ ДЪИСТВУЮЦИЯ ЛИЦА 


Первый комическ1й актеръ — Михайло 
Семеновичь Щепкинъ. 

Хорошенькая актриса. 

Другой актеръ. 

Оедоръ ОФедорычъ, любитель театра. 

Петръ Петровичъ, челов$къ ‘большого 
свЪта. | 

_Семенъ Семенычъ, человЪкъ тоже немала- 
го свЪта, но въ своемъ род. 

Николай Николаичъ, литературный чело- 

й ВВЪ. о, 

Актеры и актрисы. 


` 


Первый комическй актеръ (выходя на сцену). 
Ну, теперь нечего скромничаль. Могу сказать, въ 
этотъ разъ точно хорошо сыгралъ, и рукопле- 


°  сканье публики досталось не даромъ. Если чув- 


_ ствуешь это самъ, если не стыдно передъ самимъ . 
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собой, то, значитъ, дЪло было сдЪлано, какъ слЪ- 
дуетъ.. 
Входитъ толпа актеровъ и актрисъ. . 


Другой актеръ (сз внхо.мз в. рук). Михай- 
ло Семенычъ, это ужъ не публика, это мы подно- 
симъ вамъ в$нокъ. Публика раздаетъ вЗнки не все- 
гда съ строгимъ разборомъ; достается отъ нея вЪ- 
нокъ ине за большя услуги; ноесли своя братья 
— товарищи, которые подчасъ и завистливы, и не- 
справедливы, если своя братья — товарищи под- 
несутъ кому съ единодушнаго приговора вЪнокъ, 
то, значитъ, такой человЪфкъ точно достоинъ 
вЪнка. а | 

Первый комический актеръ (ринилмая венок5). 
Товарищи, ум$ю цЪнить этотъ вЪнокъ. 

Другой актеръ. НЪтъ, не въ рук держать; 
надзньте-ка на голову! 


ВсЪ актеры и актрисы. На голову вЪнокъ! 


_ Хорошенькая актриса (выступая впередх, с5 
повелительнымь жестомь). Михайло Семенычъ, 
вфнокъ на голову! 


Первый комическй актеръ. Н$тъ, товарищи, 
взять вЗнокъ отъ васъ — возьму, но надЪть на 
голову — не надЪну. Другое дЪло — принять 
вфнокъ отъ публики, какъ обычное выраженье | 
прив$тетв1я, которымъ она награждает’ всякаго, 
кто удостоился ей понравиться; не надЪть’ такого 
_вЪнка — значило бы показать пренебреженье къ 
ея вниманью. Но надЪфть вЪнокъ посреди себЪ. 
 равныхъ товарищей, — господа, для этого нужно 
имЪть слишкомъ много самонадЪянной увЪрен- 
ности въ себЪ.. 
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ВсЪ. ВЪнокъ на голову! 

Хорошенькая актриса. На голову вЪнокъ, Ми- 
хайло Семенычъь! 

Другой актеръ. Это наше д$ло; мы судьи, а 
не вы. Извольте-ка, прежде надЪть его, а потомъ 
мы вамъ скажемъ, зач$мъ васъ увЪфнчали. Вотъ 
такъ! Теперь слушайте! За то вамъ вЪнокъ, что 
вотъ уже слишкомъ двадцать лфтъ, какъ вы по- 
среди насъ, и н$тъ изъ насъ никого, который 
былъ бы когда-либо вами обиженъ; за. то, что вы 
вс$хъ насъ ревностнЪй дЪлали свое дЪло и симъ 
_однимъ внушали охоту не уставать на своемъ по- 
прищ$, безъ чего врядъ ли у насъ достало бы 
силъ. Какая посторонняя сила можетъ такъ под- 
толЕнуть, какъ подтолкнетъ товарищь своимъ 
прим$ромъ? За то, что вы не объ одномъ себЪ ду- 
мали, не о томъ хлопотали, чтобы только самому 
сыграть „хорошо свою роль, но чгобы и всякъ не 
оплошалъ въ своей роли, и никому не отказывали 
въ совЪтЪ, никЪмъ не пренебрегали. За то, на- 
конецъ, что такъ любили д$ло искусства, какъ ни- 
кто изъ насъ никогда, не любилъ его. — И вотъ вамъ 
за что подносимъ теперь всЪ до единаго вЪнокъ. 


Первый комическй актеръ (растроганный). 
НЪтъ, товарищи, не было такъ, но хотЪлось бы, 
чтобы было такъ. 


Входять @едоръ @9едорычъ, Семенъ Семенычъ, 
Петръ Петровичъ и Николай Николаичъ. 


@Федоръ 9едорычъ (бросивиись обнимать пер- 
ваго актера). Михайло Семенычъ! Себя не 
помню, не знаю, что и сказать объ игрЪ вашей: 
вы никогда еще такъ не играли. 


> 
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_Петръ Петровичъ. Не почтите словъ моихъ 
за, лесть, Михайло Семеновичъ, но я долженъ при- 
знаться, не встрЪчалъ, — а могу сказать нехва- 
стовски, былъ на всЪхъ первоклассныхъ театрахъ 
Европы, видёлЪь лучших актеровъ, — не встр*- 
‚ чалъ подобной игры, не примите моихъ словъ за 
лесть. . 


Семенъ Семенычъ. Майо мены ве | (65 
безсилуи выразить словомъ, выражает» еше, 
емо руки) вы просто Асмодей! 

Николай Николаичъ. Въ такомъ совершен- 
ствЪ, въ такой окончательности, такъ сознательно 
и въ такомъ соображеньи всего исполнить роль 
свою — н%тъЪ, это что-то выше обыкновенной 
передачи. Это второе созданье, творчество! 

бедоръ дедорычъ. ВЪнецъ искусства — и 
больше ничего! ЗдЪсь-то, наконецъ, узнаешь вы- 
сокй смыслъ искусства. Ну, что есть привлека- 
тельнаго, напримфръ, въ томъ лицф, которое вы 


сейчасъ представляли? Какъ можно доставить. 


наслажденье зрителю въ кожЗ какого-нибудь плу- 
та? А вы его доставили. Я плакалъ; но плакаль 
не отъ участья къ положенью лица, — плакаль 
отъ наслаждешя. ДушЪ стало свЪтло и легко. 
Легко и свЪтло оттого, что выставили всЪ от- 
т$нки плутовской души, что дали ясно Е 
что такое плутъ.. 


Петръ Петровичъ. Позвольте однакожъ, оста- 
вивши въ сторон мастерскую обстановку пьесы, 
подобной которой, признаюсь, не встрЪчалъ, — а 
могу сказать нехвастовски, былъ на лучшихъь 
театрахъ, — ужъ не знаю, кому обязанъ авторъ: 
вамъ ли, господа, или начальству нашихъ теа- 
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тровъ, — вфроятно тому и другому вм%ст%; но 
подобная обстановка вынесетъ хоть какую шесу 
(не примите моихъ словъ за лесть, господа!) 
позвольте однакожъ, оставивши все это въ сто- 
рону, сдзлать мнЪ замфчанье насчетъ самой ше- 
сы, то самое замЪчанье, которое сдЪлалъ я назадъ 
тому десять лЪтъ, во время ея перваго представле- 
‘я: не вижу я въ «Ревизор», даже и въ томъ 
видз, въ какомъ онъ данъ теперь, никакой суще- 
ственной пользы для общества, чтобы можно было 
сказать, что эта, шеса, нужна обществу. 


Семенъ Семенычъ. Я даже вижу вредъ. Въ 
11есЪ выставлено намъ униженье наше; не вижу 
я любви къ отечеству въ томъ, кто писалъь ее. И 
| т ‚какое неуважене, какая даже’ дер- 
зость... Я ужь этого даже не понимаю, какъ 
мВт С сказать въ глаза всЪмъ! «Что см$етесь? — 
Надъ собой смЪетесь № 


9едоръ дедорычъ. Но, другъ мой, Семенъ 
Семенычъ, ты позабылъ: вЪдь это не авторъ 
говоритъ, вЪдь это говорить городнишй; это го- 
воритъ разсердивнийся, раздосадованный плутъ, 
которому, разумфется, досадно, что надъ нимъ 
смются. 


Петръ Петровичъ. Позвольте, 9едоръ @едо- 
рычъ, позвольте вамъ однакожъ замЪтить, что 
слова, эти точно произвели странное дЪйстве, и, 
вфроятно, не одному изъ сидфвшихъ въ театрЪ 
показалось, что авторъ къ нему самому юбращаетъ 
эти слова: «надъ собой смфетесь!» Говорю это... 
вы не принимайте моихъ словъ, господа, за ка- 
- кое-нибудь личное нерасположене къ автору, или 
_предубЪ ждете, или... словомъ не то, чтобы я 
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имфль противу него что-нибудь, понимаете; но 
говорю вамъ мое собственное ощущеюше; мнЪ по- 
казалось, точно какъ бы въ эту минуту стоитъ пе- 
редо мною человЪ къ, который см$ется надъ воЪмъЪ, 
что ни есть у насъ: надъ нравами, надъ обычаями, 
надъ порядками и, заставивши насъ же посмЗять- 
ся надъ всфмъ этимъ, намъ же говорить въ глаза: 
«вы надъ собой см%етесь» — 

Первый актеръ. Позвольте здЪсь мнЪ ска- 
зать слово. Вышло это само собой. Въ монологЪ, 
обращенномъ къ самому себЪ, актеръ обыкновен- 
но обращается къ сторонз зрителей. Хотя город- 
нишй былъ въ безпамятствЪ и почти въ бреду, но 
не могъ не замфтить усм$шки, которую возбудилъ 
онъ смёшными своими угрозами вс хъ обманувше- 
му Хлестакову, который въ это время во весь 
духъ несется себЪ на почтовыхъ, Богъ вЪоть, въ 
какихъ краяхъ. Дать именно тотъ смыслъ, о 
которомъ вы говорите, у автора не было никакого 


намфренья: я это вамъ говорю потому, что знаю. 


небольшую тайну этой шесы. Но позвольте мнЪ 
съ моей стороны сдфлать запросъ: ну, что если 
бы у сочинителя была цЪль показать зрителю, что 
онъ надъ собой смЪется? 

Семенъ Семенычъ. Благодарю за компли- 
ментъ!| Я по крайней м$рЪ не нахожу въ себЪ 
ничего общаго съ выведенными въ «Ревизор» 
людьми. Извините! Не хвастаюсь, что я не безъ 
пороковъ, такъ же, какъ и всЪ люди, но все жея 
не похожъ на нихъ. Это ужъ слишкомъ! Въ эпи- 
графЪ выставлено: «На зеркало нечего пенять, 
если рожа крива!» Петръ Петровичъ, я спраши- 
ваю у васъ: развЪ. у меня рожа крива? Федоръ 


Оедорычъ, я спрашиваю у тебя: развЪ у меня ро- 
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жа крива? Николай Николаичъ, у тебя я спраши- 
ваю: у меня рожа крива? (Обращаясь ко воемъ 
други.мъ.) Господа, я у васъ всЪхъ спрашиваю, 
скажите мнЪ: разв$ у меня рожа крива? 

9едоръ дедорычъ. Но, другъ мой, Семенъ Се-_ 
менычъ, странный и ты опять вопросъ задалъ. 
ВЪдь ты же опять и не красавецъ, какъ и мы 
всЪ гршные. Нельзя же сказать ужъ такъ на- 
прямикъ, чтобы твое лицо было образецъ образ- 
цомъ. Какъ ни разсмотри, немножко косовато: 
ну, а чго косо, то ужъ и криво. 

Петръ Петровичъ. Господа, вы вдались со- 
вершенно въ другой вопросъ. Это лежитъ на со- 
вЪсти всякаго челов ка; намъ см$шно и тракто- 
вать о томъ, у кого лицо криво, а у кого нЪтъ. 
Но вотъ въ чемъ главное дфло, позвольте мн 
вновь возвратиться къ тому же: не вижу я боль- 
шого разума въ комеди, не вижу ц$ли, по крайней 
мзр$Ъ, въ самомъ сочинении это не обнаружива- 
ется. } 

Николай Николаичъ. ‚Но какой же вы хотите 
еще цзли, Петръ Петровичъ? Искусство. уже въ 
самомъ себЪ заключаеть свою цфль. Стремленье 
къ прекрасвому и высокому — вотъ искусство. 
Это непремЪнный законъ искусства; безъ этого 
искусство — не искусство. А потому ни въ ка- 
комъ случа не можетъ оно быть безнравственно. 
Оно стремится непремЪнно къ добру, положитель- 
но или отрицательно: выставляетъ ли намъ кра- 
соту всего лучшаго, что ни есть въ человЪкЪ, или 
же см$ется надъ безобразлемъ всего худшаго въ 
человЪкЪ. Если выставишь всю дрянь, какая ни 
есть въ человЪкЪ, и выставишь ее такимъ обра- 
зомъ, что всяклй изъ зрителей получить къ ней. 
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полное отвращение, спрашиваю: развз это не 
похвала всему хорошему? спрашиваю: разв это 
не похвала добру? в 

Петръ Петровичъ. Безспорно, Николай Ни- 
колаичъ; но позвольте однакоже вамъ. 

Николай Николаичъ (не слушая). Не то дур- 
но, что намъ показываютъ въ дурномъ дурное, и 
видишь, что оно дурно во всзхъ отношеняхъ; но 
то дурно, если намъ выставляютъ его такъ, что 
не знаешь, злое ли оно, или нфтъ; то дурно, 
когда дзлаютъь привлекательнымъ для зрителя 
злое; то дурно, что мВшаютъ его въ такой сте- 
пени съ добромъ, что не знаешь, къ которой сто- 
рон пристать; то дурно, что доброе. показы- 
ваютъ намъ такимъ образомъ, что въ добр» не 
Е добра. 

Первый комическй актеръ. т истин- 
ная правда, Николай Николаичъ! Вы сказали 
то, въ чемъ я всегда былъ убЪжденъ, но не умВль 
только такъ хорошо высказать. То дурно, что въ 
добр не видишь добра. А этотъ грЪхъ водится за 
вс$ми модными драмами, которыми должны мы 
тЪшить публику. Зритель выходить изъ театра 
и самъ не знаетъь рфшить, что такое онъ видЪлъ: 
злой ли человЪкъ, или добрый былъ передъ нимъ. 
Къ добру не влечетъ его, отъ зла, не отталкиваетъ, 
и остается онъ точно какъ во сн%, не извлекши 
изъ того, что видЪлъ, никакого для себя правила, 
къ чему-нибудь пригоднаго въ жизни, сбившись 
даже и съ той дороги, по которой шелъ, готовый 
пойти за первымъ, кто поведетъ, не спрашивая, ку- 
да и зачЁмъ. И 

@едоръ @едорычъ. И прибавьте, Михей ло Се-. 





‘менычъ, какая пытка для актера исполнять та- _ 





ь 
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кую роль, если только онъ истинный и ВЪ 
душ. 

Первый актеръ. Не говорите этого: ваши сло- 
ва мЪтятъ въ самое сердце. Не можете постиг- 
нуть, какъ подчасъ бываетъ горько. Учишь, раз-. 
учиваешь эту роль, и не знаешь самъ, какое ей 
дать выраженье. Иногда забудешься, войдешь въ 
положенье лица, одушевишься, потрясешь зри- 
теля, а когда вспомнишь, чфмъ ты его потрясъ 
— противенъ станешь самому себЪ: хотЪлъ бы 
просто провалиться сквозь землю, и отъ рукопле- 
скашй горишь, какъ отъ собственнаго стыда. Я 
и р$ёшить не знаю, что хуже: выставлять ли пре- 
ступленья такимъ образомъ, чтобы зритель готовъ 
былъ съ ними примириться, или не выставлять 
подвиги добра въ такомъ видЪ, что зритель не 
закипитъ весь желаньемъ съ нимъ подружиться? 
То и другое по мн — гниль, а не искусство. 
Глубоко сказаль Николай Николаичъ: то дурно, 
когда въ добрЪ не видишь добра. 

Другой актеръ. Справедливо, справедливо: то 
дурно, когда въ добрЪ не видишь добра. 

Петръ Петровичъ. Противъ этого я не могу 
сказать рзшительно никакого возраженля. Нико- 
лай Николаичъ сказалъ глубоко; Михайло Семе- 
нычъ развилъ еще больше. Но все это не отвЪтъ 
на мой вопросъ. То, что вы сейчасъ сказали, 
то-есть, чтобы хорошее выставлено было дЪй- 
ствительно съ силой магической, увлекающей: не 
только челов$ка хорошаго, но даже и дурного, а 
дурное было выражено въ такомъ презритель- 
номъ видЪ, чтобы зритель не только не почув- 
ствовалъ желанья примириться съ выведенными. 
лицами, но, напротивъ, желанье поскорЪзй ихъ 
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‘оттолкнуть отъ себя, — все это, Николай Нико- 
лаичъ, должно быть непрем$ннымъ услов1емъ вся- 
каго сочиненя. Это даже и не цЪль. Всякое сочи- 
ненле должно имть сверхъ этого всего свое соб- 
ственное, личное выраженье, Николай Николаичъ, 
иначе пропадеть его оригинальность, Николай 
Николаичъ, — понимаете ли вы это? Поэтому-то 
я не вижу въ «Ревизор» того большого значенья, 
которое придаютъ ему друше. Надобно, чтобы 
было ощутительно ясно, зачзмъ предпринято та- 
кое-то сочинене, на что именно бьетъ оно, къ 
чему клонится, что новаго хочетъ доказать собой. 
Вотъ что, Николай Николаичъ, а не то, что вы 
говорите ВоВ объ искусств$. 

Николай Николаичъ. Петръ а. да 
какъ же вы говорите, къ чему клонится... вЪдь 
это... вЪдь это видно. 

Петръ Петровичъ. Николай Николаичъ, это не 
видно. Не вижу я никакой особенной цзли этой 
комеди, обнаруженной ясно въ самомъ сочинеши; 
или, можеть быть, авторъ съ какимъ-нибудь 
умысломъ скрылъ ее. Въ такомъ случа это вый- 
деть уже преступленье предъ искусствомъ, Ни- 
колай Николаичъ, что вы себЪ ни говорите. Раз- 
беремте-ка серьезно эту комедю: вЪдь «Реви- 
зоръ» совсфмъ не производить того впечатлфния, 
чтобъ зритель посл$ него осв$жился; напротивъ, 
вы, я думаю, сами знаете, что одни почувствовали 
безплодное раздраженье, друге даже озлобленье, 
а, вообще всякъ унесъ какое-то тягостное чувство. 
Несмотря на все удовольстве, которое возбу- 
ждаютъ ловко найденныя сцены, на комическое 
даже положене многихъ лицъ, на мастерскую 
даже обработку нзкоторыхъ характеровъ, въ ито- 
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ГВ остается что-то эдакое... я вамъ даже объяс- 
нить не могу, — что-то чудовищно-мрачное, ка- 
. кой-то страхъ отъ безпорядковъ нашихъ. Самое 
это появленье жандарма, который, точно какой-то 
палачъ, является въ дверяхъ, это окаменфнье, 
которое наводятъ на всЪхъ его слова, возвфщаю- 
ая о пр!Ъзд$ настоящаго ревизора, который дол- 
женъ всЪхъ ихъ истребить, стереть съ лица, земли, 
уничтожить въ конецъ — все это какъ-то необык- 
новенно страшно! Признаюсь вамъ достовЪрно, 
А 1а [ейте, на меня ни одна трагеля не произво- 
дила такого печальнаго, такого тягостнаго, та- 


кого безотраднаго чувства, такъ что я готовъ и 


 подозр$вать даже, не было ли у автора какого- 
нибудь особеннаго намфревя произвести такого 
дЪйствя послфдней сценой своей комедш. Не 
можетъ быть, чтобъ это вышло такъ, само собой. 

Первый комическй актеръ. А вотъ, наконецъ, 
догадались сдЪлать этотъ запросъ. Десять лЪтъ 
играется на сценахъ «Ревизоръ».. ВсЪ, боле или 
менЪфе, нападали на тягостное впечатл5нье, имъ 
производимое, а никто не далъ запроса: зачфмъ 
было производить его? — точно какъ будто бы 
авторъ долженъ быль писать свою комедю, очер- 
тя голову и не зная самъ, къ чему она и что вый- 
_детъ изъ нея. Дайте же ему хотя каплю ума, въ 
которомъ вы не отказываете ни одному челов$ку. 
ВЪдь, вЪрно же, есть причина всякому поступку, 
даже и въ глупомъ человЪк%.. о 

(Вёъь смотэять на него сз изумлендемь.) 

Петръ Петровичъ. Михайло ин объяс- 
нитесь: это что-то неясно. 

Семенъ Семенычъ. Это пахнетъ какою-то за- 
гадкой. 
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Первый комический актеръ. Да какъ же, въ 


самомъ дЪлЪ, вы не замЪтили, что «Ревизоръ» безъ 
конца? 
Николай Николаичъ.. Какъ ее. конца? 
Семенъ Семенычъ. Да какой же еще конець? 
Пять дьйствьй; въ шести комедя не бываетъ. — 
РазвЪ новая побранка въ придачу? 


Петръ Петровичъ. Позвольте, однакожь, за- 


мЪтить вамъ, Михайло Семенычъ, что же за шеса, 
которая безъ конца? я спрашиваю васъ. Неуже- 
ли и это въ законЪ искусства? Николай Нико- 
лаичь! В?Ъдь это, по-моему, значитъ принести, 
поставить передъ всфми запертую шкатулку и 
спрашивать, что въ ней лежить? = 

Первый комическй актеръ. Ну, да если она, 
поставлена передъ вами съ тЪмъ именно, чтобы 
потрудились сами отпереть? | 

Петръ Петровичъ. Въ такомъ случа нужно, 
по крайней мЪрЪ, сказать это, или же про дать 
ключь въ руки. | 

Первый комическй актеръ. Ну, а если и 
ключъ лежить тутъь же возл$ шкатулки? 

Николай Николаичъ. Перестаньте говорить за- 
гадками! Вы что-нибудь знаете. ВЪрно, вамъ 
авторъ далъ въ руки этотъ ключь, а вы дер- 
жите его и секретничаете. 

9едоръ @едорычъ. Объявите, Михайло Се- 
менычъ ; я не въ шутку заинтересованъ знать, что, 
въ самомъ дфлЪ, можеть здЪсь крыться! А мои 
глаза, я не вижу ничего. | 

Семенъ Семенычъ. Дайте же открыть намъ 
эту загадочную шкатулку. Что это за странная 


такая шкатулка, которая, неизв$стно зачфмъ, — 
намъ поднесена, неизвЪетно зачЪмъ, передъ нами _ 


226 





а г 
РЖ Р-4 ^^, < 


саже 


ке. 
чех я 











поставлена и, неизвЪстно зачфмъ, отъ насъ за- 
перта?. 

Первый комический актеръ. Ну, а что жъ если 
она, откроется такъ, что станете удивляться, какъ 
не открыли сами? и если въ шкатулк$ лежитъ 
вещь, которая для однихъ, что старый грошъ, вы- 
шедиий изъ употребленья, а для другихь, что 
свЪтлый червонецъ, который вЪкъ въ ЦН, какъ 


- ни м$няется на немъ штемпель? 


Николай Николаичъ. Да полно вамъ съ ва- 
шими загадками! Намъ подавайте ключь и ни- 
чего больше! 

Семенъ Семенычъ. Ключъ, Михайло Семе- 
НыЧЪ!| | 

9едоръ дедорычъ. ЕКлючъ! 

Петръ Петровичъ. Елючъ! 

ВсЪ актеры и актрисы. Михайло Семено- 
ВИЧЪ, КЛЮЧЪ| | 

Первый комическй актеръ. ЕКлючь? Да при- 
_ мете ли вы, господа, этоть ключь? Можетъ быть, 
_ швырнете его прочь вм$стЪ со шкатулкой? — 
Николай Николайчъ. Ключъ! не хотимъ боль- 
ше ничего слышать. Ключъ! 

‚ ВсЪ. Ключъ! | 

Первый комическй актеръ. ав. я дамъ 
вамъ ключъ. Отъ комическаго актера вы, можетъ 
быть, не привыкли слышать такихъ словъ, но что 
Ж дВлать? въ этотъ день сердце мое разгорЪлось, 
мн стало легко, и я готовъ все сказать, что ни 
есть у меня на душ, какъ бы вы ни приняли сло- 
ва, мои. НЪФтъ, господа, не давалъ мн авторъ о 
ключа, но бываютъ такля минуты состоянья ду- 
шевнаго, когда становится самому понятнымъ то, 
` что прежде было непонятно. Нашелъ я этотъ 
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ключъ, и сердце мое говорить мн, что онъ тотъ 
самый ; ‘отперлась передо мной шкатулка, и душа, 
моя говорить мнЪ, что не могь имЪть другой 
мысли самъ авторъ. о > 

Всмотритесь-ка, пристально въ этотъ городъ, 
который выведенъ въ шесЪ! ВсЪ до единаго со- 
гласны, что этакого города нЪфтъ во всей Росаи: 
не слыхано, чтобы гдЪ были у насъ чиновники 
всЪ$ до единаго такле уроды; хоть два, хоть три 
бываетъ честныхъ, а здфсь ни одного. Словомъ, 
такого города нфтьъ. Не такъ ли? Ну, а что, если 
это нашъ же душевный городъ, и сидитъ онъ у 
всякаго изъ насъ? Н%тъ, взглянемъ на себя не 
глазами свЪтскаго челов$ка, — вЪдь не свЪтсюй 
челов$къ произнесетъ надъ нами судъ, — взгля- 
немъ хоть сколько-нибудь на себя глазами Того, 
Ето позоветъ на очную ставку всЪхъ людей, пе- 
редъ Которымъ и наилучиие изъ насъ, не поза- 
будьте этого, потупятъ отъ стыда въ землю глаза 
свои, да и посмотримъ, достанеть‘ли у кого-нибудь 
изъ насъ тогда духу спросить: «Да развЪ у меня 


рожа. крива?» Чтобы не испугался онъ такъ соб-. 


ственной кривизны своей, какъ не испугался кри- 
визны всЪхъ этихъ чиновниковъ, которыхъ толь- 
ко-что видфль ‘въ шесЪ! НЪтъ, Петръ Петровичь; 
нЪтъ, Семенъ-Семенычъ, не говорите : «это старыя 
р%чи», или: «это ужъ мы сами знаемъ!» Дайте 
жъ, наконецъ, ужъ и мнЪ сказать слово. Что жъ 


въ самомъ дфл$, какъ будто я живу только для ско-. 


морошничества? ТФ вещи, которыя намъ даны съ 


тЪмъ, чтобы помнить ихъ вЪчно, не должны быть 


старыми: ихъ нужно принимать какъ’ новость, 
какъ бы въ первый разъ только ихъ слышимъ, кто 


бы ихь ни произносилъ намъ, — туть нечего гля-. .. 
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| 
дЪть на лицо того, кто говоритъ ихъ. Н%Ътъ, Се- 
менъ Семенычъ, не о красот$ нашей должна быть 
рЪчь, но о томъ, чтобы въ самомъ д$лЪ наша 
жизнь, которую привыкли мы почитать за коме- 
длю, да не кончилась бы такой трагедлей, какою 
не кончилась эта комедя, которую только-что 
сыграли мы. Что ни говори, но страшенъ тотъ 
ревизоръ, который ждетъ насъ у дверей гроба. 
Будто не знаете, кто это ревизоръ? Что прикиды- 
ваться? Ревизоръ этотъ наша проснувшаяся со- 
вфсть, которая заставитъ насъ вдругъ и разомъ 
взглянуть во всЪ глаза на самихъ себя. Предъ 


‚ЭТимЪ ревизоромъ ничто не укроется, потому что; 


по Именному Высшему повелЪнью, онъ посланъ и 
возвЪстится о немъ тогда, когда уже и шагу не- 
льзя будетъ сдЪлать назадъ. Вдругъ откроется пе- 
редъ тобою, въ тебЪ же откроется такое страши- 
лище, что отъ ужаса подымется волосъ. Лучше 
жъ сдЪлать ревизовку всему, чго ни есть въ насъ, 


въ начал жизни, а не въ концЪ ея — на м%сто 


пустыхъ разглагольствованй о себЪ и похвальбы 
собой, да побывать теперь же въ безобразномъ 
душевномъ нашемъ городЪ, который въ н$сколь- 
ко разъ хуже всякаго другого города, — въ кото- 
ромъ безчинствуютъ наши страсти, какъ безобраз- 
ные чиновники, воруя казну собственной души на- 


шей! Въ началЪ жизни взять, ревизора, и съ нимъ 
_ объ руку переглядЪть все, что ни есть въ насъ, — 


настоящаго ревизора, не подложнаго, не Хлеста- 


кова! Хлестаковь — щелкопёръ, Хлестаковъ — | 


вЪтреная свЪтская совфсть, продажная, обманчи- 
вая сов$сть; Хлестакова подкупятъ какъ разъ на- 


‚ши же, обитаюпия въ душ нашей, страсти. Съ 


Хлестаковымъ подъ руку ничего не увидишь въ 
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душевномъ городЪ нашемъ. Смотрите, какъ всяюмй 


фе 


чиновникъ съ нимъ въ разговор вывернулся 
ловко и оправдался, — вышелъ чуть не святой. 
Думаете, не хитрЪй всякаго плута-чиновника ка- 
ждая страсть наша? И не только страсть, даже 
самая пустая, пошлая какая-нибудь привычка. 
Такъ ловко передъ нами вывернется и оправда- 
ется, что еще почтешь ее за добродзтель, и даже 
похвастаешься передъ своимъ братомъ и скажешь 
ему: «Смотри, какой у меня чудесный городъ, 
какъ въ немъ все прибрано и чисто» Лицемфры 
— наити страсти, говорю вамъ, лицем$ры, потому 
что самъ имфлъь съ ними дЪло. НЪтъ, съ вЪтреной 


свЪтской совестью ничего не разглядишь въ се-. 


6% : и ее самоё онЪ надуютъ, и она надуетъ ихъ, какъ 
Хлестаковъ чиновниковъ, и потомъ пропадеть 
сама, такъ что и сл$да ея не найдешь. Останешься 
какъ дуракъ-городнишй, который занесся уже 
было нивЪсть куда — И въ генералы полЪзъ, и 


нав$рняка сталъ возв$щать, что сд$лается пер- 


вымъ въ столицЪ, и другимъ сталъ обЪщать мЪ- 
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ста, и потомъ вдругъ увидЪлъ, что былъ кругомъ — 


обманутъ и одураченъ мальчишкою, верхоглядомъ, 
вертопрахомъ, въ которомъ и подобья не было съ 
настоящимъ ревизоромъ. НЪтъ, ПЦетръ Петровичъ, 
нЪфтъ, Семенъ Семенычъ, н$тъ, господа, вс, кто 
ни держитесь такого же мнЪ$нья, бросьте вашу 
свЪфтскую совЪфсть! Не съ Хлестаковымъ, но съ 
настоящимъ ревизоромъ оглянемъ себя! Клянусь, 
душевный городъ напгь стоить того, чтобы поду- 
мать о немъ, какъ думаетъ добрый государь освоемъ 
государств%. Благородно и строго, какъ онъ изгоня- 


етъ изъ земли своей лихоимцевъ, изгонимъ нашихъ = 
душевныхъ лихоимцевъ! Есть средство, есть бичъ, 
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`’которымъ можно выгнать ихъ. Смхомъ, мои бла-. 
городные соотечественники! СмЪхомъ, котораго 
такъ боятся вс низя напги страсти! СмЪхомъ, 
который созданъ на то, чтобы смЪяться надъ 
всЪмъ, что позорить истинную красоту человЪка. 
Возвратимъ смЪху его настоящее значенье! От- 
нимемъ его у тзхъ, которые обратили его въ лег- 
комысленное свЪтское кощунство надъ веБмъ, 
не разбирая ни хорошаго, ни дурного! Такимъ же 
точно образомъ, какъ посмфялись надъ мерзостью 
въ друргомъ челов$кЪ$, посм$емся великодушно 
надъ мерзостью собственной, какую въ себЪ ни 
отыщемъ! Не одну эту комедтю, но все, что бы 
ни показалось изъ-подъ пера какого бы то ни 
было писателя, см5ющагося надъ порочнымъ и 
низкимъ, примемъ прямо на свой собственный 
счетъ, какъ бы оно именно было на насъ лично 
написано: все отыщешь въ себЪ, если только 
опустишься въ свою душу не съ Хлестаковымъ, 
но съ настоящимъ и неподкупнымъ ревизоромъ. 
Не возмутимся духомъ, если бы какой-нибудь раз- 
сердивпийся городничй, или, справедливЪй, самъ 
нечистый духъ, шепнулъ его устами: «Что см$е- 
тесь? надъ собой смЪетесь!» Гордо ему скажемъ: 
«Да, надъ собой смЗемся, потому что слышимъ 
благородную русскую нашу породу, потому что 
слышимъ приказанье Высшее быть лучшими дру- 
гихъ |» Соотечественники! вЗдь у меня въ жилахъ 
_ тоже русская кровь, какъ и у васъ. Смотрите: я 
_ плачу! Комичесяй актеръ, я прежде см$шилъь 
васъ, теперь я плачу. Дайте мнЪ почувствовалъ, 
что и мое поприще такъ же честно, какъ и всякаго 


_  изъвасъ, что я такъ же служу земл$ своей, какъ 


и вс$ вы служите, что не пустой я какой-нибудь 


231 














скоморохъ, созданный для потфхи пустыхъ лю- 
дей, но честный чиновникъ великаго Божьяго го- 
сударства и возбудилъ въ васъ смЪхъ, — не тотъ 
безпутный, которымъ пересмЪхаетъ въ свЪтЪ 
челов$къ челов$ка, который рождается отъ без- 
дъльной пустоты празднаго времени, но смЪхъ, 

_ родивпийся отъ любви къ человЪку. Дружно до- 
кажемъ всему свЪту, что въ Русской землЪ все, | 
что ни есть, отъ мала до велика, стремится слу- 
жить Тому же, Кому все должно служить на 
землф, несется туда же (взглянувши навержь) къ 
верху, Къ Верховной вЪчной красот! 
| 1846. 


ДОПОЛНЕНШЕ 


КЪ 


` РАЗВЯЗКЪ «РЕВИЗОРА» 


Семенъ Семеновичъ. Что это, Михаль Ми- 
халчъ, что вы говорите, какой душевный городъ ?. 

Михалъ Михалчъ. МнЪ такъ показалось. МнЪ 
показалось, что это мой же душевный городъ, что 
послЪдняя сцена представляеть послднюю сце- 
ну жизни, когда совЪсть “заставить взглянуть 
вдругъ на самого себя во всЪ глаза и испугаться 
самого себя. МнЪ показалось, что этотъ настоя- 
щЙ ревизоръ, о которомъ одно возвЪщенье въ 
концЪ комеди наводить такой ужасъ, есть та на- 
стоящая наша совЪсть, которая встрЪчаеть насъ 
у дверей гроба. Мн3Ъ показалось, что этотъ вЪ- 
треникъ Хлестаковъ, плутъ, или какъ хотите 
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назвать, есть та поддфльная вЪтреная св$тская_ 
наша совс$ть, которая воспользовавитись страхомъ 
нашимъ, принимаетъ вдругъ личину настоящей и 
даетъ себя подкупить страстямъ нашимъ, какъ 
Хлестаковъ, чиновникамъ — и потомъ пропа- 
даетъ, такъ же какъ онъ, неизвЪстно куда. МнЪ 
показалось, что это безотрадно-печальное окон- 
чанье, отъ котораго такъ возмутился и потрясся 
зритель, предстало передъ меня въ напоминанье, 
что и жизнь, которую привыкаемъ понемногу счи- 
тать комедей, можетъ имЪть такое же печально- 
Трагическое окончане. МнЪ показалось, какъ 
будто вся комемя совокупностью своею говорить 
мн о томъ, что сл5дуетъ вначалЪ взять того ре- 
визора, который встр$чаетъ насъ въ концЪ, и съ 
нимъ (такъ же, какъ правосудный государь ре- 
визуеть свое государство, оглядфть свою ду- 
шу и вооружиться такъ же противъ стра- 
стей, какъ вооружается государь противу_ про- 
дажныхъ чиновниковъ; потому что они такъ же 
крадутъ сокровища души нашей, какъ тЪ грабятъ 
`казну и достоянье государства, — съ настоящимъ 
ревизоромъ: потому что лицемфрныя наши стра- 
сти, и не только страсти, но даже малЪйшая 
пошлая привычка ум$етъ такъ искусно подъ- 
Зхать къ намъ и ловко передъ нами изворотиться, 
какъ не изворотились передъ Хлестаковымъ про- 
ныры-чиновники, такъ что готовъ даже принять 
ихъ за добродЪтели, готовъ даже похвастаться. 
порядкомъ душевнаго своего города, не принимая 
и въ мысль того, что можешь остаться обману- 
тымъ, какъ городничй. МнЪ такъ показалось. 
Петръ Петровичъ. Михаль Михалчь! Все то, 
что вы говорите, краснор$чиво; но гдЪ здЪсь вы 
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нашли подобе? Какое сходство Хлестакова съ 
вфтреной свЪтской совестью или настоящаго ре- 
визора, съ настоящею совЪстью? Николай Нико- 
лаичъ! скажите мнЪ поистинЪ: о вы здЪсь 
какое-нибудь сходство? 

Николай Николаичъ. Признаюсь, никакого. 

Семенъ Семенчъ. И я тоже; какъ ни таращу 
свои глаза, но ничего не вижу. 

бедоръ 9едорычъ. Сознаюсь вамъ, Михаль. 
Михалчъ, откровенно: несмотря на то, мысль не- 
дурна и могла бы послужить даже предметомъ 
сочинешя художественнаго; но я не п, чтобы 
авторъ ее имЪлъ въ виду. 

Николай Николаичъ (р7%щшительно). _ Вздоръ! 
Онъ и въ помышленьи этого не имлъ!. 

Михалъ Михалчъ. Да разв я вамъ говорю, что 
авторъ имЪлъ ее въ виду. Я вамъ впередъ ска- 
залъ: «Авторъ не давалъ мн ключа, я вамъ пред- 
лагаю свой». Авторъ, если бы даже и имЪлъь эту 
мысль, то и въ такомъ случаЪ поступилъ бы дур- 
но, если бы ее обнаружилъ ясно. Комедля тогда, 
бы сбилась на аллегортю, могла бы изъ нея выйти 
какая-нибудь блфдная, нравоучительная пропо- 
вфдь. НЪтъ, его дфло было изобразить просто. 
ужасъ отъ бевпорядковтъ вещественныхъ не въ 
идеальномъ город, а въ томъ, который на. землЪ, 
— собрать въ кучку все, что есть похуже въ на- 
шей землЪ, чтобы его поскорЪй увидали и не счи- 
тали бы этого за то необходимое зло, которое 
слфдуетъ допустить и которое такъ же необхо- 
‘®димо среди добра, какъ тфни въ картинЪ. Его 
дЪло изобразить это темное такъ сильно, чтобы 
почувствовали вс, что съ нимъ надобно сражать- — 
ся, чтобы кинуло въ трепетъ зрителя, и ужасъ отъ 
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безпорядковъ пронялъ бы его насквозь всего. Вотъ, 
что онъ долженъ былъ сдфлать. А это ужъ наше 
ДЪло выводить нравоученье. Мы, слава, Богу, не 
дЪти. Я подумалъь о томъ, какое нравоученье мо- 
гу вывести для самого себя, и напалъ на то, 
которое. вамъ теперь разсказалъ. . 

Петръ Петровичъ. Михаль Михалчь! Комедя 
пишется для всЪхъ. Изъ нея должны вывести 
нравоученье всЪф, — нравоученье ближайшее, до- 
ступное всЁмъ, а не то отдаленное, которое мо- 
жетъ вывести для себя какой-нибудь оригиналь- 
ный, не похожий на прочихъ человЪфкъ. Спрапгт- 
ваю: зачЪмъ этого нравоученя никто не вывелъ, 
а, только одни вы? 

Николай Николаичъ (70спщно}. Именно! воть 
настояпий вопросъ! Разршите-ка прежде это: 
зачЪмъ одни вы это вывели, а не всЪ? 

Семенъ Семенчъ. Да, Михалъ Михалчъ, за- 
чЪмъ одни вы это вывели? ЗачЪмъ одни вы это 
вывели? 

Михаль Михалчъ. ’Во-первыхъ, почему вы 
знаете, что это нравоученье вывелъ одинъ я? 
А во-вторыхъ, почему вы считаете его отдален- 
нымъ? Я думаю, напротивъ, ближе всего къ намъ 
собственная наша душа. Я имЪль тогда въ умЪ 
душу свою, думаль о себЪ самомъ, потому и вы- 
велъ это нравоученье. Если бы и друпе им$ли 
въ виду прежде себя, вЪроятно, и они вывели бы 
то же самое нравоученье, какое вывелъ и я. — 
Но разв всякъ изъ насъ приступаетъ къ произве- 
денью писателя, какъ пчела къ цвЪтку? — за- 
т$мъ чтобъ извлечь изъ него нужное себЪ. Н%фтъ, 
мы ищемъ во всемъ нравоученья для други, а не 
для себя. Мы готовы ратовать и защищать все об- 
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щество, дорожа заботливо нравственностью дру- 
гихъ и позабывши о своей. ВЪфдь посм$яться мы 
любимъ надъ другими, а не надъ собою; увидфть 
недостатки вЪдь мы любимъ въ ‘другихъ, а, не въ 
себф. Какъ бы то ни было, но взгляните: три 


тысячи вфдь людей пришло въ театръ; всЪ зна- 


ютьъ, что пришли затфмъ, чтобы посмфяться, и 
всяюй изъ этихь трехъ тысячьъ увфренъ, что 
придется надъ другимъ посмЪфяться, а не надъ 
нимъ. МалЪйпий намекъ, что онъ можетъ быть 
похожь самъ на того, надъ кЪмъ посм$ялся, мо- 
жетъ привести его въ гнфвЪ, и онъ готовъ уже 
въ боъшенствЪ повторять: «да р у меня рожа 
крива,?» 

Семенъ Семенычъ. Михаль Михалчъ, я го- 
ворю не въ томъ смыслЪ. 

Михалъ Михалчъ (7зрерывая). от, Се- 
менъ Семенчъ! Вы человфкъ благородный, че- 
ловзкъ истинно-русскай въ душЪ, челов$къ, на- 
конецъ, который глядитъ уже глазами христанина, 
на жизнь — зачфмъ вы произносите рЪчи, про- 
тивныя вашему собственному образу мыслей? 
Прежде всего, зачёмъ вы всякй разъ позабы- 
ваете, что предметъ комеди и вообще сатиры 
не достоинство человЪка, а презр$нное въ чело- 
ВЪКЪ; чго чЪмъ больше она выставила презрЪн- 
ное презр5ннымъ, чЪмъ больше имъ возмутила 
и привела отъ него въ содроганье зрителя, тфмъ 
больше она выполнила свое значене. Зачфмъ 
вы всяк разъ это позабываете и всяюй разъ 
хотите сатирЪ навязать предметы, приличные тра- 
гели? Зачфмъ не взглянете на произведенье пи-. 
сателя также глазами христанина? НЪФтъ, оставь- 
те сатиру въ покоЪ: она дЪло свое дзлаетъ. Дур- 
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ного не слфдуетъ щадить, гдЪ бы оно ни было. 
Но если хотите ужъ поступать христански, обра- 
тите ту же сатиру на самого себя и прим$ните 
всякую комедшю (лично къ самому себЪ), прежде 
чфмъ замфчать отношенье ея къ цфлому обществу. 
НЪтъ, кто хочетъ нравоученья, тотъ возьметъ его 
себЪ; кто глядитъ въ душу себЪ, тотъ изъ всего 
возьметь то, что нужно, тотъ и въ этомъ веще- 
ственномъ город увидитъ душевный свой городъ; 
тотъ увидитъ, что съ большей силой сл$дуеть 
вооружиться противъ лицем$рйя. Ужъ ежели дЪй- 
ствовать по-христанеки, такъ всякое сочиненье, 
тдЪ ни поражается дурное, сл$дуетъ лично обра- 
тить къ самому себЪ, какъ бы оно прямо на меня 
было написано. Вы сами знаете, что нЪтъ по- 
рока, замченнаго нами въ другомъ, котораго 
хотя отраженья не присутствовало бы и въ насъ 
самихъь — не въ такомъ ‘объем, въ другомъ 
видф, въ другомъ платьЪ, поприличнЪй и по- 
благообразнЪй, принарядившись, какъ Хлеста- 
ковъ. Чего не отыщешь, если’ только заглянешь 
въ свою душу съ т$мъ неподкупнымъ ревизоромъ, 
который встр$титъ насъ у дверей гроба! Сами. 
это знаемъ, а знать не хочемъ! Кипитъ душа, стра- 
‘стями, говоримъ всяклй день, а гнать не хотимъ. 
И бичьъ въ рукахъ, данный на, то, чтобы гнать ихъ. 
[Семенъ Семенычъ]. Да гдЪ жь бичь? Ва- 
кой бичь? 
[Михалъ Михалчъ|. А см5хъ развЪ не бичь? 
Или, думаете, даромъ намъ данъ смЪхъ, когда 
его боится и послёды!й негодяй, котораго ни- 
чЪмъ не проймешь? боится даже и тотъ, кто ни- 
чего не боится! Значитъ, онъ данъ на’ доброе 
Дфло. Скажите: зачфмъ намъ данъ смЪхЪь, за 
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‚ вОзмОжЖНЪЙ. Согласитесь; смёхъ у насъ есть у 





тфмъ ли, чтобы такъ, попусту смяться? Если 


онъ данъ намъ на то, чтобы поражать имъ все, 
позорящее высокую красоту челов$ка, зачБмъ 
же прежде всего не поразимъ мы то, что поро- 
чить красоту собственной души каждаго изъ 
насъ? ЗачЪмь не обратимъ его вовнутрь са- 
михъ себя — изъ государства не изгоняемъ соб- 
ственныхъ нашихъ взяточниковъ? ЗачЪмъ одинъ 
намекъ о томъ, что вы надъ собой смЪетесь, мо-. 
жетъ привести во гнЪвъ? Какъ бы то ни было, 
но всякая страсть, всякая низкая наклонность 
наша все-таки хочетъ сыграть сколько-нибудь 
благородную роль, принять благородную наруж- 
ность и только подъ этой личиной пробирается 
намъ въ душу, потому что благородна наша при- 
рода и не допустить ея къ себЪ въ безстыдной 
наготЪ. Но, повфрьте, когда выставишь передъ 
самимъ собой ее насмЪхь и, не пощадя ничего, 
поразишь такъ, что отъ стыда весь сгоришь, 
не зная, куда скрыть собственное лищо свое, 
— тогда эта страсть не посм$етъ остаться въ 
душЪ нашей и убЪжитъ, такъ что и сл$да ея не 
отыщешь. 

Семенъ Семенчъ. Признаюсь, ваши слова, за- 
ставили меня задуматься. Вы думаете, возмо- 
женъ этотъ поворотъ смЪха на самого себя, про- 
тивъ собственнаго [лица]? 

Петръ Петровичъ. Я думаю только, что это. 
возможно для человЪка, который почувствовалъ 
благородство приро. и омерз$ те къ своимъ не- 
достаткамъ. 

“Михаль Михалчъ. Я думаю. только, что если. 
онъ сверхъ [того] и руссый въ душ, тогда ему 
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 всЪхъ; свойство какого-то безпощаднаго сар- 
казма разнеслось у насъ даже у простого народа. 
Есть также у насъ и отвага, оторваться отъ самого 
себя и не пощадить даже самого себя. Стало 
быть, у насъ однихь только можетъ быть воз- 
‘моженъ поворотъ смЪха на его законную дорогу. 
Опровергните меня, ‘докажите мнЪ, что я лгу; 
уничтожьте, разрушьте убЪжденье мое, и вмЪетЪ 
съ тЪмъ разрушьте уже и меня, бфднаго скомо- 
роха, который живетъ этимъ убЪфжденьемъ, ко- 
торое испробовалъ на собственномъ ‘своемъ тлф. 
Семенъ Семенычъ, развЪ у меня не такая русская 
кровь, какъ и у васъ? РазвЪ я могу почуветво- 
вать въ мои высиия минуты иное что, какъ не 
то же, что способны почувствовать и вы въ та- 
юмя? Разв$ я не стою теперь передъ вами въ 
мою высшую минуту? Служба моя кончилась; 
я схожу съ театра, на которомъ служилъ 20 лЪтъ. 
Вы сами меня увфнчали вЪнками, сами меня рас- 
трогали. Вы сами меня почти вынудили сказать 
то, что я теперь сказалъ. Смотрите: я плачу. 
Комичесюй актеръ, я прежде смЪшилъ васъ — 
теперь я плачу. Дайте же мнЪ почувствовать, 
что и мое поприще такъ же честно, какъ и вся- 
каго изъ васъ; чго я также служилъ землЪ своей, 
что не пустой я быль скоморохъ, но честный чи- 
новникъ великаго Божьяго Государства, и возбу- 
дилъь въ васъ не тоть пустой см5хъ, которымъ 
пересм$хаеть человЪкъ человЪка, но смфхъ, ро- 
дивиийся оть любви къ человЪзку. Николай Ни- 
колаичъ! Оедоръ Федорычъ! Семенъ Семенычь 
и вы вс товарищи, съ которыми дЪлилъ я время 
труда, время наставительныхъ бесздь, оть ко- 
торыхъ я многому поучился и съ которыми раз- 
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стаюсь теперь! Друзья! публика любила талантъ 
_ мой, но вы любили меня самого. Отнимите, отни- 


мите послЪ меня этотъ. смЪхЪ, — отнимите у т$хъ, 
которые обратили его въ кощуйство надъ всмъ, 
не разбирая ни хорошаго, ни дурного! Говорю 
вамъ: вЪрьте этимъ словамъ ... Онъ добръ, онъ 
честенъ, этотъ смёхъ. Онъ данъ именно на то, 
чтобы умЪфть посм$Ъяться надь собой, ‚а не надъ 
другимъ. И въ комъ ужъ нфть духа посмЪяться 
надъ собственными недостатками своими, лучше 


тому вЪкъ не смфяться! Иначе смъхъ обратится = 


въ клевету ( ?) и, какъ за, р м. онъ 
за, него отвЪтГЬ |. 
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° Совершенно невфроятное собыме 
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Атгасья Тихонова,  пупеческая дочь, не- 
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НИКЪ. й ме и т 
Кочкаревъ, другъ его. и 
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Анучкинъ, отставной пъхотный офице р И 
5 Кевакинъ, морякъ. | И а 
Дуняшва, оаЕа въ дом. и" 
Стариковъ, гостинодворецъ. _ т и 
Степанъ, слуга Подколесина. 
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ДЪЙСТВТЕ ПЕРВОЕ 


_ Комната холостяка. 


Явленте [ 


Пдколесинъь (один, лежить на диван съ 
трубкой). 


Вотъ, какъ начнешь эдакъ одинъ на досу- 
ГВ подумывать, такъ видишь, что, наконецъ, точ- 
но нужно жениться. Что въ самомъ дл? Жи- 
вешь, живешь, да такая, наконецъ, скверность 
становится. Вотъ опять пропустиль мясофдъ. А 
вЪдь, кажется, все готово, и сваха вотъ ужъ три 
 мВсяца ходитъ. Право, самому какъ-то стано- 
вится совЪстно. Эй, Степанъ! 


"с Явленей 
Подколесинъ, Степанъ. 


Подколесинъ. Не приходила сваха? 
Степанъ. Никакъ нфтъ 

Подколесинъ. А у портного былъ? 
Степанъ. Былъ. 

`Подколесинъ. Что жъ онъ, шьетъ фракъ? 
Степанъ. ТШъетъ. 

Подколесинъ. И много уже нашилъ? 


Степанъ. Да ужъ довольно, началь ужъ петли 
метать. 


мы т Подколесинъ. Что ты говоришь? 
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‚ Степанъ. Говорю: началъ ужъ петли  ме- 
тать. т 
Подколесинъ. А не спрашивалъ онъ, на, что, 
молъ, нуженъ барину фракъ? 
. Степанъ. НЪтъ, не спрашивалъ. 
и. Подколесинъ. Мон быть, онЪъ Говорить: 
= не хочетъ ли баринъ жениться?. 
Степанъ. НЪтъ, ничего не говорилъ. 
Подколесинъ. Ты видЪлъ, однакожъ, у него 
и друте фраки? ВЪдь онъ и для и. тоже 
шьетъ? 
Степанъ. Да, фраковъ у него много виситъ. 
Подколесинъ. Однакожъ, вЪдь сукно-то на 
нихъ будетъ, чай, похуже, чЪмъ на моемъ? 
Степанъ. Да; это будетъ поприглядистЪе, что 
на вашемъ. , 
Подколесинъ. Что ты говоришь ? 
Степанъ. Говорю: это о что на 
вашемъ. 
Подколесинъ. Хорошо. Ну, а не спрашивалъь 
для чего, молъ, баринъ изъ такого тонкаго сукна 
шьетъ себЪ фракъ? 
Степанъ. Н»Ътъ. 
Подколесинъ. Не говорил ничего о томъ, что = 
не хочетъ ли, дискать, жениться? Г 
| Степанъ. Н%Ътъ, объ этомъ не заговариваль. 
Подколесинъ. Ты, однакоже, сказалъ, какой 
на мнЪ чинъ, и гдЪ служу? 
Степанъ. Сказывалъ. 
Подколесинъ. Что жъ онъ на это? 
г. Степанъ. Говорить: буду стараться. 
Подколесинъ. Хорошо. Теперь ступай. 
(Степанъ уходить.) 
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Явлен1е Ш 
Подколесинъ (одине). 

Я того мнфня, что черный фракъ какъ-то 
солиднфе. Цвфтные больше идутъ секретарямъ, 
титулярнымъ и прочей мелюзг$, — молокососно 
что-то. ТЪ, которые чиномъ повыше, должны. 
больше наблюдать, какъ говорится, этого... вотъ 
позабылъ слово! и хорошее слово, да, позабылъ. 
Да, батюшка, ужъ какъ ты тамъ себЪ ни пере- 
ворачивай, а надворный совЪтникъ тотъ же пол- 
ковникъ, Только развЪ что мундиръ безъ эполетъ. 
Эй, Степанъ! 


Явленте ТУ, 
Подколесинъ, Степанъ. 


Подколесинъ. А ваксу купилъ? 

Степанъ. Купилъ. 

Подколесинъ. ГдЪ купилъ? Въ той лавочкЪ, 
про которую я тебЪ говорилъ, что на Вознесен- 
скомъ проспектЪ?. 

® Степанъ. Да-съ, въ той самой. 

Подколесинъ. Что жъ, хороша вакса? 

Степанъ. Хороша. 

Подколесинъ. Ты пробовалъ чистить ею са- 
‚ поги? о 

_ Степанъ. Пробовалъ. . 

Подколесинъ. Что жъ, блеститъ? 

Степанъ. Блестфть-то она блеститъь хорошо. 

Подколесинъ. А когда онъ отпускалъ тебЪ 
ваксу, не спрашивалъ, для чего, молъ, барину 
нужна такая ‚вакса?. 

Степанъ. НЪтъ. | 
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Подколесинъ. Можетъ быть, не говорилъ ли: 
не затЪваетъ ли, дискать, баринъ жениться? 
о Степанъ, НЪтъ, ничего не говорилъ. 

Подколесинъ. Ну, хорошо, ступай себ! 


Явлен1е У | 
`Подколесинъ (один). 


Кажется, пустая вещь сапоги, а вЪдь, одна- 
коже, если дурно сшиты, да рыжая вакса, ужъ 
въ хорошемъ обществ и не будеть такого уваже- 
я. Все какъ-то не того... Воть еще гадко, если 
мозоли. Готовъ вытериЪть, Богъ знаетъ что, _ 
только бы не мозоли. Эй, Степанъ! 


’ Явлен1е УГ 
Подколесинъ, Степанъ. 
Степанъ. Чего изволите? 
Подколесинъ. Ты говорилъ сапожнику, чтобъ 
не было мозолей? 
Степанъ. Говорилъ. 
Подколесинъ. Что жъ онъ говорить? 


Степанъ. Говорить: хорошо. 
(Степанъ а: ) 


Явлен1е уп | 
Подколесинъ, 70770.мз Степанъ. 


Подколесинъ. А вЪдь хлопотливая, чортъ 
возьми, вещь — женитьба! То, да сё, да это. 
Чтобы тб, да это было исправно. НЪтъ, чортъ по- 
бери, это не такъ легко, какъ говорятъ. Эй, Сте-› 
панъ! — Степана входить. .) Я хотзль тебъ о 
сказать. 
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Степанъ. Старуха пришла. = 

Подколесинъ. А, пришла; зови ее сюда. (Сте- 
панз уходить.) Да, это вещь... вещь, не то- 
го... трудная вещь. 


_ Явден!е УШ 
| ° Подколесинъ и @екла. 
Подколесинъ. АД, здравствуй, здравствуй, 


Оекла Ивановна! Ну, что? какъ? Возьми стулъ, 
садись, да и разсказывай. Ну, такъ, какъ же, 


‘какъ? Какъ бишь ее: Меланья?.. 


_ декла. Агаеъя Тихоновна. 

Подколесинъ. Да, да, Агаеья Тихоновна. И 
в$рно какая-нибудь сорокалЪтняя дфва? 

бекла. Ужъ вотъ нфтъ, такъ нЪтъ; то-есть, 
какъ женитесь, такъ каждый день станете по- 
хваливать да благодарить. 

Подколесинъ. Да ты врешь, Эекла Ивановна! 

9екла. Устарзла я, отецъ мой, чтобы врать; 


песъ вретъ. 


Подколесинъ. А приданое-то, приданое? Раз- 
скажи-ка вновь. — | 
_ декла. А приданое: каменный домъ въ Мо- 
сковской части, о двухъ Флтажахъ, ужъ такой 
прибыльной, что, истинно, удовольствие: одинъ 
лабазникъ платитъ семьсотъ за лавочку; пивной 
погребъ тоже большое общество привлекаетъ; два, 


_ деревянныхъ хлигеря — одинъ хлигерь совомъ 
деревянный, другой на каменномъ фундаментф, 


каждый рублевъ по четыреста приноситъ доходу. 
Огородъ есть еще на, Выборгской сторон%. Третья- 
го года купецъ нанималъ подъ капусту, и такой 
купець трезвый, совсЪмъ не беретъ хмельного въ 
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ротъ, и трехъ сыновей имфеть: двухъ ужъ по- 
женилъ, «а, трет!й», говоритъ, «еще молодой, пусть 
посидитъ въ лавкЪ, чтобы торговлю было полегче 
отправлять; я ужъ», говоритъ, «старъ, такъ пусть 
сЫНЪ ПОСИДИТЬ ВЪ лавкЪ, чтобы торговля шла 
полегче». | 
Подколесинъ. Да а какова; собой? 


декла. Какъ рефинатъ! лая, румяная, какъ 
кровь съ молокомъ... Сладость такая, что и 


разсказать нельзя. Ужъ будете вотъ по этихъ 
поръ довольны (показывая на горло}, то-есть и 
праятелю, и непрятелю скажете: «Ай да Фекла 
Ивановна, спасибо!» } | 

Подколесинъ. Да, вЪдь она, однакожъ, не 
штабъ-офицерта ? 

бекла. Купца третьей гильди дочь. Да ужъь 

такая, что и генералу обиды не нанесетъ. О купцЪ 

_и слышать не хочетъ. «Мн%», говоритъ, «какой бы 
ни былъ мужъ, хоть и собой-то невзраменъ, да 
былъ бы дворянинъ». Да, такой великатесъ! А 
къ воскресному-то какъ надфнетъ шелковое 
платье — такъ, вотъ те Христосъ, такъ и шумитъ. 
Ёнягиня просто! 

Подколесинъ. Да в$дь я-то потому тебя спра- 
шивалъ, что я надворный совЪтникъ, такъ мнЪ. 
понимаешь? .. 

@екла. Да ужъ обноковенно, какъ не пони- 
мать? Былъ у насъ и надворный совЪтникъ, да 
отказали: не пондравился. Такой ужъ у него 
нравъ-то странный быль: что ни скажетъ слово, 


то и совретъ, а такой на взглядъ видный. Что жъ. 


дЪлать, такъ ужъ ему Богъ далъ; онъ-то и самъ 


не радъ, да ужъ не можетъ, чтобы не прилгнуть 


— такая ужъ на то воля Бозля.. 
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Подколесинъ. Ну, а кром% этой, другихъ тамъ 
_н$ть никакихъ? 

9екла. Да какой же теб$ еще? Ужъ это что 
ни есть лучшая. | 

Подколесинъ. Будто ужъ самая лучшая? 

декла. Хоть по Вому свЪту исходи, такой не 
найдешь. 

`Подколесинъ. Подумаемъ, подумаемъ, ма- 
тушка. Приходи-ка послЪзавтра. Мы съ тобой, 
знаешь, опять во’гЪ а. я полежу, а ты раз- 
скажешь . 

декла. Да помилуй, отецъ! ужъ вотъ третий 
мЪсяцъ хожу къ тебЪ, а проку-то ни на сколько: 
все сидитъ въ халатЪ, да руку знай себЪ, поку- 
риваетъ. | 
| Подколесинъ. А ты думаешь, небось, что же- 
нитьба все равно, что: «эй, Степанъ, подай сапо- 
ги!» натянулъ на ноги, да и пошелъ? Нужно по- 
разсудить, поразсмотрЪть. 

_— Овкла. Ну, такъ что жъ? Коли смотрЪть, 
такъ и смотри. На тб товаръ, чтобы смотрЪть. 
Вотъ прикажи-ка подать кафтанъ, да теперь же, 
благо утреннее т и пофзжай. 

Подколесинъ. Теперь? А вонъ видишь, какъ 
пасмурно. Вызду, а вдругъ хватитъ дождемъ. 

9екла. А тебЪ же худо! ВЪдь въ головЪ сф- 
дой волосъ ужъ глядитъ, скоро совсЪмъ не бу- 
дешь годиться: для супружескаго дЪла. Невидаль, 
‘что онъ придворный совЪзтникъ! Да мы такихъ 
жениховъ приберемъ, что и не посмотримъ на 
тебя. 

Подколесинъ. Что за чепуху несешь ты? Изъ 
чего вдругъ угораздило тебя сказать, что у меня 
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слой волосъ? "дБ жъЪ ой волос? (Щупаеть 
свои волосы.) 

декла. Какъ не быть сЪдому волосу, — на 
то живетъ челов къ. Смотри ты! Тою ему не уго- 
дишь, другой не угодишь. Да у меня есть на 
прим$тЪ такой капитанъ, что ты ему и подъ плечо 
не подойдешь, а, говоритъ-то, какъ труба, въ алга- 
лантьерствЪ служить. 

Подколесинъ. Да врешь, я посмотрю въ зер- 
кало, — гдЪ ты выдумала сЪдой волосъ. Эй, Сте- 
панъ, принеси зеркало! Или нЪтъ, постой, я пой- 
ду самъ. Вотъ еще, Боже сохрани, это хуже, 
чьмъ оспа. (Уходить въ другую комнату.) 


_Явлен!е ТХ. 
Оекла и Кочкаревъ (вб5гая). 
Кочкаревъ. Что Подколесинъ?.. ть 
Оеклу.) Ты какъ здЪсь? Ахъ, ты!... Ну, послу- 


шай, на кой чортъ ты меня женила? 


декла. А что жъ дурного? Законъ испол- 
НИЛЪ. 


Кочкаревъ. Законъ и: Экъ невидаль 


— жена! Безъ нея-то развЪ я не могъ обойтись ?_ 


бекла. Да вЪдь ты жъ самъ присталь: жени, 
бабушка, да, и только. 


Кочкаревъ. Ахъ, ты крыса НЙ. ‚ ВУ, 
здфсь зачфмъ? Неужели Подколесинъ хочеть?. 
декла. А что жъ? Богъ благодать послаль. 


Кочкаревъ. НЪтъ? Экъ мерзавецъ, вЪдь мнЪ. 


ничего объ этомъ. Каковъ? Прошу покорно: 
исподтишка, а? 
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олово Х. 


т же и Подколесинъ (с5 зеркаломз в% руках, 
65 которое вглядывается очень внимательно). 


 Кочкаревъ ( подкрадываясь сзади, пуугаетьь его И 
Пуфъ! 

Подколесинъ (вскрикнувь и роняя зеркало). 
Сумасшедпий! Ну, зачфмъ... зачвмъ. .. Ну, что 
за, глупости! и право, такъ, что душа 
не на м$етЪ. 

Кочкаревъ. Ну, ничего, пошутилъ. 

Подколесинъ. Что за шутки вздумалъ!| До 
сихъ поръ не могу очнуться отъ испуга. И зер- 
кало вонъ разбилъ; вфдь это вещь не даровая: 
въ англйскомъ магазин куплено. 

Кочкаревъ. Ну, полно: я сыщу тебЪ другое 
зеркало. | 

Подколесинъ. Да, сыщешь. Знаю я эти друпя 
зеркала: цфлымъ десяткомъ кажетъ старЪе, и 
рожа выходигъ косякомъ. 

Кочкаревъ. Послушай, вЪдь я бы долженъ 
больше на тебя сердиться: ты отъ меня, твоего 
друга, все скрываешь. Жениться вФдь вздумалъ? 

Подколесинъ. Вотъ вздоръ, совсфмъ и не ду- 
малъ! = 

Кочкаревъ. Да вЪдь улика налицо. (Ухазы- 


_ваеть на деклу.) ВЪдь вотъ стоитъ, извЪстно, что 


за, птица. Ну, что жъ, ничего, ничего. ЗдЪсь нЪтЪ 
ничего такого. Дфло христанское, необходимое 


'даже для отечества. Изволь, изволь, я беру на 
себя всЪ дла. И Оеклль.) Ну, говори: какъ, 


что и прочее. Дворянка, чиновница или въ 


_купечествв, что ли, и какъ зовутъ? 


Оекла. Агаеъя Тихоновна. 
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Кочкаревъ. Агавъья Тихоновна Брандахлы- _ 

стова,? в. 
_ @екла. Анъ нзть — Купердягина. 

Кочкаревъ. Въ Шестилавочной, что ли, жи- 
ветъ? 

9екла. Ужъ вотъ нЪтъ; будетъ поближе къ 
Пескамъ, въ Мыльномъ переулк»з. 

Кочкаревъ. Ну, да, въ Мыльномъ переулкЪЗ, 
тотчасъ за лавочкой — деревянный домъ? 

декла. И не за лавочкой, а за пивнымъ по- 
гребомъ. 

Кочкаревъ. Какъ же за ПИВНЫМЪ, — ВОТЬ 
тутъ-то я не знаю. 


декла. А вотъ какъ поворотишь въ проулокъ, 
такъ будетъ тебЪ прямо будка; и какъ будку ми- 
нешь, свороти налЪво, и вотъ тебф прямо въ 
глаза, то-есть такъ вотъ тебЪф прямо въ глаза и 
будетъ деревянный домъ, гд$ живетъ швея, что 
жила прежде съ сенатскимъ оберъ-секлехтаремъ. 
Ты къ шве$-то не заходи, а; сейчасъ за нею будетъ 
второй домъ, каменный — вотъ этотъ домъ и есть 
ея, въ которомъ, то-есть, она живетъ, Агавья Ти- 
хоновна-то, невЪста. | 

Кочкаревъ. Хорошо, хорошо. Теперь я все это 
обдфлаю; а ты ступай — въ тебЪ больше н$тъ 
нужды. 

9екла. Какъ такъ? Неужто ты тамъ свадьбу 
хочешь заправить?о 

Кочкаревъ. Самъ, самъ; ты ужъ не мЪшайся 
только. 

Оекла. Ахъ, безстыдникъ какой! Да вЪдь это 
не мужское дЪло. Отступитесь, батюшка, право! 

Кочкаревъ. Пойди, пойди! Не смыслишь ни- 
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_ чего, не мёшайся. Знай сверчокъ свой шестокъ, 
— убирайся! 

9екла. У людей только чтобы хлЪбъ отымать, 
безбожникъ такой! Въ такую дрянь вмЪшался. 
Кабы знала, ничего бы не сказывала. (Уходит 
65 д0садо%.) 


Явлен1е Х1 
Подколесинъ и Кочкаревъ. 


Кочкаревъ. Ну, братъ, этого дЪла нельзя от- 
кладывать — Фдемъ. 

Подколесинъ. Да вЪдь я еще ничего. Я такъ 
только подумалъ. 

Кочкаревъ. ть Е Только не кон- 
фузься: я тебя женю такъ, что и не услышишь. 


_Мы сей же часъ Ф$демъ къ невЪстЪ, и увидишь, 


какъ все вдругъ. 
Подколесинъ. Вотъ еще! Сейчасъ бы и Ъхать! 
о за чБмъ же, помилуй, за чБмъ 


ДФло?.. Ну, разсмотри самъ: ну, чго изъ того 


что ты не женатый? Посмотри на свою комнату: 
ну, что въ ней? Вонъ невычищенный сапогъ 
стоитъ, вонъ лоханка для умываня, вонъ’ цфлая 
куча табаку на столЪ, и ты вотъ самъ лежишь, 
какъ байбакъ, весь день на боку. 

Подколесинъ. Это правда. Порядка-то у меня, 
я знаю самъ, что нЪтъ. 

Кочкаревъ. Ну, а какъ будетъь у тебя жена, 
такъ ты, просто, ни себя, ничего не узнаешь: 
тутъ у тебя будетъ диванъ, собачонка, чижикъ ка- 
кой-нибудь въ клёткЪ, рукодфлье... И, вообра- 
зи, ты сидишь на диван — и вдругъ къ тебз 


_подсядетъ бабеночка, хорошенькая эдакая, и руч- 
кой тебя... 
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Подколесинъ. А, чортъ, какъ подумаешь, пра- 

во, кавя въ самомъ дфлЪ бываютъ ручки, вЪдь 
просто, братъ, какъ молоко. - 

Кочкаревъ. Куды тебЪ! Будто у нихъ только, 
что ручки!.. У нихъ, братъ... Ну, да что и го- 
ворить; у нихъ, братъ, просто, чортъ знаетъ, чего 
НЪТЪ. 

Подколесинъ. А вЪдь, сказать теб правду, я 
люблю, если возлЪ меня сидитъ хорошенькая. 


Кочкаревъ. Ну, видишь, самъ раскусилъ. Те- 
перь только нужно распорядиться. Ты ужъ не 
заботься ни о чемъ. Свадебный обфдъ и прочее — 
это все ужъ я... Шампанскаго меньше одной 
дюжины никакъ, братъ, нельзя, ужъ какъ ты себ = 
хочешь. Мадеры тоже полдюжины бутылокъ не- | 
прем$нно. У невесты, вЪрно, есть куча тетушекъ 
и кумушекъ — эти шутить не любятъ. А рейн- 
вейнъ — чортъь съ нимъ, не правда ли? а? А что 
же касается до обфда — у меня, братъ, есть на 
примфтв придворный офищанть: такъ, а 
накормитъ, что, просто, не встанешь. 

Подколесинъ. Помилуй, ты такъ горячо бе- 
решься, какъ будто бы въ самомъ дЪлЪ т и 
свадьба. _ 

Кочкаревъ. А почему жъ нфтъ? Зачфмь же 
откладывать? ВЪфдь ты согласенъ? 

Подколесинъ. Я? Ну, нЪть... я еще не со- 
всЪмъ согласенъ. 

Кочкаревъ. Вотъ тебЪ, на! Да Е ты сей- 
часъ объявиль, что хочешь. | | 

Подколесинъ. Я говорилъ только, что не ху- 
до бы. | 

Кочкаревъ. Какъ, помилуй! да мы ужъ со- 
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_ вовмъ было все дфло.. Да что? развЪ тебЪ не 


нравится женатая жизнь, что ли? 
Подколесинъ. Н%Ътъ, нравится. 
Кочкаревъ. Ну, такъ что жъ? За чфмъ р 


_ стало? 


Подколесинъ. Да дЪло ни за чёмъ не стало. 
А только странно... 

Кочкаревъ. Что жъ странно? 

Подколесинъ. Какъ же не странно: все быль 
не женатый, а теперь вдругъ женатый. 

Кочкаревъ. Ну, ну... ну, не стыдно ли 
тебЪ? НЪтъ, я вижу, съ тобой нужно говорить 
сурьезно: я буду говоритъ откровенно, какъ отецъ 
съ сыномъ. Ну, посмотри, посмотри на себя вни- 
мательно, вотъ, напримфръ, такъ, какъ смотришь 
теперь на меня. Ну, что ты теперь такое? В%дь, 
просто, бревно, никакого значеня не имфешь. Ну, 
для чего ты живешь? Ну, взгляни въ зеркало — 
что ты тамъ видишь. Глупое лицо — больше ни- 


чего. А тутъ, вообрази, около тебя будутъ ребя- 
‘тишки, вЪдь не то, что двое или трое, а, можетъ 


быть, цфлыхъ шестеро, и всЪ на тебя, какъ двЪ 


капли воды. Ты вотъ теперь одинъ, надворный 





совЪтникъ, экспедиторъ или тамъ начальникъ ка- 


° кой, Богъ тебя вЪдаетъ; а, тогда, вообрази, около 


тебя экспедиторченки, маленьке эдакле каналь- 
ченки, и какой-нибудь постр%ленокъ, протянувши 
ручонки, будетъ теребить тебя за бакенбарды, 
ты только будешь ему по-собачьи: авъ, авъ, ау! 
Ну, есть ли что-нибудь лучше этого, скажи самъ? 
Подколесинъ. Да вЪдь они только шалуны 
больше: будуть все портить, разбросаютъ бумаги. 
Кочкаревъ. Пусть шалятъ, да вЪдь всЪ на 


°_ Тебя похожи — воть штука. 


255 











Подколесинъ. А оно въ самомъ дЪлЪ даже 
см$шно, чортъ побери: эдакой какой-нибудь пыш- 
ка, щенокъ эдакой, и ужъ на тебя похожъ. 

Кочкаревъ. Какъ не смфшно, — конечно, 
смфшно. Ну, такъ пофдемъ. 

Подколесинъ. Пожалуй, пофдемъ. 

Кочкаревъ. Эй, Степанъ | давай скор%е своему 
барину одфваться. 

.Подколесинъ (одузваясь, передх зеркалом). Я 
думаю однакожъ, что нужно бы въ бфломъ жи- 
летЪ. 

Кочкаревъ. Эй, Степанъ! давай ты своему 

Подколесинъ (надевая воротнички). Прокля- 
тая прачка, такъ скверно накрахмалила, воротнич- 
ки — никакъ не стоятъ. Ты ей скажи, Степанъ, 
что если она, глупая, такъ будеть гладить бЪлье, 
то я найму другую. Она, вЪрно, съ любовниками 
проводитъ время, а не гладить. 

Кочкаревъ. Да ну, братъ, поскорфе| Какъ ты 
копаешься! 

Подколесинъ. Сейчасъ, сейчасъ. (Надтваеть 
фрак и садится.) Послушай, Илья @омичь, 
знаешь ли что? Пофзжай-ка ты самъ. 

Кочкаревъ. Ну, воть еще: съ ума сошелъ 
развЪ? МнЪ Ъхать! Да кто изъ насъ женится, ты 
или я? 

Подколесинъ. Право, что-то не хочется; пусть 
лучше завтра. | 

Кочкаревъ. Ну, есть ли въ тебЪ капля ума? 
Ну, не олухь ли ты? Собрался совершенно — и 


‚вдругъь не нужно! Ну, скажи, пожалуйста, не 


свинья ли ты, не подлецъ ли ты посл этого? 
Подколесинъ. Ну, чго жъ ты бранишься? съ 
какой стати? что я тебЪ сдЪлалъ? 
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Кочкаревъ. Дуракъ, дуракъ набитый, это тебъ 
всяюй скажетъ. Глупъ, воть просто глупъ, хоть 
и экспедиторъ. Вфдь о чемъ стараюсь? — О твоей 
польз$; вЪдь изо рта выманятъ кусъ. Лежитъ, 
проклятый холостякъ| Ну, скажи, пожалуйста, 
ну, на что ты похожъ? — Ну, ну, дрянь, колпакъ, 
сказалъ бы такое слово... да неприлично только. 
Баба! хуже бабы! о 

Подколесинъ. И ты хорошъ въ самомъ дЪлф. 
(Бполголоса.) Въ своемъ ли ты умЪ? Тутъ стоитъ 
крпостной человЪкъ, а онъ при немъ бранится, 


да еще эдакими словами; не нашелъ другого 


м%ета|. 


Кочкаревъ. Да какъ же тебя не бранить, 


скажи пожалуйста? Кто можетъ тебя не бра- 
нить? У кого достанетъ духу тебя не бранить? 
Какъ порядочный человЪкъ, рзшился жениться, 


посл$довалъ благоразумо, и вдругь — просто 
сдуру, белены объЪлся, деревянный чурбанъ. 
Подколесинъ. Ну, полно, я Фду — чего жъ 


ты раскричался ? 

Кочкаревъ. Бду! Конечно, что жъ другое дЪ- 
лать, какъ не Фхать! ( и ) Давай ему 
шляпу и шинель. 

Подколесинъ (65 дверязеь). Такой, право, 
странный человЪкъ. Съ нимъ никакъ нельзя во- 
диться: выбранитъ вдругъ ни за что, ни про что. 
Не понимаетъ никакого обращеня. 

Кочкаревъ. Да ужъ конечно, теперь не браню. 
(Оба ужодять.) 
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Комната. въ домЪ Агаеьи Тихоповиы. 


: 
Агаеья Тихоновна р ата на картажь, изз- 


за руки глядить тетка Арина Пантелеймоновна. 


Агаеья Тихоновна. Опять, ‘тетушка, р 
Интересуется какой-то бубновый король... сле- 
зы... любовное письмо; съ лВвой и тре- 
фовый изъявляетъ большое те но какая-то 
злодЪйка мфшаетъ. — 

Арина Пантелеймоновна. о кто бы, ты думала, 
былъ трефовый король? < 

Агавья Тихоновна. Не знаю. 

Арина Пантелеймоновна. А я знаю, кто. 

Агаевья Тихоновна. А кто? | ” 

Арина Пантелеймоновна. А хоропий торговецъ, 
что по суконной лиши, и: Дмитревичь Ста-_ 
риковъ.. | 

Агаеья Тихоновна. Вотъ ужъ вЪрно не онъ, я 
хоть что ставлю, не онъ. о И. 

Арина Пантелеймоновна. Не спорь, а Ти- 
хоновна, волосъ ужъ такой о НЪтъь оттого 
трефоваго короля. 

_ Агавья Тихоновна. А вотъ же нфтъ: трефовый 
король вначитъ вдфеь дворянинъ — купцу далеко 
до трефоваго короля. 

Арина Пантелеймоновна. и Агаеъя Тихо- 
новна, а вЪфдь нетобыты сказала, какъ бы покой- 
никъ-то Тихонъ, твой батюшка, Пантелеймоновичъ. 
быль живъ. Бывало, какъ ударитъ всей пятерней 
по столу, да вскрикнетъ: «Плевать я», говорить, 
«на того, который стыдится быть купцомъ: да не. 
выдамъ же», говоритъ, «дочь за полковника. Пусть | 
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ихъ дфлаютъ друге! А и сына», говоритъ, «не 
отдамъ на службу. Что», говоритъ, «разв купецъь 


не служитъ государю такъ же, какъ и всяюй 


другой?» Да всей пятерней-то такъ по столу и 
хватитъ. А рука-то въ ведро величиною — тавя 
страсти! ВФдь, если сказать правду, онъ и усаха- 
рилъ твою матушку, а покойница. прожила, бы по- 
долзе. р - 

Агавья Тихоновна. Ну, вотъ чтобы и у меня 
еще быль такой злой мужъ! Да ни за что не вый- 
ду за купца! 

Арина Пантелеймоновна. Да Вдь АлексЪй-то 
Дмитревичь не такой. 

Агаеья Тихоновна. Не хочу, не хочу! У него 
борода: станетъ Ъсть, все потечетъ по бородЪ. 
НЪть, нЪтъ, не хочу! 

Арина Пантелеймоновна. Да вЪдь гдЪ же до- 
стать хорошаго дворянина? Въдь его на улицЪ не 
сыщешь. 
®  Агаеья Тихоновна. Оекла Ивановна сыщетъ 
она, обЪщалась сыскать самаго лучшаго. 

_ Арина Пантелеймоновна. Да вЪдь она дгунья, 
мой свЪтъ. 


о тоное ХИ 
. ПИ ТЬ же и декла. 


екла-— Ахъ нЪтъ, Арина АН 
гр$хъ вамъ понапрасну поклепъ взводить. 

Агавья Тихоновна. Ахъ, это 9екла Ивановна, 
Ну, что, говори, разсказывай! Есть? 

‚Фекла. Есть, есть, дай только прежде съ ду- 
хомъ собраться — такъ ухлопоталася! По`твоей 


_комисси всЪ дома исходила, по канцелярлямъ, по 
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министерлямъ истаскалась, въ караульни наслоня- 
лась... Знаешь ли ты, мать моя, вЗдь меня чуть 
было не прибили, ей-Богу: старуха-то, что же- 
’нила Аферовыхъ, такъ было приступила ко мнЪ: 
«Ты такая и этакая, только хлЪбъ перебиваешь, 
знай свой кварталъ», говоритъ. — «Да что жъ», 
сказала я напрямикъ: «я для своей барышни, не 
прогн$Ъвайся, все готова удовлетворить». Зато ужь 
какихь жениховь тебЪ припасла! То-есть, и 
стоялъ свфтъ, и будетъ стоять, а такихъ еще не 
было. Сегодня же иные и прибудутъ. Я о. 
нарочно тебя предварить.. 

Агаеья Тихоновна. Какъ же сегодня? “Душа 
моя, декла Ивановна, я боюсь. 

декла. И, не пугайся, мать моя! дЪло жи- 
тейское. ПруБдутъ, посмотрятъ, больше ничего. 
И ты посмотришь ихьъ: не и — ну, и 
уздутъ. 

Арина Пантелеймоновна. Ну, ужъ, чай, _хоро- 
шихъ приманила| 

Агаеья Тихоновна. А сколько ихъ? много? 

декла. Да человЪкъ шесть есть. 

Агаеья Тихоновна (вскрихивая). Ухъ! 

декла. Ну, что жъ ты, мать моя, такъ вспорх- 
нулась! Лучше выбирать: и не придется, дру- 
гой придется. 

Агаеья Тихоновна. Что жъ они, дворяне? 

9екла. ВсЪ, какъ на подборъ; ужъ таке 
дворяне, что еще и не было такихъ. 

Агаеья Тихоновна. Ну, какле же, каке? 

9екла. А славные, вс$ таке хороше, акку- 
ратные. Первый, Балтазаръ Балтазаровичь Же- 
‘вакинъ, такой славный, во флот служиль — — 
какъ разъ по тебЪ придется. Говоритъ, что ему 


260 








Нужно, а невфста была ВЪ ыы. а, поджари- 
стыхь совсфмъ_ не любитъ. А Иванъ-то Павло- 


вичъ, что служитъ езекухторомъ, такой важный, 
что.и приступу нЪтъ. Такой видный изъ себя, тол- 
стый; какъ закричитъ на меня: «Ты мн не тол- 
куй пустяковъ, что невеста такая и эдакая, ты 
скажи напрямикъ, сколько за ней движимаго и 
недвижимаго ?> — «Столько-то. и столько-то, отецъ 
мой» — «Гы врешь, собачья дочь!» Да еще, мать 
моя, вклеилъ такое словцо, что и неприлично тебЪ 
сказать. Я такъ вмигъ и спознала: э, да, это дол- 
женъ быть важный господинъ! 


Агавья Тихоновна. Ну, а еще кто? 


Фекла. А еще Никаноръ Ивановичь Ануч- 
кинЪъ. Это ужъ такой великатный, а губы, мать 
моя, — малина, совсфмъ малина — такой славный. 
«МнЪ», говоритъ, «нужно, чтобы невЪста была, хо- 
рошта, собой, воспитанная, чтобы и по-французско- 
му умЪла говорить». Да, тонкаго поведенья чело- 
_ вЪкъ, н5мецкая штука; а самъ-то такой субтиль- 
ный, и ножки узенькля, тоненькля. 

Агаеья Тихоновна. НЪтъ, мнЪ ‘эти субтильные 
_какъ-то не того... не знаю... Я ничего не ви- 
жу ВЪ НИХЪ. 


декла. | коли хочешь поплотн%е, такъ возьми 
Ивана Павловича. Ужъ лучше нельзя выбрать 
никого. Ужь тотъ, неча сказать, баринъ — такъ 
’баринъ: мало въ эти двери не войдетъь — такой 
_ славный. 


Агаеья Тихоновна. А сколько лЪтъ ему? 

м декла. А человЪкъ еще молодой: ЛВТЪ ПЯТЬ- 
_ десятъ, да и пятидесяти еще нЪтъ. 

Агаеья Тихоновна. А фамимя какъ? 
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Фекла. А фамиля : Иванъ Павловичъь Яич- 
ница. . 

Агавья Тихоновна. Это такая фамиля?. и 

бекла. Фамилия. 

Агаеья Тихоновна. Ахъ, Боже мой, какая фа- 
мил1я!| Послушай, Оеклуша, какъ же это, если я. 
выйду за него замужъ, и вдругъ` буду называться 
Агавъя Тихоновна Яичница? Рогь знаетъ, что 
такое! 

9екла. И, мать моя, да на Руси есть такля 
прозвища, что только плюнешь да перекрестишься, 
коли услышишь. А пожалуй, коли не нравится 

прозвище, то возьми Балтазара Балтазаровича, 
/Цевакина — славный женихъ. 

Агаеья Тихоновна. А каве у него волосы? 

9екла. Хороппе волосы. 

Агавья Тихоновна. А носъ? — И: . 

бекла. Э... и носъ хоропий; все на своемъ 
мЪстЪ; и самъ такой славный. Только не погн$- 
вайся: ужъ на квартир одна только трубка и. 
стоитъ, больше ничего нфтъ — никакой мебели. 

Агаеья Тихоновна. А еще кто? 

_  @екла. Акинфъ Степановичъ Пантелеевъ, чи- 
_ новникъ, титулярный совЪтникъ, немножко заи- 
кается, только зато ужъ такой скромный. 

Арина Пантелеймоновна. Ну что вы все: чи- 
новникъ, чиновникъ: а не любить ли онъ вы- 
пить, вотъ, молъ, что скажи. 

декла. А пьетъ; не прекословлю, пьетъ. В 
жъ дфлать, — ужъ онъ титулярный совЪтникъ! 
зато такой тихй, какъ шелкъ. - 

Агаеья Тихоновна. Ну, нЪтъ, я не хочу, чтобы 
мужъ у меня былъ пьяница. | 

декла. Твоя воля, мать моя| Не хочешь од- 
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ного, возьми ‘другого. Впрочемь, что жъ такого, 
что иной разъ выпьетъ лишнее? _Въдь не всю же 
нед лю бываеть ПЬЯНЪ:. ИНОЙ и выберется и 
трезвый. о 

Агаеья Тихоновна. Ну, а еще кто? | 

‘декла. Да есть еще одинъ, да тотъ только та- 
кой... Богъ съ нимъ! Эти будутъ почище. _ 

Агаеья Тихоновна. . Ну, да кто же онъ?. 

декла. А не хотЪлось бы и говорить про него. 
Онъ-то, пожалуй, надворный совЪтникъ и петли- 
цу носитъ, да ужъ на подъемъ куды тяжель, не 
выманишь изъ дому.. 

- Агавья Тихоновна. Ну, а еще кто? ВА тутъ 


‚Только всего ПЯТЬ, а ты говорила шесть. 


бекла. Да неужто тебЪ еще мало? Смотри ты, 
какъ тебя. вдругь поразобрало; а вфдь давича 
было испугалась. 

Арина Пантелеймоновна. Да что съ нихъ, съ 


_дворянъ-то твоихъ? Хоть ихь у тебя и шестеро, 


а, право, купецъ одинъ станетъ за всЪхъ. 
декла. А нЪтъ, Арина Пантелеймоновна, дво- 


‘рянинъ будетъ почтенн*й. 


^ Арина Пантелеймоновна. Да что въ почтеньи- 
то? А вотъ АлексЪй Дмитревичъ, да въ собольей 
шапк$, въ санкахъ-то какъ прокатится... 


декла. А дворянинъ-то съ аполетой прой- 


_детъ навстр$чу, скажетъ: «Что ты, купчишка? 


свороти съ дороги!» или: «покажи, купчишка, 


_бархату самаго лучшаго!» а купецъ: «Извольте, 


батюшка!» — «А сними-ка, т и |} ВОТЪ 
что скажетъ дворянинъ. 

Арина Пантелеймоновна. А купецъ, если за- 
хочетъ, не дастъ сукна; а вотъ дворянинъ-то и 


`голеньюй, и не въ чемъ ходить дворянину. 
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`@екла. А дворянинъ о, купца. о 

Арина Пантелеймоновна. Д купець пойдеть 
жаловаться въ полицщю. . 

декла. А р  пойдетъ на, купца КЪ 
сенахтору. 

Арина Пантелеймоновна. А купець | КЪ губер- 
нахтору. 

бекла. А дворянинъ . 


Арина О Врешь, врешь, дво- 
рянинъ! Губернахторъ больше сенахтора,! Раз- 
носилась съ дворяниномъ! А дворянинъ при слу- 
ча$ такъ же гнетъ шапку... (Въ дверях слы- 
щенз звонокъ.) Никакъ, звонитъ кто-то. 


Фекла. Ахти, это они! 

Арина Пантелеймоновна. Кто они? 
9екла. Они... кто- нибудь изъ жениховъ. 
Агаеья Тихоновна (вскрикивает»). Ухъ! 


Арина Пантелеймоновна. Святые, помилуйте 
насъ гр$шныхъ! Въ комнатЪ совсЗмъ не прибра- 

(Схватываеть все, что ни есть на стол, 
и бъгаеть по комнат.) Да салфетка-то, салфет- 
ка на столЪ совсфмъ черная. Дуняшка, Дуняшка! 
(Дунящка является.) СкорЪе чистую салфетку! 
(Стаскиваеть салфетку и мечется по комнатиь.) 


Агаеья\ Тихоновна. Ахъ, тетушка, какъ мнЪ 
быть? я чуть не въ рубашкЪ. 


Арина Пантелеймоновна. Ахъ, мать моя, бъги 
скорЪй одфваться! (Мечется по комнать; Ду- 
няшка приносить салфетку, въ дверяхь звонятх.) 
Бъги, скажи: «сейчасъ» (Дуняшка кричить 
издалека: сейчасъ!) 

Агаеья Тихоновна. ‚Тетушка! да вЪдь платье. 
не выглажено. о 
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° Арина Пантелеймоновна. Ахъ, Господи мило- 


`сердый, не погуби! НадЪнь другое. 


декла (вбъгая). Что жъ вы нейдете? Агаеья 
Тихоновна, поскорЪй, мать моя! (СОльишена зв0- 
нов5.) Ахти! а вЪдь онъ все дожидается. 

Арина Пантелеймоновна. Дуняшка, введи его 
и проси обождать. (Дуняшка обтожилть в5 сьни 
у отворяеть дверь. Сльины голоса: Дома? — 
Дома, пожалуйте въ комнату. Всю ‘5 любопыт- 
ствомь стараются фазсмотрють в5 замочную 


_ скважину.) | 


Агаеья Тихоновна (вскрикиваеть). Ахъ, какой 
толстый! 

декла. Идетъ, идетъ! (Вет бегуть отро- 
метью.). | 


Явлен1е ХУ 
Иванъ Павловичъ Яичница и Дуняшка. 


Дуняшка. Погодите здфсь. (Уходить.) 
_ Яичница. Пожалуй, пождать — пождемъ, 
какъ бы только не замфшкаться: отлучился вЪдь 
только на минутку изъ департамента. Вдругъ 


вздумаетъ генералъ: «А гдЪ экзекуторъ?» «Не- 


взсту пошелъ выглядывать»... Чтобъ не. за \\ 
далъ онъ такой невЪсты... А однакожъ раз- 
смотр$ть еще разъ роспись. (Чийпаето.) «Вамен- 
ный двухъэтажный домъ»... (подымаете глаза 


_ ввержъ и осматфриваеть комнату) есть! (Про- 


долэкаеть читать.) «Флигеля два: флигель на 
каменномъ фундамент%, флигель деревянный. . 
Ну, деревянный плоховатъ. «Дрожки, сани р 


_ ныя съ р%зьбой подъ большой коверъ и подъ 
® Малый». Можетъ быть, такля, что въ ломъ годятся. 
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Старуха, однакожъ, увфряеть, что первый сортъ; 
хорошо, пусть первый сортъ. «Дв$ дюжины се- 
ребряныхъ ложекъ...» Конечно, для дома — 
ны серебряныя ложки. «ДвЪ лисъихъ шубы .. 

Гм! «Четыре большихъ пуховика и два малыхъ» 
(значительно сокимает»ь губы). «Шесть паръ 
шелковыхъ и шесть паръ ситцевыхъ платьевъ, 
два ночныхъ капота, два...» Ну, это статья пу- 
стая! «БЪлье, салфетки...» Это пусть будетъ, 
какъ ей хочется. Впрочемъ, нужно все это повз- 
рить на дЪлЪ. Теперь, пожалуй, ‘обфщаютъ и 
домъ, и экипажи, а какъ женишься — только и 
найдешь, что пуховики да перины. (Слъименъ з60- 
новз. Дуняшкна бъжить впопыхажь через ком- 
нату отворять дверь. Сльшины голоса: Дома? 


Дома.) 
Явлен1е ХУ 
Иванъ Павловичъ и Анучкинъ.. 


Дуняшка. Погодите тутъ. Они выйдуть. 
’(Уходить. Анучкино ‘раскланивается съ Яични- 


цей.) 
Яичница. Мое не. 


Анучкинъ. Не съ папенькой ли прелестной. 


хозяйки дома имфю честь говорить? 

Яичница. Никакъ нЪтъ, вовсе не съ папень- 
кой. Я даже еще не им$ю дЪтей. 

Анучкинъ. Ахъ, извините, извините! 


Яичница (вх сторону). Физогномя этого че-. 


ловфка мнЪ что-то подозрительна: чуть ли онъ 
не за тфмъ же сюда пришелъ, за чЪмъ и я. 


(Белузь.) Вы, вЪрно, имЪете НАРОЧЬ. на- 


добность къ хозяйкЪ дома? 
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`Анучкинъ. НЪтъ, что жъь... надобности ни- 


_ какой н$тъ, а такъ зашелъ съ прогулки. 





Яичница (в5 сторону). Вретъ, вретъ, съ про- 
гулки! Жениться, подлецъ, хочетъ! (Сльищень 
звоновз. Дуняшка бтъжить черезь комнату 
отворять двери. Въ съняхь волоса: Дома? — 


Дома.) 


И. Явлен!е ХУ 
ТЬ же и Жевакинъ (63 сопровожденуи девчонки). 
Жевакинъ (Дуняшк). Пожалуйста, душень- 


ка, почисть меня... Пыли-то, знаешь, на ули- 
ц$ попристало не мало. Вонъ тамъ пожалуйста 


сними пушинку. (Поворачивается.) Такъ! Спа- 


сибо, душенька. Вотъ еще посмотри: тамъ какъ 
будто паучокъ лазитъ! А на подборахъ-то сзади 
ничего нзтъ? Спасибо, родимая! Вонъ тутъ еще, 
кажется. (Гладить рукою рукавь фрака и погля- 
дываеть на Анучкина и Ивана Павловича.} Су- 
концо-то вФдь аглицкое! ВЪдь какъ носится! 
Въ 95 году, когда была эскадра наша въ Сицили, 
купилъ я его еще мичманомъ и сшилъ изъ него 


мундиръ; въ 801, при ПавлЪ Петрович, я быль 


сдзланъ лейтенантомъ — сукно было соовсфмъ но- 


_ вешенькое; въ 814 сдЪлалъ экспедишю вокругъ 


свфта, и вотъ только по швамъ немного поистер- 


лось; въ 815 вышелъ въ отставку, только пере- 
лицевалъ; ужъ десять лфтъ ношу, до сихъ поръ 


 почти-что новый. Благодарю, душенька, м... 


й 





раскрасоточка! (Делаеть ей ручку и, подходя 
#5 зеркалу, слегка вззерошиваеть волосы.) 
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^ Анучкинъ. А какъ, позвольте узнать, Сици- 

















‘шя... воть вы изволили сказать — Сицилия, 
° хорошая это земля, Сицимя? 
Невакинъ. Д, прекрасная! Мы тридцать че- 
тыре дня тамъ пробыли; видъ, я вамъ доложу, 
восхитительный. Эдакля горы, эдакъ деревцо ка- 
кое-нибудь гранатное, и вездЪ италаночки, таке 
розанчики, такъ вотъ и хочется поцфловать. 
Анучкинъ. И хорошо образованы? 


Жевакинъ. Превосходнымь образомъ! такъ 
образованы, какъ вотъ у’насъ только графини 
развЪ. Бывало, пойдешь по улиц — ну, руссюй 
лейтенантъ, натурально, здЪсь эполеты (показы- 
ваеть на плеча), золотое шитъе, и эдакъ красо- 
точки черномазеньюмя — у нихъ вЪдь возлЪ ка- 
ждаго дома балкончики и крыши вотъ, какъ 
этоть полъ, совершенно плоски, — бывало, эдакъ 
смотришь и сидитъ эдакой розанчикъ... Ну, 
натурально, чтобы не ударить лицомъ въ грязь... 
(Планяется и размаживаеть рукою) и она эдакъ 
только. (Делаеть рукою движене.) Натураль- о. 
но, одфта: здфеь у ней какая-нибудь тафтица, 
шнуровочка, дамская разныя сережки... ну, сло- 
вомъ, такой лакомый кусочекъ... 

Анучкинъ. А какъ, — позвольте еще вамъ 
сдзлать вопросъ, — на и языкВ изъясня- 
ются въ Сицилии? ? 


Жевакинъ. А натурально, всЪ на француз- 
СкОМЪ. | 

Анучкинъ. И рЪшительно вс барышни го- 
ворятъ по-французски? | 

`Жевакинъ. ВсЪ-съь рфшительно. Вы даже, 
можеть быть, не повфрите тому, что я вамъ доло- | 
жу: мы жили тридцать четыре дня, и во все это | 
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_ время ни одного слова я не слыхалъ оть нихъ 


° По-русски. 








Анучкинъ. Ни одного слова? 

_Жевакинъ. Ни одного слова. Я не говорю 
уже о дворянахъ и прочихъ синьорахъ, то-есть 
разныхь ихнихь офицерахъ; но возьмите на- 
 рочно тамошняго простого мужика, который пе- 
ретаскиваетъ на шеф всякую дрянь, попробуйте, 
скажите ему: «Дай, братецъ, хлЪба» — не пой- 
_метъ, ей-Богу не пойметъ; а скажи по-француз- 
ски: «Ожест 4е] рапе» или: «роге ушо!» — пой- 
метъ, и побфжитъ, и точно принесетъ. 

Иванъ Павловичъ. А любопытная однакожъ, 
какъ я вижу, должна быть земля эта Сицимшя. 
`Вотъ вы сказали —— мужикъ: что мужикъ? какъ 
онъ? такъ ли совершенно, какъ и руссый му- 
жикъ — широкъ въ плечахъ и землю пашетъ, 
или нЪтъ? 

Жевакинъ. Не могу вамъ сказать: не зам?- 
тилъ, пашутъ или нЪтъ; а вотъ насчетъ нюханья 
табаку, такъ я вамъ доложу, что вс не только 
нюхаютъ, а даже за губу-съ кладутъ. Перевозка 
‘тоже очень дешева: тамъ все почти вода, и везд% 
гондолы... Натурально, сидитъ эдакая итал1а- 
ночка, такой розанчикъ, одЪта: манишечка, пла- 
точекъ!.. Съ нами были и аглицые офицеры ; ну, 
народъ такъ же, какъ и наши: моряки... и сна- 
чала, точно, было очень странно: не понимаешь 
другъ друга; но потомъ, какъ хорошо обозна- 
комились, начали свободно понимать. Покажешь 
бывало эдакъ на бутылку или стаканъ, — ну, 
тотчаеъ и знаешь, что это значить выпить; при- 
ставишь эдакъ кулакъ ко рту и скажешь только 
_ губами: пафъ, пафъ — знаешь: трубку выкурить. 
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Вообще, я вамъ доложу, языкъ довольно легкай, 
— наши матросы въ три дни какихъ-нибудь стали 
совершенно понимать другъ друга. 
Иванъ Павловичъ. А преинтересная, какъ ви- 
жу, жизнь въ чужихь краяхъ. МнЪ очень прлят- 
но сойтись съ челов$комъ бывалымъ. Позвольте 
узнать: съ к$мъ имфю честь говорить? 


Жевакинъ. „Кевакинъ-съ, лейтенантъ въ 


оставкЪ. Позвольте съ своей стороны тоже спро-_ 


сить, съ ЕЪмъ-сь имю счастье изъясняться? 


Иванъ Павловичъ. Въ должности Е: 


Иванъ Павловичъ Яичница. 

Жевакинъ (не досльшавз). Да, я тоже пере- 
кусилъ. Дороги-то, знаю, впереди будетъ доволь- 
но, а время холодновато: селедочку съЗль съ 


ее 
Иванъ Павловичъ. Н%тъ, кажется, вы не такъ 
поняли: это фамилия моя — Яичница. 


Жевакинъ (хланяясь). Ахъ, извините! я не- 
множко туговать на ухо. Я, право, думалъ, что 
вы изволили сказать, что покушали яичницы. 

Иванъ Павловичъ. Да что дЪлать! Я хотЪль 
было уже просить генерала, чтобы позволилъ на- 
зываться мн Яичницынъ, да свои отговорили; 
говорять: будетъ похоже на «собалий сынъ». — 

Жевакинъ. А это однакозжъ бываетъ. У насъ 
вся третья эскадра, вс офицеры и матросы, — 
вс$ были съ престранными фамиллями: Помой- 


кинъ, Ярыжкинъ, Перепр$евъ лейтенантъ, аодинъ- 


мичманъ, и даже хоропий мичманъ, быль по фа- 
мили, просто, Дырка. И капитанъ бывало: «Эй, 


ты, Дырка, поди сюда!» и бывало, надъ нимъ.о 
всегда пошутить «эхъ ты, дырка эдакой!» го-. 
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воритъ, бывало, ему. (Сльшень в5 сенях зв0- 


_ нокъ; декла бъжить черезь комнату отворялть.) 


_Яичница. А, здравствуй, матушка! 

Жевакинъ. Здравствуй, какъ живешь, душа 
моя?_ , 
Анучкинъ. ` Здравствуйте матушка, Эекла 
Ивановна! 

9екла ( кии епотыеаеь). Спасибо, отцы 
мои, здорова, здорова! (Отворяеть дверь; в5 
Соня раздаются голоса: Дома? — Дома. По- 
том» несколько почти неслышныхь словъ, на 


‚ которыя @екла отвтечаеть 5 00садою: смотри 


\ 


ты какой !) 


Явлен1е ХУП 
_ТЬ же, Кочкаревъ, Подколесинъ и @екла. 
Кочкаревъ (Подколесину). Ты помни только. 


куражъ и больше ничего. (Оглядывается и фас- 
кланиваетея 5 моноторымь изумленлемь; про 


себя.) Фу, ты, какая куча народу! Это что зна- 


чить? Ужь не женихи ли? (Толкаеть @еклу и 


говорить ей тихо.) Съ которыхь сторонъ по- 


набрала воронъ — а? 
9екла (вполголоса). Тутъ тебЪ воронъ н$тъ, 


все честные люди. 


Кочкаревъ (е&). Гости-то несчитанные, каф- 


таны общипанные. 


декла. Гляди налетъ на свой полетъ, а и 


похвастаться неч$мъ: шапка! въ рубль, а`щи безъ 


_ Еруцъ.. 





Кочкаревъ. Небось, твои разжкивные, по дырЪ 
въ карман. (Велутжь.) Да что она д$лаетъ те- 
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°перь? В®дь эта дверь, вфрно, къ ней въ спальню? 


(Подходить иъ двери.) т ы 
декла. а Ее о еще 
одфвается. и 

Кочкаревъ. Эка б$да! Что жъ _ такого? 
Вфдь только посмотрю и больше’ ничего. (О.мо- 
трить в5 замочную скважину.) — 

Жевакинъ. А позвольте мнЪ полюбопытство- 
вать тоже. 

Яичница. Позвольте ваглянуть и только 
одинъ разочекъ. 

Кочкаревъ (7родолэкая смотреть). Да ни- 
чего не видно, господа! И распознать нельзя, что 
такое бЪлЪетъ, женщина или подушка. (Вс®. 
однакожъ обступили дверь и продираются взгля- 
нуть.) 

Кочкаревъ. Чи. . Кто-то идетъ. (Вею от- 


_ скавивають прочь. т 


`Явлен1е ХУШ 


ТЪ же, Арина Пантелеймоновна и Агаеья Тихоновна. 
(Весть раскланиваются.). 


Арина Пантелеймоновна. А по какой причит | 
изволили одолжить посфщешемъ ? 

Яичница. А по газетамъ. узналъ я, что же- 
лаете вступить въ подряды насчетъ поставки лЪ- 
су и дровъ, и потому, находясь въ должности 
экзекутора при казенномъ м$етЪ, я пришелъь 
узнать, какого роду лЪсъ, въ какомъ количествЪ 
и кь какому времени можете его поставить. 

Арина Пантелеймоновна. Хоть подрядовъ ни-. 
какихъ не беремъ, а приходу рады. А какъ по фа- 
мили ? и 
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Я И: . 
° Яичница. КоллежсьШ асессоръ, Иванъ Пав- 
ловичъ Яичница. 

Арина Пантелеймоновна. Прошу покорнЪйше 
садиться. (Обращается къ Щевакину и слмо- 
тритз на него.) А позвольте узнать... 


Жевакинъ. Я тоже, въ газетахъ вижу объ- 
явлевше о чемъ-то. Дай-ка, думаю себЪ, пойду. 
Погода же показалась хорошею, по дорогЪ вездЪ 
травка...‘ | 

Арина Пантелеймоновна. А какъ-съ по фами- 
ми? 

‚Жевакинъ. А лейтенантъ морской службы въ 
отставкВ, Балтазаръ Балтазаровъ Жевакинъ 2-й. 
Быль у насъ еще другой Жевакинъ, да тотъ еще 
прежде моего вышелъ въ отставку: былъ раненъ, 
матушка, подъ колнкомъ, и пуля такъ странно 
прошла, что колфнка-то самаго не тронула, а 
по жилЪ прохватила — какъ иголкой сшило, такъ 
что, когда, бывало, стоишь съ нимъ, все кажется, 
что онъ хочетъ тебя кол$нкомъ сзади ударить. 


Арина Пантелеймоновна. А прошу покорнЪйше 
садиться. (Обращаясь кь Анучкину.) А позвольте 
узнать, по какой причинЪ ? 

‚Анучкинъ. По сос$детву-съ. Находясь до- 
вольно въ близкомъ сосЪдетвз... 


Арина Пантелеймоновна. Не въ домЪ ли купе- 
ческой жены Тулубовой, что насупротивъ, изволи- 
те жить? 

_ Анучкинъ. НЪтъ, я покамфстъь живу еще на 
_Пескахъ, но имЪю однакоже намфреше со време- 
немъ перебраться сюда-съ въ сос$детво, въ эту 
часть города. 

° Арина Пантелеймоновна. А прошу покорнЪфйше 
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садиться. ( бр Вы кз Кочкареву. ) А позволь- 
те узнать. 

Кочкаревъ. Да неужли. вы меня не узнаете ? 
(Обращаясь къ Агаоьть Тихоновнт. ) Ивы также, 
сударыня? 

Агаеья Тихоновна. Сколько мнЪ кажется, со- 
всфмъ не видала васъ. | 

Кочкаревъ. Однакожъь припомните: вы меня, 
в$рно, гд$-нибудь видЪли. 

_Агаеья Тихоновна. Право, не знаю. Ужъ разв 
не у Бирюшкиныхъ ли? | 

Кочкаревъ. Именно у: Бирюшкиныхъ. 

Агавья Тихоновна. Ахъ, вы не знаете: съ ней 
вЪдь истор1я случилась. 

Кочкаревъ. Какъ же, вышла замужъ. 

Агаеья Тихоновна, НЪтЪ, это бы еще хорошо, 
а то переломила, ногу. 

Арина Пантелеймоновна. И сильно переломи- 
ла. Возвращалась довольно поздо домой на, 
дрожкахъ, а кучеръ-то былъ пьянъ и вывалилъ 
съ дрожекъ. 

Кочкаревъ. Да то-то, я помню, что-то было: 
или вышла замужъ, или переломила ноту. 

Арина Пантелеймоновна. А какъ по фамилш? 

Кочкаревъ. Какъ же, — Илья Оомичь Коч- 
каревъ, въ родствЪ вЪль мы ; жена моя безпрестан- 
но говоритъ о томъ... Позвольте, позвольте (бе- 
реть за руку Подколесина и подводить его): прая- 
тель мой Подколесинъ Иванъ Кузьмичъ, надвор- 
ный совЪтникъ, служитъ экспедиторомъ, одинъ 
вс д$ла д$лаетъ, усовершенствовалъ отличн?Ъй- 
ше свою часть. 

Арина Пантелеймоновна. А какъ по фамилш? + 
Кочкаревъ. Подколесинъ Иванъ Кузьмичъ, 
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Подколесинъ. Директоръ такъ только, для чина, 


° поставленъ, а вс дЪла онъ дЪлаетъ, Иванъ Кузь- 





МИЧЪ Подколесинъ. 
Арина Пантелеймоновна. Такъ-съ. Прошу по- 
корнЪйше садиться. 


Явлен1е ХХ 
ТЬ же и Стариковъ. 


Стариковъ (кланяясь живо и скоро, по-вутече- 
сви, и слегка берясь за бока). Здравствуйте, ма- 
тушка Арина Пантелеевна! Робята, на, Гостиномъ 
двор сказывали, что продаете шерсть, матушка! 

Агаеья Тихоновна (07%ворачиваясь с5 пренебуе- 
женлемь, вполголоса, но такз, что онъ слышите}. 
_Эдъсь не купеческая лавка. 

Стариковъ. Вона! Аль невпопадъ пришли? 
аль и безъ насъ дЪло сварили? 

Арина Пантелеймоновна. Прошу, прошу, Але- | 
_ксзй Дмитревичъ; хоть шерсти не продаемъ, а 
лем рады. Прошу покорно садиться. 

(Ве усльлись. Молчалнле.) 


"Яичница. Странная погода нынче: поутру 
‘совершенно было похоже на дождикъ, а теперь 
какъ будто и прошло. | 

Агаеья Тихоновна. Да-съ, ужъ эта погода ни 
на что не похожа: иногда ясно, а въ другое время. 
совершенно дождливая. Очень большая непрлят- 
ность. ^ | 

Жевакинъ. ВОТЬ въ Сицими, матушка, мы 
‚ были СЪ эскадрой въ весеннее время, — если при- 
гонять, такъ выйдеть къ нашему февралю: вый- 





е _ дешь, бывало, изъ дому — день солнечный, а по- 
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томъ эдакъ дождикъ, и смотришь, ‘точно какъ о 


будто дождикъ. у 

Яичница. Непрлятнфе всего, когда въ такую 
погоду сидишь одинъ. Женатому человЪку со- 
всмъ другое дзло — не скучно; а если въ одино- 
честв$, такъ это просто... 

Жевакинъ. О, смерть, совершенная смерть! 

Анучкинъ. Да-съ, это можно сказать... 

Кочкаревъ. Какое? — просто терзанье! жизни 
не будешь радъ! Не Пя Богъ испытать такое 
положене. | 

Яичница. А какъ, сударыня, если бы пришлось 
вамъ избрать предметъ? Позвольте узнать вашъ 
вкусъ. Извините, что я такъ прямо. Въ какой 
службЪ вы полагаете быть приличнЪе мужу? 

Жевакинъ. Хотфли ли бы вы, сударыня, имЪть 
мужемъ человЪка, знакомаго съ морскими бу- 
рями? 

Кочкаревъ. Н%Ътъ, нзтъ! Лучший, по моему 
мн$Ън1ю, мужъ есть человЪ$къ, который одинъ 
почти управляетъь всфмъ департаментомъ. 

Анучкинъ. Почему же предубЪфждеше? За- 





чВмъ вы хотите оказать пренебрежене къ чело- 


вЪку, который хотя, конечно, служилъ въ пЪ- 
хотной службъ, но ум$етъ, однакожь, м: об- 
хождение высшаго общества. 

Яичница. Сударыня, разрЪшите вы! 

Агаеья Тихоновна молчите. 

9екла. ОтвЪчай же, мать моя, скажи имъ что- 
нибудь. 

Яичница. Корь же, матушка? 

Кочкаревъ. Какъ же ваше мн$юне, Агаеья 
Тихоновна? 


бекла (7ихо ей). Скажи же, скажи: «Благо- 
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а, молъ, «съ моимъ удовольстнемъ.. » 
Не хорошо же такъ сид$ть. 

Агаеья Тихоновна (7%ихо). МнЪ стыдно, пра- 
во стыдно; я уйду, право уйду. Тетушка, посидите 
за, меня. 

бекла. Ахъ, не дБлай этого сраму, не уходи; 
совсфмъ острамишься. Они нивЪсть что поду- 
маютъ. 

Агавья Тихоновна (7тажз же). Н%Ътъ, право 
уйду, уйду, уйду! (Убюгаеть. Фекла и Арина 
Пантелеймоновна уходять всле0ъ за нею.) 


Явлен!е ХХ 
ТЬ же, кромф ушедшихъ. 


Яичница. Вотъ тебф на, и ушли всЪ! это что 
значить? | 

Кочкаревъ. Что-нибудь, вЪрно, случилось. 

_ Мевакинъ. Какъ-нибудь насчетъ дамскаго 
туалетца ... Эдакъ поправить что-нибудь 

манишечку ... пришпилить. (9екла входить. Вст 
®5 ней навстречу с5 вопросами: что, что такое?) 

‚ Кочкаревъ. Что-нибудь случилось? 

9екла. Какъ можно, чтобы случилось! ЕЙ- 
Богу, ничего не случилось. 

`Кочкаревъ. Да зач$мъ же она вышла? 

9екла. Да пристыдили, потому и вышла; со- 
вс$мъ исконфузили, такъ что не высидфла на, 
мфстз. Проситъ извинить: ввечеру де на чашку 
‚ чаю чтобы пожаловали. (Уходить.) ‘ 

Яичница (65 сторону). Охъ, ужъ эта мнЪ 
чашка чаю! Вотъ за то не люблю сватанй, пой- 
°—  детъ возня: сегодня нельзя, да пожалуйте завтра, 
° да еще послзавтра на чашку, да нужно еще по- 
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думать. А вдь дЪло дрянь, ничуть не голово- 
ломное! Чортъ побери, я ЧолОвЪеЬ должностной, 
мнЪ некогда. 

Кочкаревъ (Подколесину) А вЪдь хозяйка 
недурна — а? 

Поколесинъ. Да, недурна. 

Мевакинъ. А вЪдь хозяечка-то хороша? 

Кочкаревъ (в5 сторону). Вотъ чортъ побе- 
ри! Этотъ дуракъ влюбился. Еще будетъ м5Вшать, 
пожалуй! (Вслухз.) СовсЪмъ нехороша, совсЪмъ 
нехороша. ие 

Яичница. Носъ великъ. 

Жевакинъ. Ну, нЪтъ, носа я не заметил. 
Она. эдакой розанчикъ. 


Анучкинъ. Я самъ того же мнёшя. НЪтъь, не 
тб, не то... Я даже думаю, что врядъ ли она. зна- 
кома съ обхождещемь высшаго общества. Да и 
знаетъ ли она еще по-французски ? 


Жевакинъ. Да что жъ вы, см6ю спросить, не 
попробовали, не поговорили съ ней по- и, 
ски? Можетъ быть и знаетъ. | 

Анучкинъ. Вы думаете, я говорю по-фран- 
цузски? НЪтъ, я не имфлъь счастя воспользо- 
ваться такимъ воспитанемъ. Мой отецъ былъ 
мерзавецъ, скотина. Онъ и не думалъ меня вы- 
учить французскому языку. Я былъ тогда еще 
ребенкомъ, меня легко было прлучить, стоило’ 
только посфчь хорошенько, и я бы зналъ, я бы 
непрем$нно зналъ. 

Жевакинъ. Ну, да теперь же, когда вы не. 
знаете, что жъ вамъ за прибыль, если она.. 

Анучкинъ. А нЪтъ, нфть. Женщина совсёмъ _ 
другое дзло: нужно, чтобъ она непрем$нно зна- _ 
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ла, а безъ того у ней и то, и это... (показываете 
экестами) все ужъ будетъ не тб. 

Яичница (в5 сторону). Ну, объ этомъ за- 
боться кто другой. ’А я пойду да осмотрю со дво- 
ра домъ и флигеля: если только все, какъ слЪ- 
дуетъ, такъ сего же вечера добьюсь дфла. Эти 
женишки мн не опасны — народъ что-то больно 
жиденьюй. Такихъ невЪсты не любять. 

Жевакинъ. Пойти выкурить трубочку. А что, 
не по дорог ли намъ? Вы гдЪ, позвольте спро- 
сить, живете? 

’ Анучкинъ. А на Пескахъ, въ Петровскомъ 

переулк$.. | 

МЖевакинъ. Да-съ, будетъ кругъ: я на острову, 
ВЪ 18-й лиши; а впрочемъ все-таки л васъ про- 
вожу. 

`Стариковъ. НЪтъ, тутъ что-то спесъевато. Ай 
припомните потомъ, "АГавья Тихоновна, и насъ! 
Съ моимъ почтенемъ, господа! (Кланяется и 
уходить. ) 


ь 


Явлен1е ХХ] 


_ Подколесинъ и Кочкаревъ. 


у 


Подколесинъ. А чего ждемъ и мы? 

_Кочкаревъ. Ну, что, вфдь, правда, хозяйка 
мила? 

Подколесинъ. Да что! МнЪ, признаюсь, она 
не нравится. 

Кочкаревъ. Воть на! Это что? Да в$дь ты 
самъ согласился, что она хороша. 
®  Подколесинъ. Да такъ, какъ-то не того: и 
_ носъ длинный, и по-французски не знаеть. 


219 








Кочкаревъ. Это еще что? тебЪ на что по- 


|| 


французски? 
Подколесинъ. Ну, ‘все-таки ‘невЪста, на 


знать по-французски. 

Кочкаревъ. Почему жъ? 

Подколесинъ. Да потому, что... ужъ я не 
знаю почему, а все ужьъ будетъ у ней не то. 

Кочкаревъ. Ну, вотъ; дуракъ сейчасъ одинъ 
сказалъ, а онъ и уши развЪсилъ. Она — краса- 
вица, просто красавица; такой ПВ не сы- 
щешь нигдЪ. 

Подколесинъ. Да мнЪ самому сначала, она, бы- 
ло приглянулась, да послЪ, какъ начали гово- 
рить: длинный носъ, длинный носъ, — ну, я 
разсмотрЪлъ, и вижу самъ, что длинный носъ. 

Кочкаревъ. Эхъ, ты, пирей, не нашелъь две- 
рей! Они нарочно толкуютъ, чтобы тебя отвадить: 
и я тоже не хвалилъ, — такъ ужъ дфлается. Это, 
братъ, такая дфвица! Ты разсмотри только глаза, 
ея: вЗдь это, чортъ знаетъ, что за, глаза: говорятъ, 
дышутъ. А носъ? я не знаю, что за носъ! бЪ- 
лизна — алебастръ! Да и алебастръ не всявй 
сравнится. Ты разсмотри самъ хорошенько. 


Подколесинъ (улыбаясь). Да теперь-то я 
опять вижу, что она какъ будто хороша. 

Кочкаревъ. Разум$ется, хороша. Послушай, 
теперь, такъ какъ они вс$ ушли, пойдемъ къ ней, 
изъяснимся и все кончимъ. 

Подколесинъ. Ну, этого я не сд$лаю. 

Кочкаревъ. Отчего жъ? | 

Подколесинъ. Да что жъ за нахальство? Насъ 
много; пусть она сама выберетъ. 

„Кочкаревъ. Ну, да что тебЪ смотрЪть на нихъ: 
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боишься соперничества, что ли? Хочешь, я ихъ 
всЪхъ въ одну минуту спроважу ? 
Подколесинъ. Да какъ же ты ихъ спрова- 
дишь? | 
Кочкаревъ. НУ, ужъ это мое дЗло. Дай мнЪ 
только слово, что потомъ не будешь отн$киваться. 
Подколесинъ. Почему жъ не дать? изволь, я 
не отпираюсь: я хочу жениться. 
Кочкаревъ. Руку! 
Подколесинъ (подавая). Возьми! 
| Кочкаревъ. Ну, этого только мн$ и нужно. 
_ (Оба уходять.) 


ДВИСТВТЕ ВТОРОЕ 


Комната въ дом Агаеьи Тихоновны. 


Явление | 
Агаеья Тихоновна одна, потомъ Кочкаревъ. 


Агаеья Тихоновна. Право, такое затруднене 
— выборъ! Если бы еще одинъ, два челов$ка, а 
то четыре — какъ хочешь, такъ и выбирай. Ни- 
каноръ Ивановичъ недуренъ, хотя конечно худо- 
щавъ; Иванъ Кузьмичъ тоже недуренъ. Да если 
сказать правду, Иванъ Павловичъь тоже, хоть и 
толстъ, а вФдь очень видный мужчина. Прошу 
покорно, какъ тутъ быть? Балтазаръ Балтазаро- 
вичъ опять мужчина съ достоинствами. Ужъ какъ 
трудно р$шиться, такъ просто разсказать нельзя 
какъ трудно! Если бы губы Никанора Ивановича 
да приставить къ носу Ивана Кузьмича, да взять 
_ сколько-нибудь развязности, какая у Балтазара, 
° Балтазарыча, да пожалуй прибавить къ этому еще 
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дородности Ивана Павловича — я бы тогда тот- 
часъ же рфшилась. А теперь поди, подумай! про- 
сто, голова даже стала болЪть. Я думаю, лучше 
всего кинуть жребй. Положиться во всемъ на, 
волю Божию: кто выкинется, тотъ и мужь. На- 
пишу ихъ всЪхъ на бумажкахъ, сверну въ тру- 
бочки, да и пусть будетъ, что будетъ. (Подходить 
и5 столику, вынимаеть оттуда ножницы и 6- 
магу, наръзываеть билетики и скатываеть, про- 
долокая говорилть.} Такое несчастное положеше 
дъвицы, особливо еще влюбленной. Изь муж- 
чинъ никто не войдетъ въ это, и даже, просто, не 
хотятъ понять этого. Воть они всЪ ужъ готовы! 
Остается только положить ихъ въ ридикюль, 
зажмурить глаза, да, и пусть будетъ, что будетъ. 
(Е ладеть билетики в5 ридикюль и мешаеть ить 
рукою.) Страшно... Ахъ, если бы Богъ даль, 
чтобы вынулся Никаноръ Ивановичъ! Нфтъ, от- 
чего же онъ? лучше жъ Иванъ Кузьмичъ. Отчего 
же Иванъ Кузьмичъ? чфмъ же худы тТЪ, дру- 
г1е?.. НЪтъ, нЪтъ, не хочу... какой выберется, 
такой пусть и будеть. (Шарить рукою е5 ри- 
дикюль и вынимает вмяьсто одного воз.) Ухъ, 
всЪ! вс вынулись! А сердце такъ и колотится! 
НъЪтъ, одного, одного! непремЪнно одного! (Кла- 
деть билетики в ридижюль и млешаеть. Въ это 
время входить потихоньку Кочкаревь и стано- 
вится позади.) Ахъ, если бы вынуть Балтаза- 


ра... что я! хот$ла сказать Никанора Ивано- 
вича... НЪтъ, не хочу, не хочу! Кого прикажетъь 
судьба. | 


Кочкаревъ. Да возьмите Ивана Кузьмича, 
вс$хъ лучше. | | ий и 
"Агаеья Тихоновна. Ахъ! (вскрикиваеть и за- — 
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_крываеть лицо объими руками, страшась взгля- 
нуть назад5). 

Кочкаревъ. Да чего жъ вы испугались? Не 
пугайтесь, это я. Право, возьмите Ивана Кузь- 
мича. 

Агаеья Тихоновна. Ахъ, мнЪ стыдно: вы под- 
слушали. 

‚ Кочкаревъ. м ничего! вЪфдь я свой, 
родня, передо мною нечего стыдиться; откройте 
же ваше личико. 

Агаеья Тихоновна ( вполовину открывая лицо). 
МнЪ, право, стыдно. 

Кочкаревъ. Ну, возьмите же Ивана Кузьмича. 

Агаеья Тихоновна. Ахъ! (вскрикиваете и за- 
крывается вновь руками). 

Кочкаревъ. Право, чудо челов%къ, усовер- 
шенствовалъ часть свою... просто, удивительный 
человЪкъ! | | 

Агаеья Тихоновна (7онелногу открываете ли- 
40). Какъ же, а другой? а Никаноръ Ивановичъ 
— вфдь онъ тоже. хоропий челов%къ. 

Кочкаревъ. Помилуйте, это дрянь противъ 
Ивана Кузьмича. 

‚ Агавья Тихоновна. Отчего же? 

и Ясно отчего. Иванъ Кузьмичь че- 
ловЪкЪ. ну, просто, человзкъ... человЪкъ, 
какихъ не сыщешь. | 

Агаеья Тихоновна. Ну, а Иванъ Павловичъ? 

Кочкаревъ. И Иванъ Павловичъь — дрянь, 
вс они — дрянь. — 

Агаеья Тихоновна. Будто бы ужъ вс$? 

Кочкаревъ. Да вы только посудите, сравните 


® только: это, какъ бы то ни было, — Иванъ Кузь- 





° мичь! а вЪдь то, что ни попало: Иванъ Павло-. 
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ВИЧЪ, о Ивановичь, чортъ знаетъ что 
такое! 
Агаеья Тихоновна. аа, и они очень . 
скромные. 
Кочкаревъ. Какое скромные! Драчуны, са- 
мый буйный народъ. Охота же вамъ быть приби- 
той на другой день послЪ свадьбы. 
Агаеья Тихоновна. Ахъ, Боже мой! Ужьъ это, 
точно, такое несчасте, хуже котораго не можеть 
быть. | и 
Кочкаревъ. Еще бы! хуже этого и не выду- 
маешь ничего. 
Агаеья Тихоновна. Такъ, по вашему и 
лучше взять Ивана Кузьмича? 


Кочкаревъ. Ивана Кузьмича; натурально, 
Ивана Кузьмича. (В сторону.) ДЪло, кажется, 
идетъ на ладъ. Подколесинъ сидитъ въ кондитер- 
ской, пойти поскорЪй за нимъ. 

Агаеья Тихоновна. Такъ вы думаете — Ивана, 
Кузьмича ? > 

Кочкаревъ. ни Ивана, ` Кузьмича. 


Агаеья Тихоновна. А т$мъ другимъ развЪ от- 
казать? 

Кочкаревъ. Конечно, отказать. 

Агаеья Тихоновна. Да вЪдь какъ же это сд$- 
лать? какъ-то стыдно. о 

Кочкаревъ. Почему жъ стыдно? Скажите, что 
еще молоды и не хотите замужъ. 

Агаеья Тихоновна. Да вЪдь они не повфрятъ, 
станутъ спрашивать: да почему, да какъ? = 

Кочкаревъ. Ну, такъ, если вы хотите кончить 
однимъ разомъ, скажите просто: «Пошли вонъ, 
дураки!» : | 
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Агаеья Тихоновна. Какъ же можно такъ ска- 
зать ? 

_Кочкаревъ. Ну, да ужъ попробуйте: я васъ 
увЪряю, что посл$ этого вс$ выбЪгуть вонъ. 

Агаеья Тихоновна. Да вЪдь это и ужъ 
какъ-то бранно. 

Кочкаревъ. Да вЪдь вы больше ихъ не уви- 
дите, такъ не все ли равно? 


_Агаеья Тихоновна. Да все какъ-то не хоро- 
шо... они вЪдь разсердятся. 

Кочкаревъ. Какая же бЪда, если разсер- 
дятсея? Если бы изъ этого что-нибудь вышло, то- 
гда другое д$ло; а вЪдь здЪсь самое большее, 
если кто-нибудь изъ нихъ плюнеть въ глаза, — 
воть и все. 

Агавья Тихоновна. Ну, вотъ, видите! 


Кочкаревъ. Да что жъ за бЪда? ВЪдь инымъ 
плевали нЪсколько разъ, ей-Богу! Я знаю тоже 
одного: прекраснЪйпий собой мужчина, румянецъ 
во всю щеку; до т$хъ поръ егозилъ и надо$далъ 
своему начальнику о прибавкЪ жалованья, что 
тотъ наконецъ не вынесъ — плюнулъ въ самое 
лицо, ей-Богу! «Вотъ тебЪ», говоритъ, «твоя при- 
бавка, отвяжись, сатана!» А жалованья однакоже 
все-таки прибавилъ. Такъ что жъ изъ того, что 
плюнеть? Если бы, другое д$ло, былъ далеко пла- 
токъ, а то в$дь онъ тутъ же въ карман — взяль, 
да и вытеръ. (Бъ с®няжь звонять.) Стучатся: 
кто-нибудь изъ нихъ, вЪрно; я бы не хотЪлъ те- 
перь съ ними встрЪтиться. НЪтъ ли у васъ тамъ 
другого выхода? 

Агаеья Тихоновна. Какъ же, по черной л$ет- 
ниц%. Но, право, я вся дрожу. 
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‚НоНиаровь. Ничто, только присутств!е. духа. . 
Прощайте! (Въ сторону. ь о ‘приведу 
Подколесина. 


Явлен1е П 
Агаеья Тихоновна. и Яичница. 


Яичница. Я нарочно, сударыня, пришелъ не- 
много пораньше, чтобы поговорить съ вами на- 
единз, на досуг. Ну, сударыня, насчетъ чина, 
я уже полагаю, вамъ извзстно: служу коллеж- 
скимъ асессоромъ, любимъ начальниками, подчи- 
ненные слушаются... недостаеть только одного: 
подруги жизни. 

Агаеья Тихоновна. Да-съ. 

Яичница. Теперь я нахожу подругу жизни. 
Подруга эта — вы. Скажите напрямикъ: да, или 
нфть? (Омотрить ей в5 плечо, вь сторону.) О, 
она не то, что, какъ бываютъ, худеньюмя нфмки — 
кое-что есть. 

Агаеья Тихоновна. Я еще очень молода-съ ... 
не расположена еще замужъ. 

Яичница. Помилуйте, а сваха зачфмъ хло- 
почетъ? Но, можетъ быть, вы хотите что-нибудь 
другое сказать — изъяснитесь... (Сльищень по- 
лохольчикь.) Чортъ побери! никакъ не дадутъ 
дЪломъ заняться. 


я влен1е Ш 
ТЪ же и Жевакинъ. 
Жевакинъ. Извините, сударыня, что я, мо- 
жетъ быть, слишкомъ рано. (Оборачивается и ви- 


‘дить Яичницу.} Ахъ, ужъ есть... Ивану Пав- 
ловичу мое почтение | 
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Яичница (65 сторону). Провалился бы ты съ — 


_своимъ почтенемъ! (Бслух5.) Такъ какъ же, су- 


дарыня? Скажите одно только слово: да, или 
нЪтъ?.. (Сльйшень колокольчинъ; Яичница плю- 
ет съ сердцовз). Опять колокольчикъ!| 


Явленте [№ 
ТЪ же и Анучкинъ. 


Анучкинъ. Можетъ быть, я, сударыня, о 
ч$мъ слфдуетъ и повел$ваетъ ДолГЪ приличя . 
(Видя прочихь, испускаеть восклицанще и а 
нивается.) Мое почтене! 
°— Яичница (в5 сторону). Возьми себЪ свое по- 
чтене! Нелегкая тебя принесла, подломились бы 
теб$ твои поджарыя ноги! (Вслухъ.) Такъ какъ 
же, сударыня, ршите, — я человфкъ должност- 
ной, времени у меня немного — да, или нЪтъ? 

›  Агаеья Тихоновна (в5 смущензи). Не нуж- 
но-съ... не нужно-съ... (Вх сторону). Ничего 
не понимаю, что говорю. 

Яичница. Какъ не нужно? Въ какомъ отно- 
шени не нужно? 


Агаеья Тихоновна. Ничего- съ, ничего . Я 
не того-съ... (Собираясь с5 дума. ) о 
ВОН» ( Вь сторону, всплеснувши руками.) АхЪ, 


Боже мой! что я такое сказала, ? 

_ Яичница. Какъ «пошли вонъ?» Что это та- 
кое значитъ: «пошли вонъ?» Позвольте узнать, 
что вы разумфете подъ этимъ? (Подбоченившись, 


_ подступает» къ ней грозно.) 


Агаеья Тихоновна (взглянув5 6му в5 лицо, 


вскрикиваеть). Ухъ, прибъетъ, прибьетъ! (Убю- 
гаеть. Яичница стоить, разинувши ротз. Вбт- 
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гает на крикь Арина Пантелеймоновна и, взгля- 
нув5 ему в5 лицо, вскрикиваеть тоже: ухъ, при- 
‚ бьеть! и убтгаеть.) . 


Яичница. Что за притча такая! Вотъ, право, 
истор1я! (Въ дверяжь звенить звонокз, и слышны 
голоса.) 

Голосъ Кочкарева. Да, входи, входи, что жъ 
ты остановился? 

Голосъ Подколесина. Да ступай ты впередъ. 
Я только на минуту: оправлюсь, разстегнулась 
стремешка. 

Голосъ Кочкарева. Да ты улизнешь опять. 

Голосъ Подколесина. НЪтъ, не улизну! Ей- 
Богу, не улизну! 


Явлен:е \ 
ТЬ же и Кочкаревъ. 


Кочкаревъ.. Ну. вотъ, очень нужно попра- о 
влять стремешку. 
Яичница (обращаясь къ нему). Скажите, по- 
жалуйста, невЪ$ста. дура, что ли? | 

Кочкаревъ. А что? случилось разв$ что? 

Яичница. Да непонятные поступки: выбЪжа- 
ла, стала кричать: «прибъетъ, прибъетъ!» Чортъ 
знаетъ что такое. 

Кочкаревъ. Ну да, это за ней водится: она, 
дура. | 
Яичница. Скажите, вЪдь вы ей родствен- 
НИКЪ? 

Кочкаревъ. Какъ же, родственникъ. 

Яичница. А какъ родственникъ? позвольте 
узнать. 

почналевь Право, не знаю; какъ-то тетка, 
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° моей матери что-то такое ея отцу, или отецъ ея 
° что-то такое моей теткЪ; объ этомъ знаетъ жена, 






моя, — это ихъ дЪло. 
Яичница. И давно за. ней водится дурь? 
Кочкаревъ. А еще съ самаго съ-измала.. 
Яичница. Да, конечно лучше, если бы она, 
была умнЪй; а впрочемъ и дура тоже хорошо: 
были бы только статьи прибавочныя въ хорошемъ 
порядкЗ. 
ночкаревъ. Да в$дь за ней ничего нЪтъ. 
Яичница. Какъ такъ, а каменный домъ? 
Кочкаревъ. Да вЪдь только слава, что ка- 


менный, а знали бы вы, какъ онъ выстроенъ : ст- 


ны вЪдь выведены въ одинъ кирпичъ, а въ середи- 
нЪ всякая дрянь — мусоръ, щепки, стружки. 
Яичница. Что вы? 
Кочкаревъ. Разум$ется. Будто не знаете, 


_ какъ теперь строятъ дома? лишь бы только въ 
‚ ломбардъ заложить. 


Яичница. Однакожъ вфдь домъ не заложенъ? 

Кочкаревъ. А кто вамъ сказалъ? Вотъ въ 
томъ-то и дЪло, не только заложенъ, да за два 
года еще проценты не выплачены. Да въ сенатЪ 
есть еще братъ, который тоже запускаетъ глаза 
на домъ, — сутяги такого свЪтъ не производилъ: 
съ родной матери посл$днюю юбку снялъ бы, без- 
божникъ. 

Яичница. Какъ же мн старуха-сваха... Ахъ 
она, бест1я эдакая, извергъ рода человЪ... (Вз 
сторону.) Однакожъ онъ, можеть быть, и а 
Подъ строжайний допросъ старуху! и если только 
правда... ну... я заставлю зап$ть ее не такъ, 
какъ друге поютъ. 

Анучкинъ. Позвольте васъ побезпокоить тоже 
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вопросомъ. Признаюсь, не зная французскаго 
языка, чрезвычайно трудно судить самому, знаетъ 
ли женщина по-французски, или нЪтЪъ. Какъ 
хозяйка дома, знаетъ?.. 

Кочкаревъ. Ни бельмеса. 

Анучкинъ. Что вы? 

Кочкаревъ. Какъ же? я это очень хорошо 
знаю. Она училась вм$стЪ съ женой въ панслон%, 
извЪстная была лЪфнивица, вЪчно въ дурацкой 
шапкЪ сидитъ. А т учитель, просто, 
билъ ее палкой. 

Анучкинъ. Представьте же, что у меня съ 
перваго разу, какъ только ее увидЗлъ, было ка- 
кое-то и что она не знаетъ по-фран- 
цузски. 
Яичница. Ну, чорть съ ет Но 


какъ сваха-то проклятая... Ахъ ты, бестя эда- 
кая, вЪдьма! ВЪдь если бы вы знали, какими 
словами она расписала — живописецъ, вотъ со- 


вершенный живописецъ! «Домъ, флигель», гово- 
ритъ, «на фундаментахъ, серебряныя ложки, сани 
— вотъ садись, да и катайся!» словомъ, въ роман 
р$дко выберется такая страница. Ахъ ты, по- 
дошва ты старая! попадись только ты мнЪ... 


Явленте \1 
ть. же и бекла. (Вет, ‘увидев ее, ‘обращаются 5 
`` ней 6% слодующи, мм ео 


Яичница. ‚А! вотъ она! А подойди-ка, ‘сюда, 
старая гр$ховодница! а подойди-ка сюда! 

в и вы обманули» меня, и 
Ивановна?. | | 
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в Е Ну-ка, А, Варвара, на, рас- 
_ праву! 
декла. И ни слова не разберу* а со- 
° вСЪмЪ.` 
‚ Яичница. Домъ строенъ въ одинъ кирпичъ, 
старая подошва, а ты наврала: и съ мезонинами, 
и чортъ знаетъ съ чЪмЪ. 
9екла. А не знаю, не я строила. Можеть 
быть, нужно было въ одинъ кирпичъ, оттого такъ 
и построили. 
Яичница. Да и въ ломбардъ еще заложенъ! 
Черти бъ тебя съфли, вфдьма ты проклятая! 
(притопьывая ногой). 


декла. Смотри ты какой! Еще и бранится. 


_ Иной бы благодарить сталъ за, УВОЛЕН, что 


хлопотала о немъ. 


- Анучкинъ. Да, Оекла Ивановна, вотъ вы и 
° МНЪ тоже насказали, что она знаеть по- фран- 
цузски. 
декла. Знаетъ, родимый, все знаетъ, и по- 
нЪмецкому, и по-всякому; каке хочешь манеры 
й’ вое знаетъ. 
’ / Анучкинъ. Ну, нЪтъ; кажется, она только 
и. по-русски и говоритъ. 

‚Фекла. Что жъ тутъ худого? ие по- 
русски, потому и говоритъ по-русски. ДА кабы 
ум$ла по-басурмански, то тебЪ же хуже, и самъ 
бы не понялъ ничего. Ужъ тутъ нечего толко- 
вать про русскую рЪчь, — рЪчь звЪстно ка- 
‘кая: всЪ святые говорили по-русски. = 
Яичница. А подойди- -ка, сюда, т по- 
ойди-ка ко мнЪ! 

Оекла (пятясь ближе из ини) И не по- 
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дойду, я знаю тебя: ты человзкъ тяжелый, ни 
за что прибъешь. 

Яичница. Ну, смотри, голубушка, это не прой- 
детъ тебЪ. Вотъ я тебя какъ сведу въ полишю, 
такъ ты у меня будешь знать, какъ обманывать 
честныхъ людей. Вотъ ты увидишь! А нев$ет%® 
скажи, что она нодлецъ! Слышишь, непрем$нно 
скажи. (У ходить.) 

Оекла. Смотри ты какой! разсердился какъ! 
Что толстъ, такъ думаетъ, ему и равнаго ни- 


кого нЪтъ. А я скажу, что ты самъ подлецъ — 


вотъ что! 

Анучкинъ. Признаюсь, любезнЪйшая, никакъ 
не думалъ я, чтобы вы стали такъ обманывать. 
Знай я, что невЪста съ такимъ образованьемъ, 
да я... да и нога бы моя, просто, не была. здЪсь. 
Вотъ какъ-съ! (Уходить.) 

декла. Белены объзлись или выпили лишнее. 
Вишь переборщики нашлись какле! Свела съ ума 
глупая грамота! 


‚Явлен1е УП 
9екла, Ночкаревъ, Жевакинъ. 


Кочкаревь хохочеть во все горло, смотря. 
на деклу и указывая на нее пальцемь. 

декла (65 досадою). Ты что горло дерешь? 

‚Кочкаревъ продолжаете хохотать. 

9екла. Экъ какъ разобрало его! | 

Кочкаревъ. Сваха-то! сваха-то! Мастерица 
женить, знаетъ, какъ повести дФло! (Продол- 
жаеть хохотать.) | 

9екла. Экъ его заливается! Знать, покой- 
ница свихнула съ ума въ тотъ часъ, какъ тебя 
рожала, (У ходить съ досадою.) 
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Ш сне УШ 
Кочкаревъ, Жевакинъ. 


Кочкаревъ (*родолжая хохотать). Охъ, не 
могу; право, не могу! силы не выдержатъ, 
чувствую, что тресну отъ см$ха! ( т 
хохотать.) | 

Жевакинъ, глядя на него, начинаеть тоже 
СМБ ятьсЯ. 

Кочкаревъ (65 усталости валится на стуль). 
Охъ, право, выбился изъ силъ! Чувствую, что 
если засм$юсь еще, порву послдня силы. 

Жевакинъ. Мн нравится веселость вашего 
нрава. У насъ въ эскадрЪ капитана Болдырева, 
былъ мичманъ Пфтуховъ, Антонъ Ивановичъ: то- 
же эдакъ былъ веселаго нрава. Бывало, ему ни- 
чего больше, покажешь эдакъ одинъ палецъ — 
вдругъ засмфется, ей-Богу, и до самаго вечера, 
см$ется. Ну, глядя на него, бывало, и самому 
сдфлается см$шно, и смотришь; наконецъ, и самъ 
точно, эдакъ, смфешься. 

Кочкаревъ (7ереводя дыханье). Охъ, Господи, 
помилуй насъ грфшныхъ! Ну, что она вздумала, 
дура? Ну, куда жъ ей женить? ей ли женить? 
Вотъ я женю, такъ женю! 

Жевакинъ. НЪтъ? Такъ вы можете не въ 
шутку женить? 

Кочкаревъ. Еще бы! Кого угодно, на комъ 


_ угодно. 


Мевакинъ. Если такъ, жените меня на здЪш- 
ней хозяйкЪ. 


Кочкаревъ. Васъ? да зач$мъ вамъ жениться? 
Жевакинъ. Какъ зачфмъ? Вотъ позвольте 
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замфтить, странный немного вопросъ! а извЪет- 
ное дЪло зачЪмъ. | 

Кочкаревъ.. Да вЪдь вы блышали, у ней при- 
данаго ничего’ н$ЪтЪ. 


Жевакинъ. На нЪтъ и. суда НЪТЪ. Конечно, 
это дурно, а впрочемъ съ эдакою прелюбезною 
дЪвицею, съ ея обхожденьями, можно прожить 
и безъ приданаго. Небольшая комнатка (раз.м- 
риваеть примерно руками), эдакъ здесь ма- 
ленькая прихожая, небольшая ширмочка, или ка- 
кая-нибудь въ родЪ эдакой перегородки.. 

Кочкаревъ. Да чго вамъ въ ней такъ понра- 
вилось? 

Жевакинъ. А сказать правду, мнЪ понрави- 
лась она потому, что полная женщина. Я боль- 
шой аматёръ со стороны женской полноты. 


_ ИКочкаревъ (поглядывая на него искоса, гово- 
рить въ сторону). А вЪдь самъ ужъ куды не 
пощеголяеть; точно кисетъ, изъ котораго вы- 
трясли табакъ. (Велухз.) НЪтъ, вамъ совсёмъ 
не слФдуетъ жениться. 
_ Жевакинъ. Какъ такъ? 

Кочкаревъ. Да такъ. Ну, что у васъ за фи- 
гура, между нами будь сказано? нога иЪтушья... 

Жевакинъ. ПЪтушья? | 

Кочкаревъ. Конечно. Что у васъ за видъ! 

Жевакинъ.  То-есть, какъ, однакоже, пф- 
тушья нога? 

Кочкаревъ. Да просто — п$тушья. 

Жевакинъ. МнЪ кажется, это, однакожъ, ка- 
сается насчетъ личности... | ны 

Кочкаревъ. Да вЪдь я говорю потому, что, 
внаю, вы разсудительный человЪкъ; другому я 
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_ не скажу. я васъ женю, извольте, только на 
_ другой. 

Жевакинъ. Н$тъ, ужъ я бы просиль, чтобы 
на другой меня не женили. Ужъ будьте эдакъ 
благодЪтельны, чтобы на этой. 

Кочкаревъ. Извольте, женю, только съ усло- 
в1емъ: вы не мёшайтесь ни во что и не показы- 
вайтесь ве на глаза невЪстЪ, — я все сдЪлаю 
безъ васъ. | 

а а. какъ, однакоже, все —_ меня? 
Все-таки мн хоть на глаза, нужно будеть пока- 
заться. 

Кочкаревъ. СовсЪмъ не нужно. Идите домой и 
ждите: сего же вечера все будетъ сдЪлано. 

’Мевакинъ (707ираеть руки). А вотъ это и 
ужъ куды бы хорошо! Да не нужно ли аттестатъ, 
послужной списокъ? Можетъ быть, невЪста, за-. 
хочетъ с Я сбЪ$гаю за ними 
въ минуту. 

Кочкаревъ. Ничего не нужно, отправляйтесь 
только домой; я вамъ сегодня же дамъ знать. 
(Выпровожаеть его.) Да, чорта съ два, какъ бы 
не такъ! Что жъ это? Что жьъ это, Подколесинъ 
не идеть? Это, однакожъ, странно. Неужли онъ 
до сихъ поръ поправляетъ свою Ат Ужь 
не побЪжать ли за нимъ! 


Явленте 1Х 
Кочкаревъ, Агаеья Тихоновна. _ 
. Агаеья Тихоновна (осматриваясь). Что, 
Ушли? никого нфтъ? ^^ | 
| Кочкаревъ. Ушли, ушли, никого. 
_ Агаеья Тихоновна. Ахъ, если бы вы знали, 
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какъ я вся дрожала! Эдакого, точно, еще ни: 
когда не бывало со мною. Но только какой 
страшный этотъ Яичница; какой онъ долженъ 
быть тиранъ для жены. МнЪ все такъ вотъ и 
кажется, что онъ сейчасъ воротится. 


Кочкаревъ. О, ни за что не воротится. Я 
ставлю голову, если который-нибудь изъ нихъ 
двухъ покажетъ носъ свой здЪеь. 


Агаеья Тихоновна. А трет? 

Кочкаревъ. Какой трет? 

Жевакинъ (высовывая голову въ двери). Смерть 
хочется знать, какъ она будетъ изъясняться обо 
мнЪ своимъ ротикомъ... розанчикъ эдакой. 

Агаеья Тихоновна. А Балтазаръ Балтазаро- 
ВИЧЪ? 

Жевакинъ. А, вотъ оно, вотъ оно! (Поти- 
раеть руки.) 

Кочкаревъ. Фу ты т Я думалъ, о 
комъ вы говорите. Да вЪдь это, просто, чортъ 
знаеть что,’набитый дуракъ. 

Жевакинъ. Это что такое? Ужь этого я, при- 
знаюсь, никакъ не понимаю. 

Агаеья Тихоновна. А онъ, однакоже, на видь 
показался очень хорошимъ человЪкомъ. 

Кочкаревъ. Пьяница! 

Жевакинъ. Ей-Богу, не понимаю! 

Агаеья Тихоновна. Неужели и пьяница еще? 


Кочкаревъ. _ Помилуйте, отъявленный мерза- 


вецъ. . 
Жевакинъ (20омко). НЪтъ, позвольте, ужъ 


этого я никакъ не просилъ васъ говорить. Что-_ 


нибудь замолвить въ мой профитъ, похвалить — 
другое дЪло; а чтобы эдакимъ образомъ, эдакими 
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‘словами, узсь извольте развЪ кого- а дру- 


гого, а ужъ я слуга покорный. 
Кочкаревъ (65 сторону). Какъ это угораздило 


его подвернуться? (Агавь Тихоновнь вполго- 


лоса.) Смотрите, смотрите, на, ногахъ не держится. 
Эдакое мыслете онъ всякй день пишетъ. Про- 
гоните его, да и концы въ воду! (Вх сторону.) А 
Подколесина, нЪтъ, какъ нфтъ. Экой мерзавецъ! 
Ужь я жь вымещу на немъ. (Узходить.) 


Явленте Хх 
Агаеья Тихоновна и Жевакинъ. 


Жевакинъ (65 сторону). ОбЪщался хвалиль, 


_а вм$сто того выбранилъ! Престранный чело- 


вЪкъ! (Бслухь.) Вы, сударыня, не вЪрьте... 
Агаеья Тихоновна. Извините, мнЪ нездоро- 
вится... болитъ-съ голова. (Хочеть уйти.) 
Жевакинъ. Но, можетъ быть, вамъ что-нибудь 
во мнЪ не нравится? (У казывая на голову.) Вы 
не глядите на то, что у меня здфсь маленькая 
плЪшина: это ничего, это отъ лихорадки; волоса 
сейчасъ вырастутъ. | 
_Агаеья Тихоновна. МнЪ все равно-съ, что бы 
у васъ тамъ ни было. 
Жевакинъ. У меня, сударыня... если надЪну' 
черный фракъ, такъ цвЪтъ лица будетъ побфлЪе. 
Агаеья Тихоновна. Для васъ лучше. Про- 


щайте! (Узодить.) 


Явлен1е ХТ 
Жевакинъ (один, говорилть вс л6дь ей). 


Сударыня, позвольте, скажите причину, за- 
ч$мъ? почему? Или во мнЪ какой-либо су- 
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ПеВонНый есть изъянъ, что. ли?.. а 
Престранный случай! ‘Воть ужъ никакъ въ сем- 
надцатый разъ случается со мною, и все почти 
‘одинакимъ образомъ: кажется, эдакъ сначала все 
хорошо, а какъ дойдеть дЪло до развязки — 
смотришь и откажуть. (Ходить по комнатиь въ 
размьлени.) Да... Вотъ эта ужъ будетъ ни- 
какъ семнадцатая невЪста! И чего же ей, одна- 
кожъ, хочется? Чего бы ей, наприм$ръ, эдакъ. 
съ какой стати... (Подумав. Темно, чрезвы- 
чайно темно! Добро бы былъ нехорошъ ч$мъ. 
(Осматривается.) Кажется, нельзя сказать этого: 
все, слава, Богу, натура не обидфла. Непонятно! 
РАВ» не пойти ли домой да ‘порыться’ въ 
сундучкЪ? Тамъ у меня были стишки, противъ 
которыхъ, точно, ни одна не устоитъ... Ей-Богу, 
уму непонятно! Сначала, кажись, повезло... 
Видно, приходится поворотить назадъ оглобли. 
А жаль, право жаль. (Уходить.) | и 


Явлен!е ХП 


Подколесинъ и Кочкаревъ (входять и ‘оба огляды- 
ваются ‘назадь). 


Кочкаревъ. Онъ не замЪтилъ насъ. Видёлъ, 
съ какимъ длиннымъ носомъ вышелъ? 

Подколесинъ. Неужели и ему такъ же от- 
казано, какъ и тфмъ? 

Кочкаревъ. Наотр3зъ. 


Подколесинъ (с5 самодовольной улыбкой). А 


преконфузно, однакоже, должно быть, если от- 


кажутъ. 
Кочкаревъ. Ее бы! 
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Подколесинъ. Я все еще не вфрю, чтобы она 
прямо сказала, будто предпочитаетъ меня всфмъ. 
| Кочкаревъ. Какое — предпочитаетъ! Она 
°  оть тебя, просто, безъ памяти. Такая любовь: 
однихъ именъ какихъ надавала, такая страсть, — 
°  такъ, просто, и кипитъ. 

Подколесинъ (самодовольно усмльхается). А 
°—  вЪдь, въ самомъ дЪлЪ, женщина, если захочетъ, 
®  какихъ словъ не наскажеть! вЪкъ бы не выду- 
°  малъ: мордашечка, таракашечка, чернушка ... 
Кочкаревъ. Что еще эти слова! Вотъ какъ 
женишься, такъ ты увидишь въ. первые два 
°—  М$сяца, кавя пойдутъ слова; просто, братъ, ну 
°  вотъ такъ и таешь. 

Подколесинъ (усмтхаясь). Будто? 

Кочкаревъ. Какой честной человзкъ! Послу- 
шай, теперь, однакожъ, скорЪе къ дЪлу. Изъясни 
ей и открой с1ю же минуту сердце и требуй руки. 

Подколесинъ. Но какъ же сю минуту? что 





СА ЧЕ 
СеААЕ АХ = 


ты! 


_ Кочкаревъ. Непремнно с1ю же минуту... а 
воть и она сама. 










Явлен1е ХШ 
ТЬ же и Агаеья Тихоновна. 


р. Кочкаревъ. Я привелъ къ вамъ, сударыня, 
° смертнаго, котораго вы видите. Еще никогда не 
_ было такъ влюбленнаго, просто, не приведи Богь 
— и непрлятелю не пожелаю . 

_Подколесинъ (толкая его и руку, тихо). 
‚ Ну, ужь ты, братъ, кажется, слишкомъ. 
| Кочкаревъ (ему). Ничего, ничего! (Ей тихо.) 
Будьте посмфлЪе, онъ очень смиренъ, старайтесь 
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быть какъ можно развязнЪе. Эдакъ поворотите 
какъ-нибудь бровями или, потупивши глаза, такъ 
вдругъ и ср$зать его, злод$я, или выставьте ему 
какъ-нибудь плечо, и пусть его, мерзавецъ, смо- 
тритъ! — Напрасно, впрочемъ, вы не надЪли 
платья съ короткими рукавами; да впрочемъ и 
это хорошо. (Бслужъ.) Ну, я оставляю васъ въ 
праятномъ обществЪ! Я на минуточку загляну 
только къ вамъ въ столовую и на кухню: нужно 
распорядиться — сейчасъ придетъь офищантъ, 
которому заказанъ ужинъ; можетъ быть, и вина, 
принесены... До свиданья! (Подколесину). СмЪ- 
ле! См5лЪе! (Уходить.) . 


Явленте ХУ 
Подколесинъ и Агаевья Тихоновна. 


Агавья Тихоновна. Прошу покорнфйше са- 
ДИТЬся. | 
(Садятся и молчать.) 


Подколесинъ. Вы, сударыня, любите кататься ? 

Агавья Тихоновна. Какъ-съ кататься? — 

Подколесинъ. На дачЪ очень прлятно лЪтомъ 
кататься въ лодкЪ. . 

Агавья Тихоновна. Да-съ, иногда съ знако- 
мыми прогуливаемся. 

Подколесинъ. Какое-то лЪто будеть — не- 
извЪетно. 

Агаеья ТИХОНОВА, А желательно, чтобы было 
‚ хорошее. | 
(Оба молчать.) 


Подколесинъ. Вы, сударыня, какой цвЪтокъ 
больше любите? 
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Агавья Тихоновна. Который покрЪиче пах- 


‚ нетъ-съ — гвоздику-съ. 


Подколесинъ. Дамамъ очень идутъ цвЪты. 


Агаеья Тихоновна. Да, прлятное заняте. (Мо/- 
чалле.) Въ которой церкви вы были прошлое 
воскресенье? 

Подколесинъ. Въ Вознесенской, а недЪлю на- 
задъ тому былъ въ Казанскомъ соборЪ. Впрочемъ, 
молиться все равно, въ какой бы ни было церкви. 
Въ той только украшене лучше. (Молчате. 
Подколесинь барабанить пальцами по столу.) 


_Вотъ скоро будетъ екатерингофское гулянье. 


Агавья Тихоновна. Да, черезъ мЪсяцъ, кажется. 

Подколесинъ. Даже и мЪсяца не будетъ. 

Агаеья Тихоновна. Должно быть, веселое будетъ 
гулянье. 

Подколесинъ. Сегодня восьмое число (счи- 
таеть по’ пальцам); девятое, десятое, один- 
надцатое... чрезъ двадцать два, дня. 

Агаеья Тихоновна. Представьте, какъ скоро! 

Подколесинъ. Я. сегоднишняго дни даже не 
считаю. (Молчанле.) Какой это см$лый руссюй 
народъ! - и. 

Агаеья Тихоновна. Какъ? 

Подколесинъ. А работники. Стоятъ на, самой 
верхушк... Я проходилъ мимо дома, такъ ще- 
котурщикъ штукатуритъ и не боится ничего. 

Агаеья Тихоновна. Да-съ. Такъ это въ какомъ 
м$стЪ? 

Подколесинъ. А вотъ по дорог$, по которой 
я хожу всяюй день въ департаментъ. Я вЪдь 


_ каждое утро хожу въ должность. (Молчалнде. 


Подколесинь опять начинает» барабанить паль- 
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цами, нажонеца и. за ‚шляпу и ОН 
вается.) 

`Агаеья Тихоновна. А вы а. хотите? . 

Подколесинъ. Да-съ. о что, можеть 
быть, наскучилъ вамъ. . 

Агаеья Тихоновна. Ве -съ можно! Напротивъ, 
я должна благодарить за подобное препрово- 
ждене времени. 

Подколесинъ (улыбаясь). А мнЪ, такъ, право, 
кажется, что я наскучилъ. | 

Агаеья Тихоновна. Ахъ, право нЪтъ! 

Подколесинъ. Ну, такъ, если нфтъ, такъ по- 
звольте мнЪ и въ другое время, вечеркомъ когда- 
нибудь... р 

Агаеья Тихоновна. Очень праятно-съ. (Раскла- 
ниваются. Подколесинь уходить.) 


Явлен!е ХУ 

Агавья Тихоновна (одна). 

Какой достойный человзкъ! Я теперь только 
узнала его хорошенько; право, нельзя не по- 
любить: и скромный, и разсудительный. Да, пр1я- 
тель его давеча справедливо сказалъ: жаль толь- 
ко, что онъ такъ скоро ушель, а я бы еще хотфла 
его послушать. Какъ прятно съ нимъ говорить! 
И. вЗдь главное тб хорошо, что совсфмъ не пусто- 
словитъ. Я было хотфла ему тоже словца два 
сказать, да, признаюсь, ороб$ла, сердце такъ стало 
биться... Какой превосходный человЪ къ! Пойду, 
и о (У ходить.) 
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_ Явлен:е ХУТ 
Подколесинъ и Кочкаревъ (вх00ялть). 


Кочкаревъ. Да зачЪмъ домой? и: какой! 
ЗачЪмъ домой? ` 
`Подколесинъ. Да, о. же мн% оставаться 
мы ВЪдь я все уже сказалъ, что слЗдуеть. 
‚ Кочкаревъ. Стало быть, сердце ей ты ужъ 
открыль? 
Подколесинъ. Да, вотъ только’ развЪ, что 
сердца еще не открылъ. 
”Кочкаревъ. Вотъ-те исторля! Зач$мъ же не 
открылъ? 
Подколесинъ. Ну, да какъ же ты хочешь, не 
поговоря прежде ни о чемъ, вдругь сказать съ 
боку-припеку: р дайте я на васъ 
женюсь!» — | 


Кочкаревъ. Ну, да о чемь же вы, о какомъ 
вздорЪ толковали битыхъ полчаса? 
® Подколесинъ. Ну, мы переговорили обо всемъ, 
и, признаюсь, я очень доволенъ: съ большимъ 
удовольствемь провелъ время. 


‚ Кочкаревъ. Да, послушай, посуди ты самъ: 
когда же все это успземъ? вЪдь черезъ часъ 
нужно Ъхать въ церковь, подъ вЪнецъ. 
®—  Подколесинъ. Что ты, съ ума сошелъ? Сегодня 
подъ вЪзнецъ!.. 

Кочкаревъ. Почему жъ нЪтъ? 

Подколесинъ. Сегодня подъ в$нецъ? 

Кочкаревъ. Да вЪдь ты жъ самъ даль слово, 


 сказалъ, что какъ только женихи будутъ про- 


о гнаны — сейчасъ готовъ жениться. 





_ Подколесинъ. Ну, яи ие. не прочь отЪ 
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слова, только не сейчасъ же; мы по крайней 
м$р$ нужно дать роздыху. 

Кочкаревъ. МЪсяцъ! 

Подкблесинъ. Да, конечно. 

Кочкаревъ. Да ты съ ума, сошелъь, что ли? 

Подколесинъ. Да меньше м$сяца. нельзя. 

Кочкаревъ. Да вЪфдь я офищанту заказалъ 
ужинъ, бревно ты! Ну, послушай, Иванъ Кузь- 
мичъ, не упрямься, душенька, женись теперь. 

Подколесинъ. Помилуй, братъ, что ты гово- 
ришь? какъ же теперь?. 

Кочкаревъ. Иванъ Кузьмичь! ну, я тебя 
‚ прошу. Если не хочешь для себя, такъ ка меня 
по крайней мЪрЪ. 

Подколесинъ. Да, право, нельзя. 

Кочкаревъ. Можно, душа, все можно; ну, 
пожалуйста, не капризничай, душенька! 

Подколесинъ. Да, право, нЪтъ! неловко, со- 
вс$мъ неловко. 

Кочкаревъ. Да что неловко? кто тебЪ сказалъ 
это? Ты посуди самъ, вЗдь ты человЪкъ умный; 
я говорю теб это не съ тфмъ, чтобы къ тебЪ 
подольститься, не потому, что ты экспедиторъ, 
а просто говорю изъ любви. Ну, полно же, 
душенька, р$шись, взгляни окомъ благоразумнаго 
человЪка. и 

Подколесинъ. Да если бы р можно, такъ 
я бы. | 
Кочкаревъ. Иванъ и лапушка, ми- 
лочка! Ну, хочешь ли, я стану на колЬни передъ 
тобой? 

Подколесинъ. Да зачфмЪ же?.. 

Кочкаревъ (с77новясь на колени). Ну, вотъ я 
и на колфняхъ! Ну, видишь самъ, прошу тебя. 
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_ВФкъ ‘не и Е услуги, не упрямься, 


душенька! 


{ 


Подколесинъ. Ну, нельзя, братъ, право нельзя. 
Кочкаревъ (вставая, въ ‘сердцахз). Свинья! 
Подколесинъ. Пожалуй, бранись себЪ. 


Кочкаревъ. Глупый человЪкъ! Еще никогда, 
не было такого. 


Подколесинъ.. Вранись, бранись. 


Кочкаревъ. Я для кого же старался? изъ чего 
бился? Все для твоей, дуракъ, пользы. ВЪдь 
что мнЪ? я сейчасъ брошу тебя, мнЪ какое дёло? 

Подколесинъ. Да кто жъ просилъ тебя хло- 
потать? Пожалуй, бросай. 

Кочкаревъ. Да вЪдь ты пропадешь, вЪдь ты 
безъ меня ничего не сдфлаешь. Не жени тебя, 
вздь ты вЪкъ останешься дуракомъ. 

Подколесинъ. ТебЪ что до того? 


Кочкаревъ. О тебЪ, деревянная башка, ста- 
раюсь. 

Подколесинъ. Я не хочу твоихъ старанй. 

Кочкаревъ. Ну, такъ ступай же къ чорту! 

Подколесинъ. Ну, и пойду. 

Кочкаревъ. Туда тебЪ и дорога! 

Подколесинъ. Что жъ, и пойду. 

Кочкаревъ. Ступай, ступай и чтобы ты себЪ 
сейчасъ же переломилъ тамъ ногу. Вотъ отъ души 
посылаю тебЪ желаше, чтобы тебЪ пьяный извоз- 
чикъ въфхалъ дышломъ въ самую глотку! Тряпка, 
а не чиновникъ! Вотъ клянусь тебЪ, что теперь 


° между нами все кончилось, и на глаза мнЪ не 
°— показывайся! | 


Подколесинъ. И не покажусь. (Уходить.) 
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Кочкаревъ. Ёъ дьяволу, къ ‘своему. ‘старому | 
праятелю! ( Отворяя, двезь, И. г всл16д%.) 
Дуракъ! 


» 


Явлен1е ХУП 
Кочкаревъ (одинз, ходилтьз, в5 сильном движении, 
63а0% м впередз). 


Ну, быль ли когда, виденъ на свЪт% подобный 
человзкъ? Эдакой дуракъ! Да если ужъ пошло 
на правду, то и я хорошъ. Ну, скажите пожа- 
луйста, воть я на васъ всЪхъ сошлюсь: ну, не 
олухъ ли я, не глупъь ли я? Изъ чего бьюсь, 
кричу, инда горло пересохло? Скажите, что онъ 
мнЪ? родня, что ли? И что я ему такое — нянька, 
тетка, свекруха, кума что ли? Изъ какого же 
дьявола, изъ чего, изъ чего я хлопочу о немъ, не 
даю себЪ покою, нелегкая прибрала бы его 
совсёмъ? А просто чорть знаеть изъ чего! 
Поди ты, спроси иной разъ человЪка, изъ чего 
онъ что-нибудь дзлаеть! Эдакой мерзавецъ! Ва- 
кая противная, подлая рожа! Взялъ бы тебя, 
глупую животину, да щелчками бы тебя въ носъ, 
въ уши, въ роть, въ зубы — во всякое м$сто! 
(Въ сердцажь даеть носколько` щелчковь на воз- 
02%.) ВЪдь вотъ что досадно: вышелъ себ — 
ему и горя мало, съ него все это такъ, какъ съ 
гуся вода — вотъ что нестерпимо! Пойдетъь къ 
себЪ на квартиру и будетъ лежать да покури- 
вать трубку. Экое противное созданье! Бываютъ 
противныя рожи, но вЪдь эдакой, просто, не выду- 
маешь; не сочинишь хуже этой рожи, ей-Богу, — 
не сочинишь! Такъ вотъ нфть же, пойду, на- _ 
 рочно ворочу его, бездзльника! Не дамъ улиз- 
нуть, пойду, приведу подлеца! (Уд'егает».) 
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о мае ме ХУ 
_Агавья Тихоновна (вх00дитз). , 

Ужъ такъ право бъется сердце, что изъ- 
яснить трудно. ВездЪ, куды ни поворочусь, вездф 
такъ вотъ и стоить Иванъ Кузьмичъь. Точно 
правда, что оть судьбы никакъ нельзя уйти. Да- 
веча совершенно хотзла было думать о другомъ, 
но чфмъ ни займусь, — пробовала сматывать 
нитки, шила ридикюль, — а Иванъ Кузьмичь 








всетакъ вотъ и лфзетъ въ руку. (Помолчавь.) И _ 


такъ, вотъ, наконецъ, ожидаетъ меня перем$на 
состоян1я! Возьмутъ меня, поведутъ въ цер- 
ковЬ... потомъ оставятъ одну съ мужчиною — 
уфъ! дрожь такъ меня и пробираеть. Прощай, 
прежняя моя дфвичья жизнь. (Плачеть.) Столь- 
ко лЪтъь провела въ спокойствии... Воть жила, 
жила, а теперь приходится выходить замужъ! 
ОднЪхь заботъ сколько: дВти, мальчишки, народъ 
‚ драчливый, а тамъ и дфвочки пойдутъ, подра- 
стутъ — выдавай ихъ замужъ. Хорошо еще, если 
выйдутъ за хорошихъ, а; если за пьяницъ, или за. 
такихъ, что готовъ сегодня же поставить на, кар- 
точку все, что ни есть на немъ! (Начинает 
мало-по-малу опять рыдать.) Не удалось и по- 
веселиться мнЪ дЪфвическимъ состояшемъ, и два- 
дцати семи л$тъ не пробыла въ дфвкахъь.. 
(Перемъняя голос.) Да что жъ Иванъ ВКузь- 
°® МичъЪ такъ долго м5шкается? 


я _. _ Явлен:е ХХ 


к `Агаеья Тихоновна и Подколесинъ (выйпалкивается 
— На сцену (3% дверей двумя руками Кочкарева). 


®  Подколесинъ (запинаясь). Я пришель вамъ, 
ереси, изъяснить одно дзльцо... только я бы 
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хот$лъ прежде знать, не покажется ли оно вамъ 
страннымъ ? . 
`Агаеья Тихоновна ия глаза). Что же 
такое? ° 
Подколесинъ. Нътъ, сударыня, вы скажите 
напередъ: не покажется ли вамъ странно? 
Агаеья Тихоновна (тажь же). Не могу знать, 


что такое. 


Подколесинъ. Но признайтесь: вфрно вамъ 
покажется страннымъ то, что я вамъ скажу? 

Агаеья Тихоновна. 'Помидуйте, какъ можно, 
чтобы было странно. Отъ васъ все праятно слы- 
шать, 

Подколесинъ. Но этого вы еще никогда не 
слыхали. (Агавья Тихоновна потупляеть еще 
боллзе глаза; вв это время входить потихоньку 
Еочкаревь и становится Ч него за плечами.) Это 
вотъ въ чемъ... Но пусть лучше я вамъ скажу 
когда-нибудь и. 

Агаеья Тихоновна. А что же это такое? 

Подколесинъ. А это... я хотЗль было, при-. 
знаюсь, теперь объявить вамъ, да все еще какл-- 
то сомнЪваюсь. 

Кочкаревъ (2ро себя, складывая руки). Го- 
споди Ты Боже мой, что это за, человзкъ! Это 
просто старый бабй башмакъ, а’не человЪ%къ, 
насмЪшка надъ человЪкомъ, сатира на человЪка! 

Агаеья Тихоновна. Отчего же вы сомнЪваетесь ? 

Подколесинъ. Да все какъ-то беретъ сомнне. 

Кочкаревъ (вслухз). Какъ это глупо, какл, 
это глупо! Да вы, сударыня, видите: онъ проситъ 
руки вашей, желаетъ объявить, что онъ безъ 
васъ не можетъ жить, существовать. Спраши- 
ваетъ только, согласны ли вы его осчастливить? 


308 








` 





Подколесинъ (70чт\ испугавиись, толкаеть 
его, произнося живо). Помилуй, что ты! 

Кочкаревъ. Такъ что жъ, сударыня, рЪшаетесь 
вы сему смертному доставить счасте? 

Агаеья Тихоновна. Я никакъ не смЪю думать, 
чтобъ я могла составить счасте... а, впрочемъ, 
я согласна. = 


Кочкаревъ. Натурально, натурально, такъ бы. 


давно! Давайте ваши руки! 


Подколесинъ. Сейчасъ. (Хочеть сказать что- 


710 ему на уло ; Еочкаревь показываеть ему вулако 
и хмурить брови; онь даеть руку.) 

Кочкаревъ (соединяя руки). Ну, Богъ васъ 
благословитъ! Согласенъ и одобряю вапть союзъ. 
Бракъ это есть такое дфло... Это не то, что 
взялъ извозчика, да и пофхалъ куды-нибудь; это 
обязанность совершенно другого рода, это обя- 
занность... Теперь вотъ только мнЪ времени 
нътъ, а послЪ я разскажу тебЪ, что это за, обязан- 
ность. Ну, Иванъ Кузьмичь, поцфлуй свою не- 
вфсту. Ты теперь можешь это сдЪлать; ты теперь 
долженъ это сдфлать. (Агавья Тихоновна поту 
пляеть глаза.) Ничего, ничего, сударыня, это 


‚ такъ должно; пусть поцфлуетъ! 


Подколесинъ. Н$Ътъ, сударыня, позвольте, те- 
перь ужъ позвольте. (Цолуеть ее и береть за 
руку.) Какая прекрасная ручка! Отчего это у 


‘васъ, сударыня, такая прекрасная ручка?.. Да 


позвольте, сударыня, хочу, чтобы сей же часъ 
было вфнчанье, непремфнно сей же часъ. 
Агаеья Тихоновна. Какъ сейчасъ? Ужъ это, 


_ можеть быть, очень скоро. 


Подколесинъ. И слышать не хочу! Хочу еще 


_ скорфе, чгобъ сю же минуту было вЪнчанье. 
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_каго свЪданя человЪкъ, не разсуждалъ, не углу- | 





Кочкаревъ. Браво! хорошо! Благородный че- 
ловфяъ! Я, признаюсь, всегда ожидалъ отъ тебя 
много въ будущемъ. Вы, сударыня, въ самомъ 


‚ДЪЛЬ посп$шите теперь поскорзе одфться: я, 


сказать правду, послаль уже за каретою и. 
напросилъ гостей; они всЪ теперь позхали прямо 
въ церковь. ВЪдь у васъ вЪнчальное платъе 
готово, я знаю. ь 

_ Агавья Тихоновна. Какъ же, давно готово. 
Я въ минуточку одЪнусь. 


Явлен!:е ХХ 
Кочкаревъ и Подколесинъ. 


„  Подколесинъ. Ну, братъ, благодарю! Теперь я 
вижу всю твою услугу. Отецъ родной для меня не. 
сдЪлалъ бы того, что ты. Вижу, что ты дЪйство- 
валъ изъ дружбы. Спасибо, братъ, вЪкъ буду 
помнить твою услугу. (Тронутый.) Будущей. 
весною нав$щу непрем$нно могилу твоего отца. 
Кочкаревъ. Ничего, братъ, я радъ самъ. Ну, 
подойди, я тебя поцзлую. (Цюелуеть его въ одну 
щеку, а потомь въ другую.) Дай Богъ, чтобы ты 
прожилъ благополучно (излуются), въ доволь- о 
ствЪ и достаткЪ: дфтей бы нажили кучу.. 
Подколесинъ. Благодарю, братъ! Именно, на- 
конецъ, теперь только я узналъ, что такое жизнь; 
теперь предо мною открылся совершенно новый 


 мръ. Теперь я вотъ вижу, что все это дви- 


ется, живетъ, чуветвуетъ, эдакъ какъ-то испа- 
ряется, какъ-то эдакъ, не знаешь даже самъ, что 


‘дЪлается. А прежде я ничего этого не вид®лъ, 


не понималъ, то-есть просто быль лишенный вся- 
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блялся. и жЖилЪ ВОТЬ, какъ и ВСЕЙ м. чело- 
вфкъ живетъ. 

Кочкаревъ. Радъ, радъ! ео я пойду, по- 
смотрю только, какъ убрали столъ: въ минуту 
‚ ворочусь. (Въ сторону.) А шляпу, все лучше на 
всякй случай припрятать. (Береть и уновить 
иляту съ собою.) 


Явленте ХХ 
Подколесинъ (одине). 
Въ самомъ дЪлЪ, что я быль до сихъ поръ? 
‚Понималъ ли значене жизни? Не понималъ, ни- 
чего не понималъ. Ну, каковъ былъ мой холо- 
стой вЪкъ? Что я значилъ, что дЪлалъ? Жиль, 
жилъ, служилъ, ходилъ въ департаментъ, обЪдалъ, 
спалъ, — словомъ, былъ въ свЪтТЪ самый пре- 
пустой и обыкновенный челов$къ. Только те- 
перь видишь, какъ глупы всЪ, которые не женят- 
ся; а вфдь, если разсмотрЪть, какое множество 
людей находится въ такой слЪпотЪ. Если бы 
я былъ гд$-нибудь государь, я бы далъ повел$ не 
жениться всЪфмъ, рфшительно всЪфмъ, чтобы у 
меня въ государств не было ни одного холо- 
стого человЪка. Право, какъ подумаешь: чрезъ 
нфсколько минуть — и уже будешь женатъ! 
Вдругъ вкусишь блаженство, какое точно бы- 
‚ ваетъ только развЪ въ сказкахъ, котораго, просто, 
даже не выразишь, да) и словъ не найдешь, чтобы 
® выразить. (Посл нъкотораго молчанья.) Одна- 
° кож, что ни говори, а какъ-то даже дЪлается 
° страшно, какъ хорошенько подумаешь объ этомъ. 
°— На всю жизнь, на весь вЪкъ, какъ бы то ни было, 
_ связать себя и ужъ посл ни отговорки, ни ра- 
скаянья, ничего, ничего, — все кончено, все сд- 
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о лано. Ужъ воть даже и теперь назадъ никакъ — 
нельзя попятиться: чрезъ минуту и подъ вЪнецъ; 
уйти даже нельзя — тамъ ужъ и карета, и все 
стоитъ въ готовности. А будто въ самомъ дфлЪ 
нельзя уйти? , Какъ же, натурально нельзя: тамъ 
въ дверяхъ и вездЪ стоятъ люди; ну, спросятъ: 
зач$мъ? Нельзя, нфтъ! А вотъ окно открыто; 
что, если бы въ окно? НЪтъ, нельзя; какъ же,. 


и неприлично, да, и высоко. (Подходить кз окну.) . 


Ну, еще не такъ высоко, только одинъ фунда- 
ментъ, да и тотъ низенькй. Ну, нЪтъ, какъ же, 
со мной н$Ътъ даже картуза. Какъ же безъ 
шляпы? неловко! А неужто однакоже нельзя 
безъ шляпы? А что, если бы попробовать — а? 
Попробовать, что ли? (Становится на окно и, 
сказавши: «Господи, благослови!» соскакиваеть 
на улицу, за сценой кряхтить и охаетз). Охъ! 
однакожъ высоко! Эй, извозчикъ! 

Голосъ извозчика. Подавать, что ли?. 

Голосъ Подколесина. На Канавку, возлЪ Семе- 
новскаго мосту. , 

Голосъ извозчика. Да гривенникъ, безъ лиш- 
НЯГО. , 

Голосъ Подколесина. Давай! Пошелъ! (Слы- 
шень стукъ отоьзокающихь дрожекъ.) 


Явлен1е ХХ 


Агаеья Тихоновна (входить въ вънчальномь 
плалть, робко и потупивь голову). 


_И сама не знаю, что со мною такое! Опять 
сдфлалось стыдно, и я вся дрожу. Ахъ! если бы 
его хоть на минутку на эту пору не было въ 
комнатЪ, если бы онъ за чЪмъ-нибудь вышелъ! 
(Съ робостью оглядывается.) Да гдЪ жъ это онъ? 


эта 








Никого нЪтъ. Куда же онъ вышелъ? (Отворяеть 
дверь в5 прихожую и говорить туда.) Фекла, ку- 
да ушель Иванъ Кузьмичь? 

Голосъ @еклы. Да онъ тамъ. 

Агаеья Тихоновна. Да гд же тамъ?. 

декла (3/ходя). Да вЪдь онъ тутъ сидфлЪ въ 
комнат. — 

Агаеья Е Да вЪдь нЪтъ его, ты ви- 
дишь: | 

декла. Ва да ужь изъ комнаты онъ тоже не 
выходилЪ, — я сидфла въ прихожей. — 
_  Агаеья Тихоновна. Да гдЪ же онъ? | 

9екла. Я ужъ не знаю, гдЪ; не вышелъ ли на 
другой выходъ, по черной лфстниц$, или не си- 
дитъ ли въ комнат Арины Пантелевны? о 

Агаеья Тихоновна. Тетушка! тетушка! 


Явлен1е ХХИ[ 
ТЪ же и Арина Пантелеймоновна. 


Арина Пантелеймоновна (разодъьтая). А что 
такое? 

Агавья Тихоновна. Иванъ Кузьмичь у васъ? 

Арина Пантелеймоновна. НЪтъ, онъ тутъ дол- 
женъ быть; ко мнЪ не заходилъ. 

9екла. Ну, такъ и въ прихожей тоже не 
былъ, вЪдь я сидфла. 

'Агаеья Тихоновна. Ну, такъ и здЪсь же нфтъ 
его, вы видите. 


'Явлен!е ХХГУ 
ТЬ же и Кочкаревъ.. 


Кочкаревъ. А что такое? 
Агаеья Тихоновна. Да Ивана Кузьмича нЪтъ. 
Кочкаревъ. Какъ нфть? ушелъ? 
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Агаеья Тихоновна. НЪтъ, и не ушелъ даже. 
Кочкаревъ. Какъ же? и нёть — и не ушелъ? 
бекла. Ужъ куда бы могъ онъ дЪваться, я и 
ума не приложу. Въ передней я все о: и не 
сходила съ мъета. 

Арина Пантелеймоновна. Ну, ул. по м 
лестниц никакъ не могъ пройти. 

Кочкаревъ. Какъ же, чортъ Е, ВЪдь >. 
пропасть тоже, не выходя изъ комнаты, никакъ 
онъ не могъ. Разв не спрятался ли?.. Иванъ 
Кузьмичъ! гдЪ ты? Не дурачься, полно, выходи 
скорзе! Ну, что за шутки тавмя? Въ церковь 
давно пора! (Заглядываеть за щткафъ, искоса 
запускаеть даже глаз подь стулья.) Непонятно! 
Но нЪтъ, онъ не могъ уйти, никакимъ образомъ 
не могъ; онъ здЪсь, въ той комнатЪ и шляпа, я ее 
нарочно положилъ туда. 

° Арина Пантелеймоновна. Ужъ разв спросить 
ДЪвчонку, она стояла все на улицЪ, не знаетъ 
ли она какъ-нибудь... Дуняшка! Дуняшка!... 








Явлен!е ХХУ 
ТЪ же и Дуняшка: о 


Арина Пантелеймоновна. Гд» Иванъ Кузьмичъ, 
ты не видала? ` 

Дуняшка. Да они-съ выпрыгнули ВЪ ОКОШКко. 
(Агавья Тихоновна вскрикиваеть, всплеснувши 
руками.) 

Всъ трое. Въ окошко? 

Дуняшка. Да-съ, а потомъ какъ выскочили, 
взяли извозчика и уфхали. . 

Арина Пантелеймоновна. Да ты правду го- 
воришь? | 


314 















Кочкаревъ. Врешь, не можетъ быть! 
Дуняшка. Ей-Богу, выскочили! Вотъ и ку- 
пецъ въ мелочной лавочкЪ видфлъ. Порядили 


‘за гривенникъ извозчика и уЪхали. 


Арина Пантелеймоновна (зодсетупая к5 Коч- 


_кареву). Что жъ вы, батюшка, въ издЪвку-то 


развЪ, что ли? посмЪяться разв надъ нами заду- 
мали? на позоръ разв мы достались вамъ, что 
ли? Да я шестой десятокъ живу, а, такого страму 
еще не наживала. Да я за то, батюшка, вамъ 
плюну въ лицо, коли вы честный человЪкъ. Да 
вы посл$ этого подлецъ, коли вы честный чело- 
вфкъ. Осрамить передъ всЗмъ мфромъ дЪвушку! 
я — мужичка, да не сдЪлаю этого, а еще и дво- 
рянинъ! Видно, только на, пакости да на мошен- 
ничества у васъ хватаетъ дворянства! (Уходит 
вх сердца и уводить невесту. Кочкаревь стоить, 
какъ ошеломленный.) 
9екла. Что? А, вотъ онъ тотъ, что знаетъ 
повести дфло! безъ свахи умфетъ заварить свадь- 
бу! Дау меня пусть таке и эдакле женихи, общи- 


панные и всяке, да ужъ такихъ, чтобы прыгали 


въ окна, такихъ нфтъ, прошу простить. 

_Кочкаревъ. Это вздоръ, это не такъ; я побЪгу 
къ нему, я возвращу его! (Уходитх.) 

декла. Да, поди ты, вороти! ДЪла-то ева- 
дебнаго не знаешь, что ли? Еще если бы въ 
двери выбЪжалъ — ино дЪло, а ужъ коли женихъ 
да шмыгнулъ въ окно — ужъ тутъ, просто, мое 
почтенье! — 


1833—1842. 
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аа а, | ДЗла давно минувшихъ дней. 
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Комната въ городскомъ трактирф$. 


Явленте Г[. 


Ихаревъ входить в% сопровождении трактирнаго 
слуги Алексъя и своего собственнаго, Гаврюшки. 


АлексЪй. Пожалуйте-съ, пожалуйте! Воть-съ 
покойчикъ! ужъ самый покойный, и шуму нФть 
вовсе. и 
Ихаревъ. Шума нЪтъ, да, чай, коннаго вой- | 
ска, вдоволь, скакуновъ? | . 

АлексЪй. То-есть, изволите говорить насчетъ 
блохъ? ужъ будьте покойны. Если блоха или 
клопъ укуситъ, ужъ это наша отвЪтственность; 
ужьъ на. томъ стоимь. 

Ихаревъ (Гаврюшикть). Ступай выносить изъ 
коляски. (Гаврюшка уходите. Алекстью.) Тебя 
какъ зовутъ? 

АлексЪй. АлексЪй-съ.. 

Ихаревъ. Ну, послушай! (значительно) раз- 
сказывай: кто у васъ живетъ? | 
ь АлексЪй. Да живуть теперь много. ВсЪ 
› номера почти заняты. | | 
Г Ихаревъ. Ето жъ именно? 
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АлексЪй. Швохневъ Петръ Петровичъ, Кру- 
гель, полковникъ, Степанъ Ивановичь Утф- 
шительный. | 

Ихаревъ. Играютъ? 

АлексЪй. Да воть ужъ шесть ночей сряду 
играютъ. 

Ихаревъ. Пара цфлковиковъ! (Суеть ему в5 
руку.) 

АлексЪй (кланяясь). ПокорнЪйше благодарю. 

Ихаревъ. ПослЪ еще будетъ. 

АлексЪй. ПокорнЪйше-съ благодарю. 

Ихаревъ. Между собой играютъ?. 

АлексЪй. НЪтъ, недавно обыграли поручика 
Артуновскаго; у князя Шенькина выиграли три- 
дцать шесть тысячъ. | 

Ихаревъ. Вотъ тебЪ еще красная бумажка! 
А если послужишь честно, еще Е. При- 
знайся, карты ты покупалъ? - 

АлексЪй. НЪ$тъ-съ, они сами в вмЪстЪ. 

Ихаревъ. Да у кого? — 

АлексЪй. Да у здЪшняго купца, . Вахрамейкина. 

Ихаревъ. Врешь, врешь, плутЪъ! 

АлексЪй. Ей-Богу! 

Ихаревъ. Хорошо. Мы съ тобой потолкуемъ 
ужо. (Гаврюшка вносить шжатулку.) Ставь ее 
здЪсь! Теперь ступайте, приготовьте мн о. 
и побриться. (Слуги ужодять.) 


Явлен1е П 


Ихаревъ (одинз, отиираеть щикатиулку, всю на- 
полненную карточными колодамми). | 


Каковъ видъ, а? `Каждая дюжина золотая. 
Потомъ, трудемь досталась всякая. Легко сказать, 
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® _ До сихъ поръ рябитъ въ глазахь проклятый крапъ. 
| Но в%дь зато, вЪдь это тотъ же капиталъ. ДЪтямь 

можно оставить въ наслЪдство! Вотъ она, заповд- 
ная колодушка — просто перлъ! Зато жь ей и 
, имя дано, да: Аделаида Ивановна. Послужи-ка ты 
‘мн, душенька, такъ, какъ послужила сестрица 
| твоя: выиграй. мн также восемьдесятъ тысячъ, 
°  Такъ я тебЪ, прРВхавши въ деревню, мраморный 
памятникъ поставлю ; въ МосквЪ закажу. (Усльиша’ 

иумь, поспьшно закрываеть шкатулку.} 


Явленте Ш 


АлексЪй и Гаврюшка (несуть лаханку, руколмой- 
никъ и полотение.) 


Ихаревъ. Что, эти господа гдЪ теперь? дома? 

АлексЪй. Да-съ, они теперь въ общей зал$. 

Ихаревъ. Пойду взглянуть на нихъ, что за, 
народъ. (Уходить.) 


‘ивленте 1У 
АлексЪй и Гаврюшка. 


АлексЪй. _ Что, издалека, Ъдете? 

Гаврюшка. ДА изъ Рязани. 

АлексЪйЙ. А сами тамошней губернш? 

Гаврюшка. НЪтъ, сами изъ Смоленской. 

АлексЪй. Такъ-съ. Такъ помЪстье-то, выхо- 
дитъ, въ Смоленской губернии? о 

Гаврюшка. НЪтъ, не въ Смоленской. Въ 
°— Смоленской сто душъ, да въ Калужской восемь-. 

десятъ. о _ | 
т АлексЪй. Понимаю, въ двухъ, то- есть, губер- 
оНяхъ. 
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Гаврюшка. Да, въ двухъ губернляхъ. У насъ 
одной дворни: Игнатий буфетчикъ, Павлушка, 
который прежде съ бариномъ Ф$здилъ, Герасимъ. 
лакей, Иванъ тоже опять лакей, Иванъ псарь, 
Иванъ опять музыкантъ, потемъ поваръ Григо- 
рай, поваръ Семенъ, Варухъ садовникъ, Дементий 
кучеръ, воть какъ у насъ! 


Яв лен1е у 
ТЬ же, Кругель, Швохневъ (осторожно входя). 


Кругель. Право, я боюсь, чтобъ онъ насъ не 
засталъ здЪсь. 

Швохневъ. Ничего, Степанъ Ивановичь его 
удержитъ. (Алексью.) Ступай, братъ, тебя зо- 
вутъ! (Алексьй уходить. Швожневь, подходя 
посптьшино 5 Гаврющию.) Откуда баринъ? 

Гаврюшка. Да теперь изъ Рязани. 

Швохневъ. Помфщикъ? 

Гаврюшка. ПомЪщикъ. 

Швохневъ. Играетъ? 

Гаврюшка. Играетъ. 

Швохневъ. Вотъ тебЪ красуля (даюто ‚ему 
бумажку). Разсказывай все! 

Гаврюшка. Да вы не скажете барину? 

Оба. Ни, ни, не бойся! 

Швохневъ. Что, какъ онъ теперь, — въ 
выигрыш$ ? а? | 

Гаврюшка. Да вы полковника Чеботарева, не 
знаете? 

Швохневъ. НЪтъ, а что? 

‚ Гаврюшка. Нед$ли три тому назадъ мы его 
‘обыграли на восемьдесятъь тысячъ деньгами, да 
коляску варшавскую, да шкатулку, да коверъ, 
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° да золотые эполеты... одной выжиги дали на 


600 рублей. 
°  Швохневъ (взгелянувь на Еругеля значитель- 
но). А? восемьдесять тысячь! (Нфругель пова-. 
чаль головою.) Думаешь — не чисто? Это мы 
сейчасъ узнаемъ. (Гаврюииь.) Послушай: когда 
баринъ остается дома одинъ, что д$лаетъ ? 
Гаврюшка. Да какъ — что дЪлаеть? Из- 
вЪстно, что дёлаетъ. Онъ ужъ баринъ, такъ дер- 
житъ себя хорошо: онъ ничего не д$Злаетъ. 
®  Швохневъ. Врешь, чай картъ изъ рукъ не 
выпускаетъ. 
Гаврюшка. Не могу знать, я съ бариномъ 


_ всего двЪ недЪли; съ нимъ прежде все Павлушка 


Вздилъ. У насъ тоже есть Герасимъ лакей, опять 
Иванъ лакей, Иванъ псарь, Иванъ музыкантъ, Де- 
ментй кучеръ, да намедни изъ деревни одного 
взяли. - 
о Швохневъ (Ёругелю.) Думаешь — шулеръ? 
Кругель. И очень можетъ быть. 
Швохневъ. А попробовать, все-таки попро- 
буемъ. (Оба убегають.) 


- Явлене УТ 
Гаврюшка (один®). 
Проворные господа! А за бумажку спасибо. 


Будеть МатренЪ на чепецъ, да пострзльчонкамъ 
тоже по прянику. Эхъ, люблю походную жисть! 


_Ужь всегда что-нибудь пр1обрфтешь: баринъ 


пошлетъ купить чего-нибудь — все ужъ съ рубля 
гривенничекъ положишь себЪ въ карманъ. Какъ 


_ подумаешь, что за житье господамъ на свЪтЪ! 
„куда хошь, катай! Въ Смоленск наскучило, 
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_ позхалъ въ Рязань; не захотёль въ Рязань — 
‘въ Казань; въ Казань не захотЪлъ, валяй подъ 


самый Ярославъ. Вотъ только до сихъ поръ не 
знаю, который изъ городовъ будетъ партикуляр- 
нЪфй, Рязань или Казань? — Казань а: по- 
тому партикулярнЪй, что въ Казани. 


| `Явлен1е УП 
Ихаревъ, Гаврюшка, 7070мз АлексЪй. 


Ихаревъ. Въ нихъ нЪ%Ътъ ничего особеннаго, 
какъ мнЪ кажется. А впрочемъ... Эхъ, хотф- 
лось бы мнЪ ихь обчистить! Господи Боже, какъ 
бы хотЪлось! Какъ подумаешь, право, сердце 
бъется. (Беретз щетку, мыло, садится пефредъ 
зержаломь и начинаеть бриться.) Просто рука 


прристь никакъ не могу бриться. ( Входить Але- 


кой.) | 

АлексЪй. Не прикажете ли чего покушать? 

Ихаревъ. Какъ же, какъ же! Принеси ва- 
куску на четыре человЪка: икры, семги, бутыл- 
ки четыре вина. Да накорми сейчасъ его (указы- 
вая на Гаврюшжу). | 

АлексЪй (Гаврюшит). Пожалуйте въ кухню, 
тамъ для васъ приготовлено. (Гаврюшжа ухо- 
дитз.) 

Ихаревъ (продолокая бриться). Послушай! 
много они тебЪ дали? 

АленсЪй. Кто-съ? 

Ихаревъ. Ну, да ужъ не изворачивайся, го- 
вори!_ т 

АлексЪЙ. Да-съ, за прислугу пожаловали. 

Ихаревъ. Сколько? пятьдесять рублей? 


АлексЪЙ. Да-съ, пятьдесятъ рублей дали. - 
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'Ихаревъ. А отъ меня не пятьдесятъ, а вонъ, 
видишь, на стол лежитьъ сторублевая бумажка, 


° возьми ее. Что боишься, не укуситъ. Отъ тебя не 


потребуется больше ничего, какъ только чест- 
ности, понимаешь? Карты пусть будуть у Ва- 
храмейкина или у другого купца, это не мое 
дЪло, а вотъ тебЪ въ придачу отъ меня дюжину. 
(Даеть ему затечатанную дюжину.) Пони- 
маешь ? 

'АлексЪй. Да ужъ какъ не понять? Извольте 
положиться, это ужъ наше дзло. 

Ихаревъ. Да карты спрячь хорошенько, 
чтобъ какъ-нибудь тебя не ощупали, или не уви- 
_ дБли. (Кладеть щетку и мыло и. вытирается 
‚ полотенцемь. Алексьй уходить.) Хорошо бы 
было и очень бы хорошо. А’ужъ какъ, при- 


°  внаюсь, хочется поддть ихъ. 


ан 


Швохневъ, Кругель и Степанъ Ивановичъ УтЪши- 
| тельный (65200ят% с% поклонами). 


Ихаревъ (сх поклоном» къ нимъ навститечу). 
Прошу простить. Комната, какъ видите, не крас- 
на углами: четыре стула всего. 
| Утьшительный. Нривзтливыя ласки хозяина 
дороже всякихъ удобетвъ. 

Швохневъ. Не съ комнатой жить, а съ доб- 
рыми людьми. 
| Утьшительный. Именно правда. Я бы не 
могъ быть безъ общества. (Нругелю.) Помнишь, 
почтеннЪйпий, какъ я пру5халь сюда: одинъ-оди- 
 нёшенекъ. Вообразите: знакомыхъ никого. Хо- 
зайка — старуха. На лЪотницф какаято поло- 
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мойка, уродъ естественнЪйпий; вижу, увивается_ 


около нея какой-то армейщина, видно, нато- 


щакъ.... Словомъ, скука смертная. Вдругъ судь- 
ба, послала вотъ его, а потомъ случай свелъ съ 
нимъ... Ну, ужъ какъ я быль радъ. Не могу, 


не могу часу пробыть безъ дружескаго общества. 

Все, что ни есть на душ Ъ, готовъ’ разсказать 

каждому. 

Кругель. Это, брата, порокъ твой, а не 
добродЪтель. Излишество вредитъ. Ты, вфрно, 
ужъ не разъ быль обманутъ. 

Утьшительный. Да, обманывался, обманы- 
вался, и всегда буду обманываться. А все-таки 
не могу безъ откровенности. 

Кругель. Ну, признаюсь, это для меня не- 
понятно: быть откровенну со всякимъ. Пружоа 
— это другое д$ло. 

Утъшительный. Такъ; но человЪкъЪ принадие- 
житъ обществу. 

Кругель. Принадлежитъ, но не весь. 
Утъшительный. НЪтъ, весь. 
Кругель. НЪтъ, не весь. 
Утьшительный. НЪтъ, весь. 

_ Кругель. НЪтъ, не весь. 
Утьшительный. НЪтъ, весь! 
Швохневь (Уэтилзииительному). Не спорь, 

братъ: ты неправъ. 

Утъшительный и НЪтъ, я докажу. 
Это обязанность... Это, это, это... это долгъ! 
это, это, это. ВА 

Швохневъ. Ну, зарапортовался! Горячь не- 
обыкновенно: еще первыя два слова можно по- 
нять изъ того, что ‘онъ говоритъ, а ужъь ре. 
ничего не поймешь. 
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® _ Утьшительный. Не могу, не могу! Если дЪло. 
коснется обязанностей или долга, я ужъ ничего 
не помню. Я обыкновенно впередъ ужъ объявляю: 


‚ «господа, если будетъ о чемъ подобномъ толкъ, из- 


вините, увлекусь, право увлекусь». Точно хмель 
какой-то, а желчь такъ и кипитъ, такъ и кипитъ. 

Ихаревъ (про себя). Ну, нЪтъ, приятель! 
Знаемъ мы т%хъ людей, которые увлекаются и 
горячатся при словЪ «обязанность». У тебя, мо- 
жетъ быть, и кипить желчь, да только не въ 
этомъ случаЪ. (ВБслул%.) А что, господа, пока- 
м$стъ споръ о священныхъ обязанностяхъ, не 


`’васЪеть ли намъ въ банчикъ? 


(Б5 продолженае их разговора приготовлен 


_ на столь завтратъ.) 


Утъшительный. Извольте; если не ВЪ боль- 


шую игру, почему н$тъ? 


Кругель. Отъ невинныхъ удовольствий я ни- 


‘когда не прочь. 


Ихаревъ. А что, вЪдь въ д шнемъ трактирЪ, 


чай, есть карты? 


Швохневъ. О, только прикажите! 
Ихаревъ. Карты! (Алексьй хлопочеть около 
карточнаго стола.) А между тЪмъ, прошу, го- 


_ спода! (Указывая рукой на закуску и подходя 


®5 ней.) Балыкъ, кажется, не того, а икра еще 
такъ и сякъ. 

Швохневъ (посылая в вх рот и НЗтъ, 
и балыкъ того. 

Кругель (также). И сыръ хоронть, Икра то- 
же недурна. 

Швохневъ (Кругелю). Помнишь, какой от- 


личный сыръ Ъли мы недфли двЪ тому назадъ? 


Кругель. НЪтъ, никогда въ жизни не поза- 


321 











4546. 


ее 











буду. я а, ‘который Влъ яу у "Петра Алексан- 


‘дровича Александрова. 


Утьшительный. Да вЪдь сырт, почтеннЪ йций, 
когда хорошъ? Хорошь онъ тогда, когда сверхъ 
одного обЪда наворотишь другой — вотъ гд$ его. 
настоящее значене. Онь все равно, что добрый 
квартермистръ, говорить: «Добро пожаловать, го- 
спода, есть еще м$сто». 

Ихаревъ. Добро пожаловать, то карты 
на столЪ, 

Утъшительный (поджодя ®5 карточному сто- 
лу). А, вотъ оно старина, и Слышь, 
Швохневъ, карты, а? Сколько лЪтъЪ. 

Ихаревъ (65 сторону). Да полно `теб% кор- 
чить! . 

УтЬшительный. Хотите вы держать банчикъ? 

Ихаревъ. Небольшой, извольте, пятьсотъ 
рублей. Угодно снять? (Мечеть банкъ.) 

Начинается игра. Раздаются восклицаная. 

Швохневъ. Четверка, тузикъ, — оба по де- 
сяти. 

Утьшительный. Подай- -ка, братъ, мн свою 
колоду: я выберу себЪ карту на счастье нашей 
губернской предводительши. вт 

Кругель. Позвольте присовокупить девяточку. 

Утьшительный. Швохневъ, подай м$лъ. При- 
писываю и списываю. | 

Швохневъ. Чортъ побери, пароле! 

Утьшительный. И пять рублей мазу! 

Кругель. Атанде! позвольте посмотр$ть, ка- 
жется, еще двЪ$ тройки должны быть въ колодЪ.. 

Утъшительный (вскакиваеть с5 места, про 
себя). Чортъ побери, тутъ что-то не такъ. Карты. 
другя, это очевидно. 
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| (Игра. продолжается.) о. 
_Ихаревъ ( Вругелю). Позвольте узнать: объ, 


‘идутъ? 
°  Иругель. 06$. 
к Ихаревъ. Не возвышаете? . 


й›. Нругель. НЪтъ. 
Е Ихаревъ (/Швохжневу). А вы что эъ? не ста- 
"  вите? 
р `Швохневъ. Позвольте мнф эту талшю пере- 
® ждать. (Ветаеть во стула, торопливо подхо- 
дит» по У плошительному и говорить скоро.) 
° Чортъ возьми, братъ! И передергиваетъ, и все, 
что хочешь! Шулеръ первой степени! 
} _ Утьшительный (65 волненти). Неужли, одна- 
°  кожъ, отказаться отъ восьмидесяти тысячь? 
| _ Швохневъ. Конечно, нужно отказаться, ко- 
° гда нельзя взять. 
ый Утьшительный. Ну, это еще вопросъ, а по- 
° ка съ нимъ объясниться! 
С Швохневъ. Какъ? 
а Утьшительный. Открыться ему во всемъ. 
и Швохневъ. Для чего? 
°— | Утьъшительный. Посл скажу. Пойдемъ. (Под- 
_  додять оба къ Ихазреву и ударяють его в5 обеих 
_ сторон по плечу.) 
И. Утьшительный. Да полно вамъ тратить по- 
° пусту заряды! | 
°—  Ихаревъ (вз0рогнувь). Какъ? 
| Утьшительный. Да что тутъ толковать, свой 
‚ своего разв$ не узналъ? | 
т Ихаревъ (учииво). Позвольте узнать, въ ка- 
— комъ смысл$ я долженъ разум$ть?.. 
® _ Утьшительный. Да просто, безъ дальнзйшихъ 
_словъ и церемовй. Мы видЪли ваше искусство и, 
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повфрьте, умфемъ отдавать справедливость до- 
‘стоинству. И потому, отъ лида нашихъ товари- 
щей, предлагаю вамъ дружесвй союзъ. Соединя 
наши познашя и капиталы, мы можемъ дЪйство- 
вать несравненно успфшнЪй, ч$мъ порознь. 

Ихаревъ. Въ какой степени я долженъ пони- 
мать справедливость словъ вашихъ?.. р 

Утьшительный. Да вотъ въ какой степени: за 
искренность мы платимъ искренностью. Мы при- 
знаемся тутъ же вамъ откровенно, что сговори- 
лись обыграть васъ, потому что приняли, васъ за, 
человЪка обыкновеннаго. Но теперь видимъ, что 
вамъ знакомы высиия тайны. Итакъ, хотите ли 
принять нашу дружбу? — 

Ихаревъ. Отъ такого Аут, предложен!я 
не могу отказаться. 

Утьшительный. Итакъ, подадимте же, всяюй 
изъ насъ, другъ другу руки. (Ве поперелльнно 
поокималютуь5 руку Ихареву. ) ОтнынЪ все общее; 
притворство и церемони въ сторону! Позвольте 
узнать, съ какихъ поръ начали изслФдовать глу-. 
бину познанй? | | 

Ихаревъ. Признаюсь, это уже съ самыхъ 
юнихъ лфть было моимъ стремленемъ. Еще въ 
школЪ, во время профессорскихъ лекщй, я уже 
подъ скамьей держалъ банкъ моимъ товарищамъ. 

Утьшительный. Я такъ и полагалъ. Подобное 
искусство не можетъ быть пр1обрЪтено безъ прак- 
тики въ лЪта гибкаго юношества. Помнишь, 
Швохневъ, этого необыкновеннаго ребенка? 

Ихаревъ. Какого ребенка? 

Утьшительный. А вотъ разскажи! 

Швохневъ. Подобнаго событ1я я никогда не 
позабуду. Говорить мнЪ его зять (указывая на _ 
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_Утьшительнаго}, Андрей Ивановичъь Пяткинъ: 


«Швохневъ, хочешь видЪфть чудо?  Мальчикъ 
одиннадцати лфтъ, сынъ Ивана Михайловича Ку- 
бышева, передергиваетъ съ такимъ искусствомъ, 
какъ ни одинъ изъ игроковъ. Пофзжай въ Тетю- 


шевскай уфздъ и посмотри!» Я, признаюсь, тотъ 


же часъ отправился къ Тетюшевсвй уЪздъ. Спра-. 
шиваю деревню Ивана Михайловича Кубышева 
и пр!зжаю прямо къ нему. Приказываю о себЪ 
доложить. Выходитъ челов$къ почтенныхъ л$тЪ. 


„Я рекомендуюсь, говорю: «Извините, я слышалъ, 


что Богъ наградилъ васъ необыкновеннымъ ©ы- 
номъ». — «Да, признаюсь», говорить (и мн$ понра- 
вилось то, что безъ всякихъ, понимаете, этихъ 


` претензй и отговорокъ), «да», говоритъ, «точно, 
хотя отцу и неприлично хвалить собственнаго сы- 


на, но это д5йствительно въ н$зкоторомъ родЪ чудо. 
Миша!» говоритъ, «поди-ка сюда покажи гостю 
искусство!» Ну, мальчикъ, просто, ребенокъ, мнЪ 
по плечо не будетъ, и въ глазахъ ничего нзтъ 
особеннаго. Началъ онъ метать — я просто по- 
терялся. Это превосходить всякое описанье. 

Ихаревъ. Неужто ничего нельзя было при- 
мЪтить? 

Швохневъ. Ни, ни, никакихъ слфдовъ! Я смо- 
тр$лъ въ оба глаза. 


Ихаревъ. Это непостижимо! 
Утьшительный. Феноменъ, ме 


Ихаревъ. И какъ я подумаю, что при этомъ 
еще нужны познаня, основанныя на остротЪ 
глазъ, внимательное изучене крапа. 


Утьшительный. Да вЪдь это очень ар 


теперь. Теперь накрапливанье и отм$тины вышли 
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вовсе изъ а стараются изучить 
КЛЮЧЪ. 

Ихаревъ. То-есть, ключь рисунка? 

Утьъшительный. Да, ключь рисунка обратной 
стороны. Есть въ одномъ город$, въ какомъ 
именно — я не хочу назвать, одинъ Ночтенный 
челов къ, который больше ничёмъ ужь и не 
занимается, какъ только этимъ. Ежегодно полу- 
чаетъь онъ изъ Москвы нЪсколько сотенъ колодъ, 
отъ кого именно — это покрыто тайною. Вся обя- 
занность его состоитъ въ. томъ, чтобы разобрать 
крапъ всякой карты и послать отъ себя только 
‘’ЕлючъЪ. Смотри, молъ, у двойки вотъ какъ распо- 
ложенъ рисунокъ! у такой-то вотъ какъ! За это 
одно онъ получаетъ чистыми деньгами пять ты- 
сячъ въ годъ. 

Ихаревъ. Это, однакожъ, важная вещь. 

Утъшительный. Да оно, впрочемъ, такъ и 
быть должно. Это то, что называется въ полити- 
ческой экономи — распред$лене работъ. Все 
равно — каретникъ: вфдь онъ не весь же эки- 
пажьъ дЪлаетъ самъ: онъ отдаеть и кузнецу, 
обойщику. А иначе не стало бы всей жизни чело- 
вЪческой. | Е 

Ихаревъ. Позвольте вамъ сд$лать’ одинъ во- 
просъ: какъ поступали вы доселЪ, чтобы пустить 
въ ходъ колоды? Подкунпать слугъ вЪдь не всегда, 
можно. 

Утьшительный. Сохрани Богъ! да и опасно. 
‚Это значитъ иногда самого себя продать. Мы дЪ- 
лаемъ это иначе. Одинъ разъ мы поступили вотъ 
какъ. ПруБзжаетъ на ярмарку нашъ агентъ, оста. 
навливается подъ именемъ купца въ городскомъ 
трактир$ ; лавки еще не успЪлъ нанять; сундуки и 
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вьыюки пока въ комнатф. Живетъ онъ въ трак- 
тирЪ, издерживается, Ъсть, пьетъ и вдругъ про- 
падаетъ, неизвЪстно куда, не заплативши. Хозяинъ 
шарить въ комнатЪ; видитъ, остался одинъ 
вьюкъ; распаковываеть — сто дюжинъ картъ. 
‚ Карты, натурально, сей же часъ проданы съ пу- 
бличнаго торга; пустили рублемъ дешевле, купцы 
вмигъ расхватали въ свои лавки; а въ четыре дни 
‘проигрался весь городъ. 

Ихаревъ. Это очень ловко. 

Швохневъ. Ну, а у того, у помфщика? 

Ихаревъ. Что у пом$щика? 

Утьшительный. А это д$ло тоже было пове- 
дено не дурно. Не знаю, знаете ли вы, есть пом$- 
щикъ Аркадй Андреевичь Дергуновъ, богатй- 
пий человЪкъ. Игру ведетъ отличную, честности 
безприм$рной, къ поползновенью, понимаете, ни-. 
какихъ путей: за всзмъ смотритъ самъ, люди у 
него воспитаны — камергеры, домъ — дворецъ, 
деревня, сады, — все это по аглицкому образцу; 
словомъ, руссвй баринъ въ полномъ смыслЪ сло- 
ва. Мы живемъ ужъ тамъ три дня. Какъ присту- 
пить къ д5лу? — просто, н$Ътъ возможности. 
Наконецъ, придумали. Въ одно утро пролетаетъь 
мимо самаго двора тройка. На телЪгЪ сидятъ мо- 
_лодцы. Все это пьяно, какъ нельзя больше, оретъ 
иЪсни и дуетъ во весь опоръ. На такое зр$лище, 
какъ водится, выбЪжала вся дворня. РотозЪютъ, 
см5ются и замфчаютъ, что изъ телЪги что-то вы- 
пало; подбфгаютъ, видятъ чемоданъ. Машутъ, 
кричать: «остановись!» куда! никто не слышитъ, 
умчались, только пыль осталась по всей дорогЪ. 
› — Развязали чемоданъ, видятъ: б$лье, кое-какое 
_ платье, двфсти рублей денегь и дюжинъ сорокъ 
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картъ. Ну, натурально, отъ денегъ не захотЪли 
отказаться, карты пошли на барскле столы, и на 
другой же день, ввечеру, всЪ, и хозяинъ, и гости, 
остались безъ копейки въ карманЪ, и кончился 
банкъ. ` 
Ихаревъ. Очень остроумно! „ВЪдь вотъ назы-. 
ваютъ это плутовствомъ и разными подобными. 
именами, а ВЪдь это тонкость ума, развите. 
Утьшительный. Эти люди не понимаютъ игры. 
Въ игр н$Ътъ лицепрятя. Игра не смотритъ ни 
на что. Пусть отецъ сядетъ со мною въ карты — 
я обыграю отца: не садись! Здесь вс$ равны. 
Ихаревъ. Именно, этого не понимаютъ, что 
игрокъ можетъ быть добродЪтельнЪфйций чело- 
вЪкъ. Я знаю одного, который наклоненъ къ пе- 
редержкамъ и къ чему хотите, но нищему онъ от- 
даетъ посл$днюю копейку. А между тЪмъ ни за 
что не откажется соединиться втроемъ противъ 
одного обыграть нав$рняка. Но, господа, такъ 
какъ пошло на откровенность, я вамъ покажу 
удивительную вещь. Знаете ли вы то, что назы- 
ваютъ сводная или подобранная колода, въ ко- 
торой всякая карта можетъ быть угадана мною 
на значительномъ разстоян1и? 
Утьшительный. Знаю, но, можеть быть, дру- 
гого рода. | 
Ихаревъ. Могу вамъ похвастаться, что по- 
‚добной нигдЪ не сыщете. Почти полгода тру- 
довЪ. Я двЪ неджли посл того не могъ на, солнеч- 
ный свфтъ смотрЪть. Докторъ опасался воспа- 
ленья въ глазахъ. (Вынимаеть из шкатулки.) 
Вотъ она! За то ужъ, не прогн%вайтесь, она у 
меня носитъ имя, какъ человЪкЪ. 
Утьшительный. Какъ, имя? _ 
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Ихаревъ. Да, имя: Аделаида Ивановна. 

Утьшительный (усл5хаясь). Слышь, Швох- 
невъ, вЪдь это совершенно новая идея — назвать 
колоду картъ Аделаидой Ивановной. Я нахожу 
даже, это очень остроумно. 

Швохневъ. Прекрасно: Аделаида Ивановна! 
очень хорошо! | 

Утьшительный. Аделаида Ивановна! Н%мка 


‘даже! Слышь, Кругель, это тебЪ жена. 


Кругель. Что я за нёмецъ? ДЪдъ быль н$- 
мецъ, да и тотъ не зналъ по-н$мецки. 
^  Утьшительный (разсматривая колоду). Это, 


точно, сокровище. Да, никакихъ совершенно при- 


знаковъ. Неужели, однакожъ, всякая карта мо- 
жетъ быть вами а. на какомъ угодно раз- 
стояши? 

Ихаревъ. Извольте, я стану отъ васъ въ пяти 
шагахъ и отсюда назову всякую карту. Двумя 


_ тысячами готовъ асикурировать, если ошибусь. 


Утьшительный. Ну, это какая карта? 

Ихаревъ. Семерка. 

Утьшительный. Такъ точно. Эта? 

Ихаревъ. Валетъ. 

_Утьшительный. Чортъ возьми, да! Ну, эта? 

Ихаревъ. Тройка. | 

Утъшительный. Непостижимо! 

Кругель (пожимая плечами). Непостижимо! 

Швохневъ. Непостижимо! 

Утъшительный. Позвольте еще разъ’ разсемо- 
тр$ть. (Разсматривая колоду.) Удивительная 
вещь! стдитъ того, чтобы назвать ее именемъ. Но, 
позвольте ам тить, употребить ее въ дзло труд- 
но; развё съ слишкомъ неопытнымъ игрокомъ; 


в вВЯдь это нужно подм$нить самому. 
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Ихаревъ. Да вЪдь это во время самой жар- 
кой игры только дфлается, когда игра возвысится 
до того, что и самый опытный игрокъ дФлается 
неспокойнымъ; а потеряйся только немного чело- 
вЪкъ — съ нимъ можно все сдфлать. Вы знаете, 
что съ лучшими игроками случается то, что на- 
зываютъ — заиграться. Какъ поиграетъ два. дни 
и дв ночи сряду, не поспавши, — ну, и заигра- 
ется. Въ азартной игрЪ я всегда подмЪню ко- 
лоду. Пов$рьте, вся штука въ томъ, чтобы быть. 
хладнокровну тогда, когда другой горячится. А 
средствъ отвлечь вниманье другихъ — есть ты- 
сяча. Придеритесь тутъ же къ кому-нибудь изъ 
понтеровъ, скажите, что у него не такъ записа- 
но: глаза всЪхь обратятся на него, а въ это время 
колода уже и подмнена. 

Утьшительный. Но, однакоже, я вижу, что, 
кром$ искусства, вы владЪете еще достоинствомъ 
хладнокров1я — это важная вещь. ПрлобрЪтене 
вашего знакомства, теперь стало для насъ еще зна- 
чительнЪй. Будемъ безъ церемони, оставимъ лиш-. 
ше этикеты и станемъ говорить другъ другу «гы». 

Ихаревъ. Этакъ бы давно слфдовало. 

Утьшительный. ЧеловЪкъ, шампанскаго! Въ 
память дружескаго союза! 

Ихаревъ. Именно, это стоитъ того, чтобы за- 
ПИТЬ. 
| Швохневъ. Да вЪдь вотъ, мы собрались для 

подвиговъ, орумя всЪ у насъ въ рукахъ, силы 
есть, одного недостаетъ только... 

Ихаревъ. Именно, именно, кр$пости недо-_ 
стаетъ только, на которую бы идти, вотъ бЪда! 

Утьшительный. Что жъ дЪлать? непртятеля 
пока нфтъ. (Смотря пристально на Швохнева.). 
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Что? у тебя какъ о пицо такое, Которое хо- 
_четъ сказать, что. есть непраятель. 
Швохневъ. Есть, да... (останавливается). 
Утьшительный. Знаю я, на кого ты м$тишь. 
— _ Ихаревъ (с5 живостью). А на кого, на кого? 
В Ето это 
Утьшительный. 9, вздоръ, вздоръ! Онъ вы- 
думалъ пустяки. Вотъ видите ли, есть здЪсь одинъ 
пруБзжй помфщикъ, Михаилъ Александровичъ 
Гловъ. Ну, да что объ этомъ толковать, когда, онъ 
не играетъ вовсе? Мы ужъ возились около не- 
° 10... Я м5еяцъ за нимъ ухаживалъ; и въ дружбу, 
° и въ довЪренность вошелъ, а все ничего не сд$- 
^^ лаль. 
Ихаревъ. Ну, да послушай, нельзя ли какъ- 
нибудь увидЪться съ нимъ? Можетъ быть, поче- 
му знать. 

УтЬшительный. Ну, я теб% впередъ говорю, 
что это будетъ вовсе Нар трудъ. 

Ихаревъ. Ну, да попробуемъ, попробуемъ еще 
разъ. 

Швохневъ. Ну, да приведи его по крайней 
мЪрЪ! Ну, не успфемъ, поговоримъ просто. По- 
чему не попробовать? 

Утьшительный. Да пожалуй, мнЪ ничего это 

° Не значитъ, я приведу его. 
’ Ихаревъ. Приведи его теперь же, пожа- 
. луйста!- 

Утьшительный. Изволь, изволь! (Уходить.) 


Явленте [Х 
ТЬ же, кром$ Утьшительнаго. 







°.  Ихаревъ. ВЪдь, точно, почему знать? Иногда 
_ ДВло кажется совсфмъ невозможное... 
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Швохневъ. Я самъ того же мнёмя. Вздь не 
съ Богомъ здесь имфешь д%ло, а съ человЪкомъ; 
а человфкъ — все-таки человЪкъ. Сегодня нЪть, 
завтра нЪтъ, послфзавтра н$тъ, а на четвертый 
день, какъ насядешь на него хорошенько, ска- 
жетъ: «да». Иной вЪдь съ виду корчитъ, что онъ 
недоступный, а разгляди его поближе, увидишь: 
просто, даромъ тревогу подымалъ. 

Кругель. Ну, однакожъ этотъ не таковъ. 

Ихаревъ. Эхъ, если бы!.. Повфрить нельзя, 
какъ возродилась во мнЪ теперь жажда къ д$я- 
тельности. Нужно вамъ знать, что послёдай мой . 
выигрышъ восемьдесять тысячъ у полковника 
Чеботарева былъ сдзланъ въ прошедшемъ м$сяцЪ. 
_Съ тёхъь поръ я не имЪлъ практики въ продол- 
жен!е цфлаго мЪсяца. Представить не можете, 
какую испыталъ я скуку во все это время. Скука, 
скука смертная! 

Швохневъ. Я понимаю это положенше. Это 
все равно, что полководецъ: что онъ долженъ 
чувствовать, когда нЪтъ войны? Это, любезнЪй-. 
пий, просто фатальный антрактъ. Я знаю по себЪ, 
съ этимъ нечего шутить. | 

Ихаревъ. ПовЪришь ли, приходитъ такъ, что 
если бы кто сдЗлалъ пять рублей банку — я го- 
товъ сБсть и играть. 

Швохневъ. Естественная вещь. Этакъ про- 
‚игрывались иногда искуснЪйше игроки: стоску-. 
ется, работы нЪтъ, и наскочитъ съ горя на одного 
изъ тъхъ, которыхъ называютъ голь и перетыка, 
— ну, и проиграется ни за что! 

Ихаревъ. А богатъ этотъ Гловъ? 

Кругель. О, деньги есть! Кажется, около ты- 
сячи душъ крестьянъ.. | 
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Ихаревъ. Эхъ, чортъ возьми, подпоить развЪ 
его, шампанскаго велзть подать? 

Швохневъ. Въ ротъ не беретъ. 

` Ихаревъ. Что жъ съ нимъ дЪлать? Какъ 
подъ$хать? Но н$тъ, однакожъ, все я думаю .. 
вЪдь игра соблазнительная вещь. Мн кажется, 
если бы онъ подсЪлъ только къ играющимъ, онъ 
бы не утери лъ потомъ. 

Швохневъ. Да вотъ мы попробуемъ. Мы вотъ 
здесь въ сторонЪ съ Еругелемъ сдБлаемъ самую 
‘маленькую игру. Но не нужно къ нему оказы- 
вать большого вниман1я: старики подозрительны. 
(Садятся въ сторонь съ картами.) 


Явлен1е Х 


ТЬ же, Утьшительный и Михайло Александровичъ 
Гловъ (человекъ почтенных лить). 


Утьшительный: Вотъ тебф, Ихаревъ, реко-. 
мендую: Михаль Александровичь Гловъ! 

Ихаревъ. Я, признаюсь, давно искалъ этой че- 
сти. Живя въ одномъ трактирЪ.. 

Гловъ. Мн тоже очень. приятно познако- 
миться. Жаль только, что это случилось почти 
на выЪздз... 

Ихаревъ (7одавая ему стулъ). Прошу покор- 
нЪйше!.. Давно изволите жить въ этомъ городЪ? 
_ (Утьщительный, Швохневь и Еругель пефе- 
шептывалются между собою.) 
| Гловъ. Ахъ, батюшка, ужъ онъ мн такъ на- 
,- дозлъ, этотъ городь. И тфломъ, и душой радъ и. 
С. _ отсюда поскорЪй вырваться. 
ие Ихаревъ. Что жъ, удерживають дъла,?.. 
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Гловъ. ль Виа. Такая комисея мн эти 
дла! | | 
Ихаревъ. Вероятно, о 
Гловъ. НЪтъ, слава Богу, тяжбы нЪтъ, но 
 тмъ не менфе затруднительныя обстоятельства. 
Выдаю замужъ дочь, батюшка, осьмнадцати- 
лЪтнюю дфвицу. Понимаете ли вы отцовское по- 
ложене? Пр1Бхалъ за разными покупками, а 
главное заложить имёне. ДЪло бы уже все кон- 
` чено, да, Приказъ денегъ до сихъ поръ не выдаетъ. 
Даромъ совершенно живу. 

Ихаревъ. А позвольте узнать, въ какую сумму 
изволили заложить имъше? | 

Гловъ. Въ двухъ стахъ тысячахъ. На-дняхъ 
бы должны выдать, да вотъ затянулось. А мнЪ 
ужъ такъ опротивЪло здВсь жить! Ддма-то, зна- 
ете, все это оставилъ на самое короткое время. _ 
Дочь — невфета. Все это ждетъ... Я ужь р%- 
шился не дожидаться и бросить все. 

Ихаревъ. Какъ же, и денегъь не хотите до- 
ждаться? ° | 

Гловъ. Что жъ дфлать, батюшка? Вы раз- 
смотрите и мое положение: вЪдь вотъ ужъ мЪсяцъ, 
какъ не видался съ женой и дВтьми; писемъ даже 
не получаю; Богь вЪсть, что тамъ дфлается. Я 
ужъ все д$ло поручаю сыну, который здЪсь оста- 
ется. НадоЪло возиться. (Обращаясь къ Швоз- 
неву и Вругелю.) А что жъ вы, господа? Я, ка- 
жется, вамъ помфшалъ: вы чЪмъ-то занимались? 

Кругель. Вздоръ. Это такъ. `Отъ нечего дз- 
лать вздумали поиграть. 

Гловъ. Кажется, что-то похоже на банчикъ! 

Швохневъ. Какое! для препровожденья вре- 
мени, грошовый банчикъ! | 


340 











Гловъ. Эхъ, господа, послушайте старика. 
Вы — молодые люди. Конечно, туть ничего нЪтъ 
худого, больше для развлеченья, да и въ грошо- 
‘вую игру нельзя много проиграть, все это такъ; 
но все... эхъ, господа, я самъ игралъ и знаю по 
ойыту. Все на свЪтЪ начинается грошовымъ д?- 
ломъ, а смотришь, маленькая игра какъ разъ кон- 
чилась большой. 

Швохневъ (Ихареву). Ну, пошелъ ужъ ста- 
рикашка плесть свое. (Глову.) Ну, вотъ видите, 
вы ужъ тотчасъ припишете важное слЪдетве вся- 
кому вздору, — это всегда ужъ обыкновенная за- 
машка, всЪхъ пожилыхъ людей. 


® Гловъ. Да что жъ, вЪдь я еще не такъ пожи- 
лой человЪкъ. Я сужу по опыту. 

Швохневъ. Я не объ васъ буду говорить; но 
вообще у стариковъ есть это: напримЪръ, если 
они на чемъ-нибудь обожглись, они твердо увз- 
рены, что и другой непремфнно' обожжется на 
‘томъ же. Если они пошли какой-нибудь дорогою,. 
да, зазЪвавшись, шлепнулись о гололедь — они 
ужъ кричать и выдаютъ правило, что по такой-то . 
дорог$ никому нельзя ходить, потому чго на ней 
есть въ одномъ м5стЪ гололедь и всяюй непре-, 
_мЪнно на ней шлепнется лбомъ, никакъ не при- 
нимая въ уваженье того, что другой, можеть 
быть, не зазЪвается, и сапоги у него не на скольз- 
кой подошвЪ. Н$тъ, у нихъ для этого нфтЪ с0-. 
ображенья. Собака укусила челов ка на улицЪ 
— всЪ кусаются собаки, и потому никому нельзя 
выходить на улицу. 

и Гловъ. Такъ, батюшка; оно точно, съ одной 
стороны есть тотъ грёхъ. Да вЪдь за то жъ и мо- 
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лодые! В%дь ужъ слишкомъ много рыси: того и 
смотри, что сломитъ шею! 

Швохневъ. Вотъ тд-то и 6сть, что у насъ нЪтъ 
середины. Молодымъ бЪфсится, такъ что невтер- 
пежъ другимъ, а подъ старость прикинется хан- 
жой, такъ что невтерпежъ другимъ. у 

`Гловъ. Такого-то вы обиднаго мнЪ%вя на- 
счетъ стариковъ? 

Швохневъ. Да нЪтъ, что за обидное мнфн!е? 
это правда, больше ничего. 

Ихаревъ. Позвольте мнЪ замЪтить: твое мн%- 
н1е рф3ко.. ме 

Утъшительный. Насчетъ картъ я совершенно 
согласенъ съ Михалъ Александровичемъ. Я самъ 
игралъ, игралъ сильно: но, благодарю судьбу, бро- 
силъ навсегда, — не потому, чтобы проигрался 
или быль вооруженъ противъ судьбы; повфрьте 
мнЪ, это еще ничего: проигрышъ не такъ важенъ, 
какъ важно душевное спокойстве. Одно это вол- 
нен!е, чувствуемое во время игры, кто что ни 
говори, а это сокращаетъ видимо нашу жизнь. 

Гловъ. Такъ, батюшка, ей-Богу! Какъ вы 
премудро замтили! Позвольте сд$лать вамъ не- 
скромный вопросъ: сколько времени имЪю честь 
пользоваться вашимъ знакомствомъ, а вотъ до 
сихъ поръ. 

УтЬшительный. Какой вопросъ? 

Гловъ. Позвольте узнать, хоть струна и ще- 
котливая, который вамъ годъ? 

Утъшительный. Тридцать девять лЪтЪ. 

Гловъ. Представьте! Что жъ такое тридцать 
девять лЪтъ? Еще молодой человЪкъ. Ну, что, 
если бы у насъ въ Роса было побольше такихъ, 
которые бы такъ мудро разсуждали? Господи Ты 
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Боже мой, что бы это было! просто, золотой 
 вЪкъ-съ, та же астрея. Ужъ какъ, ей-Богу, бла- 
годаренъ судьбЪ я за то, что познакомился съ 
вами. 
Ихаревъ. ПовЪрьте мн%, я тоже о 
это мне. Мальчишкамъ я бы не позволилъ и въ 
руки взять картъ. Но благоразумнымъ людямъ 
почему не поразвлечься, не позабавиться? Напри- 
м№ръ, почтенному старику, которому нельзя уже 
ни плясать, ни танцовать? 

Гловъ. Такъ, все такъ; но, повфрьте, въ 
жизни нашей есть столько удовольствай, столько 
обязанностей, такъ сказать, священныхъ. Эхъ,. 
господа, послушайте старика! НЪтъ для челов%- 
ка лучшаго назначеня, какъ семейная жизнь, въ 
домашнемъ кругу. Все это, что васъ окружаетъ, 
вфдь это все волнене, ей-Богу-съ, волнене; а 
прямого-то блага вы не вкусили еще. Вфдь воть 
я, повЪрите ли, минуты не дождусь, чтобы увидать 
своихъ, ей-Богу! Какъ воображу: дочь кинется 
на шею: «папашъ ты мой, милый папашъ!» сынъ 
‘опять пр1Ъхалъ изъ гимнази... полгода не ви- 
далъ... Просто, ‘словъ недостаетъ : ей-Богу, такъ. 
Да послЪ этого на карты смотрЪть не захочешь. 

Ихаревъ. Но зачфмъ же отеческя чувства м?- 
шать съ картами? Отеческля чувства сами по. 
себЪ, а, карты тоже... 

Алекс (входя, говорить Глову). Вашъ ет, 
вЪкъ спрашиваетъ насчетъ чемодановъ: прика- 
жете выносить? Лошади ужъ готовы. | 
Гловъ. А вотъ я сейчасъ! Извините, господа, 

на одну минуточку васъ оставлю. (Уходите.) 
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Явлен1е ХХ! 
Швохневъ, Ихаревъ, Кругель, УтЪъшительный. 


Ихаревъ. Ну, нфтъ никакой надежды! 

Утьшительный, Я говорилъ это прежде. Не 
понимаю, какъ вы не можете видЪть человЪка. 
Вдь стбитъ только взглянуть, чтобы узнать, кто 
не расположенъ играть. 


`Ихаревъ. Ну, да все бы таки насЪсть на него 


хорошенько. Ну, зачЪмъ ты самъ его поддержи- 
валъ? 
Утьшительный. Да иначе; братецъ, нельзя. 
Съ этими людьми нужно тонко поступать, не то 
какъ разъ догадается, что его хотятъ обыгралъ. 
Ихаревъ. Ну, да вЪдь что жъ вышло изъ то- 
го? ВЪдь вотъ уфдеть — все равно. | 


Утьшительный. Ну, да постой, еще не все _ 


дло кончено. 


Явление ХПИ 
ТЬ же и Гловъ. 


Гловъ. ПокорнЪфйше благодарю васъ, госпо- 
да, за прлятное знакомство. Жаль только, право, 
что вотъ передъ самымъ концомъ. А впрочемъ, 
авось а Богъ опять гдЪ-нибудь СтОлЕНуВ, 
ся, 

Швохневъ. О, вЪфроятно. Дороги битыя, а 
люди толкутся, какъ не столкнуться? Захоти 
только судьба. | 

Гловъ. Ей-Богу, такъ, совершенная правда! 
Судьба, захочетъ, такъ завтра же увидимся — с0- 


\ 


вершенная правда. Прощайте, господа! Истинно = 
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‘благодарю! А ужъ вамъ, Степанъ Ивановичъ, 
такъ обязанъ: право, вы усладили мое уединене. 

Утьшительный. Помилуйте, не за что. Ч$мъ 
могь служить, служилъ. и 

Гловъ. Ну, ужъ если вы такъ добры, такъ 
‘сдзлайте еще одну милость! Можно ли  васъ 
просить ? 

Утьшительный. Какую? скажите! Все, что 
угодно, готовъ. | 

Гловъ. Успокойте старика-отца! 

Утьшительный. Какъ? 

Гловъ. Я оставляю здЪсь своего Сашу. Пре-. 
красный малый, добрая душа. Но все еще не- 
надеженъ: двадцать два года, — ну, что это за 
‚лБта? Почти ребенокъ... Кончилъ учебный 
курсъ и ужъ больше ни о чемъ и слышать не 
хочетъ, какъ объ гусарахъ. Я говорю ему: «Ра- 
но, Саша, погоди, осмотрись прежде! Что тебЪ 
въ гусары? почему знать, можетъ быть, у тебя 
штатскля наклонности. Ты еще не видфлЪъ почти 
свЪта; время не уйдетъ отъ тебя!..» Ну, сами 
знаете, молодая натура. Ему ужъ тамъ въ гу- 
сарахъ все это блеститъ, шитье, богатый мундиръ. 
Что жъ прикажете? Склонностей вЪдь удержать 
никакъ нельзя... Такъ будьте такъ великодуш- 
ны, батюшка Степанъ Ивановичъ! Онъ остается 
теперъ одинъ; я возложилъ на него кое-какля дЪ- 
лишки. Молодой человЪ къ, все можетъ случиться: 
чтобы приказные какъ-нибудь его не обманули... 
мало ли чего... такъ возьмите его подъ свое 
покровительство, надзирайте надъ его поступка- 
ми, отвлеките его отъ дурного. Будьте такъ доб- 
‘ры, батюшка! (Береть его за объ руки.) 
УтЬшительный. Извольте, извольте. Все, что 
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можетъ сдЪлать отецъ для своего сына, все это. 
я сдБлаю для него. 

Гловъ. Ахъ, батюшка! (Обнимаются и цт- 
луются. ) ВЪдь какъ видно, когда у человЪка-то 
доброе сердце, ей-Богу! Богъ васъ наградитъ за 
это! Прощайте, господа, отъ души желаю’ вамъ 
счастливо оставаться. 

Ихаревъ. Прощайте, ов дороги! 
Швохневъ. Счастливо найти всфхъ домаш-. 
нихъ! | 

Гловъ. Благодарю васъ, господа! 

Утьшительный. А я васъ-таки провожу къ 
самой коляскЪ и посажу! о 

Гловъ. Ахъ, батюшка, какъ вы добры! (Оба 
/200я1т5.) 


6 


Явлен1е ХШ 
Швохневъ, Кругель, Ихаревъ. 


Ихаревъ. Улет$зла птица! 

Швохневъ. Да, а было бы чЪмъ поживиться. 

Ихаревъ. Признаюсь, какъ онъ сказалъ: двЪ- 
сти тысячъ — у меня вздрогнуло въ самомъ 
сердц%.. | 

Кругель. О такой а и подумать даже 
сладко. 

Ихаревъ. ВЪдь какъ подумаешь, сколько ‚ де- | 


‚ негь пропадаетъ даромъ, безъ всякой совершенно 


пользы! Ну, что изъ того, что у него будетъ 


двфсти тысячь? ВЪдь это все такъ пойдеть, на 


покупку какихъ-нибудь тряпокъ, ветошекъ. 
Швохневъ. И все это дрянь, гниль. 
Ихаревъ. А вфдь сколько даже такъ пропа-. 
даетъ на свЪтЪ, не обращаясь! Сколько есть 
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‘мертвыхъ капиталовъ, которые именно, какъ 
мертвецы, лежать въ ломбардахъ! Право, даже 
жалость. Я бы больше не хотфлъ имфть у себя 
денегъ, какъ столько, сколько лежитъ въ Опе- 
кунскомъ СовЪтЪ. 
Швохневъ. Я помирюсь и на половинЪ. 
Кругель. Я доволенъ буду и четвертью. 
Швохневъ. Ну, не ври, н$мецъ: захочешь 
больше. у 
Кругель. Какъ честный человЪЕЪ . г. 
Швохневъ. Надуешь. 


ь Явлен1е ХУ 


ТЪ же и УтЬшительный (входить посплешно и в5 
радостнымь видом). 


УтЬшительный. Ничего, ничего, господа! 
УъЪхалъ, чортъ его побери, т$мъ лучше! Остался. 
сынъ. Отецъ передалъ ему и довЪренность, и всЪ 
права на получене изъ Приказа денегъ и пору- 
_чилъ надсматривать за всЪмъ мн. Сынъ — 
молодецъ: такъ и рвется въ гусары. Будетъ 
жатва! Я пойду и сей же часъ приведу его къ 
_ вамъ. (Убвгаеть.) 


Явлен:е ХУ 
Швохневъ, Кругель, Ихаревъ. 


Ихаревъ. Ай да Ут$шительный! 

Швохневъ. Браво! дфло возым$ло славный 
оборотъ! (Всю потирають въ радости фуки.) 
_  Ихаревъ. Молодець Утфшительный! Теперь 
_я понялъ, зачЪмъ онъ подбирался къ отцу и по- 
такаль ему. И какъ все это ловко, какъ тонко! 
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Швохневъ. О, Г него на это. талантъ необык- 
новенный! 

Кругель. поро невЪр оятныя! 

Ихаревъ. Признаюсь, когда отецъ сказалъ, 
‘что оставляетъ здЪсь сына, у меня у самого про- 
мелькнула въ головЪз мысль, да вФдь только на 
мигъ, а ужъ онъ тотчасъ... СмЪфтливость какая! 

Швохневъ. О, ты еще не знаешь его хоро- 
шенько. 


% 


_Явлен:е ХУГ 


ТЪ же, Утьшительный и Гловъ Александръ Михай- 
ловичъЪ (./0/л000й человтькз,. 


Утьшительный. Господа! рекомендую: Але- 
ксандръ Михалычъ Гловъ, отличный товарищь! 
Прошу полюбить, какъ меня. 


руку.) 

Ихаревъ. Знакомство ваше намъ... 

Кругель. Позвольте васъ прямо въ наши 
объятья. | | 

Гловъ. Господа! я 

Утьшительный. Безъ церемони, безъ цере- 
моши. Равенство первая вещь, господа! Гловъ, 
здфсь, видишь, — вс товарищи, и потому къ чор- 
ту всЪ этикеты! Съ$здемъ прямо на «гы!» 

Швохневъ. Именно на «ты!» 

Гловъ. На «ты!» (Подаеть им всъмь руку.) 

Утьшительный. Такъ! браво!  ЧеловЪкъЪ, 
шампанскаго! Замфчаете, господа, какъ у него 
даже теперь уже видно. что-то гусарское? Н$тъ, 


твой отець, не говоря дурного слова, большая. | 
скотина, извини, — _ВФдЬ мы на ты, — ну, какъ |. 
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Швохневъ. Очень т ... (Пожимаеть ему _ 






















этого молодца вздумалъ было въ чернильную 
службу? Ну, что, братъ, скоро свадьба сестры 
твоей? | . 

Гловъ. Чортъ ее побери съ ея свадьбой! Мн 
досадно, что изъ-за нея отецъ меня м: 
‚три мЪеяца, въ деревнЪ. 

Утьшительный. НУ, не аа хороша. се- 
стра твоя? 

Гловъ. А такъ хороша. . будь она не сестра, 
ну, ужъ я бы ей не а. 

Утьшительный. Браво, браво, гусаръ! Сей-_ 
часъ видно гусара! Ну, послушай, а помогь бы 
ты мнЪ, если бы я захот$лъ ее увезти? 

Гловъ. Почему жъ? помогъ бы. 

УтБьшительный. Браво, гусаръ! Вотъ оно, что 
называется настоящий гусаръ, чортъ побери! Че- 
ловЪкъ, шампанскаго! Воть это мой рфшительно 
вкусъ: этакихъ открытыхъ людей я люблю. По- 
стой, душа, дай обниму тебя! 

Швохневъ. Дай же и мн обнять его. (00- 
нимаеть его.) — 

Ихаревъ. Пусть же и я обниму его. (Обни- 
маеть.) | 

Вругель. Ну, такъ и я жъ обниму его, если 
такъ. (Обнимаеть.) 


( Алексей несеть бутылку, придерживая 
пальцемь пробку, которая тлопаетз и 
летилть в5 потоловъ; наливаеть бока- 
лы.) | 


Утьшительный. Господа, за здраве будуща- 
го гусарскаго юнкера! Пусть онъ будетъ первый 
‚рубака, первый волокита, первый пьяница, пер- 

вый... словомъ, пусть его будетъ, что хочетъ! 
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ВсЪ. Пусть его будеть, что хочеть! (Иьют®.) 

Гловъ. За здрав!е всего т. (Поды- 
мая бокаль.) 

ВсЪ. За здраве всего гусарства! (Пьют. 7 

Утъшительный. Господа! нужно его теперь 
же посвятить во всф гусарскле обычаи. Пьетъ 
онъ, какъ видно, уже сносно; но. вЪдь это вздоръ: 
нужно, чтобы онъ былъ картежникъ во всей 
силЪ! Играешь въ банкъ? 

Гловъ. Игралъ бы, смерть бы ее. да 
денегъь нЪтЪ. 

УтЪшительный. Экой вздоръ: нЪтъ денегъ! 
Было бы только съ чёмъ сЪеть, а, тамъ деньги бу- 
дутъ, сейчасъ выиграешь. 

Гловъ. Да вЪдь и сЪсть-то не съ чфмъ. 

Утьшительный. Да мы тебЪ повфримъ въ 
долгъ. ВЪдь у тебя есть дов$ренность на полу- 
чене денегь изъ Приказа. Мы подождемъ; а 
какъ тебЪ выдадутъ, ты намъ тотчасъ и запла- 
тишь; а до того времени ты можешь намъ дать 
вексель. Да, впрочемъ, что я говорю? Какъ буд- 
то ты ужъ непремённо проиграешь! Ты можешь 
 туть же выиграть нЪсколько тысячъ чистога-. 
номЪ. 

Гловъ. А какъ проиграю? 

Утьшительный. Стыдись! что жъ ты за, гу- 
саръ послЪ этого? Натурально, одно изъ двухь: 
либо выиграешь, либо проиграешь. Да въ этомъ- 


то и дЪло, въ риск$-то и есть главная добродЪ- 


тель. А не рискнуть, пожалуй, всяк:Й можетъ; 
навзрняка и приказная строка отважится, и жидъ 
пол$зетъ на крЪ$пость. 

Гловъ (махнувь рукой). Чортъ побери! если 
такъ, играю! Что мнЪ смотр$ть на отца! 
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Утьшительный. Браво, юнкеръ! Челов%къ, 


_ карты! (Наливаеть ему въ стаканъ.) Главное | 


что нужно? — Нужна отвага, ударъ, сила... 
Такъ и быть, господа, я вамъ сдЪлаю банчикъ въ 
двадцать пять тысячъ. (Мечеть направо и на- 
л15во.) Ну, гусаръ... Ты, Швохневъ, что ста- 
вишь? (Мечеть.) Какое странное течене картъ! 
Вотъ любопытно для вычислений! Валетъ убитъ, 
девятка взяла. Что тамъ, что у тебя? И четвер- 
ка взяла! А гусаръ, гусаръ-то, каковъ гусаръ? 
Зам чаешь, Ихаревъ, какъ ужъ онъ мастерски 
возвышаетъ ставки? А тузъ все еще не выходить. 
Что жъ ты, Швохневъ, не наливаешь ему? Вона, 
вона, вонъ тузъ! Вонъ ужъ Кругель потащилъ 
себ. НЪмцу всегда, везетъ! Четверка, взяла, трой- 
ка, взяла. Браво, браво, гусаръ! Слышишь, Швох- 
невъ? гусаръ уже около пяти тысячь въ вы-. 
‚игрышф. | 

Гловъ (перегибаеть карту). Чортъ побери! 
Пароле пе! да вонъ еще девятка на столЪ, идетъ и 
‚она, и пятьсотъ рублей мазу! 

Утъшительный (7%р0должая метать). У, мо- 
лодецъ гусаръ! Семерка уби... ахъ, нфть! пше, 
чортъ побери, пле! опять пле! А, проигралъ гу- 
саръ. Ну, что жъ, братъ, дЪлать? Не у всякаго 
жена Марья, кому Богъ далъ. Кругель, да полно 
тебЪ разсчитывать! ну, ставь эту, которую выдер- 
нуль. Браво, выигралъ гусаръ! Что жьъ вы не 
поздравляете его? (Всё пьють и поздравляють 
его, чокаясь стаканами.) Говорятъ, пиковая да- 
ма всегда продастъ, а я не скажу этого... По- 
_мнишь, Швохневъ, свою брюнетку, что называлъ 
ты пиковой дамой? Гдф-то она теперь, сердеч- 
ная? Чай, пустилась во вс тяжюя! ВКругель, 
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твоя убита!- _(Изареву) | и твоя т аы, Швох- 
‚ невъ, твоя также убита; гусаръ также лоннулъ. 
Гловъ. Чортъ побери, ва-банкъ! 


Утъшительный. Браво, гусаръ! Вотъ она, на- 
конецьъ, настоящая гусарская замашка! ЗамЪ- 
чаешь, Швохневъ, какъ настоящее чувство всегда, 
выходить наружу? До сихъ поръ все еще въ 
немъ было видно, что будетъ гусаръ; а теперь 
видно, что. онъ уже теперь гусаръ. Вона натура- 
то какъ того... Убитъ гусаръ. 

Гловъ. Ва-банкъ! 

Утьшительный. У, браво, гусаръ! на вез 
пятьдесять тысячъ! Вотъ оно, что. называется 
великодуппе! Ну, поди-ка, поищи-гдЪ отыщешь 
этакую черту?.. Это именно подвигъ! Лопнуль 
гусаръ. 

Гловъ. Ва-банкъ, чортъ побери, ва-банкъ! 
УтБшительный. Ого, го, гусаръ! на сто 
тысячь! Каковъ, а? А глазки-то, глазки? Замф- 
чаешь, Ш вохневт, какъ у него глазки горятъ?. 
Варклай. -де- "Тольевское что-то видно. Вотъ онъ 
героизмъ! А короля все н%ть. Воть тебъ, 
Швохневъ, бубновая дама! На, нЪмецъ, возьми, 
съфшь семерку! Руте, рЪшительно руте! просто 
карта фоска! А короля, видно, въ колодЪ нЪтъ: 
право даже странно. Д! вотъ онъ, вотъ онъ... 
Лопнулъ гусаръ! й 

Гловъ (горячась). Ва- банкт, чортъ ‘побери, 
ва-банкъ! | 

Утьшительный. Н%тъ, братъ, стой! Ты ужъ 
просадилъ двфсти тысячъ. Прежде заплати, безъ 
этого нельзя начинать новой игры: мы такъ о. 
много не можемъ тебЪ вЪрить. й. 
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`Гловъ. Да тд жъ у меня? у меня теперь 

Утьшительный. Дай намъ вексель, подпи- 
ШИСЬ. | 
Гловъ. Извольте, ‘я готовъ. (Береть перо.) 

Утьшительный. Да и довЪренность на полу- 
чене денегъ тоже отдай намъ. 

Гловъ. Вотъ вамъ и довЪренность. | 

Утъшительный. Теперь подпиши вотъ это, да 
вотъ это. (Далють ему подписаться.) 

Гловъ. Извольте, я готовъ все сдЪлать. НУ, 
вотъ я и подписалъ. Ну, давайте жъ играть! 

_ Утьшительный. НЪтъ, братъ, постой; покажи- 
_ ка прежде деньги! 

Гловъ. Да я вамъ заплачу, ужъ будьте ‘увЪ- 
рены. 

Утьшительный. Нтъ, брать, деньги на столъ! 

Гловъ. Да что жъ это?.. ВЪдь это, просто, 
подлость. | ` 

_ЦВругель. НЪтъ, это не подлость. 

Ихаревъ. НЪтъ, это совсфмъ другое дфло; 
шансы, братъ, не равны. 

_Швохневъ. Этакъ ты, пожалуй, сядешь съ 
тфмъ, чтобы обыграть насъ. ДЪло извЪотное: 
кто садится безъ денегъ, тотъ а СЪ ТЪМЪ, 
чтобы обыграть навфрное. 

`Гловъ. Ну, что жъ? чего вы. хотите? 
назначьте каве угодно проценты, я на все готовт. 
Я вдвое заплачу вамъ. 

Утьшительный. Что, братъ, намъ съ твоихъ 
процентовъ ? Мы сами готовы тебЪ заплатить 
_ как угодно проценты, дай только намь взаймы. 
| Гловъ (отчаянно и рьшительно). Ну, такъ 
скажите послфднее слово: не хотите играть? 
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Е. Принеси деньги, `сейчась. отанемъ. 
играть. 

Г ловъ а. 43% кармана и, 
Ну, такъ прощайте же, господа! Больше вы меня 
не встр$тите на этомъ свЪтЪ. оо а. въ ПИ- 
столето.мъ.) 

Утьшительный (65 испуг). (Ты! ты! что ты! 
съ ума сошель! ПобЪжать за нимъ. Въ самомъ 
ДЪЛЪ, чтобъ еще какъ- нибудь не застрвлился!- 
г вгаеть.) 


Яв а ХУП 
Швохневъ, Кругель, Ихаревъ. 


'Ихаревъ. Еще выйдеть истор1я, если этотъ_ 
чортъ вздумаетъ застр%литься. 

Швохневъ. Чортъ его возьми, пусть себЪ 
стрЪляется, да не теперь только: еще деньги не 
въ нашихъ рукахъ. Вотъ бЪда! тм 

Кругель. Я всего боюсь. Это такъ возможно . 


Явлен!е ХУШ 
ТЪ же, Утъьшительный и Гловъ. 


Утьшительный (держа Глова за РУКУ 5 пи- 


‚ столетомь). Что ты, что ты, братъ, рехнулся? 


Слышите, слышите, господа, ужъ пистолеть взду- 


малъ было всунуть въ ротъ, а? Стыдись! 


Всъ (приступая къ Ном Что ты! что ты! 
Помилуй, что ты! | 

Швохневъ. А еще и умный ‘человЪкъ, ИЗЪ 
дряни вздумалъ стр$ляться! | 

Ихаревъ. Этакъ пожалуй вся Роса должна _ 
застрелиться: всяюй или пра или нам. 
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ренъ проиграться. Да если бы этого не было, 
такъ какъ же можно выиграть, ты посуди только 
самъ. : | 


Утъшительный. Ты дуракъ просто, позволь 
тебЪ сказать. Ты счастья своего не видишь. РазвЪ 
ты не чувствуешь, какъ ты выигралъ тёмъ, что 
проигралъ ? 


ГловЪъ (с5 досадой). Что жъ вы въ самомъ 
ДВлЪ меня ужъ за дурака считаете? Какой туть 
выигрышь — проиграть двЪети тысячь, чорть 
возьми! | 


- Утьшительный. Эхъ ты, простофиля! Да 
знаешь ли, какую ты этимъ себф славу сдЪлаешь 
въ полку? Слышь, бездвлица! Еще не будучи 
юнкеромъ, да ужъ проиграль двфсти тысячь! Да 
тебя гусары на рукахъ будутъ носить. 

Гловъ (ободрившись). Что жъ вы думаете? 
У меня развЪ не станетъ духу наплевать на все 
это, если ужъ на то пошло? Чортъ побери, да 
здравствуетъ гусарство! 

УтЪшительный. Браво! Да здравствуютъ гу- 
сары! Теремтете! их _ (Несут т 
тылеи,). 

Гловъ (со стаканом). Да здравствуютъ г 
сары! 

Ихаревъ. Да здравствуютъ гусары, чортъ 
побери! 

Швохневъ. р Да здравствуютъ гу- 
сары! 

_Гловъ. На все плюю, когда такъ!.. (Ставить 
на етолъь стаканъ). Вотъ бЪда только: домой. 
какъ пр!Вду? Отецъ, отець!.. (Хватаеть себя 
за волосы.) | 


| 
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В, Да зачзмъ тебз Ъхать къ. 
а, не нужно! | 
Гловъ (вытаращивь глад). Какъ? 
Утьшительный. Ты отсюда — прямо въ полкъ! 
Мы тебЪ дадимъ на обмундировку. Нужно, братъ 
Шзвохневъ, дать ему теперь рублей двЪсти, пусть 
его погуляеть юнкеръ! Тамъ, я ужъ замфтилъ, 
у него есть одна... Черномазая-то, а? | 
Гловъ. Чортъ ` побери, побЪгу прямо къ ней, 
возьму приступомъ: | 
Утьшительный. Каковъ гусаръ, а? Шзвохневъ, 
нЪтъ у тебя двухсотрублевой? | 
Ихаревъ. Да вотъ ужъ я ему дамт, пусть его 
погуляетъ на славу! | 
_ Гловъ (береть ассменаию и помазивая ею 
на воздух). Шампанскаго! | 
ВсЪ. Шампанскаго! _(Несуть бутылки). 
Гловъ. Да здравствуютъ гусары! 
Утьшительный. Да здравствуютъ!.. Знаешь 
‚ Швохневь, что мнз пришло на умъ? Пока- 
чаем его на рукахъ, такъ, какъ у насъ качали. 
въ полку! Ну, приступай, бери его! (Ве ири- 
_ ступають из нему, схватывають его за руки и 
ноги, качают, Е на известный прийтьв 
извъстную песню): 
Мы тебя любимъ сердечно, 
Будь ты начальникъ нашъ взчно! 


Наши зажегъ ты сердца, 
°_Мы въ тебф видимъ отца! 


Гловъ (с5 поднятой рюмкой). Ура! 

Вс. Ура! (Становять его на землю. Гловь 
тлопнуль рюмту объ поль, веть разбивалють тоже 
свои рюмки, кто о т. своего сапога, кто. 
0 10.15.) | 
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ГловЪ. Ия прямо КЪ ней! | 
Утьшительный. А намъ нельзя за тобой, ав. 
| _Гловъ. Ни, никому! А кто сколько-нибудь .. 
° раздфлка на сабляхъ! 
Утьшительный. А, рубака ой а? Ревнивъ 
‚и задоренъ, какъ чортъ. Я думаю, господа, что 
ИЗЪ него просто. выйдеть Бурцовъ, 1ора, заб1яка. 
Ну, прощай, прощай, гусаръ! Не держимъ тебя. 
Гловъ. Прощайте. — 
Швохневъ. Да приходи намъ послВ раз- 
сказать. (Гловь уходить). | 





Г 
‹. 
а 





Явлен!е ХХ у — 
_ ТЬ же, кромЪ Глова. 





Утъшительный. Нужно его покам$стъ ласкать, 

° пока еще деньги не въ нашихъ рукахъ; а тамъ 
ы чорть съ нимъ! 

| Швохневъ. Одного боюсь я, чтобъ какъ-ни- 

будь не затянулась въ ПриказЪ выдача денегъ. 

° Утьшительный. Да, это будетъ скверно; а 

о вирочемъ... в$дь на это, сами знаете, есть пону- 

° катели. Какъ ни ворочай, а все-таки придется 

° всунуть въ руку и другому для соблюденя по- 

рядка. 2 ; 


| Явлен1е ХХ | 
_ ТЬ же и чиновникъ Замухрышкинъ (высовываеть 
о 65 дверь, о0тьтте в несколько понощенно м 
м фраке). | м 

Е Замухрышкинъ. Позвольте узнать: не, здЪсь 

® Ли Гловъ Александръ Михайловичъь? 
Швохневъ. Н%тъ, онъ сейчас. вышелъ. А 

_ что вамъ угодно? 


й 
‘ 
} 
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Замухрышкинъ. Да вотъ по длу ихъ насчетъ 
выдачисленегь, о и 

УтЬшительный. А вы кто? 

Замухрышкинъ. Да я чиновникъ изъ Приказа. 

Утьшительный. А, милости просимъ! Прошу 
покорнфйше садиться! Въ этомъ дфлЪ мы всЪ 
принимаемъ живЪйшее участе, тфмъ болфе, что 
заключили кое-каюмя дружелюбныя сдфлки съ 
Александромъ Михайловичемъ. И потому можете 
понять, что воть и отъ него, и отъ него, и отъ него 
(указывая пальцами на всохз) будетъ искрен- 
нЪйшая благодарность. Д$ло въ томъ только, 
чтобы скорфе, какъ можно, получить изъ _При- 
каза деньги. 

Замухрышкинъ. Да ужъ, какъ хотите, раньше 
двухъ недфль никакъ нельзя. р. 

Утьшительный. НЪтъ, это страшно далеко. 
__ Вфдь вы все позабываете, что со стороны нашей 
благодарность. 

9 Замухрышкинъ. Да ужъ. это само собой. Все. 
это приемлется. Какъ это позабыть? Мы потому - 
и говоримъ: «дв недЪли», а то бы, пожалуй, вы 
и три месяца у насъ провозились. Деньги къ 
намъ придутъ не раньше, какъ черезъ’ полторы 
нед$ли, а теперь во всемъ ПриказЪ ни копейки 
На прошлой недёлЪ получили полтораста; тысячъ, 
вс$ роздали — три помфщика и. еще съ 
февраля заложили имЪн!е. 

. Утьшительный. Ну, это такъ для другихъ, а 

для насъ по дружбв.. о чтобы мы еъ вами 
покороче познакомились... Ну, да что?.. да и 
люди свои! Ну, какъ васъ зовутъ? какъ? Фен-. 
тефлей Перпентьичъ, что ли? 

Замухрышкинъ. Псой Стахичъ-съ. 
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_ Утъшительный. Ну, все одно почти. Ну, такъ 
послушайте, Псой Стахичь! Будемъ такъ, какъ 
давн1е прятели. Ну, что, какъ вы? Какъ дБ- 
лишки, какъ служба валта,? 

Замухрышкинъ. Да что служба? ИзвЪстное 
ДЪло — Сслужимъ. 

Утьшительный. Ну, а доходовъ по службЪ 
этихъ, знаете, разныхъ... а просто, много ли 
берете? | 
Замухрышкинъ. Конечно, сами посудите, чфмъ 
же и жить? _ 

Утьшительный. Ну что, какъ въ Приказ у 
васъ, скажите откровенно: всЪ хапуги? 

Замухрышкинъ. Ну, что! Вы ужъ, я вижу, 
см$етесь! Эхъ, господа!.. ВЪдь воть тоже и 
господа сочинители все подсм$иваются надъ т$ми, 
которые берутъ взятки; а какъ разсмотришь хоро- 
шенько, такъ взятки берутъ и тЪ, которые по- 
выше насъ. Ну, да воть хоть и вы, господа, 
только развЪ что придумали названья поблагород- 
нЪй: пожертвованье тамъ, или тамъ, Богъ в%- 
даетъ, что такое; а на дфлЪ выходитъ — такя же 
взятки; тотъ же Савка, да на другихъ санкахъ. 

Утьшительный. Вотъ ужъ Псой Стахичь и 
обидЪлся, какъ я вижу. Вотъ что значитъ задЪть 
за, честь! 

Замухрышкинъ. Да вЪдь честь, сами знаете, 
дфло щекотливое. А сердиться тутъ не изъ чего. 
Я ужъ, батюшка, прожильъь свое. 

Утъьшительный. Ну, полно, поговоримте по- 
дружески, Псой Стахичь! Ну, что жъ, какъ вы? 
Какъ у васъ? Какъ поживаете? Какъ маячитесь 
на свЪтЪ? Есть женушка, дфтки? | 
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Замухрышкинъ. Слава Богу, Богъ наградилъ. 
Двое сыновей ужъ въ узздное училище ходятъ; 
два другихъ поменьше. _Одинъ бЪгаетъ пока въ 
рубашонкЪ, а другой на карачкахъ ползаетъ. 

Утьшительный. НУ, а ручонками, я чай, ужъ 
всЪ этакъ (70%4356вает р т, какъ 0/дто. Е 
деньги} умвютъ? | | 

Замухрышкинъ. ВЪдь вотъ вы, право, какие, 
господа! ВЪфдь вотъ опять начали! 

УтЪъшительный. Ничего, ничего, Псой Стахичь! 
ВЪдь это по дружбЪ. Ну, что жъ тутъ такого? 
свои! Эй, дай-ка бокалъ шампанскаго Псою Ста- 
хичу! скорЪй! Мы вЪдь теперь должны быть, 
какъ коротке знакомые. Вотъ мы къ вамъ со- 
беремся тоже въ гости. | 

Замухрышкинъ (принимая И А, МИ- 
лости просимъ, господа! Откровенно вамъ скажу, 
что такого чаю, какъ вы будете пить у меня, вы 
у губернатора не сыщете. 

_Утьшительный. Небось, даровой, отъ о 

_ Замухрышкинъ. т а. СЪ, выписной ИЗЪ 
Кяхты. | 

Утьшительный. Да какъ же, Псой и 
ВЪФдь вы дфлъ съ купцами не имЗете. 

_Замухрышкинъ (65765 бокал и упираясь ру- 
ками в кольни). А вотъ какъ: купецъ здЪсь 


больше по причин$ глупости своей долженъ быль 


приплатиться. Помфщикъ Фракасовъ, ‘если из- 
волите знать, закладываетъ имзне; все ужъ сд$- 
лано, какъ слфдуетъ, завтра остается получить 


деньги. ЗатФяли они заводь какой-то въ поло- 


вин съ купцомъ. Ну, намъ-то, понимаете, какое 
ДВло знать, на заводъ ли, или на что другое’ 





нужны деньги, и съ кЪмъ онъ въ половинЪ? и 
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Это не наша часть. Да купецъ по глупости 


‘своей и проговорись въ городф, что онъ съ нимъ 


въ половин и ждеть отъ него съ часу на часъ 


денегь. Мы и подослали къ нему сказать, что 


воть пришли двЪ тысячи, сейчасъ выдадутъ 
деньги, а не то — будешь ждать! А ужъ къ 
нему на фабрику привезли, понимаете, и котлы, и 
посуду, ожидаютъ только задатковъ. Куцець 


. видитъ, плетью обуха, не перешибешь, заплатилъ 


дв тысячи, да по три фунтика чаю каждому изъ 
насъ. Скажутъ — взятки, да вЪдь за дЪло: не 
будь глупъ; кто его толкалъ, языка развЪ не’ 


_могъ придержать? 


Утъшительный. Послушайте, Ной ‘Стахичъ, 
ну, пожалуйста же насчетъ этого дЪльца. Мы 
ужъ вамъ дадимъ, а вы ужь тамъ съ началь- 
никами своими сдфлайтесь, какъ слЪдуетъ. Толь- 
во ради Бога, Псой Стахичъ, поскорфе, а? 

Замухрышкинъ. А будемъ стараться. (Вста- 
вая.) Но откровенно скажу вамъ: такъ скоро, 
какъ вы хотите, нельзя: предъ Богомъ, въ При- 
казЪ ни копейки денегъ. А будемъ стараться. 

Утьшительный. Ну, какъ васъ тамъ спросить ? 

Замухрышкинъ. Такъ и спросите: Псой Ста- 
хичъ Замухрышкинъ. Прощайте, и. (Идет 
ж5 дверямъ.) 

Швохневъ. Псой Стахичъ, а Псой Стахичъ! 
(оглядывается) постарайтесь! 

Утьшительный. Псой Стахичь, Псой т 
выручайте поскорЪе! 

Замухрышкинъ (3/х0дя). Да уясь сказалъ: бу- 
демъ стараться. 

Утьшительный. о побери, какъ это о 
‚ (Бьеть себя ря по. лбу). НЪтъ, побЪгу, по- 
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бЪгу за нимъ, авось что-нибудь усп$ю, не пожа- 
лю денегъ. Чортъ его побери! три тысячи Е 
ему свэихъ. (Убтъогает®. у: 


Яв лен!е ХХ1 
Швохневъ, Кругель, Ихаревъ. 


Ихаревъ. Конечно, ть, если бы получить. 
поскор$е. й 

Швохневъ. Да ужъ намъ какъ а какъ 
намъ нужно! 

Кругель. Эхъ, если бы онъ уломалъ его какъ- 
нибудь! 

Ихаревъ. Да что, а ваши дЪла... 


\ 


| Явлен!е ХХПИ 
ТЬ же и Утьшительный. 


Утьшительный (входить с5 отчаяньемь). 
Чортъ побери! раньше четырехъ дней никакъ не 
можетъ. Я готовъ просто лобъ о себЪ_ 
объ ст$ну. | 

Ихаревъ. Да что тебЪ такъ. приспичило? 
Неужто четырехъ дней нельзя обождать? 


Швохневъ. ‘Въ томъ-то и штука, братъ, что _ 


для насъ это слишкомъ важно. 

Утьшительный. Обождать! Да знаешь ли, что 
насъ въ Нижнемъ съ часу на часъ ждуть? Мы 
тебЪ не сказывали еще, а ужъ четыре дня назадъ. 
тому мы имфемъ извфсте сифшить какъ можно 
скорфе, добывши во что бы ни стало, хоть сколь-. 
ко-нибудь денегъ. Купецъ привезъ на шестьсотъ 
тысячь желфза. Во вторникъ окончательная 


сдЪлка, и деньги получаетъ чистоганомъ; да, вчера = 


пр!Бхалъ одинъ съ пенькой на полмилл!она. 
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Ихаревъ. Ну, такъ что жь? 

Утьшительный. Какъ — что жъ? Да в$дь 
старики-то остались дома, а, выслали вмЪфсто себя 
сыновей. 

Ихаревъ.. Да будто сыновья ужъ непрем$нно 
станутъ играть. 

Утьшительный. Да гдЪ ты живешь, въ китай- 
скомъ государствЪ, что ли? Не знаешь, что та- 
кое купеческле сынки? ВЪдь купецъ какъ воспи- 
тываетъ сына? — или чтобъ онъ ничего не зналъ, 
или чтобы зналъ то, что нужно дворянину, а не 
купцу. Ну, натурально, онъ ужъ такъ и глядитъ: 
ходитъ подъ руку еъ офицерами, кутитъ. — Это, 
братъ, для насъ самый выгодный народъ. Они, 
дурачье, не знаютъ, что за всяюй рубль, который 
они выплутуютъ у насъ, они намъ платятъ ты- 
сячами. Да это счастье наше, что купецъ только и 
думаетъ о томъ, чтобы выдать дочь за генерала, 
аа сыну доставить чинъ. 

Ихаревъ. И дла совершенно в$рныя? 

Утьшительный. Какъ не вЪзрныя! Ужъ насъ 
не ув$домляли бы. Все почти въ нашихъ ру- 
кахъ; теперь всякая минута дорога. 

Ихаревъ. Эхъ, чортъ возьми! что жъ мы 
сидимъ? Господа, а вЪдь услове-то дЪйствовать 
вмфстЪ! 

Утьшительный. Да, въ этомъ наша польза. 
Послушай, что мн пришло на умъ. ТебЪ вЪдь 
сифшить пока еще не-зачфмъ. Деньги у тебя есть 
— восемьдесятъ тысячъ. Дай ихъ намъ, а отъ 
насъ возьми векселя Глова. Ты вфрныхъ полу- 
чаешь полтораста тысячъ, стало быть, ровно 


вдвое, а насъ ты даже одолжишь еще, потому 


что деньги намъ теперь такъ нужны, что мы съ 
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радостью готовы платить р: за всякую Ко- 


пейку. В . 
Ихаревъ. Извольте, почему. иЪть; чтобы. до- 
казать вамъ, что узы товарищества... (По0дхо- 


дить къ икатулить и вынимаеть т. ассигна- 
ий.) Вотъ вамъ восемьдесятъь тысячъ!. 
УтЪьшительный. А вотъ тебЪ и векселя! Те- 


‘перь я побЪгу сейчасъ за Гловымъ: нужно его 


привесть и все устроить по форм. Кругель, от- 
неси деньги въ мою комнату, вотъ тебЪ ключъ оть 
моей шкатулки. (ВЮуругель уходить.) Эхъ, если 
бы такъ устроить, чтобы къ вечеру можно было 
Ъхать! (Уходить.). 

_Ихаревъ. Натурально, натурально; туть и 
минуты не-зачЪмъ терять. | и 

Швохневъ. А тебЪ совфтую тоже не. засижи- 
ваться. Какъ только деньги получишь, сейчасъь 
пруБзжай къ намъ. Съ двумя стами тысячъ, 
знаешь, что можно сдфлать? Просто, ярмарку 


‘можно подорвать... Ахъ, я и позабылъ сказать 
‚Кругелю пренужное д$ло. Погоди, я сейчасъь _ 


возвращусь. (Поспльшно уходить.) 
Явлен!е ХХШ 
‚ Ихаревъ (один). 


Каковъ ходъ приняли обстоятельства! А? 
Еще поутру было только восемьдесятъ тысячъ, 


‚а, къ вечеру уже двфсти. А? ВъЪдь это для иного 
° вЪкъ службы, трудовъ, цфна вЪчныхъ сидфний, 


лишешй, здоровья, а тутъ въ нЪсколько часовъ, 


въ нЪсколько минутъ — владфтельный` принцъ!. ", 


Шутка — двЪети тысячь! Ла гдЪ теперь найдешь 


двфсти тысячь? Какое имфне, какая фабрика. 
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о дастъ двфсти тысячъ? Воображаю, хоронгь бы 
‚я былъ, если бы сидЪлъ въ деревнЪ, да возился 


съ старостами да мужиками, собирая по три ты- 
сячи ежегоднаго` дохода. А образованье-то развЪ 
пустая вещь? НевЪжество-то, которое пр!обр'тешь 
въ деревнЪ, вЪдь его ножомъ посл не обско- 
блишь. А время-то на что было бы утрачено? На 
толки съ старостой, съ мужикомъ... Да я хочу 
съ образованнымъ человЪкомъЪ поговорить | _Те- 
перь вотъ я обезпеченъ, теперь время у меня сво- 
бодно. Могу заняться тЪмъ, что спосп$шествуетъ 


къ образованью. Захочу пофхать въ Петербургъ 


— пофду и въ Петербургъ: посмотрю театръ, мо- 
нетный дворъ, пройдусь мимо дворца, по аглиц- 
кой набережной, въ ЛЪтнемъ саду. Позду въ Мо- 
скву, пообздаю у Яра. Могу одЪться по столично- 
му образцу, могу стать наравнЪз съ другими, 
исполнить долгъ просвЪщеннаго человзка. А что 
всему причина? чему обязанъ? — именно тому, 
что называютъ плутовствомъ. И вздоръ, вовсе 
не плутовство! Плутомъ можно сдфлаться въ 
одну минуту, а вЪдь тутъ практика, изученье. Ну, 
положимъ — плутовство. Да вЪдь необходимая 
вещь: что жъ можно безъ него сдЪлать? Оно н*%- 
которымъ образомъ предостерегательство. Ну, не 
знай я, наприм$ръ, вехъ тонкостей, не постигни 
всего этого, меня бы какъ разъ обманули. ВЪдь 
вотъ же хотЗли обмануть, да увидЪли, что дфло ‘' 
не съ простымъ человЪкомь имфютъ, сами при: 
бЪгнули къ моей помощи. Н%тъ, умъ великая 
вещь. Въ свЪтЪ нужна тонкость. Я смотрю на 
жизнь совершенно ‘съ другой точки. Этакъ про- 
жить, какъ дуракъ проживетъ, это не штука; но 
прожить съ тонкостью, съ искусствомъ, обмануть 


365 


























всвхъ и не быть обмануту самому — вотъ настоя-_ 
щая задача и но | 


я 


Явлен1е хх" 
Ихаревъ и Гловъ (в6 алии торопливо 1. 


Гловъ. Г. жъ они? Я сейчасъ м ВЪ 
комнат%, тамъ пусто. 

Ихаревъ. Да они с1ю минуту зле быни, на 
минуту вышли. 

Гловъ. Какъ, вышли ужъ ? И Е тебя 
взяли? | 
Ихаревъ. Да, мы съ ними сдвлались за то- 
бою остановка. 


Явлен1е ла 
ТЬ жеи ‘АлексЪй.. 


АлексЪй (обращаясь къ Глов и). Иво 
спрашивать, гдЪ господа ? 

‘Гловъ. Да. | 

АлексЪЙ. Да они ужъ ухали. 

Гловъ. Какъ узхали? 

АлексЪй. Да такъ-съ. Ужьъ у нихь съ пол: 
часа стояла телфжка и готовыя лошади. 
Гловъ (всплеснувь руками). Ну, мы надуты 
оба! и: | лай. 
Ихаревъ. Что за вздоръ! Я не могу понять 
ни одного слова. Утфшительный с1ю минуту дол- 
женъ возвратиться сюда. ВЪфдь ты знаешь, что. 
теперь долженъ весь долгъ твой заплатить мнф. 
Они перевели. | 

Гловъ. Какой чортъ оьй а. ты 
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‘долгъ! РазвЪ ты не чувствуешь, что въ дура- 
кахъ и проведенъ, какъ пошлый пень?. 

Ихаревъ. Что ты за чепуху несешь? У тебя, 
видно, до сихъ поръ въ голов хмель распоря- 
жается. 

Гловъ. Ну, видно, хмель у а насъ. Да 
‚ проснись ты! Думаешь, я Гловъ? Я такой же 
Гловъ, какъ ты китайсюй императоръ. 

Ихаревъ (безиокойно). Что ты, помилуй, что 
за вздоръ? И отецъ твой... и... 

Гловъ. Старикъ- -то? Во-первыхъ, онъ и не 
отецъ, да и чорта ли и будуть отъ него’ дфти! 
А во-вторыхъ, тоже не Гловъ, а Крыницынъ, да и 
не Михалъ Александровичъ, ‚а Иванъ Климычъ, 
изъ ихь же компани. ‘_ 

Ихаревъ. Послушай ты! говори сурьезно! 
этимъ не шутятъ. 

Гловъ. Кавя шутки! Я самъ участвоваль И 
такъ же обманутъ. МнЪ обвщали три тысячи за 
труды. 

Ихаревъ (подходя къ нему, ино) ЭЙ, 
не шути, говорю тебЪ! Думаешь, я ужъ дуракъ 
такой!.. И дов$ренность, и Приказъ... и чи- 
новникъ сейчасъ былъ изъ Приказа, Псой Ста- 
хичъ Замухрышкинъ. Ты думаешь, я не могу за 
нимъ сейчасъ послать? 

Гловъ. Во-первыхъ, онъ и не чиновникъ изъ 
Приказа, а отставной штабсъ-капитанъ изъ ихъ 
же компанши; да и не Замухрышкинъ, а Мурза- 
фейкинъ, да и не Псой Стахичъ, а Флоръ Семе- 
НОВИЧЪ. : | 

Ихаревъ (отчаянно). Да ты о чортъ ты? 
Говори: кто ты? 

Гловъ. Да кто я? Я быль благородный чело- 
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и штука, что ты не имЪешь никакого права жа- 





вЪкъ, НВ, сталъ плутомъ: ‘меня а, въ 
пухъ, рубашки не оставили. Что жъ мн дфлать? 
не умирать же съ голода! За три тысячи я взялся 
участвовать, провести и обмануть тебя. Я го- 
ворю тебЪ это прямо: видишь, я поступаю бла: 
городно. и 

Ихаревъ (65 зъщенстЬвть саватываеть его за 


‚ воротникъ): Мошенникъ ты. 


АлексЪй (в сторону). В. дЪло-то, ВИДНО, 
пошло на потасовку. Нужно ‚отсюда убраться. 
(У ходитз.) 

Ихаревъ (таща его). Пойдемъ, и. 

_Гловъ. Куда, куда? 

Ихаревъ (65 иступленёи). ‚удой къ право-. 
судью! къ правосудью!. | 

Гловъ. Помилуй, не имЪешь никакого права. 

Ихаревъ. Какъ? не имфю права? Обворо- 
вать, украсть деньги... среди дня... мошенни- 
ческимъ образомъ! Не им$ю права? ДЪйствовать 
плутовскими средствами! Не имфю права! А вотъ 


ты у меня въ тюрьмЪ, въ НерчинскЪ скажешь, что _ 


не имфю права! Вотъ погоди — переловятъ всю 
вашу мошенническую шайку! Будете вы знать, 
какъ обманывать довфр!е и честность добродушщ- 
ныхь людей. Законъ! законъ! законъ призову ! 
(Тащить его.) и 
Гловъ. Да вздь законъ ты могъ бы призвать. 
тогда, если бы самъ не дфйствовалъ противуза- 
коннымъ образомъ. Но вспомни: вЪдь ты со- 
единился вм$стЪ съ ними съ т$мъ, чтобы обмануть 
и обыграть навЪрное меня. И колоды были твоей 
же собственной фабрики. ‹ НЪтъ, братъ, въ томЪ 


ловаться. 
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Ихаревъ (65 о7пчаяньш бьеть себя рукой по 
710). Чортъ побери, въ самомъ дзлЪ! (Въ изне- 
можензи упадаеть на стуль ; Гловь между тем 
/075гает».) Но только какой дьявольсюй 0об- 
манъ! 

Гловъ (выглядывая в5 дверь}. УтЪшься! ВЪдь 
тебЪ еще съ полугоря: у тебя есть Аделаида Ива- 
новна! (Исчезаеть.) 

Ихаревъ (65 ярости). Чортъ побери Аде- 
лаиду Ивановну! (Схватываеть Аделаиду Ива- 
новну и швыряеть ею въ дверь, дамы и двойки 
летять на поль). ВЪдь существуютъ же, къ 
стыду и поношенью челов ковЪ, эдавкле мошенни- 
ки! Нотолько я просто готовъ сойти съ ума, — какъ 
это все было чертовски разыграно, какъ тонко! 
И отецъ, и сынъ, и чиновникъ Замухрышкинъ! и 
концы вс спрятаны! и жаловаться даже не мо- 
гу! (Схватывается со стула и в5 волненми 2о- 
дить по комнат.) Хитри послЪ этого! Упо- 
требляй тонкость ума! Изощряй, изыскивай сред- 
ства!.. Чортъ побери, не стдитъ, просто, ни бла- 
городнаго рвенья, ни трудовъ! Тутъ же, подъ 
бокомъ, отыщется плутъ, который тебя переплу- 
туетъ! мошенникъ, который за одинъ разъ подо- 
рветъстроеше, надъ которымъ работалъ нфсколько 
лЪть! (С5 досадой махнувь рукой.) Чортъ возь- 
ми! Такая ужъ надувательная земля! Только и 
лфзетъ тому счастье, кто глупъ, какъ бревно, 
ничего не смыслитъ, ни о чемъ не думаетъ, ни- 
чего не дЪлаетъ, а играетъ только по грошу въ 
бостонъ подержанными картами! 


1836—1849. 
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Утро дфлового человЪка 


1 
Кабинетъ; н$сколько шкафовъ съ книгами; на столЪ 
разбросаны бумаги. Иванъ Петровичъ, дловой чело- 
вЪкъ, потягиваясь, выходитъ въ халат и звонитъ. Изъ 
передней слышенъ голосъ: «сейчасъ! Иванъ Петровичъо 
звонить во второй разъ-—опять тотъ же голосъ: «сейчасъ!» 
Иванъ Петровичъ съ нетеризн1емъ звонитъ въ трети р 
входитъ слуга. 


Иванъ Петровичъ. Что ты, оглохъ? 

Лакей. Никакъ нЪтЪ. 

Иванъ Петровичъ. Что жъ ты не изволилъ 
являться, когда я звоню въ трет разъ? 

Лакей. Какъ же прикажете: мнЪ нельзя было 
бросить д$ла — я сапоги чистилъ. 

Иванъ Петровичъ. А Иванъ что дфлалъ?. 

Лакей. Иванъ мелъ о а, потомъ пошелъ 
въ конюшню. 

Иванъ Петровичъ. Подай сюда о (Ла. 
кей приносить собачку.) Зюзюшка! Зюзюшка! 
а, Эюзюшка! Вотъ я’ тебЪ бумажку привяжу. 
(Нацьпляеть ей на жвость бумажку.) 

( Вбьгаеть оруг0й лакей: Александръ Ива- 
новичъ|) 

Ивань Петровичъ. Проси! (Бросаеть по- 
сплошно собаку и развертываеть Свод5 Законов.) 


ее ие 














П 


Иванъ Петровичъ и Александръ Ивановичъ (7ажже 
деловой человткз). 


Александръ Ивановичъ. Добраго утра, Иванъ 
Петровичъ! 

Иванъ Петровичъ. Какъ здоровье ваше, Але- 
ксандръ Ивановичъ? 

Александръ Ивановичъ. Очень благодаренъ. 
Не помфшалъ ли я вамъ? 

Иванъ Петровичъ. О, какъ можно! ВЪдь я 
всегда, занятъ. Ну, что, въ жоторомъ часу при- 
$хали домой? 

‚Александръ Ивановичъ.. Часъ шестой былъ. 
Я какъ поворотилъ изъ Офицерской, то спросилъ, 
подъфзжая къ будочнику: «Не слыхалъ ли, бра- 
тецъ, который часъ?» — «Да шестой уже», гово- 
ритъ, «пробило». Вотъ я и узналъ, что ужъ быль 
шестой часъ. | 

Иванъ Петровичъ. Представьте, я самъ въ то 
же почти время! Ну, что, каковъ былъ вистецъ, 
хе хе, | 

Александръ Ивановичъ. Хе, хе, хе! Да, при- 
знаюсь, мн даже во снЪ онъ мерещился. 

Иванъ Петровичъ. Хе, хе, хе, хе! Я гляжу, 
что это значитъ, что онъ кладетъь короля? У 
меня вЪдь на. рукахъ самъ-третей дама крестовъ, 
а у Лукьяна Оедосфевича, я давно вижу, что 
ренонсъ. 

Александръ Ивановичъ. и ‚всего тя- 
нулся осьмой робертъ. 


Иванъ Петровичъ. Да! Пон Я уже 


_ мигаю Лукьяну @едосЪевичу, чтобъ онъ козы- 
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рялъ — нфтъ. А вЪфдь тутъ только козырни — 
валетъ мой пикъ и беретъ. _ 

Александръ Ивановичъ. Позвольте, "Иван Пе- 
тровичъ, валетъ не беретъ. 

Иванъ Петровичъ. Беретъ. 

Александръ Ивановичъ. Не беретъ, потому что 
вамъ никоимъ образомъ нельзя взять въ руку. 

Иванъ Петровичъ. А семерка, пикъ у Лукьяна, 
Оедосзевича — позабыли развЪ ? 

Александръ Ивановичъ. Да развЪ у него была 
пиковка? Я что-то не помню. 

Иванъ Петровичъ. Конечно, у него были дв 
пики: четверка, которую онъ сбросиль на, даму, и 
семерка. 

Александръ Ивановичъ. Только нзтъ, позволь: 
те, Иванъ Петровичъ, у него не могло быть боль- 
ше одной пиковки. 

Иванъ Петровичъ. Ахъ, Боже мой, `Александръ 
Ивановичъ, кому вы это говорите! ДвЪ пиковки! 
я какъ теперь помню: четверка и семерка. 

Александръ Ивановичъ. Четверка была — это. 
такъ; но семерки не было. ВЪдь онъ бы козыр- 
нуль; согласитесь сами, вЪдь онъ бы козырнуль? 

‚Иванъ Петровичъ. Ей-Богу, и Ива- 
новичь, ей-Богу! 

_ Александръ Ивановичъ. Е, Иванъ Петро- 
вичъ. Это совершенно невозможное дЪло. 

Иванъ Петровичъ. Да позвольте, Александръ 
Ивановичъ! Вотъ лучше всего: пофдемъ завтра 
‚къ Лукьяну @едосЪевичу. Согласны ли вы? 

° Александръ Ивановичъ. Хорошо. 


Иванъ Петровичъ. Ну, и спросимъь у него — 


лично, была ли на рукахъ у него семерка пикъ? 
Александръ Ивановичъ. Извольте, я не прочь. 
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Впрочемъ, если. ‘посудить, странно, что Лукьянъ 


ОедосЗевичъ такъ дурно играетъ. В$дь нельзя ска- 


‘зать, чтобы онъ былъ безъ ума. Челов$къ тонюй 














‘и въ обращенш.. 


Иванъ поить. И прибавьте: большихъ 


свЪдЪый! — челов%къ, какихъ, сказать по се- 


крету, у насъ мало на Руси. Были ли у его вы- 

сокопревосходительства ? 
Александръ Ивановичъ. Былъ. Я теперь толь- 

ко оть него. Сегодня поутру было немножко хо- 


_лодненько. Въфдь я, какъ думаю, вамъ извЪстно, 


имфю обыкновене носить лосинную фуфайку: 


‘она гораздо лучше фланелевой, и притомъ не го- 


рячитъ. По этому-то случаю я велЪлъ себЪ по- 
дать шубу. Прузжаю къ его высокопревосходи- 
тельству, — его высокопревосходительство еще 


спитъ. Однакожъ я дождался. Ну, тутъ пошли 


разсказы о томъ и о семъ. 


Иванъ Петровичъ. А про меня не было ни- 
чего говорено? 


Александръ Ивановичъ. Какъ же, было и про 

васъ. Да еще прелюбопытный вышелъ разговоръ. 

_ Иванъ Петровичъ (оживляется). Что, что 
такое? 

Александръ Ивановичъ. Позвольте, позвольте 
разсказать по порядку. Тутъ презанимательная 
вещь. Его высокопревосходительство, между про- 
чимъ, спросилъ, гдЪ я бываю, что такъ давно онъ 
меня не видитъ? и пожелалъ узнать о вчерашней 


 вечеринкЪ, и кто былъ. Я сказаль: «Были, ваше 


высокопревосходительство, Павель Г ригорьевичъ 


и. Борщовъ, Илья Владимровичь Бубуницынъ». Его 
_ высокопревосходительство посл каждаго слова. 
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говорилъ: «гем!» Я сказалъ: «И еще быль одинъ | 
извЪстный вашему высокопревосходительству ...» 

Иванъ Петровичъ. Кто жъ это такой? 

Александръ Ивановичъ. Позвольте! что жъ 
бы, вы думали, сказалъ на это его высокопре- 
восходительство ? 

Иванъ Петровичъ. Не знаю. 

Александръ Ивановичъ. Онъ сказалъ: «кто жл 
бы это такой?» — «Иванъ Петровичь Барсуковъ», 
отвфчалъ я. «Гем!» сказалъ его высокопревосхо- 
дительство: «это чиновникъ и притомъ...» (Под- 
нимаету5 ввержь глаза.) Довольно хорошо у васъ 
потолки расписаны: на свой или хозяйский счетъ ? 

Иванъ Петровичъ. НЪтъ, вЪдь это казенная 
квартира. | 

Александръ Ивановичъ. Очень, очень не дур- 
но: корзиночки, лира, вокругъ сухарики, бубны и 
барабанъ! очень, очень натурально! 

Иванъ Петровичъ (5 нетерпюнемь). Такъ 
что же сказалъ его высокопревосходительство? | 

Александръ Ивановичъ. Да, я и позабылъ. Что 
жъ онъ сказалъ?... 

Иванъ Петровичъ. Сказалъ «Пем!» его высоко- 
превосходительство: «это чиновникъ ...» 

Александръ Ивановичъ. Да, да; «это чинов- 
-никъ»... ну, «и служить у меня». ПослЪ того 
разговоръ не быль уже такъ интересенъ и на- 
`чался объ обыкновенныхъ вещахъ. 

Иванъ Петровичъ. А больше ничего не заго- 
варивалъ обо мн? 

‘Александръ Ивановичъ. Нтъ. 

_Иванъ Петровичъ (700 себя). Ну, пока- 
м$стъ` еще не много. Господи, Боже мой! ну, 
что, если бы сказалъ онъ: «Такого-то Барсукова, 
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въ уважеше тЪхъ и тфхъ и прочихъ заслугъ 


его, представляю...» 


Ш 
ТЪ же и Шрейдеръ (выглядываеть въ дверь). 


Иванъ Петровичъ. Войдите, войдите; ничего, 
пожалуйте сюда: что это — для доклада? 

Шрейдеръ. Для подписашя. ЗдЪсь отношене 
въ палату и рапортъ управляющему. — 

Иванъ Петровичь (между тумь читаеть). 

..Господину управляющему...» Это что зна- 
чить? у васъ поля по краямъ бумаги неровны. 
Какъ же это? Знаете ли, что васъ можно поса- 
дить подъ арестъ?... (Устремляеть на него 
глубовомысленный взо7ъ.) 

Шрейдеръ. Я говорилъ объ этомъ Ивану Ива- 
новичу: онъ мнЪ сказалъ, что министръ не будетъ 
смотр$фтъ на эту мелочь. 

Иванъ Петровичъ. Мелочь! Ивану Ивано- 
вичу хорошо такъ говорить. Я самъ то же ду- 
маю: министръ, точно, не войдетъ въ это. Ну, 
а вдругъ вздумается? 

_ Шрейдеръ. Можно переписать; только будетъ 
поздно. Но такъ какъ изволили сами сказать, что 
министръ не войдетъ. 

Иванъ Петровичъ. Такъ! это все правда. Я 
съ вами совершенно согласенъ: онъ не займется 
этими пустяками. Ну, а въ случаф, такъ ему 


придется: дай-ка посмотрю, велико ли м5сто оста- 


влено для полей? 
Шрейдеръ. Если такъ, я сейчасъ перепищу. 
Иванъ Петровичъ. Т0-то «если такъ». ВЪдь 
я съ вами говорю и объясняюсь, потому что вы 
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воспитывались ВЪ университет. С. > другим бы 
я не сталъ тратить словъ. | 

Шрейдеръ. Я осм$лился. только, потому что 
г-нъ министръ. 

Иванъ Петровичъ. В ожыь, позвольте! Это 
совершенная истина: я съ вами не спорю ни на 
волосъ. Такъ, министръ на это никогда не по- 
смотритъ и не вспомнитъ даже про это. Ну, 
вдругъ... Что тогда? 

Шрейдеръ. Я перепищу. (У ходить.) 


ТУ 


Иванъ Петровичъ (»ожимая плечами, обора- 
чивается пъ Александру Ивановичу). Все еще 
вЪфтеръ ходитъ въ головЪ! Порядочный молодой 
человЪ къ, недавно изъ университета, но вотъ тутъ 
(показывая на лобз) нЪтъ. Вы себЪ не можете 
представить, почтеннЪфйпий Александръ Ивано- 
вичъ, сколькихъ трудовъ мнЪ стоило привесть 


все это въ порядокъ; посмотр$ли бы вы, въ ка-. 


комъ вид принялъ я нынфшнее м$сто! Вообра- 
зите, что ни одинъ канцелярский не умёль поря- 
дочно буквы написать. Смотришь: иной жз пере- 
несеть въ другую строку; иной въ одной строкЪ 
пишетъ: с-, а въ другой: ятельству. Словомъ 
сказать: это былъ ужасъ! столпотворен1е вави-о 
_ лонское! Теперь возьмите вы бумагу: красиво! 
хорошо! душа радуется, духъ о. А 
порядокъ? — порядокъ во всемъ. 

Александръ Ивановичъ. Такъ вамъ чины, можно 
сказать, потомъ и кровью достались! 

Иванъ Петровичъ (вздожнувз). Именно, потомь — 
и кровью. Что жъ будете дЪлать, вфдь у меня = 
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такой характеръ. Чмъь бы я теперь не быль, 


если бы самъ доискивался? У меня бы м%ста на, 
груди не нашлось для орденовъ. Но, что при- 
кажете? не могу! Стороною я буду намекать 
часто, и экивоки подпускать, но сказать прямо, 
попросить чего непосредственно для себя... нЪтъ, 
это не мое дЪло! Друше выигрываютъ безпре- 
станно... А у меня ужъ такой характеръ: до 
всего могу унизитъся, но. до подлости никогда, ! 


(Вздохнувши). МнЪ бы теперь одного только 


хот$лось... если бъ получить хоть орденокъ на 
шею. Не потому, чтобы это слишкомъ занимало, 
но единственно, чтобы видфли только внимане 
ко мнЪ начальства. Я васъ буду просить, велико- 
душнЪйпий Александръ Ивановичъ, этакъ, при 
случаЪ, натурально мимоходомъ, намекнуть его 


высокопревосходительству, что у Барсукова де 
въ канцелярш такой порядокъ, какой вы р$Ъдко 
`гдЪ встр$чали, или что-нибудь подобное. 


Александръ Ивановичъ. Съ большимъ удоволь- 


_ стнемъ, если представится случай... 


у 


_ТЬ же и Катерина Александровна (жена Ивана 
Петровича). 


Катерина Александровна (31/6065 Александра 
Ивановича). А! Александръ Ивановичь! Боже 
мой, какъ давно мы не видались! Позабыли меня! 
Что Наталья @оминишна,? 

Александръ Ивановичъ. Слава Богу! В 


‘впрочемъ назадъ было захворала. 


Катерина Александровна. 9! 
Александръ Ивановичъ. Въ груди подъ ложеч- 
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кой сдфлалась колика и стфсненме. Докторъ про- 
писалъ очистительное и припарку изъ ромашки 
и нашатыря. 

Катерина Александровна. Вы бы о 
омеопатическаго средства. 

Иванъ Петровичъ. Чудно право, какъ. поду- 
маешь, до чего не доходитъ просвфщене. Воть, 
ты говоришь, Катерина, Александровна, про мео- 
паттю. Недавно былъ я въ представлени. Что жъ 
бы вы думали? Мальчишка, росту — какъ бы 
вамъ сказать? — вотъ этакого (показываете ру- 
кою), лЪтъ трехъ не больше: посмотрфли бы вы, 
какъ онъ пляшетъ на тончайшемъ канатЪ! Я 
васъ ув$ряю сурьезно, что духъ занимается отъ 
страха. 

Александръ Ивановичъ. Очень хорошо поетъ 
Меласъ. 

Иванъ и. (значительно). Меласъ? О, | 
да! съ большимъ чувствомъ! 

Александръ Ивановичъ. Очень хорошо. 

Иванъ Петровичъ. ЗамЪтили ли вы, какъ она. 
ловко беретъ вотъ это... (вертить рукою передь 
глазами). 

Александръ Ивановичъ. Именно, это она, уди- 
вительно хорошо беретъ. Однако у скоро два 
часа. 

Иванъ Петровичъ. Куда же это вы, Александръ 
Ивановичъ?. 

Александръ Ивановичъ. Пора! Мн$ нужноеще 
мЪста, въ три заЪхать до обЪда. 

Иванъ Петровичъ. Ну, такъ до свиданя.’ 
Когда жъ увидимся? Да, я и позабылъ: вЪдь мы 
завтра у Лукьяна ФедосЪевича? 
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Александръ Ивановичъ. НепремЪнно! (Ела- 
няется.) 

Катерина Александровна. Прощайте, Але- 
ксандръ Ивановичъ! 

Александръ Ивановичъ (65 лакейской, накиды- 
вая шубу). Не терплю я людей такого рода. 
Ничего не дфлаетъ, жирЪфетъ только, а прикиды- 
вается, что онъ такой, сякой, и то надфлалъ, и 
то поправиль — настоящая добродфтель! Вишь 
чего захотЪлъ! ордена! И вЪдь получитъ! Полу-_ 
читъ, мошенникъ! получить! Этакле люди всегда, 


_усиваютъ. А я? а? в$дь пятью годами старЪе. 


его по службЪ, и до сихъ поръ не представленъ. 
Какая противная физюномя! И разнфжился; 
ему совс$мъ не хот$лось бы, но только для того, 
чтобы показать внимане начальства. Еще про- 
ситъ, чтобы я замолвилъ за него! Да, нашелъ 


‚ кого просить, голубчикъ! Я-таки тебЪ удружу 


порядочно, и ты-таки ордена не получишь! не 


получишь! не получишь! (Подтвердительно уда- 


ряеть нъсколько разъ пкуланомль по ладони и 
уходить.) 
С 1835—1836. 
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Тяжба 


Кабинетъ. 


1 


Пролетовъ, секретарь (одинз, сидить в5 кревлать 


и поминутно икаеть). 


Что это у меня? точно отрыжка! Вчерашей 
обЪфдъ засЪлъ въ горлЪ. Эти грибки да ботвинья! 

Бшь, Фшь, просто чортъ знаетъ, чего не 
Ъшь! (ихаеть.) Вотъ оно! (‘икаеть) еще (ижает») 
еще разъ! (укаеть). Ну, теперь въ четвертый! 
(икаеть). Туды къ чорту, и въ четвертый! Про- 
читать еще «СЪверную Пчелу», что тамъ такое? 
Надофла мн эта «СЪверная Пчела»: точь-въ-точь 
баба, засидфвшаяся въ дфвкахъ. (Читает и 
вскрикиваеть.) Крахманову награда! а? Пе- 
трушкз Крахманову! Вотъ какимъ быль маль- 
чишкой (похазываеть рукой), я помфстилъ самъ 
его кадетомъ въ корпусъ, а? (Продолоюаеть чии- 


тать и вскрикиваеть, вытаращивь глаза.) Что. 


это? Что это? Неужели Бурдюковъ? Да, онъ Па- 
велъ Петровичъ Бурдюковъ, произведенъ! А? ка- 
ково! Взяточникъ, два раза былъ подъ судомъ, 


отецъ — воръ, обокралъ казну, гнуснЪ®йний чело- — 
вЪкъ, какого только можно представить себ — — 


каково? И вЪдь весь свЪть почитаеть его за 
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 прямодушнаго челов%ка! Подлець! Говорить: 


«дЪло Бухтелева рЪшено не такъ, сенать не 
вникнулъ» — а? Просто, подлецъ, узналъ, что 
на мою долю пришлось двадцать тысячъ, такъ 
воть зачБмъ не ему! Какъ собака на сЪнЪ: ни 
себЪ, ни другимъ. Ну, да я знаю тебя, ступай 
морочь другихъ, прикидывайся передъ другими. 
Я слышалъ про тебя кое-что такое. Право, до- 
садно, что заглянулъ въ газету: прочитаешь — 
чувствуешь — чувствуешь тоску, гадость и — 
больше ничего. Эй, Андрей! 


П 


Лакей (входя). Чего изволите-съ? 
Пролетовъ. Возьми вонъ эту газету! И кь 


° чему, зач5мъ ты принесъ эту газету? Дуракъ 


эдакой! (Андрей уносить газету.) Каковъ Бур- 
дюковъ, а? Вотъ кого, не говоря дальнихъ 
словъ, упряталъ бы въ Камчатку. Съ большимъ 


| наслажденемт, признаюсь, нагадилъ бы ему, хоть 


стю минуту, да вотъ до сихъ поръ н$тъЪ да и нЪтъЪ 
случая. Что прикажешь дЪлать ? Разгн$вался Богъ. 
А я бы тебя погладилъ, мазнулъ бы тебя по гу- 
бамъ. Да ужъ и губы зато какя! какъ у вола, 
у канальи! _ 

Лакей. Бурдюковъ и 

Пролетовъ, Что? 

Лакей. Бурдюковъ пруЪхалъ. 

Пролетовъ. Что ты вздоръ несешь! 

Лакей. Такъ точно-съ. 

Пролетовъ. Врешь ты, В `Вурдюковь 
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Лакей. Нётъ, не Павель Петрович, а дру- 
гой какой-то. 

Пролетовъ. Какой уго 

Лакей. Да вотъ извольте сами видфть: онъ 
ЗДЪСЬ. 

Пролетовъ. о 


Ш 
Пролетовъ и Христофоръ Петровичъ Бурдюковъ. 


Бурдюковъ. Прошу извинить за безпокойство, 
что наношу вамъ. Обстоятельства и дЪла пону- 
дили оставить городишку. Пр1халъ просить. 
личной помощи, заступничества. 

Пролетовъ (65 сторону). Это, точно, другой; 
а есть однакоже какое-то сходство. (Велуль.) 
Что прикажете? въ чемъ могу быть вамъ полез- 
‚нымъ? 

Бурдюковъ (5 ложатмемь плечз). ВО, 
тяжба. _ 

Пролетовъ. Тяжба? съ кЁмъ? 

Бурдюковъ. Съ роднымъ братомъ. 

Пролетовъ. Прежде позвольте узнать фамил!ю, 
а потомъ изъясните свое дфло. Прошу покорно 
садиться. | 

Бурдюковъ. Фамилия: о. Христофоръ 
Петровъ сынъ, а дЪло съ роднымъ братомъ, Пав- 
ломъ Петровымъ Бурдюковымъ. 

_Пролетовъ. Что вы? что? нЪтъ! 

Бурдюковъ. Да что жъ вы на меня уставили 
глаза? или думаете, я бы захотЪлъ оставлять 
напрасно Тамбовъ и скакать на почтовыхъ. 

_ Пролетовъ. Господи благослови васъ за такое 
доброе дёло! Позвольте съ вами покороче позна-. 


382 














комиться. УмнЪфе этого дЪфла вы не могли ни- 
когда бы придумать. Вотъ разсказывай теперь, 
что нЪтъ великодушия и справедливости, а это 
что же? ВъЪдь вотъ родной братъ, узы крови, 
связи, а в$дь не пощадилъ! На брата — тр 
а Позвольте васъ обнять. 

Бурдюковъ. Извольте! Я самъ обниму васъ 
за такую готовность! (Обнимаются.) А прежде, 
признаюсь, взглянувши на вашу физ1огномтю, ни- 
какъ нельзя было думать, чтобы вы были путный 
человЪкЪъ. 

Пролетовъ. Вотъ тебЪ разъ! какъ такъ? 

Бурдюковъ. Да сурьезно. Позвольте спросить: 
вЪрно, покойница матушка, ваша, когда была, брю- 
хата вами, перепугалась чего-нибудь? 

Пролетовъ. Что за чепуху несетъ онъ? 

Бурдюковъ. НЪтъ, я вамъ скажу, вы не будьте 
въ претензи, это очень часто случается. Вотъ у 
нашего засЪ$дателя вся нижняя часть лица ба- 
ранья, такъ сказать, какъ будто отр$зана и по- 
росла шерстью совершенно, какъ у барана. А 


вфдь отъ незначительнаго обстоятельства: когда, 


покойница рожала, подойди къ окну баранъ, и 
нелегкая подстрекни его заблеять. 

Пролетовъ. Ну, оставимъ въ поко$ засЪ- 
дателя и барана!... Какъ же я радъ! 

БурдюковЪъ. А ужъ я какъ радъ, прлобрЪт- 
ши такое покровительство! Теперь только, какъ 
начинаю всматриваться въ васъ, вижу, что лицо 
ваше какъ будто знакомо: у насъ въ карабинер- 
номъ полку былъ поручикъ, вотъ, какъ двЪ капли 
воды, похожъ на васъ! Пьяница страшнЪйпий, 
то-есть, я вамъ скажу, что дня не проходило, 
чтобы у него рожа не была разбита. 
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`Пролетовъ (65 сторону). У этого у%зднаго 
медв%дя, какъ видно, нЪтъ совсфмъ обычая дер- 
жать явыкъ за зубами. Вся дрянь, какая ни есть 
на душ, у него на языкЪ (Вслухз). Времени 
у меня немного, пожалуйста и же къ 
дБлу. 

Бурдюковъ. Позвольте, сидя не разскажешь. 
Это дЪло казусное! Знавали ли въ Устюжскомъ 
УБздЪ помфщицу Евдомю МалафЪвну Мери- 
нову? Не знали? Хорошо. Она доводится 
родной теткой мн и бести, моему брату. 
У ней ближайшими насл$дниками я да братъ 
— изволите видфть: вотъ оно куды пошло! 
Кром того, еще сестра, что вышла за генерала, 
Повалищева; ну, о той ни слова: та и безъ того 
получила слфдуемую ей часть. Позвольте: вотъ 
этотъь мошенникъ, братъ, — онъ на это хоть 
чорту въ дядьки годится, — воть и нодъБхалъ 
онъ къ ней: «Вы-де, тетушка, уже прожили, слава 
Богу, семьдесятъь лЪтъ; гдЪ уже вамъ въ такихъ 
преклонныхъ лфтахъ мЪ$шаться самимъ въ хо- 
зяйство: пусть, лучше, я буду приберегать и кор- 
мить». Вона! замфчайте, зам$чайте! Перефхалъ 
къ ней въ домъ, живетъ и распоряжается, какъ 
настоящий хозяинъ. Да вы слышите ли это? 

Пролетовъ. Слышу. | 

Бурдюковъ. То-то! Да. Вотъ занемогаетъ те- 
тушка, отчего — Богъ знаетъ, можетъ быть, онъ 
самъ и подсунулъ ей чего-нибудь. МнЪ даютъ ужъ 
знать стороною. Замфчайте! Пру$зжаю: въ сЪ- 
няхъ встр%Ъчаетъ меня эта бестля, то-есть братъ, въ 
слезахъ такъ весь и заливается, и растаялъ, и 
говорить; «Ну», говоритъ, «братецъ, навЪки мы. 
несчастны съ тобою: благодзтельница наша...» 
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— «Что, отдала ва и ть при смер- 
ти». Я вхожу, и точно, тетушка лежитъ на, ка- 
_рачкахъ и только глазами хлопаетъ. Ну, что, 
къ? плакать? Не поможет. Вфль не помо- 
жетъ? 
Пролетовъ. Не поможетъ. | 
Бурдюковъ. Ну, что жъ? нечего ® пвлаль! 
’ Такъ, видно, Богу угодно! Я приступилъ поближе. 
«Ну», говорю, «тетушка, мы вс смертны, одинъ 
_Богъ, какъ говорятъ, не’ сегодня, такъ завтра 
властенъ въ нашей жизни: такъ не угодно ли 
вамъ заблаговременно сдЪлать какое-нибудь рас- 
поряжене?» Что жъ тетушка? Я вижу, не мо- 
_ жетъ уже языкомъ поворотить, и только сказала: 
9... 9... 9... 9...) А эта шельма, что стоялъ 
_возлЪ кровати ея, бра, говоритъ: «Тетушка симъ 
} ИЗъясняеть, что. уже распорядилась». Слышите, 
_ слышите! ы 
О Пролетовъ. Какой же! Да вЪдь она разв 
_ сказала. это? | | 
| Бурдюковъ. Кой чортъ сказала! Она ска- 
Мала только: 69... 9... 9..0 Ш все. подету- 
‘паю. «Но позвольте же узнать, тетушка, какое 
_ же это распоряжене?» Что жъ тетушка? Те- 
’тушка опять отвЪчаетъ:; «э, э, э»... А тотъ под- 
лецъ опять: «тетушка, говоритъ, что. все распоря- 
_ жеве по этой части находится въ духовномъ за-. 
_ вЪъщанш». Слышите! слышите! Что жъ мнЪ было 
’‘ДВлать? Я замолчалъ и не сказалъ ни слова. 
Пролетовъ. Однакожъ, позвольте: какъ же 
вы не уличили тутъ же ихъ во лжи? 
®  Бурдюковъ. Что жъ? (Размазиваеть фука- 
ми.) Стали божиться, что она, точно, все это 
товорила — ну, вфдь... и повфрилъ. 
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Пролетовъ. А духовное завЪщане распеча- 
тали? то ты | 

Вурдюковъ. Распечатали. _ 

Пролетовъ. Что жъ? 

Бурдюковъ. А вотъ что. Какъ только все это, 
какъ слЪфдуетъ, христанскимъ долгомъ было от- 
правлено, я и говорю, что не ‘пора ли прочесть 
волю умершей. Братъ ничего и говорить не мо- 
жетъ: страданья, отчаянья такля, что люли толь- 
ко. «Возьмите», говоритъ, «читайте сами». Со- 
брались свидЪтели и прочитали. Какъ же бы вы 
думали было написано зав щан1е? А вотъ какъ; 
«Племяннику моему, Павлу Петрову сыну Бурдю- 
кову», — слушайте! — «въ возмезде его с©ы- 
новнихъ попеченй и неотлучнаго себя при мнЪ 
обр$тен1я до смерти», — замчайте! — «оставляю 
во владфн1е родовое и благопрлобрЪтенное имЪне 
мое въ Устюжскомъ у$здЪ», — вона! вона! вона, 
куды пошло| — «пятьсотъ ревижекихъ душьъ, 
угодья и прочее». А? слышите ли вы это? «Пле- 
мянниц$ моей Мари Петровой дочери Повали- 
щевой, урожденной Бурдюковой, оставляю сл5-. 
дуемую ей деревню изо ста, душъ». «Ллемяннику», 
— вона! зам$чайте! вотъ тутъ настояций типунъ! 
— «Хрисанфю сыну Петрову Бурдюкову», — 
слушайте, слушайте! — «на память обо мн», — 
ого! го! «зав5щаю: три стаметовыя юбки и всю. 
рухлядь, находящуюся въ амбарЪ, какъ-то: пу- 
ховика два, посуду фаянсовую, простыни, чепцы», 
и тамъ чортъ знаетъ еще какое тряпье! А? какъ 
вамъ кажется? Я спрашиваю: на кой чортъ мн 
стаметовыя юбки? 

Пролетовъ. Ахъ, онъ мошенникъ этакой! Про- 
шу покорно! | 
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Бурдюковъ. Мошенничество — это такъ, я съ 


‚ вами согласенъ; но, спрашиваю я васъ: на что 


мнЪ$ стаметовыя юбки? Что я съ ними буду дз- 
лать? развЪ себ на голову надфну? 

Пролетовъ. И свидЪтели подписались при 
этомъ? 

БурдюковЪъ. Какъ же! набралъ какой-то сво- 
лочи. | 

Пролетовъ. А покойница собственноручно 
подписалась ? 

Бурдюковъ. Вотъ тд-то и есть, что а 
лась, да чортъ знаетъ какъ? 

Пролетовъ. Какъ? 

Бурдюковъ. А вотъ какъ: покойницу звали 
Евдокля, а она нацарапала, такую дрянь, что разо- 


брать нельзя. 


Пролетовъ. Какъ такъ? 

Бурдюковъ. Чортъ знаетъ, что такое! Ей 
нужно было написать Евдокля, а она написала: 
«обмокни». 

Пролетовъ. Что вы! 

Бурдюковъ. О, я вамъ скажу, что онъ го- 
раздъ на все. «А племяннику моему Хрисанфлю 
Петрову три стаметовыя юбки». 

Пролетовъ (65 сторону). Молодецъ, одна- 


кожъ, Павелъь Петровичъ Бурдюковъ: я бы ни- 
какъ не могъ думать, чтобы онъ ухитрился такъ. 


Бурдюковъ (размахивая руками). «Обмокни!» 
Что жъ это значить? ВЪдь это не имя: «об- 
мокни»? 

Пролетовъ. Какъ же вы намфрены посту- 
пить теперь? | 

Бурдюковъ. Я подалъ уже прошене объ 


уничтожевни зав$щаня, потому что подпись лож- 
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ная. Пусть | они не врутъ: ен › звали Евдо- 
кей, а не «обмокни». 

Пролетовъ. И хорошо! Позвольте теперь мнЪ 
за все это взяться. Я сейчасъ напишу записку къ 
одному знакомому секретарю, а вы между т$мъ 
доставьте мнЪ кошю съ зав$щанйя вашего. 

Бурдюковъ. Несказанно обязанъ вамъ! (Бе- 
рется за шатку.) А въ которыя двери о ВЫ- 
ходить — въ тъ, или въ эти? 

Пролетовъ. Пожалуйте въ эти. 

Бурдюковъ. Т0-то! Я ‘потому спросилъ, что 
мнЪ нужно еще будетъ по своей надобности. До 
свиданя, почтеннЪфйций ›.. какъ васъ? я все по- 
забываю. 

Пролетовъ. Александръ Ивановичъ. 

Бурдюковъ. Александръ Ивановичь! Але- 
ксандръ Ивановичъ есть р вы не 
знакомы съ нимъ? 

Пролетовъ. НЪтъ. 

`Бурдюковъ. Онъ еще живетъ въ пяти вер- 
стахъ отъ моей деревни. Прощайте! 
Пролетовъ. Прощайте, почтеннЪФйпий, про- 
щайте! 


ГУ 
Пролетовъ, потомъ слуга. 


Пролетовъ. Вотъ неожиданный кладъ! вотъ 
подарокъ! Просто Богъ на шапку послалъ. Стран- 
но сказать, а по душЪ чувствуешь такое какое-то 
эдакое неизьяснимое удовольстве, какъ будто или 
жена въ первый разъ сына родила, или министръ 
поц$ловалъ тебя, при всБхъ чиновникахъ, въ 


 полномъ присутстви. ЕйЙ-Богу, эдакое магнети- 


38$ 








_ Ступай сейчась къ моему секретарю и ‘проси его 
_ сюда. Слышишь? Да постой: вотъ тебЪ на, водку, 
° нашейся пьянъ, какъ стелька — для сегодняш- 
°_ няго дня я тебЪ позволяю; а вотъ еще сыну 
на пряники. Да скажи секретарю, чтобы — сей- 


_ческое какое-то! Эй, о ( Андрей, вдобшия. ) 


часъ: самонужнЪйшее дЪфло. А, наконець-таки, | 


насилу! и на нашу улицу пришло веселье! Постой 
же, теперь я сяду играть, да и посмотримъ, какъ 


°— ты будешь подплясывать! А ужъ коли изъ своихь 


пр1ятелей-чиновниковъ наберу оркестръ музыкан- 
_ Товъ, такъ ты у меня такъ запляшешь, что во 
° всю жизнь не отдохнутъ у тебя бока. 


1839. 
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Лакейская 


т 


Театръ представляетъ переднюю. Направо дверь на лЪст- 
ницу, налЪво — въ залъ. На заднемъ занавЪс% дверь, 
н$еколько сбоку, въ кабинетъ. До самыхъ дверей во 
всю ст$ну длинная скамья. Метръ, Иванъ и Григор 
сидятъ на ней и спятъ, уткнувши головы одинъ другому 
въ плечо. Въ дверяхъ съ лЪстницы звенить громай 
звонокъ. Лакеи пробуждаются. 
` 


Григорй. Ступай, отвори дверь! звонятъ. 
Петръ. Да ты что сидишь? На ногахъ у тебя 
пузыри, что ли? встать не можешь? 


Иванъ (махнувь рукой). Ну, ужъ я пойду, 


такъ и быть, отворю! (077в0ряя дверь, вскрики- 
ваелтз}. Это ‘Андрюшщка! 

Чужой слуга входить въ картузе, вэ шинели 
и с5 узелкомь в5 рукю. 


Григор!й. А, московская и откуда, тебя 


принесло? 

Чужой слуга. Ахъ, ты, чухонсый сычъ! м 
бЪфгалъ бы ты съ мое. ВоНЪ (подымая узелокъ) къ 
цвфточницЪ велЪла, снесть, что на Петербургской. 
Небось, четвертака на извозчика не дастъ. Да и 
къ вашему тожъ. Что, спитъ? 

Григор!й. Кто? медвздь? НЪтъ, еще не ры- 
чалъ изъ берлоги. 

Петръ. Правда ли, что барыня ваша даетъ 
вамъ чулки штопать? (Весь смеются.) 
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_ Григорй. Ну, ужъ ты, братъ, будь теперь пгто- 
пальница. Ужъ мы такъ и звать тебя будемъ. 
Чужой лакей. Врешь, а вотъ же и не штопалъ 
никогда. - 
Петръ. Да вЪдь у васъ изв$стно: дворовый 
человЪкъ до обЪда поваръ, а послЪ обЪда ужъ 


‚онъ кучеръ, или лакей, или башмаки шьетъ. 


Чужой лакей. Ну, такъ что жъ, ремесло дру- 
гому не помфшаетъ. Не сидфть же безъ дзла. 
Конечно, я и лакей, да, и женскай портной вмЪст$. 
И на барыню шью, и на другихъ тоже — копейку 
‘добываю. А вы что, вфдь вотъ ничего жъ не 
дЗлаете. 

‚Григорй. НЪтъ, братъ, у хорошаго барина 
лакея не займутъ работой: на то есть мастеровой. 
Вонъ у графа Булкина тридцать, братъ, чело- 
вЪкъ слугъ однихъ. И ужьъ тамъ, братъ, нельзя 
такъ: «Эй, Петрушка, сходи-ка туды!» «НЪтъ, 
молъ», скажетъ, «это не мое д$ло; извольте-съ 
приказать Ивану». Вотъ оно какъ! Вотъ оно что 
значитъ, если баринъ хочетъ жить, какъ баринъ. 
А вонъ ваша пигалица изъ Москвы пр1Ъхала, ко- 
ляска-то ор$хъ раскушенный, веревками хвосты 
лошадямъ позавязаны. (Слизются.) 

Чужой лакей. Ну, ты, см$хунъ, смЪхунъ! 
Что жь изъ этого, что лежишь весь день? вЪдь 
за то жъ ни копейки за душой у тебя нЪтЪъ. 

Григор!й. Да на что жъ мнЪ твоя копейка? 
А баринъ-то зач мъ? В%дь жалованье-то ужъ онъ 
мн выдастъ, хоть я работай или не работай. 
А копить мнЪ% на старость зач$мъ? Что жъ за 
баринъ, коли ужъ пансона слуг не выдастъ за 
‘службу? | 
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Чужой лакей. и говорить, ребята, балъ за- 
ТЪяли? 

ГПетръ. Да. А ты и, р. 

Чужой лакей. Да вЪдь что жъ этотъ балъ! 
только, чай, слава, что балъ.. 

Григор. Н%тъ, братъ, балъ будетъ на всю 
руку. По Цфлковому жертвуютъ и больше. Вня- 
жой поваръ далъ пять рублей и самъ берется 
столъ готовить. Угощенье будетъь — не то, что 
ор$хи! ужъ полпуда конфектъ купили, мороже- 
наго тоже... (Слышень тюоненьк звонок5 изъ 
барскаго кабинета.) 

Чужой лакей. Ступай! звонитъ ‘баринъ. 

Григорй. Подождетъ. Лиминашю тоже за- 
жгутъ. Музыку торговали, только не сошлись, баса, 
нфтъ, а то ужъ было... (Сльшщень звонок изъ 
кабинета громче прежняго.) 

Чужой лакей. Ступай, ступай! звонитъ. 

Григор!й. Подождетъ! Ну, ты сколько даенть ? 

Чужой лакей. Да вЪдь что жъ этотъ баль? 
вЪдь это все такъ. _ | 

Григорй. Ну, развязывай мошну, ты, што- 
пальница! Вонъ, смотри, Петрушка, на него, ка- 
кой онъ... (ТГытжаеть на него пальцеме. Въ это 
время отворяется дверь и баринз, в5 халатиь, 
протянувши руку, саватываеть Григотля за ухо; 
всъ побымаются съ своих млость.) 


Тр. 


‚Баринъ. Что вы, бездфльники? Три чело- 
вЪка и хоть бы одинъ поднялся съ своего м%ста! 
Я звоню, что есть мочи, чуть тесьмы не оборвалъ. 
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Григорий. Да ничего не было. слышно, судырь! 
Баринъ. БВрешь! 
Григор!й. Ей-Богу! Что жъ мнЪ лгать? Воть 
° Петрушка тоже сидълъ. Ужъ это такой колоколь- 
° _ Чикъ, судырь, никуды не годится: никогда ничего 
’ це слыхать. Нужно будетъ слесаря позвать. 


Баринъ. Ну, такъ позвать слесаря. 
Е. Григор!й. Да я ужъ сказывалъ дворецкому. 
— Да вфдь что жъ? ему говоришь, а |. онъ еще 
° и выбранитъ за, это. 
Баринъ (/6и0я чужого лакея). 195 что за, че- 
лов къ? 
с Григор!й. Это-съ челов$къ отъ Анны Пе- 
°  тровны, зачзмъ-то пришелъ къ вамъ. 
. Баринъ. Что скажешь, братъ? 
Чужой лакей. Барыня приказала кланяться и. 
доложить, что будутъ сегодня къ вамъ. 
Баринъ. Зачфъмъ, не знаешь? | 
Чужой лакей. Не могу знать. ОнЪ только ска- 
зали: «Скажи @9едору @едоровичу, что я при- 
_ Казала кланяться и буду къ нимъ». 
`Баринъ. Да когда, въ которомъ часу? 
| Чужой лакей. Не могу знать, въ которомъ 
’ часу. ОнЪ сказали только, что доложи, де, го- 
воритъ, 9едору бедоровину, что я, говоритъ, въ 
нимъ сама, де, буду у нихъ-съ. 
Баринъ. Хорошо. Петрушка, ДАЙ мнЪ поско- 
рЪй одЪться: я иду со двора. А вы — не прини- 
_ мать никого! Слышишь, всмъ говорить, что меня 
_нЪтъ дома! (У ходить ; за нимь Петрушка.) 


Ш 


Чужой лакей (Григорию й Е видишь, вздь 
_ вотъ и досталось. 
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Григор!й ани. рукой). А! ужъ А 
‘такая! какъ ни старайся — все выбранятъ. (Въ 
дверяхз, что у люьстницы, раздается звоно"з.) 

Григор!й. Вотъ опять какой-то чортъ л$зеть! 
(Ивану.) Ступай, отворяй! что жъ ты з$ваешь? 
(Иванъ отворяеть дверь; входить господина в 
уд 7 .) 


ГУ 


Господинъ въ шубЪ. Оедоръ Федоровичь 
дома ? 

Григорй. Никакъ нЪтЪ. | 

Господинъ. Досадно. Не знаешь, куда уфхалъ? 

Григор!й. НеизвЪстно. Должно быть, въ де- 
партаментъ. А какъ объ васъ доложить? 

Господинъ. Скажи, что быль НЪвелещагинъ. 


Очень, молъ, жалЪлъ, что не засталъ дома. Слы- 


шишь? не позабудещь? НЪвелещагинъ. 
Григор!й. Лентягинъ-съ? 
Господинъ (вразумительниее). Нвелещагинъ. 
Григор!й. Да вы нфмецъ? 
Господинъ. Какой нфмецъ! просто, русскай: 
Н%Ъ-ве-ле-ща-гинъ. 
Григор!й. \Слышь, Иванъ, не позабудь: Ерда- 
щагинъ! (Господинь уходить.) › 


у 


Чужой лакей. Прощайте, братцы! Пора ужъь 
и мнЪ. | 
Григор!Й. Да что жъ на балъ будешь, что ли? 
Чужой лакей. Ну, да ужъ тамъ посмотрю 
посл. Прощай, Иванъ! 
Иванъ. Прощай! (Идетъ отворять дверь. ) 
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- Горничная дъвушка дожить 0б15гомь через® 
лакеискую. 


Григорий. Куды, куды? Удостойте взгля- 


_домъ! (Хватаеть ее за полу платья.) 


ДЪвушка. Нельзя, нельзя, Григорй Павло- 
вичь! Не держите меня, совсфмъ-съ некогда! (Бы- 
рывается и убьгает»ь в5 дверь на люстницу.) 

Григорй (смотря вслед» ей). Вонъ она, какъ 
поплелась! (С’.лизется.) Хе-хе-хе! 

Иванъ (смеется). Хи-хи-хи! (Выходить дба- 
ринь; Григор и Ивань вдруг насупливають 
рожу и становятся серьезны. Григорий снимаеть 
5 въшалви иубу и накидываеть барину на пле- 


чи; баринь уходить; Григор стоить среди 


комнаты, чистя пальцемь вх носу.) 
Григорй. ВЪдь вотъ свободное время: баринъ 


 ушелъ, чего бы, кажется, лучше? — нЪтъ, сей- 


часъ привалитъ этотъ чортъ, брюхачъ-дворецей. 
(За сценой слъйшень крикз двореикаго: ВЪдь 
вотъ точно Божеское наказан1е: десять человЪ къ 
въ домЪ, и хоть бы одинъ что-нибудь прибралъ.) 
_Григорй. Вотъ ужъ пошелъ кричать тол. 


стобрюхжй. 


УП 


Пузатый дворецкй (входить съ сильными дви- 
женьями и размахами рукъ). 


Побоялись бы хоть совфсти своей, коли Бога, 
не боитесь. ВЪдь ковры до сихъ поръ не выколо- 
чены. Вы бы, Григор Павловичъ, примЪръ дру- 
гимъ должны бы дать, а вы спите ровно отъ утра, 
до вечера, вЪдь глаза-то у васъ совс$мъ заплыли 
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отъ сна, ей-Богу! Вфдь вы совсфмъ подлецъ по- 
сл этого, Григорй Павловичъ! 

Григор!й. Да что жъ, нешто я не человЪкъ, 
что ужъ и заснуть нельзя? 

Дворецкй. Да кто жъ противъ этого и слово 
говоритъ? Почему жъ не заснуть? но вфдь не 
весь же день спать. Ну, вотъ хоть бы и ты, 
Петръ Ивановичь! вфдь ты, не говоря дурного 
слова, на свинью похожъ, ей-Богу! Вфдь что тебЪ 
заботы? всего. два-три какихъ-нибудь подсвЪчника 
вычистить. Ну, зачЪмъ ты тутъ баищься? (Петр 
медленно уходить.) А тебЪ, Ванька, просто толч- 
ка, въ затылокъ сл$дуетъ. 

Григорй (ходя). Эхъ ты, житье, житье! 
вставши, да за вытье!. 

Дворецкй (оставиись одинз). Въ томъ-то и 
есть поведенье, что всяюй человЪкъ долженъ 
знать долгъ. Коли слуга, (такъ слуга; дворянинъ, 
такъ дворянинъ; архерей, такъ архерей. А то 
бы, пожалуй, всяюй зачалъ... Я бы сейчасъ ска- 
залъ: «Н%тъ, я не дворецкйй, а губернаторъ, или. 
тамъ какой-нибудь отъ инфантери». Да вЪдь за 
то мнЪ всямй бы сказалъ: «НЪтъ, врешь, ты дво- 
рецкай, а не генералъ» — вотъ что! «Твоя обязан- 
ность смотр%ть за домомъ, за поведеньемъ слугъ». 
— воть что! «ТебЪ не то, что бонъ журъ, команъ 
ву франсе, а веди порядокъ, распоряженье» — 
вотъ что! Да. 


УШ 


Ваодить Аннушка, горничная девушка изъ ду- 
20г0 дома. 


Дворецкйй. А, Анна Гавриловна! Насчетъ моего 
почтеня съ большимъ удовольствемъ васъ вижу. 
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| Аннушка. Не безпокойтесь, Лаврентй Павло-. 
° вичъ! Я нарочно зашла къ вамъ на минуту: я 
’° встрЪтила карету вашего барина и узнала, что 
® его н%®тъ дома, | 
О Дворецкй. И очень хорошо сдфлали: я и жена. 
Е будемъ очень рады. Пожалуйте, садитесь! | 
й Аннушка (сев). Скажите, вЪдь вы знаете 
1 что-нибудь о балЪ, который на-дняхъ затЪваетея? 
т Дворецкй. ВКакъ же. Оно, примЪфрно, вотъ 
° изволите видЪть, складчина: одинъ человЪкъ, дру- 
° гой, прим$рно также сказать, третй. Конечно, 
° Это впрочемъ составитъ большую ‘сумму. Я по- 
®° жертвовалъ вмЪст$ съ женою пять рублей. Ну, 
° натурально, балъ или, что обыкновенно говорится, 
° вечеринка. Конечно, будеть угощеше, примфрно 
° сказать, прохладительное. Для молодыхъ людей 
® танцы и тому прошя подобныя удовольствия. 
р. Аннушка. Непрем$нно, непрем$нно буду! Я 
°® только зашла, за т5мъ, чтобы узнать, будете ли вы 
°—  вмъстЪ съ Агаеьей Ивановной? 
Дворецкй. Ужъ Агаеья Ивановна только и 
говоритъ, что объ васъ. 
Аннушка. Я боюсь только НА четь общества. 
в Дворецкй. НЪтъ, Анна Гавриловна, у насъ 
° будеть общество хорошее. Не могу сказать на- 
вЪрно, но слышалъ, что будетъ камердинеръ графа, 
Толстогуба, буфетчикъ и кучера князя Брюховец- 
каго, горничная какой-то княгини... Я думаю, 
тоже чиновники нфкоторые будутъ. 1 
Аннушка. Одно мнЪ только очень не нравится, 
_ что будутъ кучера: отъ нихъ всегда запахъ про- 
° стого табаку или водки; притомъ же всЪ они 
° таже необразованные, невЪжи. 
®  Двореций. Позвольте вамъ доложить, Анна 
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Гавриловна, что кучера кучерамъ рознь. Оно 
конечно, такъ какъ кучера, по обыкновен!ю боль- 
ше своему, находятся неотлучно при лошадяхъ, 
иногда подчищаютъ, съ позволен1я сказать, на- 
возъ; конечно, челов къ простой, выпьетъ стаканъ 
водки или, по недостаточности больше, выкуритъ 
обыкновеннаго бакуну, какой большею частью 
простой народъ употребляетъ: да, Такъ оно нату- 
рально, что отъ него иногда, прим$рно сказать, 
воняетъь навозомъ или водкой, — конечно, все 
это такъ; да, однакожъ, согласитесь сами, Анна 
Гавриловна, что есть и такле кучера, которые, 
хотя и кучера, однакожьъ, по обыкновен!ю своему, 
больше, примЪрно сказать, конюхи, нежели ку- 
чера. Ихъ должность или, такъ выразиться, ди- 
рекцля состоитъ въ томъ, чтобы опустить овесъ 
или укорить въ чемъ, если провинился форейторъ 
или кучеръ. 

Аннушка. Какъ вы хорошо говорите, Лаврен- 
ти Павловичь! Я всегда васъ заслушиваюсь. 

`Дворецкй (с5 довольною улыбкою). Не стоить 
благодарности, сударыня! Оно конечно, не вся- 
в&Й челов$къ имфетъ, примфрно сказать, рЪчь, то- 
есть, даръ слова. Натурально, бываетъ иногда.... 
что, какъ обыкновенно говорятъ, косноязыше ... 
да, или иные проше подобные случаи, что впро- 
чемъ уже происходитъ отъ натуры... Да не угод- 
но ли вамъ пожаловать въ мою комнату? 


(Аннушка идеть, Лаврентий за нею.) 
1839. 
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Отрывокъ 


Комната въ дом$ Марьи Александровны. 


Т 


Марья Александровна (хожильхь льть дама) и 
Михайло Андреевичъ (ея съич). 


‚ Марья Александровна. Слушай, Миша, я давно 
хот ла, съ тобою переговорить: теб должно пере- 
мЪнить службу. _ 

Миша. Пожалуй, хоть завтра же. 

Марья Александровна. Ты долженъ служить 
въ военной. 

Миша (въипаращие$ глаза). Въ военной? 

Марья Александровна. Да. 

Миша. Что вы, маменька, въ военной? 

Марья Александровна. Ну, что жъ ты такъ 
изумился? О 

Миша. Помилуйте, да разв вы не знаете: 
'вЪдь нужно начинать съ юнкеровъ? 

_ Марья Александровна. Ну, да, послужишь годъ 
юнкеромъ, а потомъ произведутъ въ офицеры — 
ужъ это мое д$ло: 

Миша. Да’что вы нашли во мнЪ военнаго? 
и фигура моя совершенно не военная. Помилуйте, 
матушка, право, вы меня совершенно изумили 
этакими словами, такъ что я... я... я, просто, 
не знаю, что и. подумать... Я, слава Богу, и 
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‘толстенекъ немножко, а какъ надфну. а 
мундиръ съ короткими хвостиками — совЪстно 
дазже будетъ смотрФть. 

Марья Александровна. рые нужды. пи 
изведутъ въ офицеры, будешь носить мундиръ съ 
длинными фалдами и совершенно. закроешь тол- 
щину свою, такъ что ничего не будетъ замЪтно. 
Притомъ это и лучше, что ты немножко толстъ — 
скорзе пойдетъ производство: имъ же будетъ со- 
_вЪетно, что у нихъ въ полку такой толстый 
прапорщикъ. 

Миша. Но, матушка, вЪдь мнЪ годъ, всего 
годъ осталось до коллежскаго асессора. Я ужъ` 
два года, какъ въ чинЪ титулярнаго совФтника. 

Марья Александровна. Перестань, перестань! 
Это слово «титулярный» тиранитъ мои уши; мн% 
такъ и приходить на умъ, Богъ знаетъ что. Я 
хочу, чтобы сынъ мой служилъ въ гвардш. На 
штафирку, просто, не могу и смотрЪть теперь. 

Миша. Но посудите, матушка, разсмотрите 
меня хорошенько и наружность мою также: меня. 
еще въ школЪ звали хомякомъ. Въ военной службЪ 
все же нужно, чтобы и на, лошади лихо Фздилъ, 
и голосъ бы имЪлъ звонюй, и ростъ бы имЪль о 
богатырскай, и талию. 

Марья Александровна. ПртюбрЪтенть, все пр1-. 
обр$тешь. Я хочу, чтобъ ты непремфнно слу- 
жилъ; на это есть очень важная причина. 

Миша. Да какая же причина? 

Марья Александровна. Ну, ужъ причина важ- 
ная. , 

Миша. Все же таки скажите, какая причина. ` 

Марья Александровна. Такая причина... я не 
знаю даже, поймешь ли ты хорошенько. Губо- 
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‘мазова, эта дура, третьяго дни у Рогожинскихъ 
говоритъ и нарочно такъ, чтобы я слышала, — а 
я сижу третьею: передо мной Софи Вотрушкова, 
княгиня Александрина и за княгиней Алексан- 
дриной сейчасъ я, — что бы ты думаль, эта 
Ннегодная осмфлилась говорить?.. Я, право, такъ 
° и хотъла ветать съ м%ста, и если бы не княгиня 
°  Адександрина, я бы, не знаю, что я сдфлала. 
° Говорить: «Я очень рада, что на придворныхъ 
°  балахъ не пускаютъ штатлскихъ. Это таже все», 
говоритъ, «таяуа1з септе, чфмъ-то неблагороднымъ 
°  Ютъь нихь отзывается. Я рада», говоритъ, «что 
— мой Алексисъ не носитъ этого сквернаго фрака». 
— И все это произнесла; съ такимъ жеманствомъ, 
съ такимъ тономъ... такъ право... Я не знаю, 
— Что бы я сдБлала съ нею. А ея сынъ просто 
’°  Дуракъ набитый: только всего и умфетъ, что 
подымать ногу. Такая противная мерзавка! 
Миша. Какъ, матушка, такъ въ этомъ вся 
° причина? 
в Марья Александровна. Да, я хочу назло, что- 
°— бы мой сынъ тоже служилъ въ гварди и былъ бы 
°® на всзхъ придворныхъ балахъ.. 
| _ Миша. Помилуйте, матушка, изъ того только, 
°— Что она дура... 
Марья Александровна. НЪтъ, ужъ я ршилась. _ 
Пусть-ка, она, себЪ треснетъ съ досады, пусть поб%- 
сится. 
_ Миша. Однакожъ... 
Марья Александровна. О, я ей покажу! Ужъь 
° какъ она хочетъ, я употреблю вс старанья, и мой 
°— сынъ будетъь тоже въ гварми. Ужъ хоть чрезъ 
° _ это и потеряетъ, а ужъ непремЗнно будетъ. Чтобы 
° Я позволила всякой мерзавкЪ дуться передо мною 
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и подымать и безъ того курносый носъ свой! 
НЪтъ, ужъ вотъ этого-то никогда не будетъ! Ужъ 
какъ вы себЪ хотите, Наталья Андреевна! 

Миша. Да развЪ этимъ вы ей досадите? 

Марья Александровна. О, т этого-то не по- 
зволю! 

Миша. Если вы этого требуете, маменька, я 
перейду въ военную; только, право, мн самому 
будетъь см$шно, когда увижу себя въ мундирф. 

Марья Александровна. Ужъ, по крайней. мЪрЪ, 
гораздо благороднзе этого фрачишки. Теперь 
второе: я хочу женить тебя. 

Миша. За однимь разомъь и перем$нить 
службу, и женить? 

Марья Александровна. Что жъ? Какъ будто 
нельзя и перем$нить службу, и жениться? 

Миша. Да вЗдьяи намренья еще не имЪлъ. 
Я еще не хочу жениться. 

Марья Александровна. Захочешь, если только 
узнаешь, на комъ. Этой женитьбой доставишь ты 
себЪ счастье и въ службЪ, и въ семейственной | 
жизни. Словомъ, я хочу женить ‚ тебя на княжнЪ 
Шлепохвостовой. 

‚ Миша. Да вЪдь она, матушка, дура перво- 
‚классная. | 

Марья Александровна. “Вовсе не первокласс- 
ная, а такая же, какъ и всЪ друмя. Прекрасная 
дЪвушка, вотъ только что памяти нфть: иной разъ 
забывается, скажетъ невпопадъ; но это отъ раз-. 
сЪъянности, а ужъ зато вовсе не сплетница и ни- 
когда ничего дурного не выдумаетъ. | 

Миша. Помилуйте, куды ей сплетничать! Она 
насилу слово можетъ связать, да и то такое, что’. 
только руки разставишь, какъ услышишь. Вы 
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° знаете сами, матушка, что женитьба дфло сер- 
дечное, нужно, чтобы душа... 
_ Марья Александровна. Ну, такъ! Я вотъ какъ 
будто предчувствовала. Послушай, перестань ли- 
‘беральничать. ТебЪ это не пристало, я тебЪ два- 
дцать разъ уже говорила. Другому еще это идетъ 
° Какъ-то, а тебЪ совсЪмъ нейдетъ. 
_ Миша. Ахъ, маменька, но когда и въ чемъ я 
_ быль не послушенъ вамъ? МнЪ ужь скоро три-. 
дцать лфть, а между тЪмъ я, какъ дитя, покоренъ 
вамъ во всемъ. Вы мнЪ велите $хать туда, куда 
бы мнЪ смерть не хотфлось Фхать, — и я ду, 
не показывая даже и вида, что мнЪ это тяжело. 
’Вы мнЪ приказываете потереться въ передней 
такого-то — и я трусь въ передней такого-то, хоть 
_ мнЪ это вовсе не по сердцу. Вы мн велите танцо- 
° вать на балахь — и я танцую, хоть вс надо 
° Мною см$ются и надъ моей фигурой. Вы, на- 
° конецъ, велите мнф перемфнить службу — ия 
перем$няю службу: въ тридцать лфтъ иду въ 
_ юнкера, въ тридцать лЪтъ я перерождаюсь въ 
_ ребенка, въ угодность вамъ, и при всемъ томъ вы 
|. мнз всяюмй день колете глаза, либеральничествомъ. 
_ Не пройдетъ минуты, чтобы вы меня не назвали 
и ° либераломъ. Послушайте, матушка, это больно; 
® клянусь вамъ, это больно! Я достоинъ за мою 
_ искреннюю любовь и привязанность къ вамъ 
‚ болфе... 
_ Марья Александровна. Пожалуйста, не говори 
этого! Будто я не знаю, что ты либералъ! И 
знаю даже, кто тебЪ все это внушаетъ: все этотъ 
к а Собачкинъ. 
‚Миша. НЪтъ, матушка, это уже слишкомъ, 
чтобы Собачкина, я даже сталь слушаться. Собач- 
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кинъ мерзавецъ, картежникъ и все, что вы хотите. 
Но тутъ онъ невиненъ. Я никогда не позволю 
ему надо мною имфть и тфни влявя. 

Марья Александровна. Ахъ, Боже мой, какой 
ужасный человзкъ! Я испугалась, когда его 
узнала. Безъ правилъ, безъ доброд$тели — какой. 
гнусный, какой гнусный человЪкъ! Если бъ ты 
зналъ, что такое онъ разнесъ про меня!.. я три 
мЪсяца, не могла никуда носа, показать : что у меня 
подаютъ сальные огарки; что у меня по цфлымъ 
недЪлямъ не вытираются’ въ комнатахъ ковры 
щеткою ; что я выЪхала на гулянье въ упряжи изъ 
простыхъ веревокъ на извозчичьихъ хомутахъ... 
Я вся краснфла, я болЪе недфли была; больна; я 
не знаю, какъ я могла перенести все это. Под- 
линно, одна в$ра въ Провидфнье подкр$пила меня. 

Миша. И этакой человЪкъ, вы думаете, мо- 
жеть имЪть надо мною власть? И, думаете, я 
позволю?.. | 

Марья Александровна. Я сказала, чтобы онъ 
не см$ лъ мн$ на глаза показываться, и ты однимъ 
только можешь оправдать себя, когда безъ вся- 
каго упорства сдфлаешь княжн% 6 атайоп се- 
годня же. | р 

Миша. Но, матушка, а если нельзя этого 
сдЪлать? — - | 

Марья Александровна. но - нельзя? это по- 
чему? 

Миша (в5 сторону). Ну, не мИ- 
нута!.. (Вслух5.) Позвольте мнф хотя здфеь 
имЪть свой голосъ, хотя въ дфлЪ, отъ’ котораго 
зависить счасте моей будущей жизни. Вы не 
спросили еще меня... ну, если я влюбленъь въ — 
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`Марья Александровна. Это, признаюсь, для 
меня новость. Объ этомъ я еще ничего не слы- _ 
шала. А кто жъ такая эта другая? 

Миша. Ахъ, маменька! клянусь, никогда еще 
не было подобной — ангелъ, ангелъ и лицомъ, 


и душою. 


‚Марья Александровна. Да чьихъ она, кто 
отецъь ея: | 

Миша. Отець — Александръ Алокеандровичь 
Одосимовъ. 

Марья Александровна. ооо о. 


_ неслышная! Я ничего не знаю про Одосимова... 
Да что онъ, богатый человЪкъ? 


Миша. РЕЙ человЪ къ! р чело- 
вЪкъ! 

Марья Александровна. И богатый? 

Миша. Какъ вамъ сказать? Нужно, чтобъ 
вы его видфли. Такихъ достоинствъ души не сы- 


_— Щщешь.въ свЪтф. 


Марья Александровна. Да что онъ, какъ? въ 
чемъ состоитъ его чинъ, имущество? 
Миша. Я понимаю, маменька, чего вы хотите? 


Позвольте мн$ на счетъ этотъ сказать откровенно 
мои мысли. ВЪдь теперь, какъ бы то ни было, 


можетъ быть, во всей Росаи н%тъ жениха, кото- 


_рый бы не искалъ богатой невЪсты. Всяюй хочетъ . 


поправиться на счеть женина приданаго. Ну, 
пусть еще въ нЪкоторомъ отношени это извини- 
тельно: я понимаю, что бфдный человЪкЪъ, ко- 
торому не повезло по служб или въ чемъ другомъ, 


которому, можеть быть, излишняя, честность пом$- 


шала составить состоян1е, — словомъ, что бы то 
ни было, но я понимаю, что онъ въ правЪ искать 


богатой невЪсты и, можетъ быть, несправедливы 
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бы были родители, если бъ не отдали должнаго 
его достоинствамъ и не выдали‘бы за него дочери. 
Но вы посудите, справедливь ли челов$къ 
богатый, который будетъ искать тоже бога- 
тыхъ невЪстъ — что жъ будетъ тогда на свЪтЪ? 
ВЪдь это все равно, что сверхь шубы да надЪть 
шинель, когда и безъ того жарко, когда эта 
шинель, можеть быть, прикрыла бы чьи-нибудь 
плечи. НЪтъ, маменька, это несправедливо! 
Отець пожертвоваль всфмъ о, на 
воспитанье дочери. 

Марья Александровна. Довольно, довольно! 
Больше я не въ силахъ слушать. Все знаю, все: 
влюбился въ потаскушку, дочь какого-нибудь 
фуръера, которая, можетъ о, Богъ знаетъ чмъ 
занимается. 

Миша.. Матушка! Я 

Марья Александровна. Отецъь — пьяница, мать 
— стряпуха, родня — кварташки или служащие 
по питейной части... И я должна все это слы- 
шать, все это терп$ть, терифть отъ родного сына, 
для котораго я не щадила жизни!.. НЪть, я не 
переживу этого! _ | 

Миша. Но, матушка, позвольте.. 

Марья Александровна. Боже мой, какая теперь 
нравственность у молодыхъ людей! Нъфтъ, я не _ 
переживу этого; клянусь, не переживу этого... 
Ахъ! что это? у меня закружилась голова! 
(Вскрикиваеть.) Ахъ, въ боку колика!.. Машка, 
Машка, стклянку!.. Я не знаю, проживу ли я до 
вечера. УЩестокй сынъ! ‚ 

Миша (0росаясь). Матушка, успокойтесь! Вы 
сами создаете для себя. Г 

Марья Александровна. И все это надвлаль. 
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тоть скверный Собачкинъ. Я не знаю, 
выгонятъ до сихъ поръ эту чуму. = 
Лакей (в5 дверяжъ). Собачкинъ приВхалъ. 
Марья Александровна. Какъ! Собачкинъ? От- 
° казать, чтобъ его и духу здЪсь не было! 


какъ не 


И 
ть же и ааинЕ , 


Собачкинъ. Марья Александровна, извините 
великодушно, что такъ давно не быль. Ей-Богу, 
_ никакъ не могьъ! ПовЪфрить не можете, столько 
° дФль; зналъ, что будете гнфваться; право, зналъ 
. (Увидя Мишу.) Здравствуй, братъ! Какъ ты? 
к. Марья Александровна (в5 сторону). У меня, 
‚ просто, словъ недостаетъ! Каковъ! Еще изви- 
° няется, что давно не былъ! г и 
®  Собачкинъ. Какъ я радъ, что вы, судя по 
лицу, такъ свфжи и здоровы! А братца вашего 
° какъ здоровье? Я полагалъ, признаюсь, и его 
_ также застать у васъ. 

у Марья Александровна. Для этого вы бы могли 
_ отправиться къ нему, а не ко мнЪ. 

Собачкинъ (усмльхаясь). Я шрухаль раз- 
_ сказать вамъ одинъ преинтересный анекдотъ. 

Зы Марья Александровна. Я не охотница до анек- 
°—  ДОТОВЪ. | 
_ Собачкинъ. Объ Натальь Андреевн% Губо- 
_ мазовой. | | 
Марья Александровна. Какъ, объ Губомазо- 
_вой?.. (Стараясь скрыть любоптьитетоьо. ы Тажъ 
это, ВВрно, недавно случилось? 

_ Собачкинъ. На-дняхъ. 

Марья Александровна, Что жъ такое? 
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ОолиНь, НЕЕ ли, что она сама ее. 
своихъ дЪвокъ? о 

Марья Александровна. Нфтъ! что вы говорите? 
Ахъ, какой ‘срамъ! Можно ли это? 

Собачкинъ. Вотъ вамъ крестъ! Позвольте же 
разсказать. Одинъ разъ велитъ она виноватой 
дфвушкЪ лечь, какъ слфдуеть, на кровать, а сама 
пошла въ другую комнату, не помню за чЪмъ-то, 
кажется, за розгами. Въ это время д$вушка за, 
ч$мъ-то выходить изъ комнаты, а на мЪ$сто ея 
приходить Натальи Андреевны мужъ, ложится 
и засыпаетъ. Является Наталья Андреевна, какъ 
сл$дуетъ, съ розгами, велитъ одной дЪвушкЪ 
сЪсть ему на ноги, накрыла простыней и вы- 
СЪкла мужа. 

Марья еее (всплеснувъ” руками). 
Ахъ, Боже мой, какой срамъ! Какъ это до сихъ 
поръ я ничего объ этомъ не знала? Я вамъ ска- 
жу, что я почти всегда была ув$рена, что она въ 
состоянии это сд$лать. 

Собачкинъ. Натурально. Я это говорилъ все-_ 
му свЪту. Толкуютъ: «Примфрная жена, сидитъ 
дома, занимается воспитантемъ дЪтей, сама учить 
ихъ по-английски!» Какое воспитанье! сЪчетъ 
всяюй день мужа, какъ кошку!.. Какъ мнЪ 
жаль, право, что я не могу аи у васъ подо-. 
лЪе. (Раскланивается.) 

Марья Александровна. Куда ж жъ это вы, Андрей 
Кондратьевичь? Не совфстно ли вамъ, столько 
времени у меня не бывши... Я всегда привыкла 
васъ видЪть, какъ друга дома: останьтесь! МнЪ 
хот$лось еще съ вами переговорить кое-о-чемъ. 
Послушай, Миша, у меня въ комнат дожидается 
каретникъ; пожалуйста, переговори съ нимъ. 
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® Спроси, возьмется ли онъ передфлаль карету къ 
— первому числу. Цвфтъ чтобы былъ голубой съ 
_  свфтлой уборкой, на манеръ кареты Губомазо- 
_ вой. (Миша уходить.) 

г Марья Александровна. Я нарочно услала, сына, 
°— Чтобы переговорить съ вами наединЪ. Скажите, 
°— вы вфрно знаете: есть какой-то Александръ Але- 
°—  Кксандровичъ Одосимовъ. 

Собачкинъ. Одосимовъ?.. Одосимовъ... Одо- 
симовъ... Энаю, есть гдЪ-то Одосимовъ; а впро- 
чемъ, я могу справиться. | 

Марья Александровна. Пожалуйста. 

Собачкинъ. Помню, помню, есть о 
столоначальникъ или начальникъ отдфленя.. 
точно, есть. 

‚Марья Александровна. Вообразите, вышла одна 
_ смЬшная исторля... Вы мн$ можете сд$лать боль- 
°—  шое одолжение. 

Собачкинъ. Вамъ стоить только приказать. 

Для васъ я готовъ на все: вы сами’ это знаете. 

Марья Александровна. Вотъ въ чемъ дфло: 

мой сынъ влюбился или, лучше, не влюбился, а 

° просто залило въ голову сумасбродство... Ну, мо- 

лодой человЪкъ... Словомъ, онъ бредитъ дочерью 
этого Одосимова. 

Собачкинъ. Бредитъ? А, однакожъ, онъ мнЪ 
— ничего объ этомъ не сказалъ. Да впрочемъ, ко- 
_ нечно; бредитъ, если вы говорите. 
® Марья Александровна. Я хочу отъ васъ, Ан: 
дрей Кондратьевичъ, большой услуги: вы, язнаю, 
нравитесь женщинамъ. 
| Собачкинъ. Хе-хе-хе! Да вы почему это ду- 

‘маете? А в$дь, точно, вообразите: на Масляной 
‘шесть купчихь... можеть быть, вы думаете, что 
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я съ своей стороны какъ-нибудь... волочился или 


что-нибудь другое... Елянусь, даже не посмо- 
трЪлъ! Да воть еще лучше: вы знаете того, какъ 
бишь его, Ермолай, Ермолай... Ахъ, Боже, Ер- 


молай, вотъ что жилъ на Литейной, недалеко отъ_ 


Кирочной ? 

Марья Александровна. Не знаю тамъ никого. 

Собачкинъ. Ахъ, Боже мой, Ермолай Ивано- 
вичъ, кажется, воть хоть убей, позабылъ фамилию. 
Еще жена его, лЗтъ пять тому назадъ, попала, въ 
исторю ... Ну, да вы знаете ее. — Сильфида, Пе- 
тровна. | 

Марья Александровна. Совсфмъ н$Ътъ; не знаю 
я никакого ни Ермолая Ивановича, ни Сильфиды 
Петровны. 

Собачкинъ. Боже мой! онъ еще жилъ не- 
далеко отъ Куропаткина. 


Марья и Да и о я не 


знаю. 
Собачкинъ. Да вы посл припомните. Дочь 


— богачка страшная, до двухсотъ тысячъ прида-_ 


наго и не то, чтобы съ надуваньемъ, а еще до 
вфнца ломбардный билетъ въ руки. 


лись? 


колфняхЪ стоялъ, упрашивалъ; и дочь не пере- 
несла, и теперь въ монастырЪ сидитъ. 


Марья Александровна. Почему жъ вы не же. _ 


нились? 
Собачкинъ. Да такъ какъ-то. Думаю себЪъ: 
отець — откупщикъ, родня — что ни попало. 


Повфрите, самому, право, было потомъ жалко. 
Чортъ побери, право, какъ устроенъ свфтъ; все 
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Марья Александровна. Что жь вы? не жени- 


Собачкинъ. Не женился. Отець три дня на. 
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| условия, да, прилиия. _ Скольких людей ‘уже по- 
‚ тубили! 
м ‚ Марья Александровна. Ну, да что же вамъ смо- 
° трЪть на свфтъ? (В+ сторону.) Нрошу покорно! 

Теперь всякая чуть вылфзшая козявка ужъ ду- 
| лег, что онъ аристократь. Воть всего какой- 
|. нибудь титулярный, а послушай-ка, какъ го- 
й _ воритъ! 
Собачкинъ. Ну, да нельзя, Марья Алексан- 
дровна, право нельзя, все какъ-то... Ну, пони- 
° маете... станутъ говорить: «Ну, вотъ женился, 
р _чорть знаетъ на комъ...» Да со мной, впрочемъ, 
® всегда тажя исторш. Иной разъ, право, совсЪмъ 
_не виноватъ, съ своей стороны рёшительно ни- 
чего... ну, что ты прикажешь дЪлать? (Гово- 





и рт тихо.) Вздь вотъ по вскрытии Невы всегда 


















° находятъ двухъ, трехъ утонувшихъ женщинъ, — 
я ужъ только молчу, потому что въ такую еще 
_впутаешься истор... Да, любятъ; а вфдь за 
_ что бы, кажется? лицомъ нельзя сказать, _ чтобы 
очень. . 

Марья Александровна. Полно, будто вы сами 
_ не знаете, что вы хороши. 
* Собачкинъ (усмлзхается). А вЪдь вообравите, 
® что, еще какъ былъ мальчишкой, ни одна бывало 
® не пройдетъ безъ того, чтобы не ударить паль- 
_ цемъ подъ подбородокъ и не сказать: «лутишка, 
какъ хорошъ!» ® 
_ Марья Александровна. ее сторону). Прошу 
покорно! ВФдь вотъ насчетъ красоты тоже — 
вЪдь моська совершенная, а воображаетъ, что хо- 
рошъ. (Вслухь.) Ну, такъ послушайте же, Андрей 
Кондратьевичъ, съ вашею наружностью можно 
то сдфлать. 'Мой сынъ влюбленъ до дурачества 
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и воображаетъ, что она совершенная доброта и 
невинность. Нельзя ли какъ-нибудь, знаете, пред- 
ставить ее не въ томъ видЪ, какъ-нибудь эдакъ, 


что называется, немножко замарать... Если вы, 
положимъ, не произведете на, нее ЬйОтВИя и она 
не сойдетъ съ ума отъ васъ. 

Собачкинъ. Марья о сойдетъ! 
Не спорьте, сойдетъ: я голову дамъ отрубить, 
если не сойдетъ. Я вамъ скажу, Марья Алексан- 
дровна, со мной не такля бывали истори... Вотъ 
еще на-дняхъ... 

Марья Александровна. Ну, какъ бы то ни бы- 
ло, сойдетъ, или не сойдетъ, только нужно, чтобы 
по городу разнеслись слухи, что вы съ нею въ 
связи... и чтобы это дошло до моего сына. 

Собачкинъ. До вашего сына? 

Марья Александровна. Да, до моего сына. 

Собачкинъ. Да. 

Марья Александровна. Что а 

Собачкинъ. Ничего, я такъ сказалъ: да. 

Марья Александровна. РазвЪ вы находите, что 
это для васъ трудно? г 

Собачкинъ. О, нЪтъ, ничего! Но вс эти 


влюбленные... вы не повфрите, какя у нихъ 
несообразности, неум$стныя ребячества, разныя: 
то пистолеты, то... чортъ знаетъ что такое. 


Конечно, я не то, чтобы этимъ какъ-нибудь... но, 
знаете, неприлично въ „хорошемъ обществЪ. 

_ Марья Александровна. О! насчетъ этого будьте 
покойны. Положитесь на меня, я не. ‘допущу его 
до этого. 

Собачкинъ. Впрочемъ, я такъ только и. 
тиль. Повфрьте, Марья Александровна, я для 
васъ, если бы пришлось точно порисковать гдз 
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жизнью, то съ удовольстыемъ, ей-Богу, съ удо- 
вольствемъ?.. Я такъ васъ люблю, что, при- 
знаться сказать, даже совЪстно; вы подумать мо- 
жете, Богъ знаетъ что, а это именно одно только 
глубочайшее уважене. Ахъ, вотъ хорошо, что 
вспомнилъ! Я попрошу васъ, Марья Александров- 
° на, одолжить мн на самое короткое время ты- 
° сячонки двЪз. Чорть его знаетъ, какая дурацкая 
память! Одфваясь, все думалъ, какъ бы не по- 
°Э забыть книжку, нарочно положилъ на столъ пе- 
_ редъ глазами. Что прикажете, все взялъ, таба- 
р керку взяльъ, платокъ даже лишай взялъ, а 
книжка, осталась на столЪ. 

Марья Александровна (6% сторону). Что съ 
нимъ дфлать? Дашь — замотаетъ, а не дашь — 
распустить по городу такую чепуху, что мнЪ 
никуда нельзя будетъ носа показать. И мн% нра- 
вится, что еще говоритъ: позабылъ книжку! 
Енижка-то у тебя есть, я знаю, да пуста. А, 
нечего дЪлать, нужно дать. (Вслулъ.) Извольте, 
_ Андрей Кондратьевичь! обождите только здЪеь, я 
_ вамъ ихъ сейчасъ принесу. 

_ Собачкинъ. Очень хорошо, я посижу здъсь. 

“Марья Александровна (уходя, в5 сторону). 
Безъ денегъ ничего, мерзавец, не можетъ сдф- 

|  лать. 
й. Собачкинъ (одинь). Да, эти двЪ тысячи’ те- 
_ перь мн$ и очень пригодятся. Долговъ-то я от- 
® даваль не буду: и сапожникъ подождетъ, и порт- 
° ной подождетъ, и Анна, Ивановна тоже подождетъ; 
° конечно раскричится, ну, да что жъ дфлать? не- 
_ льзя же деньги сорить на все, съ нея довольно и 
любви моей, а платье, она вретъ, у нея есть. А 
я сдфлаю вотъ какъ: скоро будетъ гулянье; ко- 
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лясчонка моя хоть и новая, ну, да ее всяюй уже 
видфлъь и знаеть, а есть, говорять, у Тохима 
только-что отдфланная, посл$дней моды, еще онъ 
даже никому не показываетъ ее. Если прибавлю 
эти двЪ тысячи къ моей коляскЪ, такъ я могу ее 
и весьма вымЪнять. Такъ я, знаете, какого за- 
дамъ тогда эффекту! Можетъ быть, на всемъ ту 
ляньи всего и будетъ только одна или двЪ таюмя 
коляски. Такъ 060 мн% вездЪ заговорятъ. А 
между тзмъ нужно подумать о поручени Марьи 
Александровны. МнЪ кажется, благоразумнЪе о 
всего начать съ любовныхъ писемъ. Написать 
письмо отъ имени этой двушки, да и выронить 
какъ-нибудь нечаянно при немъ или позабыть на. 
 столЪ въ его комнатЪ. Конечно, можетъ выйти 
какъ-нибудь плохо. Да впрочемъ что жъ? надаетъ 
вфдь только тузановъ? Тузаны, конечно, больно, 
да. все же вЪдь не до такой же степени, чтобы... 
Да вЪлдь я могу и удрать и если что — въ спальню 
Марьи Александровны, и прямо подъ кровать, и. 
пусть-ка онъ оттуда меня вытащить! Но, главное, 
какъ написать письмо? Смерть не люблю писать, 
то-есть, просто хоть зарзжь. Чорть его знаетъ, 
такъ, кажется, на словахъ все бы славно изъ- 
яснилъ, а примешься за перо — просто, какъ буд- 
то бы кто-нибудь оплеуху далъ: конфуз я, кон-. 
фуз1я, не подымается рука, да и полно. РазвЪ 
вотъ что: у меня есть кое-как1я письма, еще не- 
давно ко мн писанныя — выбрать, которое по- 
лучше, подскоблить фамилю, а на место ея 
написать другую. Что жъ, чБмъ же это не хо- 
рошо? право! Пошарить въ карманЪ, можеть. 
быть, тутъ же посчастливится найти именно та- 
кое, какъ нужно. (Вынимаеть изз кармана пу- 
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ч0%з тисемо. -.) Но хоть Е это напримёръ и 
‚таеть). «Я очинь слава Богу здарова но за 
немогаю отъ болЪ. Али вы душенька, совсемъ по- 
забыли. Иванъ Даниловичъ виделъ васъ душинь- 
1 _ ку въ матЪфрЪ$ и то пришли бы успокоили ве- 
°  селостями разговора». Чортъ возьми! кажется, 
’°Э  правописанья нфть. Н%тъ, этимъ, я думаю, не 
надуешь. (Продолжаеть.) «Я. для васъ душинь- 
ка вышила подвязку». Ну, и разносилась съ нЪж- 
° ностями! Что-то буколическаго много, Шатобрла- 
о номъ пахнетъ. А вотъ, можеть быть, не будетъ ли 
_здЪсь чего-нибудь? (Развертываеть другое и при- 
_ щуриваеть глазъ, стараясь разобрать.) «Лю-без- 
® ный другъ!» НЪтъ, это, однакожъ, не любезный 
° другъ; что же однакожъ? «НжнЪйций, дражай- 
°— ши?» Н$ть, и не дражайпий, нфтъ, нзтъ. (Чу- 
`таеть.) «Ме, ме, е... рзавецъ». Хм! (Сжимает» 
губы.) «Если ты, коварный обольститель моей 
невинности, не отдашь задолженныя мною въ 
‘мелочную лавочку деньги, которыя я по неопыт- 
° ности сердечной для тебя, скверная рожа (по- 
®  слледнее слово читаеть почти, сквозь зубы)... то 
‚я тебя въ полицию». Чортъ знаетъ что! Вотъ ужъ, 
° просто, чортъ знаетъ что! Вотъ, ужъь именно ниче- 
_— го нФть въ этомъ письмЪ. Конечно, обо всемъ 

° можно сказать, но можно сказать благопристойно, 
°  выраженьями такими, которыя бы не оскорбляли 
человЪ$ка. НЪтъ, нЪтЪ, вс эти письма, я вижу, 
какъ-то не то... совсфмъ не годятся. Нужно 
поискать чего-нибудь сильнаго, чтобы виденъ ки- 
° пятокъ, — кипятокъ, что называютъ. А воть, 
‘вотъ, посмотримъ это. (Читаеть.) «Жестовюй 
иранъ души моей!» А, это что-то хорошее одна- 
кожъ. «Тронься сердечной моей участью!» И 
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преблагородно! ей-Богу, преблагородно! ВЪдь 
вотъ видно воспитанье! Ужъ по началу видно, кто 
какъ себя поведетъ. Вотъ какъ нужно писать! 
Чувствительно, а между тфмъ и человзкъ не 
оскорбленъ. Вотъ это письмо я ему и подсуну. 
ДалЪе ужъ и читать не нужно; только не знаю, 
какъ бы выскоблить такъ, чтобы не было за 
мЪтно. (Смотрить на подпись.) Э, э! вотъ хоро- 
шо, даже имени не выставлено! Прекрасно! это 
и подписать. Каково обдфлалось дЪльцо само со- 
бою! А вЪдь, говорятъ, наружность вздоръ: ну, 
не будь смазливъ, не влюбились бы въ тебя, а не 
влюбившись, не написали бы писемъ, а не имЪя 
писемъ, не зналъ бы, какъ взяться за это дЪло. 
(Подходя кз зеркалу.) Еще сегодня какъ-то опу- 
стился а то вфдь иной разъ, точно, даже что-то 
значительное въ лицЪф... уЖаль только, что зу- 
бы скверные, а то бы совс$мъ былъ похожъ на 
Баграт1она. Вотъ не знаю, какъ запустить бакен- 
барды: такъ ли, чтобы рЪшительно, вокругъ было 
бахромкой, какъ говорять — сукномъ обшитъ, о 
или выбрить все гольемъ, а подъ губой завести. 
что-нибудь, а? 
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° _ Театральный разъЪздъ 
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представленёя новой комеди. 


®—  СБни театра. Съ одной стороны видны лфетницы, веду- 

— _ щя въ ложи и галлереи; посрединф входъ въ кресла и 

амфитеатръ, съ другой ‘стороны—выходъ. Слышенъ от- 
’ .  Даленный гулъ рукоплескавй. 


| Авторъ шесы! (выходя). Я вырвался, какъ 
°— изъ омута! Вотъ наконецъ, и крики, и рукопле- 
’® сканья! Весь театръ гремитъ!.. Воть и слава! 
°— Боже, какъ бы забилось назадъ тому лфтъ семь, 
° восемь мое сердце! какъ бы встрепенулось все во 
о  мМНЪ! Но это было давно. Я быль тогда молодъ, о 
°—  Дерзномысленъ, какъ юноша. Благь Промыслъ, 
® не давний вкусить мн раннихъ восторговъ и 
°— хвалъ|! Теперь... Но разумный холодъ лЪфтъ 
® умудритъ хоть кого. Узнаешь наконецъ, что ру- 
° коплесканья еще не много значатъ и готовы слу- 
® жить всему наградой: актеръ ли постигнеть всю 
° тайну души и сердца человЪка, танцоръ ли до- 
’ бъется умфнья выводить вензеля ногами, фокус- 


1 Само собою разумФется, что авторъ шесы лицо 
идеальное: въ немъ изображено положене комика въ 
обществ, — комика, избравшаго предметомъ осм$яне 
_ злоупотребленй въ кругу различныхъ сословйй и. долж- 


_— 97 Гоголь, Комедш мы ИА 











никъ ли — всфмъ имъ гремитъ рукоплесканье! Го- 
лова ли думаетъ, сердце ли чувствуетъ, звучитъь 
ли глубина души, работаютъ ли ноги, или руки 
перевертываютъ стаканы — все покрывается рав- 
ными плесками. Н%тъ, не рукоплескавй я бы 
теперь желалъ: я бы желалъ теперь вдругъ пе- 
реселиться въ. ложи, въ галлереи, въ кресла, въ 
раекъ, проникнуть всюду, услышать вс$хъ мн$нья 
и впечатлЪнья, пока они еще дЪвственны и св$- 
жи, пока еще не покорились толкамъ и ©у- 
жденьямъ знатоковъ и журналистовъ, пока, каждый 
подъ вмяньемъ своего собственнаго суда. МнЪ это. 
нужно: я комикъ. Вс друмя произведетя и 
роды подлежатъ суду немногихъ, одинъ комикъ 
подлежитъ`суду всЪхь; надъ нимъ всяюк!й зритель 
уже имфетъ право, всякаго званья челов$къ уже 
становится судьей его. О, какъ бы хотъЪль я, 
чтобы каждый указалъ мнЪ мои недостатки и 
пороки! Пусть даже посм$ется надо мной, пусть 
недоброжелательство правитъ устами его, пристра- 
стье, негодованье, ненависть — все, что угодно, 
но пусть только произнесутся эти толки. Не мо- 
жетъ безъ причины произнестись елово, и вездВ 
можетъ зарониться искра правды. Тотъ, кто р$- 
шился указать смфшныя стороны другимъ, тотъ 
долженъ разумно принять указанья слабыхъ и 
смёшныхъ собственныхъ сторонъ. Попробую, 
останусь здфсь въ сЗняхъ во все время разъЗзда. 
Нельзя, чтобы не было толковъ о новой шесЪ: 
человзкъ подъ вмянемъ перваго впечатлЪня 
всегда живъ и сп$шитъ имъ подфлиться съ дру- 
гимъ. (Отходить въ сторону. Показываются 
носколько прилично одетыхь людей; одинъ го- 
воритз, обращаясь из другому.) Выйдемъ луч- 
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ше теперь: играться будетъ незначительный во- 
девиль. (Оба уходят.) 


Два сотте И Фа плотнаго свойства, сходять 
65 лестницы. 


| Первый сотште П ТаиЁ. Хорошо, если бы по- 
лиц1я не далеко отогнала мою карету. Какъ зо- 
вуть эту молоденькую актрису, ты не знаешь? 
‘Второй сотше И и НЪтъ, а очень не- 
дурна. 
Первый сотте П те Да, недурна; но все 
чего-то еще нЪтъ. Да, рекомендую: новый ресто- 
ранъ: вчера намъ подалъ свЪжй зеленый горохъ 


‚(увлуеть концы пальцевь) — прелесть! (У20- 

дять оба.) 

с офицеръ, другой удерживаеть его за 
руку. 


о Другой офицеръ. Да, останемся. 

Первый офицеръ. НЪтъ, братъ, на водевиль 
и калачомъ не заманишь.  Внаемъ мы эти шесы, 
которыя даются на закуску: лакеи вмЪсто акте-. 
ровъ, а женщины — уродъ на уродЪ. (Уходит».) 
Свътсюй человЪфкъ, щеголевато одфтый (сх0дя 
65 льстницы.) Плутъ портной, претЪено едф- 
лалъ мнЪ панталоны, все время было страхъ не- 
ловко сидЪть. За это я намфренъ еще проволо- 


®— чить его и годика два не заплачу ое (Узо- 


ИЕ ы 


дить.) 

Тоже свЪтскй человЪ къ, ПОПлОТНЪе (20в0ри7т5 
съ живостью другому). Никогда, никогда, пов рь 
_ МНЪ, онъ СЪ тобою не сядетъ играть. Меньше какъ 
° по полтораста рублей робертъ онъ не играетъ. Я 
_ знаю это хорошо, потому что шуринъ мой, Паф- 
_—  нутьевъ, всяый день съ нимъ играетъ. 
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Авторъ песы (7920 себя). И все еще никто 
ни слова о комедии. 

Чиновникъ среднихъ лЪтъ (выходя съ расто- 
И руками). Это, просто, чортъ знаеть 
что такое!.. Этакое!.. этакое! .. Это ни на что 
не похоже. `(Ушель |! (т 

Господинъ, нъсколько беззаботный насчетъ ли- 
тературы (обращаясь къ другому). ВЪдь это, одна- 
кожъ, кажется, переводъ?. 

Другой. Помилуйте, что за переводъ! ДЪй- 
ств1е происходить въ Росаши, наши обычаи и чины 
даже. 

Господинъ беззаботный насчетъ литературы. 
Я помню однакожъ, было что-то на французскомъ, 
_ не совсфмъ въ этомъ род$. (Оба уходялть.) 


Одинъ изъ двухъ зрителей, 27юже выходящие 
вонз. Теперь еще ничего нельзя знать. Погоди, 
что скажутъ въ журналахъ, тогда и узнаешь. | 

ДвЪ бекеши (одна другой). Ну, какъ вы? Я 
бы желалъ знать ваше мнЪвше о комеди. 


Другая бекеша (0ълая значительныя движе- 
ня губами). Да, конечно, нельзя сказать, чтобы 
не было того... въ своемъ родЪ... Ну, конечно, 
кто жъ противъ этого и стоить, чтобы опять не 
было и... ГД жъ, такъ сказать... а впро- 
чемъ... (Утвердительно сжимая губами.) Да, 
да! (Узодяте) 

Авторъ (7ро себя). Ну, эти пока еще не 
много сказали. Толки однакоже будутъ: я вижу, 
впереди горячо размахиваютъ руками. 


Два офицера. 


Одинъ. Я еще никогда такъ не о. 
Другой. Я полагаю: отличная комедя. 
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Первый. Ну, нЪтъ, посмотримъ еще, что ска- 
жуть въ журналахъ: нужно подвергнуть суду 
критики... Смотри, смотри! (Толкаете его побъ 
руку.) и 

Второй. Что? 

р Первый (ухазывая пальцемь на одного изъ 
двухь идущих по лестниц). Литераторъ! 
Второй (торопливо). Который? 

|. Первый. Вотъ этотъ. Чш! послушаемъ, что 
| будутъ говорить. 

(. Второй. А другой кто съ нимъ? 

Первый. Не знаю: неизвЪстно, какой чело- 
вфкъ. (0ба офицера постараниваются и дають 
имз лизсто.) 

_НеизвЪстно какой человЪкъ. Я не могу судить 
относительно литературнаго достоинства; но мнЪ 
®  Важется, есть остроумныя замЪтки. Остро, остро. 
| Литераторъ. Помилуйте, что жъ туть остро- 
° умнаго? Что за низюй народъ выведенъ, что за 
— тонъ? Шутки самыя плосвыя; просто, даже 

_ сально! | 

_ НеизвЪстно какой человЪкъ. А, это другое 
ДЛО. Я и говорю: въ отношени литературнаго 
® достоинства я не могу судить; я только замЪтилъ, 
® что шеса смфшна, доставила удовольствие. 
ы Литераторъ. Да и не смфшна. Помилуйте, 
°— что жь туть см шного и въ чемъ удовольствие? 
°— Сюжетъ невфроятнЪйний. Все несообразности; ни 
завязки, ни дЪйств1я, ни соображевя никакого. 

НеизвЪстно какой человЪкъ. Ну, да противъ 
_ этого я и не говорю ничего. Въ литературномъ 
_отношенши такъ, въ литературномъ отношенш она, 
не см$ёшна; но въ отношении, такъ сказать, со 
стороны въ ней есть... 
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Литераторъ. Да что же есть? Помилуйте, 
и этого даже н$тъ! Ну, что за разговорный 
языкъ? Ито говоритъ этакъ въ высшемъ об- 
ществЪ? Ну, скажите сами, ну, говоримъ ли мы 
съ вами этакъ? 

НеизвЪстно какой человфкъ. Это правда; это 
вы очень тонко замфтили. Именно, я вотъ самъ 
про это думалъ: ‘въ разговор благородства; нЪтъ. 
Вс лица, кажется, какъ будто не могутъ скрыть 
низкой природы своей — это правда. 

Литераторъ. Ну, а вы еще хвалите! 

НеизвЪстно какой человЪкъ. Кто жъ хвалить? 
я не хвалю. Я самъ теперь вижу, что шеса — 
вздоръ. Но вЪдь вдругъ нельзя же этого узнать, 
я не могу судить въ литературномъ ‘отношении. 
(Оба уходят.) 

Еще литераторъ (входитз в5 сопровожденаи 
слушателей, которым говорилть, размахивая, ру- 
ками). ПовЪрьте мнЪ, я знаю это дЪло: от- 
вратительная шеса! грязная, грязная шеса! НЪтъ. 
ни одного лица истиннаго, все — карикатуры! 
Въ натурЪ нЪтъ этого, пов5рьте мнЪ, н$ть, я 
лучше это знаю: я самъ литераторъ. Говорятъ: 
живость, наблюдение... да вфдь это все вздоръ, 
это все прятели, прлятели хвалятъ, все прлятели! 
Я ужъ слышалъ, что его чуть не въ Фонвизины 
суютъ, а шеса, просто, недостойна даже быть 
названа комедею: Фарсъ, фарсъ, да и фарсъ 
самый неудачный. Послфдняя пустфйшая коме- 
дйка Коцебу въ сравнеши съ нею — Монбланъ 
передъ Пулковскою горою. Я это имъ всфмъ 
докажу, докажу математически, какъ дважды два. 
Просто, друзья и прлятели захвалили его не въ 
м$ру,такъвотъонъужъ теперь, чай, думаетъ о себЪ, 
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что онъ чуть-чуть не Шекспиръ. У насъ всегда, 
пр1ятели захвалятъ. Вотъ, напримЪръ, и Пушкинъ. 
Отчего вся Росселя теперь говоритъ о немъ? Все 
пр1ятели: кричали, кричали, а потомъ вслёдъ за 
ними и вся Росая стала кричать. (Уходить 
вмостиь св5 слушателями.) 

Оба офицера ( подалотся втеред% и занималють 
ит лизета)). : 

Первый. Это справедливо, это совершенно 
справедливо: именно фарсъ; я это и прежде гово- 
рилъ, глупый фарсъ, поддержанный прлятелями. 
Признаюсь, на многое даже отвратительно было 
смотрЪть. | 

Второй. Да вЪдь ты жъ говорилъ, что еще 
никогда такъ не см$ялся? 

Первый. А это опять другое дЪло. Ты не 
понимаешь, тебЪ нужно растолковать. Тутъ что 
въ этой шесЪф? Во-первыхъ, завязки никакой, 
_дфйств1я тоже нфтъ, соображенья рЪшительно ни- 
какого; все невфроятности и притомъ все кари- 
катуры. 

Двое другихъ офицеровъ ”озади. 

Одинъ (другому). Ето это разсуждаетъ? 
Кажется, изъ вашихъ? | 

Другой, заглянувь сбоку вз о развуждав- 
щаго, махнуль рукой. Е 

Первый. Что? глупъ? 

Второй. НЪтъ, не то, чтобы. У него есть 
умъ, но сейчасъ по выходЪ журнала, а запоздала 
выходомъ книжка — и въ головЪ ничего. — 
Но, однакожъ, пойдемъ. (Уходять.) 

Два любителя искусствъ. 

Первый. Я вовсе не изъ числа тЪхъ, ко- 

торые приб$гаютъ только къ словамъ: грязная, 
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отвратительная, дурного тона и тому подобное. 
Это уже 'доказанное почти д$ло, что такая слова 
большею частью исходять изъ устъ тЪхь, ко: 
торые сами очень сомнительнаго тона, толкуютъ 
о гостиныхъ, и допускаются только въ передая. 
Но не объ нихъ рЪчь. Я говорю насчетъ того, 
что въ п1есЪ, точно, нЪтъ завязки. 

Второй. Да, если принимать завязку въ томъ 
смыслЪ, какъ ее обыкновенно принимаютъ, то- 
есть въ смыслЪ любовной интриги, такъ ея, точно, 
нфтъ. Но, кажется, уже пора перестать опи- 
раться до сихъ поръ на эту вЪчную завязку. 
Стоить вглядфться пристально вокругъ. Все 
измфнилось давно въ свфтЪ. Теперь сильнЪй 
завязываетъ драму стремлене достать выгодное 
мЪсто, блеснуть и затмить, во что бы ни стало, 
другого, отмстить за, пренебреженье, за, насмёшку. 
Не болЪе ли теперь имфютъ электричества чинъ, 
денежный капиталъ, выгодная женитьба, чёмъ 
любовь? | | | 

Первый. Все это хорошо; но и въ этомъ от- 
ношени все-таки я не вижу въ шесЪ завязки. 

Второй. Я не буду теперь утверждать, есть ли 
въ шесф завязка, или нЪгъ. Я скажу только, что 
вообще ищутъ частной завязки и не хотятъ ви- 
дЪть общей. Люди простодушно привыкли уже 
къ этимъ безпрестаннымъ любовникамъ, безъ 
женитьбы которыхъ никакъ не можетъ окон- 
читься шеса. Конечно, это завязка, но какая 
завязка? — точный узелокъ на уголкЪ платка. 
НЪтъ, комедля должна вязаться сама собою, всей 
своей массою, въ одинъ большой общий узелъ. 
Завязка должна обнимать всф лица, а не одно 
или два, — коснуться того, что волнуетъ, боле 
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или менфе, всфхъ дЪйствующихъ. Туть всявый 
герой; течене и ходь шесы производитъ потря- 
сене всей машины: ни одно колесо не должно 
оставаться, какъ ржавое и не входящее въ дЪло.. 
Первый. Но всЪ не могутъ же быть героями; 

одинъ или два должны управлять другими. 
Второй. Совсфмъ не управлять, а развЪ пре- 
обладать. И въ машинЪ одни колеса замфтнЪй 
и сильнЪй движутся, ихъ можно только назвать 
главными; но править есою идея, мысль: безъ 
нея нЪтъ въ ней единства. АД завязать можетъ все: 
самый ужасъ, страхъ ожиданйя, гроза идущаго 

вдали закона... 

Первый. Но это выходить ужъ придавать 

комеди какое-то значене болЪе всеобщее. 
Второй. Да разв не есть это ея прямое 
_ и настоящее значене? Уже въ самомъ начал 
`: комедя была общественнымъ, народнымъ созда- 
° мШемъ. По крайней мЪрЪ, такою показалъ ее 
самъ отець ея, Аристофанъ. Посл уже она во- 
° шла въ узкое ущелье частной завязки, внесла 
® любовный ходъ, одну и ту же непрем$нную за- 
вязку. Зато какъ слаба эта завязка у самыхъ 
_ лучшихъ комиковъ! какъ ничтожны эти театраль- 

ные любовники съ ихъ картонной любовью! 


Третй (”одходя и ударивь слегка его по 
плечу). Ты не правъ: любовь такъ же, какъ 
и другя чувства, можетъ тоже войти въ комедю. 

Второй. Я и не говорю, чтобы она не могла 
войти. Но только и любовь, и всЪ друмя чувства, 
 болЪе возвышенныя, тогда только произведуть 
° высокое впечатлфне, когда будуть развиты во 
_ всей глубинЪ. Занявшись ими, неминуемо должно 
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пожертвовать и. прочимъ. Все то, что соста- 
вляетъ именно сторону комеди, тогда, уже поблЪд- 
нфетъ, и значене комедш Е непре- 
мЪнно исчезнетъ. 


Третй. Стало быть,  предметомъ комеди 
должно быть непрем$нно низкое? Комедля вый- 
детъ уже низюй родъ. 

Второй. Для того, кто будетъ глядЪть на 
слова, а не вникать въ смыслъ, это такъ. Но 
развЪ положительное и отрицательное не можеть 
послужить той же цфли? РазвЪ комеля и тра- 
гедля не могутъ выразить ту же высокую мысль? 
Разв$ всЪ, до малЪфйшей, излучины души под- 
лаго и безчестнаго человЪка не рисуютъ уже 
образъ честнаго человзка? РазвЪ все это нако- 
пление низостей, отступленй отъ законовъ и 
справедливости, не даетъ уже ясно знать, чего 
требуютъ отъ насъ законъ, долгъ и справедли- 
вость? Въ рукахъ искуснаго врача и холодная 
и горячая вода лЪфчитъ съ равнымъ успфхомь . 
однф и т же болЪзни; въ рукахъ таланта все 
можетъ служить орулмемъ къ прекрасному, если 
только правится высокой мыслью послужить пре- 
красному. 

Четвертый (700х0дя). Что можетъ послужить 
прекрасному и о чемъ у васъ толки? 


Первый. Споръ завязался у насъ о комеди. 
Мы всЪ говоримъ о комеди вообще, а никто еще 
не сказалъь ничего о новой комеди. Что вы 
скажете? 


Четвертый. А вотъ что скажу : виденъ талантъ, 
наблюдене жизни, много смфшного, вЪрнаго, взя- 
таго съ натуры; но вообще во всей шес$ чего-то 
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н$тъ. Какъ-то не видишь ни завязки, ни развязки. 
Странно, что наши комики никакъ не могутъ 
обойтись безъ правительства. Безъ него у насъ 
не развяжется ни одна комедия. 


Трет!й. Это правда. А впрочемъ, съ другой 
стороны, это очень естественно. Мы всф при- 
надлежимъ правительству, вс почти служимъ; 
интересы всЪхъ насъ болЪе или менЪе соединены 
съ правительствомъ. Стало быть, не мудрено, 
что это отражается въ созданьяхъ нашихъ писа- 
телей. 


Четвертый. Такъ. Ну, и пусть эта связь 
будетъ слышна; но см$шно то, что шеса, никакъ 
не можетъ кончиться безъ правительства. Оно 
непремвнно явится, точно и Е рокъ въ 
трагедяхъ у древнихъ. 


Второй. Ну, видите: стало быть, это уже что- 
‚ то невольное у нашихъ комиковъ. Стало быть, 
это уже составляетъ какой-то отличительный ха- 
рактеръ нашей комеди. Въ груди нашей заключена, 
какая-то тайная вЪра. въ правительство. Что жъ? 
тутъ н5тъ ничего дурного: дай Богъ, чтобы пра- 
вительство всегда и вездЪ слышало призванье 
свое — быть представителемъ Провид$нья на 
землЪ, и чтобы мы вЪровали въ него, какъ древние 
вфровали въ рокъ, настигавний преступленпя. 

Пятый. Здравствуйте, господа! Я только и 
слышу слово «правительство». Комедля возбудила 
крики и толки. 

Второй. Поговоримте лучше объ этихъ тол- 
кахъ и крикахъ у меня, ч$мъ здЪсь, въ театраль- 
ныхь сфняхъ. (Уходять.) 
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НЪсколько почтенныхъ и прилично одътыхъ людей 
появляются одинь за другимх. 


№ 1 


Такъ, такъ, я вижу: это вЪрно, это есть у 


насъ и случается въ иныхь м$фстахъь и похуже; 


но для какой цЪли, къ чему выводить это? — 
вотъ вопросъ! ЗачЪмъ эти представленя? какая 
польза, отъ нихь? — воть что разр$шите мнЪ! 
Что мнЪ нужды знать, что въ такомъ-то мфстъЪ 


есть плуты? Я просто... я не понимаю надоб-. 


ности такихъ представленй. (Уходи. ) 


№2 


НЪтъ, это не осмфяне пороковъ; это отврати- 


тельная насм$шгка надъ Росаею — вотъ что. Это 
значитъ выставить въ дурномъ вид самое прави- 
тельство, потому что выставлять дурныхь чи- 
новниковъ и злоупотребленя, которыя бываютъ 
въ разныхъ сословшяхъ, значить выставить самое 
правительство. Просто, даже не слфдуетъ дозво- 
лять такихъ представлен. (Уходить.) 
Входят» господинъ А. и господинъ Б., люди не 
_ маловажныхь чинов. 
_Господинъ А. Я не насчетъ этого говорю, на- 


противъ, злоупотребленья намъ нужно показы-_ 


вать; нужно, чтобы мы видфли свои проступки; 
и я ничуть не раздБляю мнЪный многихъ, через- 
чуръ разгорячивигихся патр!отовъ; но только мн 
кажется, что не слишкомъ ли много здЪсь чего- 
то печальнаго... . | | 
Господинъ Б. Я бы очень хотфлъ, чтобы вы 
услыхали замфчане одного очень скромно одф- 
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таго человЪка, который сидлъ возлв меня въ 
креслахъ... ДАхъ, вотъ онъ ‘самъ! 

Господинъ А.` Кто?) 

Господинъ Б. Именно этотъ очень скромно 
‚ одтый человЪкъ. (Обращаясь къ нему.) Мы съ 
вами не кончили разговора, котораго начало было 
такъ для меня интересно. 

Очень скромно одфтый человЪкъ. А я, при. 
знаюсь, очень радъ продолжать его. Сейчасъ 
только я слышалъ толки, именно: что это все 
неправда, что это насм$шка надъ правитель- 
Сствомъ, надъ нашими обычаями, и что этого не 
слЪдуетъ вовсе представлять. Это заставило меня 
мысленно припомнить и,‚обнять всю шесу, и, при- 
знаюсь, выражеше комеди показалось мнЪ теперь 
еще даже значительнЪй. Въ ней, какъ мнЪ: ка- 
жется, сильнфй и глубже всего поражено см$- 
хомъ лицемЪр1е, благопристойная маска, подъ ко- 
торою является низость и подлость, плутъ, кор- 
чашай рожу благонамзреннаго человЪка. При- 
знаюсь, я чувствовалъ радость, видя, какъ смш- 
ны благонам$ренныя слова въ устахъ плута, 
и какъ уморительно см5шна стала всЪмъ, отъ кре- 
селъ до райка, надЪтая имъ маска. И послЪ этого 
есть люди, которые говорятъ, что не нужно вы- 
водить этого на сцену! Я слышалъ одно зам$- 
чане, сдЪланное, какъ мнЪ показалось, впрочемъ, 
довольно порядочнымъ челов$комъ: «А что ска- 
жетъ народъ, когда увидитъ, что у насъ бываютъ 
вотъ кавя злоупотребленя 2» 

‚ Господинъ А. Признаюсь, вы извините меня, 
°но мн$ самому тоже невольно представился во- 
просъ: а что скажетъ народъ нашъ, глядя на 
все это? 
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Очень скромно одфтый человЪфкъ. Что скажетъ 
народъ? '(Постофанивается, проходять ‚двое в5 
армякать.) 

Синй армякъ сЪрому. Небось, прытке были 
воеводы, а вс поблЪдн%ли, когда пришла цар- 
ская расправа! (Оба выходять вонз.) | 

Очень скромно одътый человъкъ. Вотъ что 
скажетъ народъ, вы слышали? 

Господинъ А. Что? 

Очень скромно одфтый человфкъ. Скажетъ: 
«Небось, прытюе были воеводы, а вс поблЪд- 
нфли, когда пришла царская расправа!» Слы- 
шите ли вы, какъ вфренъ естественному чутью и 
чувству челов$къ? Какъ вЪренъ самый простой 
глазъ, если онъ не отуманенъ теорлями и мыс- 
лями, надерганными изъ книгъ, а черплеть ихъ 
изъ самой природы челов$ка! Да развЪ это не. 
очевидно ясно, что посл такого представленя 
народъ получитъ болфе в$ры въ правительство? 
Да для него нужны таюмя представленя. Пусть 
онъ отдфлитъ правительство ‘оть дурныхъ испол- 
нителей правительства. Пусть видить онъ, что 
злоупотреблен1я происходятъь не отъ правитель- 
ства, а отъ непонимающихъ требований правитель- 
ства, отъ нехотящихъ отвфтствовать правитель- 
ству. Пусть онъ видитъ, что благородно 
правительство, что бдитъ равно надъ вс$ми его 
недремлющее око, что рано или поздно настигнетъ 
оно изм$нившихъ закону, чести и святому долгу 
человЪка, что поблЗднзютъ предъ нимъ имЪю- 
ще нечистую совЪсть. Да, эти представленя ему 
должно видфть; повЪрьте, что если и случится 
ему испытать на себЪ прижимки и несправедли- 
’ вости, онъ выйдетъ утфшенный посл такого пред- 
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ставленя съ твердой вЪфрой въ недремлюнпий выс- 
пий законъ. МнЪ нравится тоже еще замВчане: 
«народъ получитъ дурное мн%н!е о своихъ началь- 
никахъ». То-есть, они воображаютъ, что народъ 
только здЪсь, въ первый разъ, въ театрЪ, увидитъ 
своихъ начальниковъ; что если дома какой-нибудь 
плутъ-староста сожметъ его въ лапу, такъ этого 
онъ никакъ не увидитъ, а вотъ какъ пойдетъ въ 
театръ, такъ тогда и увидитъ. Они, право, народъ 
напшь считаютъ глупфе бревна, — глупымъ до 
такой степени, что будто уже онъ не въ силахъ 
отличить, который пирогъ съ мясомъ, а который 
съ кашей. НФтъ, теперь мн$ кажется, даже хоро- 


шо то, что не выведенъ на сцену честный чело- 


вЪкъ. Самолюбивъ человЪкъ: выстави ему при 
множеств дурныхъ сторонъ одну хорошую, онъ 
уже гордо выйдетъ изъ театра. НЪтъ, хорошо, 
что выставлены одни только исключенья и по- 
роки, которые колютъ теперь до того глаза, что 
не хотятъ быть ихъ соотечественниками, стыдятся 
даже сознаться, что это можетъ быть. 

Господинъ А. Но неужели, однакожъ, суще- 
ствуютъ у насъ точь-въ-точь такле люди? | 

Очень скромно одътый человЪкъ. Позвольте 
мнЪ сказать вамъ на. это вотъ что: я не знаю, по- 
чему мн$ всяклй разъ становится грустно, когда я 
слышу подобный вопросъ. Я могу съ вами го- 
ворить откровенно: въ чертахъ лицъ вашихъ я 
вижу чго-то такое, что располагаетъ меня къ от- 
кровенности. ЧеловЪкъ прежде всего д5лаеть 
запросъ: «Неужели существуютъ таке люди?» 
Но когда было видано, чтобы челов къ сдЪлаль 
такой вопросъ: «Неужели я самъ чистъ вовсе отъ 
такихъ пороковъ?» Никогда, никогда! Да вотъ 
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что, — я ‹ буду ‹ съ вами. говорить прямодушно, — 


у меня доброе сердце, любви много въ моей гру- 
ди, но если бы вы знали, какихъ душевныхъ 
усилй и потрясемй мн было нужно, чтобы не 
впасть во мномя порочныя наклонности, въ ко- 
торыя впадаешь невольно, живя съ людьми! И 
какъ я могу сказать теперь, что во мнЪ нЪтъ сю 
же минуту тЪхъ самыхъ наклонностей, которымъ 
только-что посмфялись назадъ тому десять минутъ 
всЪ, и надъ которыми я самъ посмЪялся?. 
Господинъ А. (хосль нюкотораго молчаная). 
Признаюсь, надъ словами вашими призадумаешься. 
И когда я вспомню, представлю себЪ, какъ гор- 
дыми сдфлало насъ европейское наше воспитане, 
вообще какъ скрыло насъ отъ самихъ себя, какъ 
свысока и съ какимъ презрнемъ глядимъ мы 
на тБхъ, которые не получили подобной намъ 
наружной полировки, какъ всяюмй изъ насъ ста- 
вить себя чуть не святымъ, а о дурномъ говорить 


вфчно въ третьемъ лиц, — то, признаюсь, не- 

Я > , 
вольно становится грустно душЪ... Но простите _ 
мою нескромность, — вы, впрочемъ, . виноваты 


въ ней сами, — позвольте Уна. съ в я им$ю 
удовольств1е говорить? 

Очень скромно одътый человфкъ. А я ни 60- 
лЪе, ни менфе, какъ одинъ изъ тЪхъ чиновниковъ, 
въ должности которыхъ выведены были лица, 
комеди, и третьяго дня только прЁВхаль изъ 
своего городка. 

Господинъ Б. Я бы этого не могъ думать. И 


неужели вамъ не кажется послЪ этого обидно. 


жить и служить съ такими людьми? 


Очень скромно одБтый человЪкъ. Обидно? А. 


вотъ что я вамъ скажу на это: признаюсь, мнЪ 
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приходилось часто терять терифнье. Въ городкЪ 
нашемъ не всЪ чиновники изъ честнаго десятка; 
часто приходится лЪзть на стфну, чтобы сдфлать 
какое-нибудь доброе дЪло. Уже н$Ъсколько разъ 
хотЪлъ было я бросить службу; но теперь, имен- 
но послЪ этого представленя, я чувствую севф- 
жесть и вмфетЪ съ тфмъ новую силу продолжать 
свое поприще. Я ут$шенъ уже мыслью, что под- 
лость у насъ не остается скрытою или потвор- 
ствуемой, что тамъ, въ виду всЪхъ благородныхъ 
людей, она поражена осмЪянемъ, что есть перо, 
которое не укоснитъь обнаружить низюя наши 
движевшя, хотя это и не льститъь натпональной 
нашей гордости, и что есть благородное правитель- 
ство, которое дозволитъ показать это вс$мЪъ, ко- 
му слфдуетъ, въ очи; и уже это одно даетъ мнЪ 
рвен1е продолжать мою полезную службу. 

Господинъ А. Позвольте сдЪлать вамъ одно 
предложене. Я занимаю государственную долж- 
ность довольно значительную. МнЪ нужны истин- 
но благородные и честные помощники. Я вамъ 
предлагаю мЪсто, гдЪ вамъ будетъ обширное поле 
ДЪйств1я, гдВ вы получите несравненно болЪе вы- 
годь и будете на виду. 

Очень скромно одЪтый человЪкъ. Позвольте 
мн отъ всей души и отъ всего сердца, поблаго- 
дарить васъ за такое предложене и вмфстВ съ 
тЪзмъ позвольте отказаться отъ него. Если я уже 
чувствую, что. полезенъ своему мЪ$сту, то. благо- 
родно ли съ моей стороны его бросить? И какъ 
я могу оставить его, не будучи увЪренъ твердо, что 
посл меня не сядетъ какой-нибудь молодецъ, 
который начнеть дфлать прижимки. Если же 
это предложенле сдЪлано вами въ видЪ награды, 
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то позвольте сказать вамъ: я аплодировалъ авто- 
ру шесы наравн$ съ другими, ‘но я не вызывалъь 
его. Какая ему награда? Шеса понравилась — 
хвали ее, а онъ — онъ только выполнилъ долгъ | 
свой. У насъ, право, до того дошло, что не только Г 
по случаю какого-нибудь подвига, но просто, если 
только иной не нагадитъ никому въ жизни и на } 
службЪ, то уже считаетъ себя Богь вЪсть какимь = 
добродЪтельнымъ человЪкомъ, сердится сурьезно, = 
если не зам$чаютъ и не награждаютъ его. «По- = 
милуйте», говоритъ, «я цзлый вЪкъ честно жилъ, 





совсёмъ почти не д$лалъ подлостей, — какъ же 
мн не даютъ ни чина, ни ордена?» Н$тъ, по | 
мнЪ кто не въ силахъ быть благороднымъ безъ . 
поошреня — не вфрю я его благородству; не = 
стдитъ гроша его мышиное благородство. { 


Господинъ А. По крайней мёрЪ вы мнЪ не = 
откажете въ вашемъ знакомствЪ. Простите мою 
неотвязчивость; вы сами видите, что она есть 
слЪдетв1е моего искренняго уваженя. Дайте мнЪ 
вашъ адресъ. | 

Очень скромно одфтый человЪкъ. Вотъ вамъ 
мой адресъ; но будьте увфрены, чго я не допущу 
васъ имъ воспользоваться и завтра же поутру 
явлюсь къ вамъ. Извините меня, я не воспитанъ 
въ большомъ свЪт$ и не ум5ю говорить. Но 
встрЪтить такое великодушное внимане въ го- 
сударственномъ человЪкЪ, `такое стремлене къ 
добру... дай Богъ, чтобы всяюй государь быль 
окруженъ такими людьми! (Шосптьшно уходить.) 

Господинъ А. (переворачивая въ руках кар- 
почку). Я смотрю на эту карточку и на эту не- 
изв$стную мнф фамилю, и какъ-то полно’ стано- 
вится на душЪ моей. Это въ началЪ грустное впе- 
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®  чатлЪне разсЪялось само собою. Да хранить тебя 
°—  Богъ, наша малознаемая нами Россая! Въ глуши, 
въ забытомъ углу твоемъ, скрывается подобный 
перлъ, и, вфроятно, онъ не одинъ. Они, какъ искры 
золотой руды, разсыпаны среди грубыхъ и тем- 
ныхъ ея гранитовъ. Есть глубоко ут$шительное 
чувство въ семъ явлении, и душа моя освЪтилась 
посл встрфчи съ этимъ чиновникомъ, какъ осв%- 
тилась его собственная послЪ представлен1я ко- 
‚меди. Прощайте! Благодарю васъ, что вы до- 
ставили мнЪ эту встр$чу. (Уходить.) 
_Господинъ В. (20дходя кз господину Б.). Вто 
° это былъ съ вами? Кажется, онъ министръ — а? 
Господинъ П. (700%50дя съ другой стороны). 
Помилуй, братецъ, ну, что это такое, какъ же это. 
въ самомъ дЪлБ?.. 
Господинъ Б. Что? 
_Господинъ П. Ну, да какъ же выводить это? 
Господинъ Б. Почему же н$тъ? 
`Господинъ П. Ну, да самъ посуди ты: ну, какъ 
же, право? Все пороки, да пороки; ну, какой при- 
мфръ подастъ это зрителямъ? 
Господинъ Б. Да разв пороки хвалятся? 
Вздь они же выведены на осмЪян!е. 
о Господинъ П. а да все, братъ, какъ ни го- 
в вори: уваженье... вБдь чрезъ это теряется ува- 
’°  женше къ чиновникамъ и должностямъ. . 
Господинъ Б. Уважене не теряется ни кь 
чиновникамъ, ни къ должностямъ, а къ тъмъ, ко- 
‘торые скверно исполняютъ свои должности. 
Господинъ В. Но позвольте, однакоже, за- 
°мзтить: все это нзкоторымъ образомъ есть уже 
 оскорблеше, ‘которое боле или менЪе распро- 
_ страняется на всЪхъ. 
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Госполинъ П. Именно. Вотъ это я самъ хо- 
тЪлъ ему замЪтить. Это именно оскорбление, ко- 
торое распространяется. Теперъ, напримЪръ, вы- 
ведутъ какого-нибудь титулярнаго сов$тника, а 
потомъ...э... пожалуй выведутъ... и дЪйстви- 
тельнаго статскаго. совЪтника... 

Господинъ Б. Ну, такъ что жъ? Личность 
только должна быть неприкосновенна; а если я 
выдумалъ собственное лицо и придалъ ему кое- 
какле пороки, каке случаются между нами, и 
далъ ему чинъ, какой мнф вздумалось, хоть бы 
даже и дЪйствительнаго статскаго совЪтника, и 
сказалъ бы, что этотъ дфйствительный статскай 
совЪфтникъ не таковъ, какъ сл$дуетъ: что жъ тутъ. 
такого? РазвЪ не попадается гусь и между ДЪЙ- 
ствительными статскими совЪтниками? 


Господинъ П. Ну, ужъ, братъ, это слишкомъ. 
Какъ же можетъ быть гусь дЪйствительный стал- 
скй совфтникъ? Ну, пусть еще титулярный... 
Нъть, ты ужъ слишкомъ. 


‘Господинъ В. ЧЪмъ выставлять дурное, за- 
ЧчЬмъ же не выставить р и подра- 
жанля? “ 


`Господинъ Б. Зачфмъ? странный вопросъ: 
«зач$мъ?» Много можно сдфлать этакихъ «за- 
ч7%5.М5». ЗачЪмъ одинъ отецъ, желая исторгнуть 
своего сына, изъ безпорядочной жизни, не тратилъ 
словъ и наставлений, а привелъ его въ лазареть, 
гдЪ предстали предъ нимъ во всемъ ужас страш- 
ные сл$ды безпорядочной жизни? Зачфмъ онъ это 
сдЪлалъ?. 
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Господинъ В. Но позвольте вамъ замфтить: о 
это уже нЪкоторымъ образомъ наши обществен-. 
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ныя раны, которыя нужно скрывать, а не по- 
казывать. 

Господинъ П. Это правда. Я съ этимъ совер- 
шенно согласенъ. У насъ дурное нужно скры- 
вать, а не показывать. . 

Господинъ Б. Если бы слова эти были ска- 
заны кЪмъ другимъ, а не вами, я бы сказалъ, что 
ими водило лицемЪр1е, а не истинная любовь къ 
отечеству. По-вашему, нужно бы только закрыть, 


залЪчить какъ-нибудь снаружи эти, какъ вы на- 


зываете, общественныя раны, лишь бы только по- 
камЪстъ он не были видны, а внутри пусть сви- 
р%иствуеть болфзнь — до того нЪтъ нужды. НЪтъ 
нужды, что она можетъ взорваться и обнару- 
житься такими симптомами, когда уже всякое 
л5чене поздно. До того н%тъ нужды. Вы не 
хотите знать того, что безъ глубокой сердечной 
исповЪди, безъ христанскаго сознаня грЪховъ 
своихъ, безъ преувеличенья ихъ въ собственныхъ 
глазахъ нашихъ, не въ силахъ мы возвыситься 
надъ ними, не въ силахъ возлетфть душой пре- 
выше презр$ннаго въ жизни. Вы не хотите знать 


‘этого! Пусть глухъ остается человЪкъ, пусть сон- 


но проходитъ жизнь свою, пусть не содрогается, 
пусть не плачетъ въ глубинЪ сердца, пусть низве- 
детъ до такого усыпленья свою душу, чтобы уже 
ничто не произвело въ ней потрясевшя! НЪтъ... 
простите меня! Холодный эгоизмъ движетъ уста- 
ми, произносящими такля р%чи, а не святая, чи- 
стая любовь къ человзчеству. (Уходить.) | 

_ Господинъ П. (яосль некотораго молчалная). 
Что жь“`ты молчишь? Каковъ? Чего не наго- 
ворилъ, а? 

Господинъ В. молчите. 
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`Господинъ П. (яродолокая). Онъ можеть себЪ 
говорить, что ему угодно, а вЪдь это все-таки 
наши, такъ сказать, раны. 

Господинъ В. (в сторону). Ни, попались ему 
на языкъ эти раны! Будетъ онъ толковать о 
нихъ и встр%чному, и поперечному! 

Господинъ П. Этакъ, пожалуй, и я могу `на- 
_ сказать кучу всего, да, в5дь что жъ изъ этого?. 
А вотъ князь №. Послушай, князь, не уходи! 

Князь №. А что? 


Господинъ П. Ну, потолкуемъ, а 


Ну, что, какъ шеса?. 

Князь М. Да см$шна. 

Господинъ П. Но, однакожъ, скажи: какъ это 
представлять? на что это похоже... 

Князь М. Почему жъ не представлять? 

Господинъ П. Ну, да посуди самъ, ну, да какъ 
же это: вдругъ на сцен плуть — в$дь это все 
наши раны. 

Князь М. Кая раны?. 

Господинъ П. Да это наши раны, наши, такъ 
сказать, общественныя раны. 

Князь’ М. (> 00садою). Возьми ихъ себЪ! 
Пусть онЪ будутъ твои, а не мои раны! Что ты 
мнз ихъ тычешь? МнЪ пора домой. (Уходить.) 

Господинъ П. (продолокая). И потомъ опять, 
что за, чепуху онъ наговорилъ здфсь? Говоритъ: 
дЪйствительный статсюй совЪтникъ можетъ быть 
гусь. Ну, еще пусть титулярный, это можно допу- 
стить... 

Господинъ В. Однакожъ, пойдемъ, полно тол- 
ковать; я думаю, вс проходяшие узнали уже, 
что ты дфйствительный статсюй совЪтникъ. (В 
сторону.) Есть люди, которые имфютъ искусство 
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все охаять. Твою же мысль, повторивши, они 
умЪютъ сд$лать ее такъ пошлою, что самъ крас- 
нфешь. Скажешь глупость, она бы, можетъ быть, 
такъ и проскользнула незам$ ченной — нЪтЪ, оты- 
щется поклонникъ и пртятель, который непрем$н- 
но пуститъ ее въ ходъ и сд$лаетъ еще глупфе, 
чЪ$мъ она есть. Даже досадно право: точно въ 
грязь посадилъ. (Уходять.) 
Военный и статсый выходят влизстиь. 


Статский. ВЪдь вотъ вы каюке, господа воен- 
ные! Вы говорите: «это нужно выводить на, сце- 
ну»; вы готовы вдоволь посм$яться надъ какимъ- 
нибудь штатскимъ чиновникомъ; а затронь 
какъ-нибудь военныхъ, скажи только, что есть въ 
_ Такомъ-то полку офицеры, не говоря уже о по- 
‘рочныхъ наклонностяхъ, но просто скажи: есть 
офицеры дурного тона, съ неприличными ухвал- 
ками — да вы изъ-за, одного этого готовы съ жа- 
лобой пол$зть въ самый государственный совЪтЪ. 
Военный. Ну, послушайте, за кого же вы 
меня считаете? Конечно, есть между нами таке 
Донкишоты, но повфрьте также, что есть много 
истинно-разсудительныхъ людей, которые будуть 
рады всегда, если будетъ выведенъ на всеобщее 
осм$ян!е порочаций свое званье. Да и въ чемъ 
‚ Здесь обида? Подавайте, подавайте намъ его! 

Мы всяюмй день готовы смотрЪть. 
‘Статскй (в5 сторону). Этакъ всегда кри- 
чить человЪкЪ: «подавайте! подавайте!» а по- 
дашь — такъ и разсердится. (Уходять.) 


ДвЪ бекеши. 


К. Первая бекеша. У французовъ тоже, напри- 
® МЪръ; но у нихъ все это очень мило. Ну, вотъ, 
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помнишь, во вчерашнемъ водевилЪ: раздвается, 
ложится «въ постель, схватываетъ со стола са- 
латникъ и ставитъ его подъ кровать. Оно, конеч- 


но, нескромно, но мило. На все это можно смо- 


трЪть, это не оскорбляеть... У меня жена и дЪти 
всявыЙ день въ театрЪ. А здфсь — ну, что это, 
право? — какой-нибудь мерзавецъ, мужикъ, ко- 
тораго я бы въ переднюю не пустилъ, развалится 
съ сапогами, зЪваетъ или ковыряетъ въ зубахъ, 
— ну, что это, право? на что это похоже? 


Другая бекеша. У французовъ другое дзло. 
Тамъ 061646, шоп сЪег! У насъ это невозможно. 
У насъ вфдь сочинители совершенно безъ всякаго 
образованья: все это большею частью воспиты- 
валось въ семинар. Онъ’и къ вину наклоненъ, 


онъ и потаскунъ. Къ моему лакею тоже ходиль_ 


въ гости одинъ какой-то сочинитель: гдЪ жъ ему 
имЪть поняте о хорошемъ обществ ?.(Ух0дят5.) 


СвЪтская дама (в5 сопровождения двухъ муж-. 


чинно: одного во фраке, другого в мундир). Но 


что за люди, что за лица выведены! хотя бы одинъ. 
привлекъ... Ну, отчего не пишутъ у насъ такъ,. 


какъ французы пишутъ, напримфръ, какъ Дюма 


и друе? Я не требую образцовъ добродЪтели;. 
выведите мнЪ женщину, которая бы заблужда- 


лась, которая бы даже изм$нила, мужу, предалась, 
положимъ, самой порочной и непозволенной 
любви; но представьте это увлекательно, такъ, 
чтобы я побуждена была къ ней участьемъ, чтобы 
я полюбила ее... А вЪдь здЪсь всЪ лица — одинъ 
отвратительнЪй другого. 


Мужчина въ мундирЪ. Да, тривально, три. 


вально. ее 
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СвЪтская дама. Скажите: отчего у насъ въ 
Россли все еще такъ трив1ально? 
Мужчина во фракЪф. Душа моя, послЪ разска- 
жешь, отчего трив1ально: кричать нашу карету. 
(У ходять.) | 
| Выходить трое мужчинъ вмести. 
Первый. Почему жъ не посмфяться? см$Фяться 
можно; но что за предметъ для насмфшки — зло-. 
употреблен1я и пороки? Какая здЪсь насмфшка!. 
Второй. Такъ надъ ч$мъ же см$яться? РазвЪ 
надъ добродЪтелями, ‘надъ достоинствами чело- 
вЪка? | 
Первый. НЪтъ; да это не предметъ для ко- 
меди, мой милый! Это уже нфкоторымъ образомъ 
касается правительства. Какъ будто нЪтъ дру- 


 гихъ предметовъ, о чемъ можно писать? 


Второй. Какле же друше предметы? 

Первый. Ну, да мало ли есть всякихъ смЪш- 
ныхъ св$тскихъ случаевь? Ну, положимъ, напри- 
мЪръ, я отправился на гулянье на Аптекарсвай 
островъ, а кучеръ меня вдругъ завезъ тамъ на Вы- 
боргскую или къ Смольному монастырю. Мало ли 
есть всякихъ смёшныхъ сцзиленй? 

Второй. То-есть, вы хотите отнять у комеди 
всякое серьезное значене. Но зач$мъ же изда- 
вать непремфнный законъ? ИКбмедй въ томъ. 
именно вкусЪ, въ какомъ вы желаете, есть мно- 
жество. Почему же не допустить существованя 
двухъ, трехъ такихъ, какова была игранная те- 


_ перь? Если же вамъ нравятся тЪ, о которыхъ вы. 


говорите, пофзжайте только въ театръ: тамъ вся- 
вый день вы увидите шесу, гдЪ одинъ спрятался 
подъ стулъ, а другой вытащилъ его оттуда за, 
ногу. ? 
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`Третй. Ну, н%тъ, послушайте: это не тд. 
Всему есть свои границы. Есть вещи, надъ ко- 
торыми, такъ сказать, не слЗдуетъ см$яться, ко- 
торыя въ н$которомъ род$ уже святыня. | 

Второй (®ро себя, съ горькой усмуьшкой). Такъ 
всегда на свфтЪ: посмфйся надъ истинно-благо- 
роднымъ, надъ т%мъ, что составляетъь высокую 
святыню души, никто не станетъ заступникомъ; 
посмЪйся же надъ порочнымъ, подлымъ и низкимъ | 
— вс закричатЪф: «онъ смфется надъ святыней». 

Первый. Ну, вотъ видите ли, вы, я вижу, те-_ 
перь убЪждены: не говорите ни слова. ПовЪрьте, = 
нельзя не быть убЪждену: это истина. Я самъ че- 
ловЪкъ безпристрастный и говорю не то, чтобы... 
но, просто, это не авторское дЪло, это не предметъ 
для комеди. (Узодялть.) 

Второй (про себя). Признаюсь, я бы ни за 
что не захот$лъ быть на мЪестВ автора. Прошу. 
угодить! Избери маловажные свЪтске случаи, 
вс будутъ говорить: «Онъ пишетъ вздоръ, ни- 
какой н$Ътъ глубокой нравственной цЪли»; избери 
предметъ, сколько-нибудь имфющй серьезную 
нравственную цфль — будуть говорить: «Не его 
дфло, пиши пустяки!» (Уходить.) | 
Молодая дама большого свтота в ‚сопровоэюденйи 

| мужа. 

Мужъ. Карета наша, не должна быть далеко, 

мы можемъ скоро уЪхать.. 

Господинъ №. (700%х0дя к5 я, и вижу! 
Вы пр!Ъхали смотрЪть русскую шесу! 

Молодая дама. Что жъ тутъ такого? разв я 
уже ничуть не патр!отка? . 

Господинъ №. Ну, если такъ, то вы не очень 
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насытили патрютизыь свой. Вы. зерно, ‘браните 
шесу ? 
Молодая дама. Аи нфтъ. Я нахожу, что 
многое очень в$рно: я смЗялась отъ души. 

Господинъ №. Отчего жъ вы смЪялись? От- 
того ли, что любите посмЪяться надъ воЪмъ, что 
русское? ›. 

Молодая дама. Оттого, что, просто, было 
смёшно. Оттого, что выведена была наружу та 
подлость, низость, которая въ какое бы платье 
ни нарядилась, хотя бы она; была, и не въ уфздномъ 
городкЪ, а здЪсь, вокругъ насъ, — она была бы 
такая же ть или низость: вотъ отчего см$я- 
лась. 

Господинъ М. Мн говорила, ‘сейчас одна 
‚очень умная дама, что она тоже смФялась, но что 
при всемъ томъ шеса произвела, на нее грустное 
впечатл не. 


Молодая дама. Я не хочу знать, что чувство- 
вала ваша. умная дама; но. у меня не такъ чувстви- 
тельны нервы, и я всегда рада см$яться надъ 


° ТЪмъ, что внутренно.см$шно. Я знаю, что есть 


иныя изъ насъ, которыя отъ души готовы посм$- 
яться надъ кривымъ носомъ челов$ка и не имз- 
ютъ духа посмЪяться надъ т, душою че- 
ловЗка. 


Вдали показывается тоже молодая дама 6% му- 
жемь. 


. Господинъ №. А вотъ идетъ ваша праятельни- 
® Ца. Я бы желалъ знать ея мне о комеди. ( то % 
°— дамы подають другъ другу руку.) 

Первая дама. Я видЪла издали, какъ ты о 
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Вора" дама. Да кто же не сыбялоя? всё. 


.смЪялись. т 


Господинъ №. А не чувствовали вы никакого. 


грустнаго чувства? 

Вторая дама. Признаюсь, ‘мн было, точно, 
грустно. Я знаю, все это очень в$рно; я сама 
тоже видЪла много подобнаго, но при всемъ томъ 
мнЪ было тяжело. | 

Господинъ №. Стало быть, комедя вамъ не 
понравилась ? 

Вторая дама. Ну, послушайте, кто жъ это 


говорить? Я вамъ говорю уже, что я смфялась = 


отъ всей души, и больше даже, нежели всЪ дру- 
ге; я думаю, меня приняли даже за безумную... 
Но мнЪ было грустно оттого, что хот$лось бы 
отдохнуть хоть на одномъ добромъ лицф. Это 
излишество и множество низкаго... 

‚ Господинъ №. Говорите, говори 

Вторая дама. Послушайте, посовфтуйте авто- 
ру, чтобы онъ вывелъ хоть одного честнаго чело- 
вЪфка. Скажите ему, что объ этомъ его просятъ, 
что это будетъ, право, хорошо. 

Мужъ первой дамы. А вотъ же этого именно 
и не сов$туйте. Дамамъ хочется непрем$нно ры- 
царя, чтобы онъ тутъ же твердиль имъ за всякимъ 
словомъ о благородствЪ, хотя бы самымъ пошлымъ 
слогомъ. 

Вторая дама. Совсфмъ н$тъ. Какъ вы мало 
знаете насъ! Вотъ вамъ-то принадлежить это! 
_Вы именно любите только одни слова и толки о 
благородствЪ. Я слышала суждене одного изъ 
васъ: одинъ толстякъ кричалъ такъ, что, я ду- 
маю, всЪхъ заставилъ на себя обратиться, — что 
это клевета, что подобныхъ низостей и подлостей 
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у насъ никогда не дЪлается. А кто говорилъ? — 
Самый низюй и подлый человЪкЪъ, который готовъ 


продать свою душу, сов$сть, и все, что хотите. Я 
не хочу только назвать его по’ имени. . 

Господинъ №. Ну, скажите же, кто это былъ? 

Вторая дама. ЗачЪмъ вамъ знать? Да не онъ 
одинъ; я слышала безпрестанно, какъ около насъ 
кричали: «Это отвратительная насмфшка надъ 
Россей, насмЪшка надъ правительствомъ! ‘Да 
какъ это позволить? Да что скажетъ народъ?» 
А отчего они кричали? Оттого ли, что въ самомъ 
ДЪлЪ думали и чувствовали это? — Извините. 
ЗатЪмъ, чтобы произвести шумъ, чтобы запретили 
шесу, потому что въ ней, можеть быть, отыскали 
кое-что похожее на самихъ себя. Вотъ каковы 
ваши настояпие, не театральные рыцари! 

Мужъ первой дамы. О! да у. васъ ужъ на- 
чинаетъ рождаться маленькая злость! 

Вторая дама. Злость, `именно злость. Да, я 
зла, очень зла. И нельзя не быть злою, видя, какъ 
подлость является подъ всякими личинами. 

Мужъ первой дамы. Ну, да: вамъ бы хот$- 
лось, чтобы сейчасъ выскочилъ рыцарь, прыг- 


нуль черезъ какую-нибудь пропасть, сломилъ бы 


себЪ шею... 
Вторая дама. Извините. | 
Мужъ первой дамы. Натурально: женщинЪ 


что нужно? — ЕЙ о нужно, чтобы въ 


жизни былъ романъ. 

Вторая дама. НЪтъ, нЪтъ, нфтъ! ДвЪсти разъ 
готова говорить: н%Ътъ! Это пошлая, старая 
мысль, которую вы намъ навязываете безпрестан- 


° но. У женщины больше истиннаго великодуния, 


чЪмъ у мужчины. Женщина не можетъ, жен- 
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‘щина не въ силахъ сдфлать тЪхъ подлостей и 
гадостей, какя д$лаете вы. Женщина не можетъ_ 
тамъ лицемфрить, гдЪ ‘лицемЪрите вы, не можеть 
смотрЪть сквозь пальцы на тЪ низости, на ко- 
торыя вы смотрите. Въ ней есть довольно благо- 
родства для того, чтобы сказать все это, не 
осматриваясь по сторонамъ, понравится ли это 
кому-либо, или нЪтъ, — потому что это нужно 
говорить. Что подло, то подло, какъ вы ни скры- 
вайте и какой ни давайте видъ. Это подло, подло, 

подло! 

Мужъ первой дамы. Да вы, я вижу, разсер- 
дились во вс$хъ отношеншяхъ. | 

Вторая дама., Потому что я откровенна и не 
могу вынести, когда говорятъ неправду. 

Мужъ первой дамы. Ну, не сердитесь же, дайте 
мнЪ вашу ручку! Я пошутилъ. 

Вторая дама. Вотъ вамъ рука моя, я не сер- 
жусь. (Обращаясь къ г-ну №.) Послушайте, по- 
совЪтуйте автору, чтобы онъ вывелъ въ комеди 
благороднаго и честнаго челов$ка. 

Господинъ №. Да какъ же это сдзлать? Ну, 
если онъ выведетъ честнаго челов$ка, а этотъ_ 


честный человЪкъ будетъ похожъ на, оо о 


наго рыцаря? | 

Вторая дама. Н$тъ, если онъ сильно и глу- 
боко чувствуетъ, то герой его не будетъ театраль- 
нымъ рыцаремъ. 

Господинъ М. Да ВЪдь, я думаю, это не такъ. 
легко сд$лать. - 

Вторая дама. росе, скажите. лучше, что у 
автора вашего нЪтъ глубокихъ и сильныхъ дви- 
жений сердечныхъ. 

Господинъ №. Отчего жъ такъ? м 
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°— Вторая дама. Ну, да ужъ кто-безирестанно и 
° вЪчно см$ется, тотъ не можеть имфть слишкомъ 
_, высокихъ чувствъ: ему не можетъ быть знакомо 
° то, что чувствуетъ одно только нфжное сердце. 
Господинъ №. Вотъ хорошо! Стало быть, по- 
вашему авторъ не долженъ быть благородный 
человзкъ?. | 
Вторая дама. Ну, вотъ видите, вы сейчасъ 
_/ перетолковываете въ другую сторону. Я не 
говорю ни слова о томъ, чтобы у комика не 
‚было благородства и строгаго понятя о чести 
во всемъ смыслЪ слова. Я говорю только, что 
_онъ не могъ бы... выронить сердечную слезу, 
любить что-нибудь сильно, всей глубиной души. 
® _  Мужъь второй дамы. Но какъ же ты `можешь 
_ сказать это утвердительно? 
| Вторая дама. Могу, потому что знаю. Вс 
°— Люди, которые см$ялись или были насмфшниками, 
° вс они были самолюбивы, вс почти эгоисты; 
конечно, благородные эгоисты, но все же эгоисты.. 
_ Господинъ М. Стало быть, вы рЪшительно 
предпочитаете только тотъ родъ сочиневй, гдЪ 
ДЪйствуютъ одни высокля движенья. человЗка.? 
° Вторая дама. О, конечно! Я ихьъ всегда по- 
ставлю выше, и, признаюсь, я больше имЪю ду- 
‘шевной вЪры къ такому автору. 


Мужъ первой дамы (обращаясь кз господину 
№.). Ну, развЪ ты не видишь — выходитъ опять 
_ ТО же? Это женсый вкусь. Для нихъ самая 
° пошлая трагедя выше самой лучшей комедш, ужъ 
_ потому только, что она трагедя.. . 

— Вторая дама. Молчите, я опять буду зла. 
(Обращаясь къ господину №.) Ну, скажите, не 
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правду ли я сказала: вЪдь у комика душа, непре- 
м$нно должна быть холодная? 

Мужъ второй дамы. Или горячая, потому что 
раздражительность характера. возбуждаетъ тоже 
къ насмфшкамъ и сатирамъ.. | 

Вторая дама. Ну, или раздражительная. Но 
_ что же его значить? — Это значитъ, что причи- 
ною такихъ произведенй все же была желчь, 
ожесточене, негодоване, можетъ быть, и спра- 
ведливое во всЪхъ отношен1яхъ. Но н%ЪтЪъ того, 
что бы показывало, что это порождено высокой 
любовью къ челов$честву... словомъ, любовью. 
Не правда ли? 

Господинъ №. Это правда. 

Вторая дама. Ну, скажите: похожъ авторъ 
комеди на этотъ портретъ? 

Господинъ №. Какъ вамъ Я Я не знаю 
такъ коротко его, чтобы могъ судить о душ его. 
Но, соображая все, что я о немъ слышалъ, онъ, 
точно, долженъ быть или эгоистъ, или очень раз- 
дражительный человЪкъ.. | 

Вторая дама. Ну, Е ли, я это хорошо 
знала. 

Первая дама. Не знаю почему, но мн бы 
не хотЪлось, чтобы онъ былъ эгоистомъ. 

Мужъ первой дамы. А вотъ идетъ нашьъ лакей, 
стало быть, карета готова. Прощайте. ( Пожимая 
руку второй дамы.) Вы къ намъ, не правда ли? 
Чай пьемъ у насъ? 

Первая дама (ходя). Пожалуйста! 

Вторая дама. Непрем$нно. 

Мужъ второй дамы. Кажется, наша карета. 
тоже готова. (Уходять за ними.) 

Выходят двое зрителей. 
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Первый. Вотъ что растолкуйте мнЪ: отчего, 
разбирая порознь всякое дЪйстве, лицо и харак- 
теръ, видишь: все это правда, живо, взято съ на- 


туры, а вм$стЪз кажется уже чЪмъ-то громад- 


` 


нымъ, преувеличеннымъ, карикатурнымъ, такъ 
что, выходя изъ театра, невольно спрашиваешь: 
неужели существуютъ такле люди? А между т$мъ 
вЪдь они не то, чтобы злодЪи. 

Второй. Ничуть, они вовсе не злоди. Они 


именно то, что говоритъ пословица: «не душой 


худъ, а просто плутъ». 

Первый. И потомъ еще одно: это громадное 
накоплене, это излишество. — не есть ли уже 
недостатокъ комеди? Скажите мнЪ, гдЪ есть 
такое общество, которое бы состояло все изъ 
такихъ людей, чтобы не было если не половины, 
то, по крайней м$рЪ, н$которой части порядоч- 
ныхъ людей? Если комедля должна быть карти- о 


‚ной и зеркаломъ общественной нашей жизни, то 


она должна отразить ее во всей вЪрности. 

Второй. Во-первыхъ, по моему мнфн!ю, эта’ 
комедля вовсе не картина, а скорЪфе фронтисписъ. 
Вы видите — и сцена, и мЪсто дЪйств1я идеаль- 
ныя. Иначе авторъ не сдБлалъ бы очевидныхъ 


погрфшностей и анахронизмовъ, не вставилъ бы 


даже инымъ лицамъ тЪхъ рЪчей, которыя, по 
свойству своему и по м$сту, занимаемому лицами, 


не принадлежать имъ. Только первая раздра- 


экительность приняла за личность то, въ чемъ 


нътъ и тфни личности, и что принадлежитъ болЪе 
или менЪе личности всЪхъ людей. Это — сборное 
мЪсто: отвсюду, изъ разныхъ угловъ Росейи, стек- 


‘лись сюда исключения изъ правды, заблужденя 


_ и злоупотребленя, чтобы послужить одной идеъ 


ся 
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— произвести въ зрителЪ яркое, благородное от- 
вразцене отъ многаго кое-чего низкаго. Впечалт- 
л$н1е еще сильнфй оттого, что никто изъ приве- 
денныхъ лицъ не утратилъ своего челов$ческаго 
образа: челов ческое слышится вездЪ. Оттого 
еще глубже сердечное 'содроганье. И см$ясь, зри- 
тель невольно оборачивается назадъ, какъ бы 
чувствуя, что близко отъ него то, надь чЪмъ 
онъ посмЪялся, и что ежеминутно долженъ онъ 
стоять на страж, чтобы не ворвалось оно въ 
его собственную душу. Я думаю, забавнЪй всего 
слышать автору упреки: «зачЪмъ лица и герои его 
не привлекательны», тогда какъ онъ употребилъ 
все, чтобы оттолкнуть отъ нихъ. Да если бы 
хотя одно лицо честное было помщено въ ко- 
мед1ю, и помфщено со всей увлекательностью, то 
уже вс до одного перешли бы на сторону этого 
честнаго лица и позабыли бы вовсе о тЪхъ, кото- 
рые такъ испугали ихъ теперь. Эти образы, 
можеть быть, не мерещились бы безпрестанно, 
какъ живые, по окончании представленья; зритель 
не унесъ бы грустнаго чувства, и не говорилъ бы: 
«Неужели существують такле люди?» 

Первый. Да. Ну, это. однакоже не вдругъ 
поймутъ. 

Второй. Весьма естественно. Смысль вну- 
трений всегда постигается посл. И чёмъ жив%е, 
ч%мъ ярче тЪ образы, въ которые онъ облекся 
и на которые раздробился, т$мъ болфе останавли- 
вается всеобщее вниман1е на образахъ. Только 
сложивши ихъ вмЪстЪ, получишь итогъ и смысль 
созданья. Но разбирать’и складывать тажля буквы 
быстро, читать по верхамъ и вдругъ — не всяюй 
можетъ; а до тхъ поръ долго будуть видфть 
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одн$ буквы. И вы увидите, вотъ я вамъ товорю о 
это впередъ: прежде всего разсердится всяюй 
у$здный городишка въ Росаи и будетъ утвер- 
_ ждать, что это злая сатира, пошлая, низкая вы- 
думка, направленная именно на него. (Уходять.) 

Одинъ чиновникъ. Это пошлая, низкая вы- 
думка, это сатира, пасквиль! 

Другой чиновникъ. Теперь, значитъ, ужъ ни- 
чего не осталось. Законовъ не нужно, служить 
не нужно. Вицмундиръ, вотъ который на мн, 
— его значитъ, нужно бросить: онъ ужъ теперь 
тряпка. 


Бут двое молодыхъ людей. 


Одинъ. Ну, всЪ разсердились. Я ужъ столько 
наслышался толковъ, что могу, взглянувши, уга- 
дать, что каждый думаетъ о шесф$. 

Другой. Ну, что думаетъ вотъ этотъь? 

Первый. Вотъ тотъ, который надзваетъ ши- 
нель въ рукава? 

И Другой. Да. 

Первый. Вотъ что онъ думаетъ: «За такую. 
комедлю тебя бы въ Нерчинскъ!..» Однакожъ, 
тронулось, кажется, верхнее население; водевиль, 
какъ видно, кончился. Сейчасъ нахлынутъ разно- 

_ чинцы. Уйдемъ! (Оба уходялть.) 


_ _ (Шумь увеличивается; по воъмь лостни- 
Г цамо раздается бъготня. Богуть армяки, полу- 
° бк, чепцы, немециле долгополые кафтаны 
#утцовз, треугольныя шляпы и султаны, шинели 
_ вст%5жъ р0д0в5: фризовыя, военныя, подержанныя и 
_ щегольсмя — с5 бобрами. Толпа сталвиваеть 
_ господина, надъвающаго въ рукавъ шинель; госпо-_ 
_динь посторанивается и продолжает» надтьвать 
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ее в& сторонь. Показываются въ толтль господа 
и чиновники встьжь 00085 и. сортов». Лакеи в5 
ливфеяхь прочищають для барынь дорогу. Слы- 
чиень баб%й крикъ: «Батюшки, припихнули со 
всЪхь сторонъ!») 


Молоденьнй чиновникъ уклончиваго свойства 
(подбъьгая иъ господину, надвалощему шинель). 
Ваше превосходительство, позвольте, я вамъ по- 
держу! 

Господинъ въ шинели. А, здравствуй! Ты 
здсь? Пришелъ смотрЪть? 

Молоденьй чиновникъ. Да-съ, ваше превос- 
ходительство, забавно подмчено. | 

Господинъ въ шинели. Вздоръ! ничего н$Ътъ 
забавнаго! 

Молоденькй чиновникъ. Это правда, ваше пре- 
восходительство: совсзмъ ничего нЪтъ. 


_ Господинъ въ шинели. За этаюя вещи нужно 
с$чь, а не хвалить. 


Молоденькй чиновникъ. Это р ваше пре-. 
восходительство! 

Господинъ въ шинели. Вотъ, пускаютъ моло- 
дыхъ людей въ театръ. Много полезнаго выне-. 
суть! Воть и ты: теперь ужъ, чай, придешь въ 
канцеляр1ю, прямо грубить станешь? 

® Молоденькй чиновникъ. Какъ можно, ваше 
превосходительство!.. Позвольте, я вамъ прочи- 
‘щу дорогу впередъ! (Народу, толкая того и 
другого.) Эй, вы, посторонитесь, генералъ идетъ! 
(Подходя съ необыжновенною учтивостаю къ двум 
щегольски одъьтылмь.) Господа, сдЪлайте милость, 
позвольте пройти генералу! | 

Хорошо одфтые, постораниваясь и давая дорогу. 
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Первый. Не знаешь, какой генералъ? Дол- 
женъ быть какой-нибудь извЪфстный? 

Второй. Не знаю, я никогда не видывалъ его. 

Чиновникъ разговорчиваго свойства (700хва- 
тывая сзади). Просто, статскй совЪфтникъ, по. 
мфсту только числится въ четвертомъ классЪ. 
Каково счастье? Въ пятнадцать лЪтъ службы 
Владимтра, Анну, Станислава, 3000 рублей жа- 
лованья, дв тысячи столовыхъ, да отъ совЪта, 
да отъ комисаи, да еще по департаменту. 

Господа хорошо одтые (одинь другому). 
Уйдемъ! (Уходять.) 

Чиновникъ разговорчиваго свойства. Должны 


быть матушкины сынки. Чай, въ иностранной 


коллеги служатъ. Я не люблю комедй; на мой 
вкусъ больше нравятся трагели. (Уходить.) 
Голосъ изъ толпы. Экъ народу навалило! 
Офицеръ (®робираясь съ дамой подз руку). 
Эй, вы, бороды, что напираете? РазвЪ не видишь 
— дама,? | 
Купецъ (съ дамой подз руку). У самихъ, ба- 
тюшка, дама. 
Голосъ изъ толпы. ВО она, поворотилась, 


‘видишь, видишь? Еще теперь подурн$ла, но года, 


три тому назадъ... 
Разные голоса. Да три гривны, слышь ты, 


взялъ съ него сдачи. — Подлая, скверная шеса! 
— Забавная шеска! — Ты что лфзешь въ самое 
горло? 


Голосъ въ одномъ концЪ толпы. Все В 
ГдВ могло случиться такое происшеств1е? Эта- 
кое происшеств1е могло только разв случиться 


на Чукотскомъ островЪ. 


Голосъ въ другомъ концЪ$. Ну, ВОТЪ ТОЧЬ-ВЪ- 
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точь этакое событие было въ нашемъ городкЪ. Я 
подозр%валъ, что авторъ если‘не былъ самъ тамъ, 
то, вфроятно, слышалъ. — 

Голосъ купца. Оно, воть изволите видЪть, 
оно здфсь больше, такъ сказать, съ моральной 
стороны. Конечно, бываютъ, такъ сказать, вся- 
к1е-съ. Да вЪдь и то извольте посудить, что и 
честный человЪкъ, случаемъ придется... А на- 
счетъ моральности, такъ и за дворянами это во- 
дится. | 

Голосъ господина поошрительнаго свойства. 
Долженъ быть бестля, пройдоха сочинитель: все 
извфдалъ, все знаетъ! | 

Голосъ сердитаго чиновника, но, какъ видно, 

опытнаго. Что онъ знаетъ? — чорта онъ знаетъ. 
И вретъ онъ, вретъ: все это, что ни написалъ онъ, 
все — враки. И взятки не такъ берутъ, если ужъ 
пошло на то. 
_ Голосъ другого чиновника изъ толпы. Да что 
вы говорите: «см$шно, см$шно!» знаете ли от- 
чего смёшно? ВЪдь это все личности. ВФдь это. 
все онъ вывелъ своихъ бабушекъ да, о 
Вотъ отчего это смЪшно. | 

НеизвЪстный голосъ. Стой, украли платокъ! 


Два офицера, узнавиме другъ друга, переговари- 
валотся черезь толту. 
Первый. Мишель, ты туда? 
Второй. Туда. 
Первый. Ну, и я тамъ. 
Чиновникъ важной наружности. Я бы все за- 
претилъ. Ничего не нужно печатать. Просвз- 


щеньемъ пользуйся, читай, а не пиши. Книгъ ук 
довольно написано, и не нужно. 
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Голосъ въ народЪ. Что жъ, коли подлецъ, то и 
подлецъ. Не будь подлецомъ, то и не будутъ надъ 
тобой см$яться. 

Красивый и плотный господинъ (20в0оритз съ 
жаро.мь невзрачному и низенькоми). Нравствен- 
ность, нравственность страждетъ, вотъ что глав- 
ное! 

Господинъ низеньвй и о Ныв НО ЯДОВИ- 
таго свойства. Да вЗдь и — вещь 
относительная. 

_ Красивый и плотный господинъ. Что вы раз- 
умзете подъ именемъ «относительная» ? 

Невзрачный, но ядовитаго свойства господинъ. 
То, что нравственность всяюмй м$фряетъ относи- 
тельно къ себЪ. Одинъ называетъ нравствен- 
ностью сниманье ему шляпы на улицЪ; другой 
называеть нравственностью смотрфнье сквозь 
пальцы на то, какъ онъ воруетъ; трет1й назы- 
ваетъ нравственностью услуги, оказываемыя его 
любовниц. ВъЪдь, обыкновенно, какъ говорить 
всяюй изъ нашей брат своимъ подчиненнымъ? 
— Свысока говоритъ: «Милостивый государь, ста- 
‘райтесь исполнить свой долгъ относительно Бога, 
государя, отечества», а ты, молъ, ужъ тамь себЪ 
разумЪй, относительно чего. Впрочемъ, это такъ 
только въ провинщяхъ водится; въ столицахъ 

’этого не бываетъ, не правда ли? Тутъ если и 
явится у кого-нибудь въ три года два дома, такъ 
вЪфдь это отчего? Все отъ честности, не такъ ли? 

Красивый и плотный господинъ (65 сторону). 

‚ Скверенъ какъ чортъ, а языкъ какъ у зм%и. 

ви Невзрачный, но ядовитаго свойства господинъ 
(толкая подъ руку вовсе незнакомаго ему чело- 
‚вета, говорить ему, кивая на красиваго господи- 
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на,). Четыре дома въ одной улицз; всЪ рядомъ 


одинъ. возлв другого, въ шесть лЪть выросли! 


Каково дЪйствуеть честность на прозябательную 
силу, а? 

Незнакомецъ (920дя поспешно). Извините, 
я не дослышалъ. 


Невзрачный, но ядовитаго свойства человЪъкъ 
(толкая п0дъ руку незнакомаго сосъда). Глухо- 
та-то какъ нынче распространилась въ городЪ, 
а? Вотъ что значитъ нездоровый и сырой кли- 
матъ! 

Незнакомый ‘сосфдъ. Да вотъ и и тоже. 
У меня всЪ дфти переболЪли. 


Невзрачный, но ядовитаго свойства человЪкъ. 
Да, и гриппъ, и глухота; свинка тоже въ горл$. 
(Пропадаеть в толи.) 


Разговоръ въ группЪ на сторонф. 


Первый. А говорятъ, что подобное происше- 
ств1е случилось съ самимъ авторомъ: онъ въ ка- 
комъ-то городкЪ сидзлъ въ тюрьмЪ за долги. 

Господинъ съ другой стороны группы (7%00хва- 
тывая речь). НЪтъ, это не въ тюрьм%, это было 
на башнЪ. Это вид$ли тЪ, которые проЪзжали. 
Говорятъ, это было что-то необыкновенное. Во- 
образите: поэтъь на высочайшей башнЪ, вокругъ 
горы, мВстоположене восхитительное, и онъ от- 
туда читаетъ стихи. Не правда, ли, что здЪсь явля- 
ется какая-то особенная черта писателя? 


Господинъ положительнаго свойства. Авторъ 
долженъ быть умный человЪкъ. 


Господинъ отрицательнаго свойства. Ничуть 


не умный. Я знаю, онъ служилъ, его чуть не 
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выгнали изъ службы: просьбы не умф$лъ напи- 
сать. 

Простой враль. Бойкая, бойкая голова! Ему 
мЪста долго не давали, такъ что жъ вы думаете? 
Онъ прямо написалъ письмо къ министру. Да 
вфдь какъ.написалъ! — Квинтильяновскимъ ма- 
неромъ. Одно ужъ то, какъ началъ: «милостивый 
государь!» А потомъ и пошелъ, и пошелъ, и по- 
шель... страницъ восемь отвалялъ кругомъ. Ми- 
нистръ, какъ прочиталъ: «Ну», говоритъ, «благо- 
дарю, благодарю! Я вижу, у тебя много. враговъ. 
Будь начальникъ отдфленя!» И прямо изъ пис- 
цовъ махнулъ онъ въ начальники отдфленя. 

Господинъ добродушнаго свойства (обращаясь 
®5 0руг0му человьку хладнокровнаго свойства). 
Чортъ его знаетъ, кому и вЪрить! И въ тюрьмЪ 
сидЪль, и на башню лазилъ! И выгнали изъ 
службы, и мЪсто дали! 

Господинъ хладнокровнаго свойства. Да вЪдь 
это все говорится экспромптомъ. 
| Господинъ добродушнаго свойства. —Какъ 
‘экспромптомъ? | 

Господинъ хладнокровный. Такъ. ВЪдь они еще 


° задвЪ минуты не знаютъ сами, что услышатъ отъ 





себя. Языкъ у нихъ безъ вфдома хозяина вдругъ 
“брякнетъ новость, а хозяинъ и радъ — возвраща- 
ется домой, какъ будто бы нафлся. А на другой 
день онъ ужъ и позабылъ о томъ, что самъ вы- 
думалъ. Ему кажется, что онъ услышаль отъ 
другихь — и пошелъ передавать ее по городу 
ВСЪМЪ. | | 
°  Господинъ добродушный. Это, однакоже, без- 
_ совЗетно: лгать и не чувствовать самому. 

‚ Господинъ хладнокровный. Да есть и чувстви- 
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тельные. Есть таке, которые чувствуютъ, что 
лгуть, но считаютъ уже надобностью для разгово- 
ра: красно поле рожью, а р$чь ложью. 

Дама "средняго свЪта. Но только какой злой 
насмфшникъ долженъ быть этотъ авторъ! Я, при- 
знаюсь, ни за что бы не хот$ла попасться ему на 
глаза: этакъ онъ вдругь замфтитъ во мнЪ 
смфшное. — 

Господинъ съ вЪсомъ. Я не знаю, что это за 
человЪкъ. Это, это, это... Лля этого челов$ка 
н$фтъ ничего священнаго: сегодня онъ скажетъ: 
такой-то сов$тникъ не. хорош, а завтра скажетъ, 
что и Бога н$тъ. ВЪдь тутъ всего только одинъ 
шагъ. 

Второй господинъ. Осм$ять! Да вЪдь со см$- 
хомъ шутить нельзя. Это значитъ разрушить вся- 
кое уважене — вотъ что это значитъ. Да вЪдь 
меня послЪ всего этого всяк прибьетъь на улицф, 
скажетъ: «Да в$дь надъ вами смфются; а на тебъ 
такой же чинъ, такъ вотъ тебЪ затрещина!» Вдь 
это вотъ что значить. 

Трет!й господинъ. Еще бы! Это сурьезная 
вещь! Говорятъ: «безд$лушка, пустяки, театраль- 
ное представлене». НЪтъ, это не простыя бездЪ- 
лушки; на это обратить нужно строгое внимане. 
За этаюмя вещи и въ Сибирь посылаютъ. Да если 
бы я имЪлъь власть, у меня бы авторъ не пикнулъ. 
Я бы его въ такое м$сто засадилъ, что онъ бы и 
свЪта Божьяго не взвидВлЪ. 

Появляется группа людей, Богъ въсть, какого 
свойства, впрочемь, благородной наружности и 
прилично одетых. 

Первый. Постоимте лучше зд$сь, покамфсть 


выйдетъ толпа. Ну, что это, право! Затфвать = 
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пгумъ, рукоплесканье, какъ будто бы Богъ знаетъ 
что! Бездфлка, какая-нибудь пустая театральная 
шеса и подымать такую тревогу, кричать, вы- 
зывать автора — ну, что это такое! 

Второй. Однакожъ шеса повеселила, раз- 
влекла. 

Первый. Ну, да, повеселила, какъ обыкно- 
венно веселитъ всякая бездёлка. Но зачвмъ же 
изъ этого такле крики, толки? Разсуждаютъ, какъ 
будто о какой-нибудь важной вещи, аплодиру- 
ють... Ну, что это такое! Ну, я понимаю, если 
бы какая-нибудь пЪвица или танцовщица — ну, 
тамъ я понимаю: тамъ удивляешься искусству, 
гибкости, проворству, природному таланту. Ну, а 
здЪсь что? Причатъ: «литераторъ! литераторъ! 
писатель!» Да что такое писатель? Что иной разъ 
`’ попадается остроумное словцо, да спишетъ кое-что 
съ натуры... Да что же зд$сь за трудъ? Что жъ 
туть такого? ВЪдь это все побасенки — и боль- 
ше ничего. 

Второй. Да, конечно, вещь не важная. 

‚Первый. Разсудите: ну, танцоръ, наприм$ръ: 
тамъ все-таки искусство, ужъ этого никакъ не 
сдзлаешь, что онъ дфлаетъ. Ну, захоти я, напри- 
м$фръ: да у меня, просто, ноги не подымутся. Ну, 
сдЪлай я антраша — не сд$лаю ни за что. А вЪдь 
писать можно не учившись. Я не знаю, кто такой 
авторъ, но мн$ сказывали, что онъ невЪжа совер- 
шенный, ничего не знаетъ: его А ка- 
жется, выгнали. 

Второй. Но, однакожъ, все-таки что- нибудь 
онъ долженъ знать: безъ этого нельзя писать. 

Первый. Да помилуйте, что жъ онъ можеть 
знать? Вы сами знаете, что такое литераторъ: 
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 пустФйций человф къ! Это всему свЪту извЪстно — 
ни на какое дфло не годится. Ужъ ихъ пробовали 
употреблять, да бросили. Ну, посудите сами, ну, 
что, такое они пишутъ? ВЪдь это все пустяки, 
побасенки! Захоти, я сей же часъ это напишу, и 
вы напишете, и онъ напишетъ, и всяМй напи- 
шетъ. и 


Второй. Да, конечно, почему жъ и не напи- 
сать. Будь только капля ума въ голов, такъ 
ужь и можно. | 

Первый. Да и ума не нужно. ЗачЪмъ тутъ 
умъ? ВЪдь это все побасенки. Ну, если бы еще 
была, положимъ, какая-нибудь ученая наука, ка- 
кой-нибуль предметъ, котораго еще не знаешь, 
аа вЪдь это что такое? ВЪдь это всяюмй мужикъ 
знаеть. Это всяк день увидишь на улиц. Са- 
дись только у окна, да записывай все, что ни 
дЪлается — вотъ и вся штука! 

_  Третй. Это правда. Какъ подумаешь, право, 
на какой вздоръ употребляютъ время! | | 

Первый. Именно, трата времени — больше 
ничего. Побасенки, пустяки! Просто бы нужно 
запретить давать имъ перо и чернила въ руки. 
Однакожъ, народъ выходить, пойдемте! Подымать — 
шумъ, кричать, поощрять! а дзло, просто, вздоръ! 
Побасенки! пустяки! побасенки! (У20дя7тз. Толпа 
р5дъеть, бъгуть кое-вакле отставиие.} 

Добродушный` чиновникъ. А все бы, право, ну, 
что бы хоть одного честнаго челов$ка выставить! 
'Все плуты, да плуты! 

Одинъ изъ народа. Слышь ты, жди меня на, 
перекресткЪ! Я забЪгу, возьму рукавицы. 

Одинъ изъ господъ (смотря на часы). Одна-_ 
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ко скоро часъ. Никогда я такъ поздно не выхо- 
дилъ изъ театра. (Уходитъ.) 

Отставш!й чиновникъ. Только время даромъ 
пропало! Н%тъ, никогда больше не пойду въ 
театръ! (Уходить. СОтъни пустиють.) 

`Авторъ шесы (выходя). Я услышалъ болФе, 
чЪмъ предполагалъ. Какая ‘пестрая куча толковъ! 
Счастье комику, который родился среди нащш, 
гдЪ общество еще не слилось въ одну недвижную 
массу, гд$ оно не облеклось одной корой стараго 
предразсудка, заключающаго мысли всЪхъ въ од- 
ну и ту же форму и м$рку, гдЪ что человЪкъ, то 
и мнЪнье, гдЪ всяк самъ создатель своего харак- 
тера. Какое разнообраз1е въ этихъ мн$няхъ, и 
какъ везд$ блеснулъ этотъ твердый, ясный рус- 
свй умъ! и въ семъ благородномъ стремленьи го- 
сударственнаго мужа! и въ семъ высокомъ самоот- 
верженьи забившагося въ глушь чиновника! и въ 
нЪжной красотЪ великодушной женской души! 
и въ эстетическомъ чувствЪ цфнителей! и въ про- 
стомъ, вЪрномъ чутьЪ народа. Какъ даже въ сихъь 
недоброжелательныхъ осужденяхъ много того, 
что нужно знать комику! Какой живой урокъ! 
Да, я удовлетворенъ. Но отчего же грустно ста- 
новится моему сердцу? Странно: мнЪ жаль, что 
никто не замЪтилъ честнаго лица, бывшаго въ 
моей шесЪ. Да, было одно. честное, благородное 
лицо, дъйствовавшее въ ней во все продолжение 
ея. Это честное, благородное лицо былъ — с/М16425. 
Онъ былъ благороденъ, потому что р$шился вы- 
ступить, несмотря на низкое значене, которое 


дается ему въ свЪтЪ. Онъ быль благороденъ, 


потому что р$шился выступить, несмотря на, то, 
что доставилъ обидное прозванье комику, — про- 
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званьё холоднаго эгоиста, и заставилъ даже усу- 
мниться въ присутствии н®жныхъ движенй души 
его. Никто не вступился за этотъ смфхъ. Я 
комикъ, я служилъ ему честно, и потому долженъ 
стать его заступникомъ. НФтъ, смЪхъ значитель- 
нЪй и глубже, чёмъ думаютъ, — не тотъ см$хъ, 
который порождается временной раздражитель- 
ностью, желчнымъ, болфзненнымъ расположе- 
н1емъ характера; не тотъ также легмй см$хъ, 
служащ для празднаго развлеченья и забавы 
людей; — но тотъ см$Ъхъ, который весь излетаетъ 
изъ св$тлой природы человЪка, — излетаетъ изъ 
нея потому, что на дн% ея заключенъ в$чно-б]юций 
родникъ его, который углубляетъ предметъ, заста- 
вляетъ выступить ярко то, что проскользнуло бы, 
безь проницающей силы котораго мелочь и пу- 
стота жизни не испугала бы такъ челов$ка. Пре- 
зр$нное и ничтожное, мимо котораго онъ равно- 
душно проходитъ всяюй день, не возросло бы 
предъ нимъ въ такой страшной, почти карикатур- 
ной силЪ, и онъ не вскрикнулъ бы, содрогаясь: 
«неужели есть таке люди?» тогда какъ, по 
собственному сознанью его, бываютъ хуже люди. 
Нъ$тъ, несправедливы т%, которые говорятъ, будто 
‚возмущаеть см$хъ. Возмущаетъ только то, что 
мрачно, а см5хъ свЪтелъ. Многое бы возмутило 
человЪка, бывъ представлено въ наготЪ своей: 
но, озаренное силою см$ха, несетъ оно уже при- 
миренье въ душу. И тотъ, кто бы понесъ мщенье 
противу злобнаго человЪка, уже почти мирится 
съ нимъ, видя осмфянными низюя движенья души 
его. Несправедливы т%, которые говорятъ, чго 
смЪхъ не дфйствуетъ на ‘тЪхъ, противу которыхъ 
устремленъ, и что плутъ первый посм$ется надъ 
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_ плутомъ, выведеннымъ на сцену: плутъ-потомокъ 
посмЗется, но плутъ-современникъ не въ силахъ 
посмзяться! Онъ слышитъ, что уже у вс$хъ 
остался неотразимый образъ, что одного низкаго 
движенья съ его стороны достаточно, чтобы этотъ 
образъ пошелъ ему въ вЪчное прозвище; а на- 
см$шки боится даже тотъ, который уже ничего 
не боится на свЪзтЪ. НъЪтъ, засмЪяться добрымъ, 
св$тлымъ смфхомъ можетъ только одна глубоко- 
добрая душа. Но не слышатъ могучей силы та- 
кого см$ха: «что см$шно, то низко», говоритъ 
свЪтъ; только тому, что произносится суровымъ, 
напряженнымъ голосомъ, тому только даютъ на- 
званье высокаго. Но, Боже! сколько проходить 
ежедневно людей, для которыхъ н$ть вовсе высо- 
каго въ мрЪ! Все, что ни творилось вдохнове- 
ньемъ, для нихъ пустяки и побасенки; созданья 
Шекспира для нихъ побасенки; святыя движенья 
души — для нихъ побасенки. Н$тъ, не оскор- 
бленное мелочное самолюбьв писателя заставляетъ 
меня сказать это, не потому, что мои незр$лыя, 
слабыя созданья были сейчасъ названы побасен- 
ками, — нЪтъ, я вижу свои пороки и вижу, что 
достоинъ упрековъ; но не могла выносить разно- 
душно душа моя, когда совершеннЪйция творенья 
‚честились именами пустяковъ и побасенокъ, когда. 
_всЪ свЪтила и зв$зды ма признавались творцами 
однихъ пустяковъ и побасенокъ! Ныла душа, моя, 
когда я видфлъ, какъ много тутъ же, среди самой 
жизни, безотв$тныхЪъ, мертвыхъобитателей, страш- 
ныхь недвижнымъ холодомъ души своей и без- 
плодной пустыней сердца; ныла душа, моя, когда, 
на безчувственныхъ ихъ лицахъ не вздрагивалъ 
‘даже ни призракъ выраженя отъ того, что повер- 
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| гало въ небесныя слезы глубоко-любящую душу, 
ре и не коснфлъь языкъ ихъ произнести свое вЪчное. 

, слово: «побасенки!» Побасенки!.. А вонъ про- 
текли вЪки, города и народы снеслись и исчезли съ 
лица земли, какъ дымъ унеслось все, что было, 
а побасенки живутъ и повторяются понынЪ, и 
внемлютъ имъ мудрые цари, глубовле правители, 
прекрасный старецъ и полный благороднаго 
стремлен1я юноша. Побасенки!.. А вонъ сто- 
ыы нутъ балконы и перила театровъ: все потряслось 
_ снизу до верху, превратясь въ одно чувство, въ. 
одинъ мигъ, въ одного челов$ка всЪ люди встрЪ- 
тились, какъ братья, въ одномъ душевномъ дви- 
женьи, и гремитъь дружнымъ рукоплесканьемъ 
благодарный гимнъ тому, котораго уже пятьсотъ 
лЪтъ какъ нЪытъ на свЪтЪ. Слышутъ ли это въ 
могилЪ истлЪвпия его кости? Отзывается ли душа 
его, тери$вшая суровое горе жизни? Побасенки!. 
А вонъ, среди сихъ же рядовъ потрясенной толпы, 
пришелъ удрученный торемъ и невыносимой тя- 
жестью жизни, готовый поднять отчаянно на. 
себя руку — и брызнули вдругъ освфжительныя 
слезы изъ его очей, и вышель онъ примиренный“ 
съ жизнью и проситъ вновь у Неба горя и стра- 
дай, чтобы только жить и залиться вновь сле- 
зами отъ такихъ побасенокъ. Побасенки!.. Но. 
маръ задремалъь бы безъ такихъ побасенокъ, об- 
мелфла бы жизнь, плЪсенью и тиной покрылись 
бы души. обасенки!.. О, да пребудуть же 
вЪчно святы въ потомствЪ имена благосклонно 
внимавшихъ такимъ побасенкамъ: чудный перстъ 
ПровидЪнья былъ неотлучно надъ главами твор- 
цовъ ихъ. Въ минуты даже бЪдъ и гонений, ‘все, 
что было благороднЪйшаго въ государствахъ, ста- 
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_ новилось прежде всего ихъ заступникомъ: ВЪн- 
 чанный Монархъ ос$нялъ ихъ царскимъ щитомъ 


_ своимъ съ вышины недоступнаго престола.... 


‚ ВБодрЪй же въ путь! И да не смутится душа, 
оть осужденй, но да приметъ благодарно ука- 
_занья недостатковъ, не омрачась даже и тогда, 
если бы отказали ей въ высокихъ движеньяхъь и 
въ святой любви къ челов честву! Мръ — какъ 
водоворотъ: движутся въ немъ вЪчно мнЪнья и 
толки, но все перемалываетъ время: какъ шелуха, 
слетаютъ ложныя, и, какъ твердыя зерна, оста- 
ются недвижныя истины. Что признавалось пу- 
стымъ, можетъ явиться потомъ вооруженное стро- 
гимъ значеньемъ. Бъ глубинЪ холоднаго см$Ъха 
могутъ отыскаться горяя искры вЪчной могу- 
чей любви. И, почему знать, можетъ быть, будетъ 
признано потомъ всЪми, что въ силу т5хъ же 
законовъ, почему гордый и сильный человЪкъ 
является ничтожнымъ и слабымъ въ несчастии, 
а слабый возрастаетъ, какъ исполинъ, среди б$дъ, 
— въ силу т5хъ же самыхъ законовъ, кто льетъ 
часто душевныя, глубокя слезы, тотъ, кажется, 
боле всЪхъ смфется на свЪтЪ!.. 

18 40. 
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_Туркилъ, сеорлъ.. 


Альфредъ 
Начало трагед!и изъ англ!йской ] 
истори и, 


ДБИСТВТЕ ПЕРВОЕ в 
Народъ полиится по набережной. 


Одинъ изъ народа. Ай, что ты такъ тфенишь! 
Пустите хоть душу на покаянье! 

Другой изъ народа. Да посторонитесь, ради 
Бога! 

Голосъ трет!й. Эхъ, какъ продирается! Чего 
тебЪ? Ну, море, вода — больше ничего. Чтоб, не 
видЪлъ (развЪ) никогда? Думаешь, такъ прямо = 
и увидишь короля? | 

[Туркилъ]. Ну, теперь, какъ Богъ дастъ, авось 
будетъ лучшее время, когда пр!Вдетъ король. Вотъ 


не прогонить ли собакъ датчанъ? 


[Другой]. Ты откудова, братъ? 
[Туркилъ]. Изъ графства Гертингаль, Томсъ 


[Другой]. Не знаю. 

[Туркилъ]. БЪжаль изъ Колдингама.. 

[Другой]. Знаю — гд$ монахинь сожгли. Ахъ, 
страхъ тамъ какой! Такого нехристянства. и отъ 
жидовъ, что распяли Христа, не было. 

Женщина изъ толпы. А что же тамъ было? = 

[Другой]. А вотъ что. Когда узнали монахини, 
что уже подступаетъ Игваръ съ датчанами, ко- 
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_ торые, тетка, такой народъ, что не спустятъ ни 
одной женщинз, будь хоть немного смазлива... 
’°  ДБло женское... ну, понимаешь... такъ игу- 
менья, — вотъ святая, такъ, точно, святая, — 
уговорила вс$хъ монахинь и сама первая изрЪ- 
зала, себ все лицо; да, изуродовала совсЪмъ себя. 
И какъ увидЪли эти звфри — н%тъ хорошихъ 
лицъ, то его не оставили, а пережгли огнемъ 
во5хъ монахинь. 

Голосъ. Боже ты мой! 

Голосъ въ толпЪ. Эхъ, англосаксы! 

Другой. Сильный народъ, проклятый! конечно, 

нечистая сила. 

[Третй]. Что, какъ въ вашемъ графств? 

[Первый]. Что, въ нашемъ графетвЪ! Вотъ 
я другой м$сяцъ обЪдни не слушалъ. 

[Трет!]. Какъ? 

[Первый]. Ве церкви пусты, епископа со 

св$чой не сыщешь. 

[Другой]. Отъ датчанъ дурно, а отъ нашихъ 
еще хуже. Всявй такъ подличаетъ съ датчани- 
°  Номъ, чтобы больше земли притянуть къ себЪ. 
’ А если какой-нибудь сеорлъ, чтобъ убЪжать этой 

_ проклятой чужеземной собачьей власти, и под- 
дастся въ покровительство тану, думая, что если 
платить повинности, то ужъ лучше своему, чВмъ 
чужому, — еще хуже: такъ закабалятъ его, что 
и бретонъ такого рабства, не знаетъ. 

_ [Трет!й]. Ну, наконецъ, мы пр1ободримся не- 
много. Теперь у насъ, говорятъ, будетъ такой 
° король, какъ и не бывало, — мудрый, какъ въ 
— пцисави Давидъ. 

} [Трет!й]. Отчего жъ онъ не здЪ%сь, а за 
_ моремъ? 
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[Другой]. А гд%Ъ это — за моремъ? 

[Первый]. Въ городз, въ РимЪ. 

[Трет!й]. ЗачЪмъ же тамъ онъ? 

[Первый]. Тамъ онъ обучалея, потому что 
умный городъ, и выучился, говорятъ, (онъ тамъ) 
всему, всему, что ни есть на свЪтЪ. 

Другой голосъ. Какой городъ, ты сказаль? 

[Первый]. Римъ. 

[Другой]. Не знаю. 

[Первый]. Рима не знаешь? Ну, уменъ ты! 

[Трет!й]. Да что это Римъ? Тамъ, гдЪ святЪй- 
ий живетъ? 

Первый. Ну, да. Пресвятая ДЪва! если бы 
мнЪ довелось побывать когда-нибудь въ РимЪ! 
Говорятъ, городъ больше всей Англи и дома изъ 
чистаго золота. | 

Другой. МнЪ не такъ Римъ, какъ бы хотЪлось 
увидЪть папу. ВЪдь посуди ты: выше ужъ нЪфтъ 
никого на свЪтЪ, какъ папа. И епископъ, и самъ 
король ниже папы. Такой святой, что, каве ни 
есть гр$хи, то можетъ отпустить. 

[Первый]. `Вонъ, слышишь ли? кто-то гово- 
ритъ, что вид лъ папу. 

‚Голоса народа на другой сторон. Ты Ва 
папу? 

Брифрикъ (из5 полты). ВидЪлъ. 

[Голоса. народа]. ГдЪ жъ ты его видЪфлъ? 

[Брифрикъ]. Въ самомъ РимЪ. 

[Голоса народа]. Ну, какъ же? Что онъ? 
Какой? и 

(Народь сталкивается в5 ту сторону.) 

Голоса. Да пустите! Ну, чего вы лЪзете? 
Не слышали разсказовъ глупыхъ? — 

Брифрикъ. Я разскажу по порядку, какъ я 
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его видЪлъ. Когда тетка моя Маркинда умерла, то 
оставила мнЪ всего только половину ВУ4ез земли. 
Тажъ я сказалъ себЪ: «Зачфмъ тебЪ, Брифрикъ, 
сынъ Квикельма, обработывать землю, когда ты 
можешь оружиемъ добиться чести?» Сказавши это 
себЪ, я по$халъ кораблемъ къ французскому ко- 
ролю. А`французсвй король набиралъ себЪ дру- 
жину изъ людей самыхъ сильныхъ, чтобъ охраня- 
ли его въ случаЪ сраженя, или когда выЪдетъ 
куда, то иони бы вы$зжали, чтобы, если посмо- 
тр$ть, такъ хоропий видъ былъ. Когда я попро- 
сился, меня приняли. Славный народъ! Латы 
лучше не во сто м$ръ нашихъ. Кольчуги такля жъ, 
какъ и у насъ, только. не вс жел$зныя: въ од- 
номъ м$стЪ — смотришь — рядъ колецъ м5дныхъ, 
а, въ другомъ есть и серебряныя. Мечъ при ка- 


_ ждомъ, стрфлъ нЪтъ, только копья. Топоръ боль- 


ше ч$мъ въ полпуда, — о, куды больше! А же- 
ЛЪзо такое... фи! то, что у стараго Вульфинга, 
на бердышЪ, ни къ чорту не годится? 
Вульфингъ (35 толпы). Знай себя! 
[Брифрикъ]. Вотъ мы отправились съ фран- 
цузскимъ королемъ въ Римъ, чгобъ папЪ почтение 
отдать. Городъ такой, что никакъ нельзя разска- 
зать; а, домы и храмы Божии не тажъ какъ у насъ 
строятся, что крыши вострыя, какъ копье, а вотъ 
круглыя совсфмъ такъ, какъ бы натянутый лукъ, 
и шпицовъ совсЪмъ нЪтъ. А столпы вездЪ, и такъ 
много и рЪзьбы, и золота... великолЪше такое — 
такъ и осл$пило глаза. Да, теперь насчетъ папы 
скажу. Въ одинъ вечеръ пришелъ товарищь мой, 
нфмецъь Арнуль, славный воинъ... перстней у 
него и золотыхъ крестовъ, добытыхъ на войнЪ, 
куча, и на гитарЪ такъ славно играетъ... «Хо- 
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чешь», говоритъ, «видЪть папу?» — «Ну, хочу». — 
«Такъ смотри же, завтра, я приду къ тебЪ порань- 
ше. Будетъ самъ папа служить». Пошли мы съ 
Арнулемъ. Народу по улицамъ — Боже ты мой! 
Больше, чфмъ здфсь. Римлянки и римляне въ 
такихъ нарядахъ — такъ и ослпило глаза. Мы | 
протолкались на лучшее мЪсто, но и тамъ, если | 
бы я немножко быль ниже, то ничего бы не уви- | 
дЪлъ за народомъ. Прежде вс$хьъ пошли маль- _ 
чишки л$тъ десяти, со свфчами, въ вышитыхъ 30- 
лотомъ (платьяхъ), и какъ вышли они — такъ и 
ослЗпили глаза. (А ходъ-то весь) для всЪхъ былъ 
выстланъ краснымъ сукномъ, краснымъ, краснымъ 
вотъ какъ кровь... Ей-Богу, такое красное сук: 
_но, какого я и не видалъ. Если бъ изъ этого сукна 
да мн верхнюю манто, то вотъ, говорю вамт 
передъ всфми, что не только бы свой новый, 
шлемъ, что съ каменьемъ и позолотою, который 
вы знаете, но если бы прибавить къ этому ту 
сбрую, которую промфнялъ Кеифусъ рыхий за 
гн%дого коня, да бердышъ и рукавицы стараго 
Вульфинга и еще коня въ придачу — ей-Богу, 
отдалъ бы ва эту мантю! Красная, красная, какъ 
ОГОНЬ. 

Голос въ народ. Чортъ знаетъ что! Ты 
разсказывай о папЪ, а какая и до твоихъ 
мант! 

Вульфингъ (изз толпы). Хвастунъ! ны 
стался! 

Брифрикъ. Сейчасъ. Вотъ, волЪдь за ребя- 
_тами пошли т$ — какъ ихъ? Они съ одной сто- 
роны сдаютъ на епископовъ, только не епископы, 
а такъ, какъ наши таны, или бароны въ рясахъ, 
имя не помню, шепелявое какое-то имя, — то 
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ослЪпили глаза. А какъ показался самъ папа, то 

° такой блескъ пошелъь — такъ и ослЪпилъ глаза. 
На епископахъ-то все серебряное, а на папЪ зо- 

® лдотое. ГдЪ епископы выступаютъ, тамъ серебря- 

_ НЫЙ полЪ, а гдф папа, тамъ золотой ; гдЪ епископы 
стоятъ, тамъ серебряный полъ, а гдз папа, тамъ 
золотой. 

Голосъ изъ толпы. Бровингъ, корабль! ей- 

Богу, корабль! — 

(Всю бросаются, Брифрикь первый, и тиос- 
нятся гуще около набережной.) 

Голоса въ толпЪ. Да ну, стой, ради | — 
Задавили! — Да дайте хоть назадъ выбраться. 

Голосъ женщины. Ай, ай! косолапый медвЪдь, 
руку выломилъ! ОЙ, пропусти! Кто въ Христа. 
в$руетъ, пропустите! 

Брифрикъ (оборачиваясь). Чего лЪзешв на 
плечи? РазвЪ я тебЪ лошадь верховая? Гдф жъ 
король? ГдЪ$ жъ корабль? Экая тфснота! 

Голосъ въ народЪ. Да нЪтъ корабля ника- 
кого! | | 
и [Голосъ изъ толпы]. Кто выдумалъ, что ко- 
роль Ъдетъ? 
[Голосъ въ народф]. Да кто же? ты говорилъ! 
м [Голосъ изъ толпы]. И не думалъ. 
° Голоса въ народЪ]. Да кто жъ сказалъ, что 
° король? — Джонъ Шшингъ сказалъ, что король 
Фдетъ. — Эй, Шпингъ, зачфмъ ты сказалъ, что 
король Фдетъ? 
__ [Шпингъ]. Ей-Богу, любезный народъ, совс®мъ 
_ было похоже на корабль! 
р. [Брифрикъ]. Впередъ молчи, дуракъ, если не 
хочешь самъ поплыть. 
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_ Старуха (иролюзая впередё). Нашли, чего 
толпиться! И куды? ВЪФдь никого нЪтъ. 

[Брифрикъ]. А, Кудредъ! В приятель? 

[Кудредъ]. Изъ дому. 

[Брифрикъ]. Короля видЪфть пришель? 

[Кудредъ]. И побольше чЪмъ видЪть.. 

[Брифрикъ]. А что еще. 

[Кудредъ]. зКалобу прямо самому королю. 

[Брифрикъ]. На кото. 

[Кудредъ]. На королевскаго тана Этельбальда. 

[Брифрикъ]. Ты шутишь, братецъ? 

[Вудредъ|. НЪтъ, не шучу. 

Голоса въ народЪ. Вишь, на Этельбальда жа- 
луется! — Онъ сошелъ съ ума. — Да онъ вЪдь 
сильнфе всЪхь въ королевств. — Войска и 6о0- 
гатства, у него больше, чЪмъ у короля. 

Эгбертъ. Кто несетъ жалобу на Этельбальда, 
тотъ подай мн$ руку; хотя ты и простой сеорлъ, 
а я танъ, но я пожимаю, потому что ты честный 
человЪзкъ. Я тебф буду помогаль. 


Кисса. Эй, другъ, напрасно ты связываешься 


съ... А я разскажу королю, что ты жидъ, а не 
христанинъ, язычникъ скверный, что ты нико- 
гда не крестишься. Я знаю, кому ты молишься: у 
тебя на дому есть деревянный болванъ, ты ему 
цфлуешь руки, язычникъ т. ТебЪ нужно 
монастырское покаяне, если не. 

Брифрикъ. За что жъ о еще} | 

[Кудредъ]. За что? — Этельбальдъ, хоть и 
королевскихъ тановъ всфхъ старше, но подлецъ 


и мошенникъ. Когда датчане ворвались въ Вес-_ 


сексъ и начали грабить, я прибфгнуль къ нему, 


свиньЪ. Думалъ: онъ богачъ и столько имфетъ 


земли, что зач$мъ ему бы обижать меня. Я обз- 
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щался ему, если надобность, первому явиться въ 
его войскЪ и лошадь привести свою и’ все воору- 
жене мое... А онъ, мошенникъ, какъ только 
датчане ушли, совсЪмъ зачислилъ меня въ свои 
рабы. За что я долженъ ему мостить чертовскай 
мостъ къ его замку и на моихъ двухъ лошадяхъ, 
самыхъ благородныхъ, возить фашинникъ? А те- 
перь, когда я отлучился по надобности въ граф- 
ство Гексганъ, онъ взялъ мою собственную землю, 


‚ родительскую землю, которой было у меня больше 


двухъ гидесъ, и отдалъ въ ленъ какому-то; а мнЪ 
отдалъ двадцать нтаговъ песчанику за, кладбищем. 
«Вотъ тебЪ», говоритъ, «земля!» Да развЪ я, ста- 
рый плутъ, рабъ твой? Я вольный, я сеорлъ. Я, 


° если бъ только захотфлъ, прикупилъ еще два 


Будез земли, да выстроилъ церковь и домъ, — 
я бы самъ былъ таномъ! Никто, по законамъ 
англосакскимъ, не можетъ обидЪть и закабалить 
вольнаго человзка: Разв я сдЪлалъ какое пре- 
ступлене? 

[Брифрикъ]. Да ходилъ ли ты съ жалобою 
въ напгь ширгемотъ? | | 

[Кудредъ]. Подлецы! вс держутъ его сто- 
рону. 

[Брифрикъ]. Ну, да все-таки какъ же пор%- 
шили ? 

[Кудредъ]. Вотъ, на тебЪ бумагу, если ты. 
прочтешь. . 

[Брифрикъ]. Что ты? Такъ у васъ судьи пи- 
шутъ? Слышь, ты, народъ? писанная бумага! У 
насъ во всемъ ширствЪ, да и [во всемъ| Вестъ- 
ВессексЪ, ни одинъ ширъ, ни алдерманъ не умфетъ 
писать. Вишь ты, камя каракульки! Тутъ гдф- 
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нибудь должно быть А В С, я ужь знаю: меня 
было начиналъ учить одинъ церковникъ. | 

Туркиль (Вульфингу).. Я думаю, нЪть. т 
ренфе науки, какъ письмо. 

[Вульфингъ]. Попы все-таки прочтутъ. 

Брифрикъ (обращаясь кз Еисс)}. Высоко- 
родный танъ, прочти-ка; ты, вЪрно, знаешь? 

Кисса. Поди прочь! я тебЪ не попъ. 

Гунтингъ. Давай, я прочту. 

Туркилъ. Вто онъ? 

Вульфингъ. Не знаю. 

Голосъ. Это, видишь, тотъ, что былъ школь- 
нымъ учителемъ. Да теперь датчане разорили 
школу. п мо 
[Гунтингъ] (4775). «Ла будетъ вздомо: 
юсытеепоё Агельмостангъ, въ графств Гере- 
фортъ, во время царствоваюшя Этельреда, гд%... 

[Голосъ]. А, при покойномъ корол$! Храбрый 
былъ король, всю жизнь бился съ этими мерзки- 
ми датчанами. не 

[Гунтингъ] (%00должаеть). «... гдЪ засз- 
дали: Лунстанъ, епископъ, Кеолрикъ, алдерманъ, 
Варвикъ, его сынъ, и Эсквинъ, сынъ Центвина, 
И Е какъ и. короля, _ 
засЗдали.. 

и. и аа, это ты! 

Туркилъ. РазвЪ я косоглазый? 


[Гунтингъ] (родолокает»ь). «<... въ присут-. 
сти Брининга, шерифа, Агельварда де-Фрома, 
Леофина де-Фрома чернаго, Годрига де-Штока и 
всЪхъ тановъ графства. Герефорта, Кудредъ, сынъ 
Эгвиновъ, представилъ суду противъ высокород- 
наго графа и тана королевства въ томъ, чго яко- 
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бы онъ, Кудрехь отъ него, ‘высокороднаго трафа 
аа 
о оВЬ народъ. и и давка. Пусти, пусти! — 

Куда теперь сторониться? — Батюшки, батюшки, 
тресну! Со всЪхъ сторонъ придавили! 

ВысокЙ (болтаеть вверху руками). о эти. 
бабы лфзутъ? Желаль... 

Брифрикъ. Чего народъ лЪзетъ? (Продиро- 
ется.) 

[Ито-то въ толпЪ]. Да взбеленился, просто: 
никого нЪтъ. Какой-то дуракъ опять пронесъ, что 
корабль показался. 

Еричить Кудредъ. Бумагу, бумагу, бумагу 


_ дай!.. Экой трусъ, изорвалъ! 


Кисса. Да кто сказалъ, что король деть? 
[Голоса]. Я не говорилъ. — Я не говорилъ. 
— Опять, в$рно, Шпингъ. 
Шпингъ. Н$тъ, высокородный танъ, и язы- 
комъ не ворошилъ. 
_ Брифрикъ. Ей-Богу, глупый народъ! Ну, что, 
хоть бы и въ самомъ д$лЪ былъ король? 
_Вульфингъ. А самъ, небось, первый полЪзъ. 
Брифрикъ. Что жъ? только посмотрЪть. 
Одинъ изъ народа. Вотъ таны пофхали на 
лошадяхъ. Это, вЪрно, встрЪчать короля. 
Рыцарь на лошади. Дорогу, дорогу! Народь, 
посторонись! 
[Эгбертъ]. Кому дорогу? 
[Рыцарь]. . Посторонись, говорятъ те. До- 
рогу... королевскому тану Этельбальду! 
Эгбертъ. Отнеси ему эту ее (Бъеть 


_ ег0 и у0%гаеть). 


‚ Рыцарь (иричить). Мы увидимся, проклятый 
длинноруклй чортъ! | 
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[ВульфингЪ]. 'Вонъ поЪхалъ графъ Эдвигъ. — 
Видфль? | | 

[Туркилъ]. Видфлъ. Славное вооружен!е. 

[Вульфингъ]. Вонъ Этельбальдъ. Гляди, ка- 
кой около него строй стоитъ: въ толиЪ рыцарей, 
какъ въ лЪсу. Эхъ, какъ одЪфты славно! Каюмя 
кирасы, щиты! Ей-Богу, если бъ хотфли, побили 
датчанъ. | 

- [Туркилъ]. Отчего, жъ не хотятъ? 

[Вульфингъ]. А такъ; сами держать руку не- 
пртятелей. 

[Туркилъ]. Ну, вотъ! 

[Вульфингъ]. Почему жъ не оби Вфдь | 
нашихъ впятеро будетъ больше. Если собрать 
всзхъ саксоновъ и англовъ, то однихъ всадниковъ 
будетъ на всю дорогу отъ Лондона до Торка; а 
датчанъ всЪхъ на всфхъ трехъ тысячъ не будетъ. 

[Туркилъ]. 9, любезный прнтель мой! какъ 
твое имя? Вульфингъ? 

и Вульфингъ. 

[Туркилъ]. Такъ будемъ праятелями. 

[Вульфингъ]. Вотъ тебЪ рука моя. - 

[Туркилъ!. Не говори этого, любезный ты 
фингъ: имъ помогаетъ нечистая сила, — тотъ са- 
мый сатана, о которомъ читалъ намъ въ церкви 
священникъ, что искушаетъ людей. Они, братъ, 
море заговариваютъ: вдругъ изъ бурнаго сдЪ- 
лается тихо, какъ ребенокъ; а захотятъ — на- 
чнетъ выть, какъ волкъ. Наши всадники давно 
бы совладали съ ними... Народъ опять стфенился, 
да и сами таны махаютъ шапками. Посмотримъ: 
в$рно, король, нажонецъ, Ъдетъ. 

Голосъ въ народЪ. Ну, теперь корабль, такъ 
корабль! 
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Туркилъ. Опять пошла тфенота. 

Голоса. Корабль съ тремя вЪтрилами! — 
ЗачЪмъ дерешься? — Не лЪзь впередъ! 

[Вульфингъ]. Вотъ и люди, какъ мухи, стоятъ 
на палубЪ. 

[Туркилъ]. А что жъ не видно короля? 

[Вульфингъ]. ГдЪ жъ теперь его увидишь? 
Людей многое множество. Вонъ что-то блеснуло 
передъ солнцемъ. 

[Туркилъ]. Скоро идетъ корабль; видно, что 
заморской работы: вонъ какъ окошечки блестять! 
У насъ такихъ кораблей нЪтъ! 

[Вульфингъ]|. Это долженъ быть, что бле- 
ститъ, танъ. 

[Туркилъ]. НЪтъ, вонъ тотъ больше блеститъ. 
Смотри, какой шлемъ, какое богатое убранство. 

[Вульфингъ]. Это все тЪ таны, что поЪхали за. 
нимъ въ Римъ съ посольствомъ. 

[Туркилъ]. ГдЪ жъ король? В%дь король въ 
коронЪ? | 

Вульфингъ. Да еще не короновался. 

[Туркилъ]. А вонъ снялъ шляпу... Таны ма- 
шутъ... Виватъ, король! 

В берегь кричить: Виватт, король! эздрав- 
ствуй, король! 

Боины вновь машуть. 

[Туркилъ]. Здравствуй, король! 

Народъ. Здравствуй, король! 

Всадникъ на лошади. Разступись, народъ! 
(Машеть алебардой.) 

'Народ% пятится. Прижатые кричать: Что 
онъ такъ кричитъ? Кто это? . 

[Туркилъ]. Танъ Кенульфъ, сынъ Эгальдовт, 
танъ изъ Мидльсекса, славный воинъ. 
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(Корабль подходить къ самому берегу. За 
столпившимся народом» видны только головы.) 

Альфредъ (сходя съ корабля). здравствуйте, 
добрые мои подданные! г 

[Народъ]. Здравствуй, король! Виватъ! 

(Вороль и свита подымаются на лошадять | 
в5 народ.) 

Народъ. В вивать, король! 

Альфредъ. Благодарю, благодарю васъ, мои 
добрые. Я самъ не менЪе радъ видЪть васъ и мою 
отцовскую. землю Англосаксю. 

Эгбертъ. Слышишь? ‘Англосаксю! Онъ, 
вЪрно, не знаетъ, что Мерси и Е. т 
не наши. | | 

(Король уъзжаетв. Таны и народь въ вос- 
клицантями тянутся за нимъ.) 


[Вульфингъ]. Молодецъ король — видный, 
рослый, лучше вс$хъ! Какъ онъ славно высту- 
палъ, славно... Я думаю, латы его стоятъ 


больше, чфмъ твоя жизнь. 

[Эгбертъ]. Пойдемъ, посмотримъ. 

[Туркилъ]. Постой, зач$мъ же идти? Намъ 
за ними не угнаться: они на, лошадяхъ и во 
всю рысь пофдутъ въ Пркъ. . 

[Вульфингъ]. Отчего же не въ и, 

[Туркилъ]. Видишь, въ ЛондонЪ приготовятъь 
все, какъ слфдуетъ, а и а тогда 
и онъ поЗдетъ.. 

Эгбертъ (возвращаясь). Н%тъ, я не хочу Е 
посл$днимъ. Я такой же танъ. У меня тоже 
было въ услуженьи 16 тановъ ВИЬ, ситкунд- 
меновъ. Правда, я потерялъ много въ войну, 
у меня теперь н$Ътъ этого; но я защищалъ землю _ 
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нашу. Отчего графъ Эдвигь, Кенульфъ, не го- _ 
воря ужъ о собакЪ Этельбальд, молокососъ сынъ 
его, рыжебородый Киль, — почему они имЪютъ 
право провожать короля въ первомъ ряду? От- 
чего я долженъ слфдовать еще за двумя танами? 
_Я хот$лъ было сбить съ сфдла копьемъ плута 
Киля, да не хотЪлъ только сдзлать этого при 
королф. 

Кисса. Дьяволъ ему на шею! Я радъ, по 
крайней мЪрЪ, что король пр1Вхаль. Датчанъ — 
опять за, море, завоюемъ опять Эстъ-Англъ, Мерси 
и Нортумберландъ также: хоть и разоренная 
страна, однакоже, есть о земли для скота 
и для пашенъ. 

[Эгбертъ]. МнЪ король понравился — добрый 
молодецъ! Пойду къ нему прямо и суну ему 
руку, по древнему саксонскому обычаю. Скажу: 
«Король, вотъ тебЪ рука! при первой надобности, 
всегда привожу 14 тебЪ всадниковъ, вооружен- 
ныхъ, съ добрыми конями, и самъ пятнадцатый; 
а надежный ли челов$къ? — вонъ, гляди, сколько 
‚рубцовъ у меня!» Пойдемъ, Кисса, выпьемъ его 
здоровье. Эй, Кудредъ! тебЪ обидно на Этель- 
бальда. Будь завтра въ Лондон, спроси тана 
Эгберта, тана изъ а Сомерсетскаго. Меня 
знаютъ. . 

Кудредъ. НУ теперь, я думаю, король укро- 
титъ немного тановъ. 

[Вульфингъ]. Да, что ужъ король? ВЪдь король 
не можетъ сказать тану: «Отдай такую-то землю, 
я теб приказываю». Что скажетъ витенагемотъ ? 

[Кудредъ]. Да безпорядковъ, вфрно, будетъ 
меньше. Что ни скажетъ, а все будетъ лучше. 


419 

















По крайней мЪрЪ, можно будетъ по дорог пройти 
безопасно. Ч$мъ живешь, Вульфингъ? | 

[Вульфингъ]. Одинъ Вудез земли держу отъ 
тана. 

[Кудредъ]. м: хлЪбомъ ?) Л 

[Вульфингъ]. НЪтъ, еще никогда не маралъ 
рукъ своихъ въ землЪ. 

[Кудредъ]. Ето жъ ты? 

[Вульфингъ]. Пастухъ. Шесть десятковъ 
овець и три десятка рогатой скотины моей 
собственной выгоняю на’ Гельгудскую пажить. 
Если же хочешь, пришлецъ, отдохни у меня. 
Ты будешь Ъсть сыръ и молоко, какихъ не сы- 
щешь во всемъ Вессекс$. А завтра раннимъ 
утромъ мы отправимся въ Лондонъ смотрЪть ко- 
ролевсклй праздникъ. Гляди: чего народъ опять 
смотритъ? Чего вы, храбрые мужи, столпились? 

Голосъ въ народЪ. Корабль, опять корабль! 

[Вульфингъ]. Въ самомъ дЪлЪ корабль! Что 
жеь это? ВЪрно, тоже королевская свита? 

Туркилъ. Вишь, это уже не такой! Мачта и 
паруса совсзмъ не такъ сдЪланы. Постой, раз- 
смотрЪть поближе: и р какъ будто не такъ 
ОДЪТЪ. 

Одинъ #35 толпы, всплескивая рука,ми. Сак- 
сонцы! убЪжимъ, убЪжимъ! 

Кудредъ. Что такое? 

[Туркилъ]. Морской король! 

[Кудредъ]. НЪтъ, что ты? 

Туркилъ. Какъ христанинъ, не лгу! в. 
вы не видите, что датсюй корабль? 

Народъ. Ай, народъ, точно — датчане! Вонъ 
машутъ, чтобы остались! Да, какъ бы не такъ! 
БЪжимъ, друзья! 
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(Вет въ безпорядкь убтгають.}) _ 

(Корабль видень 1 8 И. у уальдъ висить на 
мачтиь.) 

Голосъ Губбо. аа канатъ. 

Руальдъ (Серху. Кормщикъ, бери ниже: 
тамъ мель. | 

(Нормандь плыветь съ канатомъ въ зубах.) 

Руальдъ. Еще ниже, еще ниже. А, народъ 
проклятый! весь разбфжался. Теперь прямо. 


 `Нормандъ, хватай крюкомъ. 


[Нормандъ]. Стой! 

_^_ Губбо (выходить съ корабля). Ну, вотъ мы и 
въ Англш. Талците старшую лодку на берегъ. 
(Вытаскивають лодку.) 

Губбо. Что, мои храбрые берсеркеры, дожи- 
даться ли намъ Ингвара, или теперь налетФть и 
окропить нани доси$хи алою, какъ вечерняя заря, 
передъ бурнымъ вечеромъ заря, о саксон- 
цевъ, а? 

[Воины]. Наши копья готовы! 

[Руальдъ]. Не лучше ли, король мой Губбо, 
послать пров$дать и узнать о числЪ непраятелей? 

_ [уббо]. Это ты, Руальдъ, говоришь? Тебя, 
вЪрно, не море пеленало. За эти слова тебя 
стоить вышвырнуть въ море. «Какой храбрый 
когда спрашиваеть о числЪ?» говорилъ отецъ 
мой Лодбродъ, побфдивиий на 38 сраженяхъ. 

[Руальдъ]. Губбо, сынъ Лодбродовъ! ты меня 
укоряешь трусостью. Когда же мы вм$стЪ съ 
братомъ Гримуальдомъ срамили себя предъ дру- 
жиною? РазвЪ я когда-нибудь въ жизни грЪлся 


у очага, или спалъ подъ крышей? РазвЪ платье 


мое на мачтЪ сушилось, а не на мнЪ? 
[Губбо]. Прости, Руальдъ. Братъ твой Гри- 
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_муальль быль славный воинъ. Мы лишились, 
други, храбраго товарища. Велиюмй Оденъ! ка- 
кая была буря и битва! ВЪтеръ оборваль... 
наши платья, и морскя брызги насъ... Капли 
сыпались на лицо наше... Клянусь моимъ ме- 
чомъ и копьемъ, ничего бы не пожалфлъ за такую 
участь! Завидная участь! Теперь Гримуальдъ 
пируетъь &ъ лешономъ храбрыхъ; самъ Оденъ 
наливаетъ ему чашу изъ широкаго черепа и го- 
воритъ ему: «А сколько ты, Гримуальдъ, получилъ 
ранъ на послфдней битв?» — Ранъ 17 и 4, — 
отвфчаетъ ему Гримуальдъ, — сильный воинъ». — 
«Вотъ тебЪ, Гримуальдъ, безсмертныя лани, съ 
лоснящеюся, какъ серебро, шерстью! Веселись, 
храбрый витязь, поражая ихъ далеко достающимь 
копьемъ». — Слушай, Стемидъ, теперь [не] вре- 
мя; но когда будемъ пировать на покрытыхъ 
пылью саксонскихъ трупахъ и зажжемъ альб1он- 
скле дубы, ты спой намъ пЪеню о подвигахъ 
Гримуальда. Знаешь, какую песню? — такую, 
чтобы въ груди все встрепенулось — отвага, са-‹ 
мое бЪшеное веселье, и руки схватились за ру- 
коятки мечей. Но сл$дуетъ теперь сказать вамъ, 
мои товарищи, что мы будемъ дЪлать. Ангшя — 
земля хорошая: скота, нажитей и земель въ ней 
много. Въ Нортумберланди и въ Мерси, гд$ уже 
поселились соотечественники наши, жители бЪ$д- 
ны; но здесь жилища, а болфе всего церкви 
очень богаты, и золота въ нихъ много. Каждому 
достанется на золотую цфпь. Мечи у англоса- 
ксовъ славные; они достаютъ ихъ издалека. Мы 





можемъ тутъ себЪ выбрать любые мечи и копья, — 
и все вооружеше. А еще я скажу теперь такое, — 


что больше всего нравится, товарищи, и мнЪ, и — 
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вамъ: это англосаксонсвя длЪвы, бЪлизною лица, 
‘какъ наши скандинавскле снЪга, окропленные 
алою кровью молодыхъ ланей. Но стойте, това- 
рищи: въ Англи войновъ, которые станутъ подъ 
мечомъ и копьемъ на коняхъ, несмфтное множе- 
ство. Только изъ нихъ Оденъ никого не приметь 
ВЪ Валгалу къ себ, потому чго они презрнные 
христане. Помните и то, что нынЪ будутъ наши 
соотечественники, и какъ только нападемъ съ 
одной стороны, они нападутъ съ другой. 

[Одинъ изъ воиновЪъ].. Видите ли, какъ тутъ 
хорошо, и тепло? Въ нашей Скандинави н$Ътъ 
этого. Тутъ зимы всего только два мЪсяца. 

Руальдъ. Я себЪ отвоюю лучший замокъ во 
всей Англш. Девять десятковъ англосаксонскихъь 
рабовъ будетъ прислуживать мнЪ за чашею нпир- 
шества.. 

[Одинъ изъ воиновЪ]. Что, конунгъ Губбо, 
правда ли, что есть гд$-то земля т тепле? 

‚ [Губбо]. Есть. 

[Одинъ изъ воиновЪ]. И что зимы совсзмъ не 
бываетъ? 

_ Губбо. Ну, этого нЪтЪъ, чтобы зимы совсфмъ 
не было; зима есть. Нужно, однакожьъ, попро- 
бовать. Мы съ тобою, Элгадъ, пустимся потомъ о 
далфе, — _- скучно долго жить на одномъ м5етВ, — 
чтобы и тамъ, по ту сторону океана, вспоминали 
насъ въ пфсняхъ. Клянусь всей моей сбруей, пре-_ 
ЪФдемъ оттуда на вызолоченномъ кораблЪ; крас- 
ная какъ огонь мант1я, и вся будетъ убрана до- 
рогими каменьями; шлемъ... крыло на немъ бу- 
_ детъ, какъ вечерняя р. сять. Потомъ пр!ду 
°— въ первой царевнЪ въ мфЪ, скажу: «Прекрасная 
° царевна, я король, пришелъ, горя любовью къ 
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твоимъ голубымъ очамъ. Его рука поразила, сто 


и сто десятковъ витязей; и пртБхалъ король Губ-. 


бо взять тебя этою самою рукой вм$етЪ съ прида- 
нымъ, которое а тебЪ престар$лый 
отецъ твой».. 

[Воины]. Виватъ, король Губбо! 

[Губбо]. Виватьъ и вы, товарищи! Теперь 
идемъ. Вы два, Авлугъ и Ролло, оставайтесь бе- 
речь лодки. А мы — никому не спускать и насы- 
щать кровью мечи наши, пока есть!.. 





Альфредъ (окруженный танами и графами 
королевства). Благодарю, благодарю васъ, бла- 
городные таны, за ваше поздравлене. Я надЪюсь, 
что вы окажете, съ своей стороны, мн всякую 
помощь, разогнать варварство и невЪжество, въ 
которомъ тяготфетъ англосакская налая. 

Графъ Эдвигъ. Я всегда готовъ. 50 воору- 
женныхъ всадниковъ всякую минуту можешь тре 
бовать, государь. 

Графъ Этельбальдъ. Рука. моя и моихъ 80 вас- 
саловъ принадлежать тебЪ, государь. мой. 

Сифредъ. Всякое законное требованте госу- 
даря готовъ выполнить. 20 конныхъ и 140 пф- 
шихъ стрЪлковъ! 

Клеобальдъ. Въ моей странЪ лошадей мало, 
но ифшихъ, сколько могу собрать... 

[Альфредъ]. Вы ошибаетесь, друзья: не этой 


помощи я требовалъ отъ васъ, на которую, конеч- 


но, имЪю всегда право. Но я разумЪлъ о томъ 
благодЪтельномъ просвфщенши, котораго нЪтъ въ 
Англш;‘ я васъ просилъ споспзшествовать мнЪ 
научить англосаксовъ, искоренить грубость нра- 
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вовъ, которая, какъ старая кора, пристала къ 
НИМЪ. 

(Таны въ безмолези. Нъкоторые разставля- 
ют руки, разсуждая, что это значить.) 

Эдвигъ. Какъ же, государь, ты говоришь, что 
англы и саксы грубы? Да вЪдь они покорили 
Англю! | 

Альфредъ. Ну, противъ этого мнЪ ничего не 
остается говорить. Этотъ, кажется, кром$ войны 
и думать ни о чемъ не хочетъ. ВидЪлъ ли ты, Эд- 
вигъ, своего сына? 

[Эдвигъ]. Видфлъ, государь. 

[Альфредъ]. Что жъ, какъ нашелъ его? 

. [Эдвигъ|. Хорошъ малый, да чуть ли къ чер- 
нокнижтю не пристрастенъ и копьемъ плохо вла-. 
дъетъ. 
| [Альфредъ]. НЪтъ, Эдвигъ, ты долженъ бла- 
годарить Бога, за. такого сына. Этотъ день побудь 
съ нимъ, а завтра пришли ко мнЪ. Мы съ нимъ 
были друзья во всю бытность въ РимЪ. Давно не 
видфлъ я Англм. Прежнее время свое какъ сквозь 
сонъ помню. ВЪдь тутъ должны уцЪфлЪть еще 
остатки римскихъ памятниковъ. Существуетъ ли 
та ст$на, которую’ выстроилъ императоръ Кон- 
стантинъ въ Лондон, и бани, выстроенныя| 
близъ Горка римлянами? 

[Эдвигъ].. Не знаю, государь, о какихъ ты 
римлянахъ’ говоришь. 

[Альфредъ]. Римляне — народъ, который за- 
воеваль Ангшю и которому были подвластны 
бритты. 

[Эдвигъ]. Бритты были, это правда; а ри- 
млянЪъ, государь, никакихъ не было. 

_  [Альфредъ]. Ты не знаешь, потому что не 
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° читаль. ‚Римини! были народъ. великюй; ‚они по- 





Ни 


корили весь мръ, и въ томъ числВ ров. 
[ЭдвигЪ]. Воля твоя, король, римляне и жи- 


‘вуть въ Рим. Нфть, король, это тебЪ солгали. 


У насъ есть старики, которые помнятъ, какъ по- 
корили саксы, народъ, котораго храбрЪе еще ни- 
кого не было, — и тЪ т что были здЪсь 
только. ан 7 
[Альфредъ]. Ну, объ этомъ тоже нечего дол- 
го толковать. Хороши наши таны! Я, любезные, 
хочу слышать отчетъ объ нын®шнемъ положения 
государства и о всзхъ происшествяхъ, бывшихъ 
безъ меня, по кончинЪ брата моего Этельреда. 
Объ отдыхВ моемъ не безпокойтесь; отдохнуть я. 


успзю. Ты, Этельбальдъ, такъ какъ старший въ 


государств и первый совЪтникъ въ витенагемот$, 
разскажи мнЪ подробно все. | Я 

[Этельбальдъ]. Все хорошо, государь; со сто- 
роны датчанъ только худо. Впрочемъ, дорога. отъ 
Горка до Лондона поправлена и была мощена, все 
время; зв5ринецъ твой въ исправности; всЪ коро- 
левския твои латы, щиты отцовсме и добытые по-. 
койнымъ братомъ твоимъ `Этельредомь, я сохра- 
нилъ въ исправности. 

[Эдвигъ]. — Вретъ старый медебдь: лучшее 
копье стянулъ себЪ. м 

[Альфредъ]. Ты, `Этельбальда, говоришь о 
моемъ хозяйств. Это дЪло пустое. Я просилъ. 
тебя разсказать, какъ. о. въ какомъ 
положеши ? 

Графъ Эдвигъ. Въ гадкомъ положены тосу- 
дарство; сеорлы и бретонске рабы ничего не вы- 
плачиваютъ, поля очень опустошены датчанами; 
не на что вооружить рыцаря, лошади — мерзость. 
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Вачфмъ вы позволили датча- 
намъ взять Мерси и Эстъ-Англю? 

[Эдвигъ]. Что же дЪлать, король? Покойный 
король, братъ твой, храбро сражался, да сильнФе. 
перетянула сила. Они знаются съ дьяволомъ; съ 
ними изъ моря приходятъ морская чудовища. 

_[Альфредъ]. Братъ мой Этельредъ сражался, _ 
какъ должно славному, доблестному саксонцу; но 
вы были виною; непокорность вассаловъ была 
причиною. 


Сифредъ. Если бъ я имЪлъ землю въ Эстъ- 
Англш или Мерси, я бы защищалъ ее моею рукою 
и руками моихъ вассаловъ; но у меня свои земли 
есть. 

Альфредъ. Да умЪли ли вы свои защитить? 
Отчего по всей дорог, которой мы Ъхали, пустыя 
пазкити и двЪ разваливиияся церкви? Малолюд- 
ный гирдъ датчанъ издВвался надъ вами, а вы, 
хорошо вооруженные и христлане, могли вынести 
это? 

[Окружаю ше]. Браво, король! Вотъ король! 
Прозорливъ, какъ горный орелъ! Такого намъ 
нужно короля! 

[Сифредъ]. Я никогда не былъ безчестнымъ 


_и всегда готовъ, и если бы графъ Мидльсексъ не 


поссорился со мною, я бы не выпустилъ датчанъ: 
и Вессексъ, и его бы владЪ ня: спасъ. 


° [Альфредъ]. И виною вы же, вы черезъ свои 


_ мелюя ссоры! Мн очень не нравится это ваше 


феодальное обыкновене; Богъ знаетъ, что та- 


° кое! Всяюй управляетъ, какъ ему хочется, высите- 
° му не повинуются, между собою несогласны. [Въ] 
° государствЪ должно быть такъ, какъ въ римской 
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импери: государь долженъ повелЪвать всЪмъ по 
своему усмотрЪнию, какъ ему захочется. 

Одонъ (потупляете глаза). Гм! я что-то не 
_вполнЪ понялъ это. ВФдь англосакскй всяк1й танъ 
— вольный и свободный человЪкъ, развЪ возь- 
метъ землю собственно отъ короля. 


[Альфредъ]. Отчего я не вижу здЪсь ни од- 


ного епископа? Одинъ только дряхлый старикъ 
и вышелъ меня встрЪтить. 

[Одонъ]. Епископъ вессексвлй убитъ во время 
войны съ датчанами, а ое изъ Кента 
умеръ. | 

[Альфредъ]. И никто не позаботился О ТОМЪ, 
чтобы избрать на м$сто!. 


Арвальдъ. НЪтъ, король, въ томъ иЪгь намъ. 


укоризны. ВсЪ таны нарочно собрались, но не- 


кого было избрать: не нашли такого, который 


могъ бы читать Святое Письмо.. 


[Альфредъ]. Будто ужъ въ Англ нь ни 


одного священника, умфющаго читать? ВЪфдьеще 
отцомъ Этельвульфомъ заведена была. коллешя. 
[Сифредъ]. Коллеги давно ужъ нЪтъ. 
[Альфредъ]. ГдЪ же она? 
[Сифредъ]. Сожжена ‘датчанами. 
[Альфредъ]. Опять датчане! Да что это ва 
бичъ такой — датчане? Или Англя состоить вся 
изъ трусовъ, или въ самомъ дфлЪ датчане. 
( Входить въстнииь .) Что это за человЪкъ? т 
ты? 
[ВЪстникъ]. Король! 
[Альфредъ]. Что? 
[ВЪстникЪ]. Латчане ворвались и грабятъ 
_ Лондонъ. 


Король (65 изумлени). Какъ легки на по- 
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° минЪ! Ну, господа таны и графы, намъ прихо- 
_дится сю минуту думать о вооружен. Нечего 
дЪлать, нужно все отложить въ сторону. _ 

[Эдвигъ]. Я готовъ; всЪ вассалы при мнЪ, 
государь. | р - 

Этельбальдъ. Для тебя, государь, все радъ 
принесть. т 

Арвальдъ. Въ одну минуту буду снаряженъ. 
(У ходить.) 

[Альфредъ]. Да, шумно начинается мое цар- 
ствоване! Дайте же и вы всЪ, благородные таны, 
‚ клятву: ни пяди земли не уступить датчанамъ! 

[Таны]. Спасителемъ Шисусомъ и ДЪвой Ма- 
рлей клянемся! , 

[Альфредъ]. Идемъ и сейчасъ на коней! Но 
прежде я хочу осмотрФть войска ваши. Ну, 
король, яви теперь дфятельность души. Вотъ теб 
то поле, которое ты рвался возд$лать! Много 
работы предстоитъ. Страшная перспектива: вне- 
сти туда пламенникъ наукъ и познанй, гдЪ ихь 
въ помин$ нЪтъ, гдЪ нЪтъ букваря во всемъ го- 
сударствЪ ; подвести подъ законы и укротить свое- 
вольное неустройство этихъ безпокойныхъ магна-. 
товъ государства, глядящихъ лЪснымъ [звЪ5ремъ]; 
а вдобавокъ и на плечахъ непрлятель. Дай, Боже, 

силы! (Ухжодить.) 
| Цеолинъ. Какъ мнЪ нравится король! 

Эдринъ. Ты не знаешь его еще, Цеолинъ, хо- 
рошо: это Богъ, (а не человЪ къ). 

Эдринъ. Что, Кедовалла, у тебя всЪ воору- 
жены? 

[Кедовалла|. ВсЪ. 

_ [Эдвигъ]. Что, король? ВЪдь, кажется, моло- 
децъ?. | 
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_ [Кедовалла]. Да, кажется, храбрь; да, что-то 
‘тавъ. 

[Эдвигъ]. Что? . 

Кедовалла. Мудреный что-то. 


ДЪИСТВ1Е ВТОРОЕ | 


Альфредъ, графъ Этельбальдъ, графъ Эдвигъ, Цео- _ 


линъ и Кедовалла (с5 полиою воиновь, входять 
на сцену). 


Альфредъ. МнЪ еще не вЪрится, чтобы мы 
были побзждены. Горсть, разбойничья шайка, не 
болЪе, — и передъ этой шайкой не могли устоять 
пятнадцать тысячъ всадниковъ и цвЪтъ саксон- 


ской наши, и 90 тысячъ пъшихъ. — Что скажете: 


вы на это, столпы этой наци, благородные таны ? 

Графъ Эдвигъ. Король, распусти насъ. Я со- 
беру всЪхъ слугъ своего замка, самъ выгоню мо- 
ихъ вассаловъ. Пусть каждый сдЪлаетъ то же. 

[Альфредъ]. Графъ, ты сЪдъ волосомъ и 
даешь такой совЪтъ! НЪтъ, благородные таны, 
_ все теперь зависитъ отъ насъ самихъ и отъ нашей 


р»птительности. Уступимъ — мы потеряемъ все, 


возрастимъ гордость непр!ятельскую; клянусь, мы 
имъ дадимъ и увфренность въ ихъ непобЪдимости 


— и тогда, кто противъ нихъ? Вы видЪзли, какъ. 
они неслись въ битвЪ. Одинъ шагъ назадъ — и. 


дерзость ихъ возрастетъ, какъ Голмаеъ. Бароны, 


одно намъ средство. ЗдЪсь нечего думать о жизни. 
Съ этими же самыми силами обратимъ отступлене. 


въ нападение, покамЪстъ не узнала о нашемъ по- 
ражени нащя. 


[Кедовалла]. Король, ты не самъ, что 
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наша храбрость | не заслужила, упрека. Я нико- 


гда не думалъ о своей жизни; но, клянусь Пресвя- 
той Матерью, за нихъ стоитъ демонъ! Я видЪлъь 
самъ, какъ его темный образъ мчался рядомъ съ 
этимъ непобфдимымъ Губбо. Мои вассалы въ Пе 
вый разъ поблЪдн$ли отъ страха. 


[Альфредъ]. Какое черное невфжество вЪетъ 


отъ Кедовалла!.. Тебя, я знаю, не увфришь, по- 


тому что твоя душа, (зачерствЪла). въ старой кор%. 
Но, таны, какъ видно, что недавно приняли хри- 
станскую вЪру и не смыслите ничего въ ней! Вы 
испугались злого духа: разв злой духъ можетъ 
устоять противъ Бога? разв есть что на свЪтЪ, 
больше христ1анскаго Бога? Вы видфли, съ ка- 
кимъ крикомъ и устремл[еннымъ| копьемъ стре- 
мились въ наши ряды эти морскле люди, — а от- 
чего? потому что призывали поминутно языче- 


скаго бога ихъ Одена, который пыль и прахь 


предъ Богомъ христанскимъ. А вы не надфетесь. 
Кавле вы хриомане? За васъ Христосъ и Пресвя- 
тая ЛЪва... (Король идеть). Ни двухъ шаговъ 
земли а. 
° Часть народа и всадниковъ (0%жите). Во- 
роль, датчане гонятся! — 

[Альфредъ]. Стой! Вс таны, ни съ м%ста! 


Далеко датчане? 


[Часть народа и всадниковъ]. По пятамъ на- 
шимъ (летятъ). о и 

‚[Альфредъ]. Во имя Святой Марш, не пода- 
вайся, какъ кельданскля скалы! 


9 


’(Врывается на сцену дружина далчань. Оаксон- 


цы вотрьчелоть пвотьями. Начинается сточа.) 


491 








Губбо. Сыны Одена! не полонъ будетъ пиръ 
напшьъ, если не сокрушимъ англосаксовъ. 

[Альфредъ]. Англосаксы! не забывайте: съ 
нами Христосъ и Мария! | 

Губбо. Ринальдъ, Ринальдъ! тихо гремитъ 
твой мечъ! Мало искръ вышибаетъ твое копье 
изъ непрлятельскихъ латъ! 

Ринальдъ. НЪтъ, король Губбо, кровь отъь 
вражескихъ труповъ отуманиваетъ твой взоръ. 
Оденъ! готовь мн м$Ъсто въ ВалгалЪ. 

Альфредъ. Христане, крЪпитесь! Святой 
Георг на бфломъ (кон%) за насъ. 

Губбо. Оденъ! рука моя дымится кровью, а 
Ингвара нЪфтъ со мною. Ринальдъ, Ринальдъ! за- 
чфмъ избитъ шлемъ твой?.. Не дрожатъ ли твои 
перси? 

[Ринальдъ]. Еще станетъ, король мой Губбо!.. 
Воть тебЪ, собака! Сыны Одена доставятъ чере- 
повъ на пиршественныя чаши. 

[Альфредъ]. За Марю, за Христа, англо- 
саксы! В | 

[Губбо]. Уста мои запеклись, языкъ сохнетъ, 
а, Ингваръ мой не летитъ на. помощь. 

[Ринальдъ]. Оденъ! готовь мнЪ мфето ВЪ Вал- 
галЪ! 


тьтает5 ему голову копьем.) 
Альфредъ. Англосаксы! побЪда, за нами! 


Губбо. О... не будетъ тебЪ, Альфредъ, по 
коихъ поръ мечъ играетъ въ рукахъ моихъ!. 

Альфредъ. Остановитесь, датчане! ДАН 
Губбо, и положи твое оружие. 
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[Эдвигъ]. Воть тебЪ, собака датчанинъ! (Пфо- 











Губбо. Никогда! Ты думаешь, что сыны Оде- 
на когда-нибудь соглашались быть чьими бы то 
ни было рабами? 

[Альфредъ]. Мнз не нужно, Губбо, твоей сво- 
боды; я не отнимаю и на два слова, Губбо... (00% 
стороны отускають копья.) 

_[Альфредъ]. Я готовъ заключить съ тобою 
[миръ| и пощадить остатокъ твоихъ товарищей, 
съ тфмъ, чтобы ты теперь же немедля отпра- 
влялся за море, принесъ клятву, по обычаю твоей 
религи, никогда не являться у береговъ Англии. 
Оружие все при васъ остается; все, что ни имфете 
на себЪ, не будетъ тронуто. 

[Губбо]. Король Альфредъ, я соглаптаюсь. 

[Альфредъ]. И такъ, храбрый, произнеси 
клятву. 

[Губбо]. Клянусь самимъ Оденомъ, моею 
сбруею, моимъ вызубреннымъ мечомъ, что ни- 
когда я и вся храбрая моя дружина не будемъ. 
нападать на твои владЪн1я! И когда не выполню 
моей клятвы, да будемъ желты, какъ мЪдь на ла- 
тахъ нашихъ! да обратятся наши копья на насъ 
же самихъ! 

_ Альфредъ. Слышите вы вс клятву? Губбо, 
ты свободенъ, — ступай. Твои ладьи ждутъ у 
береговъ. 

Губбо. Пойдемъ, товарищи! Намъ не стыдно 
глядЪть другъ на друга: мы бились храбро. Не 
сегодня — завтра, не зд$еь — въ другомъ м$стъ, 
нанесутъ наши ладьи гибель непрлятелямъ, нося- 


щимъ золотое убранство! 
1835. 
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БЪдному сыну пустыни снился сонъ. 

Лежитъ и разстилается великое Средиземное 
море, и съ трехъ разныхъ сторонъ глядятъ на 
него палящие берега Африки съ тонкими пальма- 
ми, сирйскля голыя пустыни и многолюдный, весь 
изрытый моремъ, берегъ Европы. 

Стоитъ въ углу надъ неподвижнымъ моремъ 
древний Египетъ. Пирамида надъ пирамидою ; гра-. 
ниты глядять сЪфрыми очами, обтесанные въ 
сфинксовъ; идутъ безчисленныя ступени. Стоитъ 
онъ величавый, питаемый великимъ Ниломъ, весь 
убранный таинственными знаками и священными 
зв$рями. Стоитъ и неподвиженъ, какъ очарован- 
ный, какъ мумя, несокрушаемая тлЪн!емъ. 

Раскинула вольныя коловшши веселая Грея. 
Кишаль на Средиземномъ морЪ острова, потоплен- 
ные зелеными рощами; кинамонъ, виноградныя 
лозы, смоковницы помаваютъ облитыми медомъ 
вЪтвями; колонны, б$лыя какъ перси дЪвы, круг- 
лятся въ роскошномъ мракЪ древесномъ; мра- 
моръ страстный дышитъ, зажженный чуднымъ 
рЪзцомъ, и стыдливо любуется своею прекраеною 
_ наготою; увитый гроздлями, съ тирсами и чашами 
въ рукахъ, народъ остановился въ шумной 
пляскЪ. Арицы, молодыя и стройныя, съ разме- 
танными кудрями, вдохновенно вонзили свои чер- 
ныя очи. Тростникъ, связанный въ цфвницу, тим- 
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плюшомъ. Корабли какъ мухи толиятся близъ 
Родоса и Корциры, подставляя сладострастно вы- 
гибающийся флагъ дыханию вЪтра. И все стоитъ 
неподвижно, какъ бы въ окаменфломъ велиши. 

Стоить и распростирается желфзный Римъ, 


устремляя лЪсъ кошй и сверкая грозною сталью. 


мечей, вперивъ на все завистливыя очи и протя- 


нувши свою жилистую десницу. Но онъ неподви- 


женъ, какъ и все, и не тронется львиными чле- 
нами. | | | 
Весь воздухъ небеснаго океана висЪль сжа- 
тый и душный. Великое Средиземное море не 
шелохнетъ, какъ будто бы царства предстали всЪ 
на страшный судъ передъ кончиною м!ра. 
И говоритъ Египетъ, помавая тонкими паль- 


мами, жилицами его равнинъ, и устремляя иглы. 


своихъ обелисковъ: «Народы, слушайте! Я одинъ 
постигь и проникъ тайну жизни и тайну чело- 
вЪка. Все тлнъ. Низки искусства, жалки насла- 


жденшя, еще жалче слава и подвиги. Смерть, _ 


смерть властвуетъ надъ мфромъ и челов комъ! 
Все пожираетъ смерть, все живетъ для смерти. 
Далеко, далеко до воскресешя! Да и будетъ ли 
когда, воскресене? Прочь желанля и наслажденля! 
Выше строй пирамиду, б$дный человфкъ, чтобы 


паны, мусикЙсвя орудя мельваютъ, перевитыя о 






хоть сколько-нибудь продлить свое бЪдное суще- 1 


ствоване». | 
И говоритъ ясный, какъ небо, какъ утро, 
какъ юность, свЪтлый м!ръ грековъ, и, казалось, 


вм$сто словъ. слышалось дыхане цЪвницы: — 


«Жизнь сотворена; для жизни. Развивай жизнь 
свою и развивай вмЪстЪ съ нею ея наслажденя. 


Все неси ему. Гляди, какъ выпукло и прекрасно — 
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все въ природЪ, какъ дышитъ все согламемъ. Все 
въ мрЪ; все, ч$мъ ни владЪютъ боги, все въ 
немъ; умЪЙ находить его. Наслаждайся, богопо- 
добный и гордый обладатель ма, вЪнчай дубомъ. 
и лавромъ прекрасное чело свое! мчись на ко- 
лесницз, искусно правя конями, на блистатель- 
ныхъ играхъ! ДалЪфе корысть и жадность отъ 
вольной и гордой души! Р%зецъ, палитра. и цЪвни- 
ца созданы быть властителями м!ра, а властитель- 
ницею ихъ — красота. Увивай плющомъ и гроз- 
длемъ свою благовонную главу и прекрасную гла- 
ву стыдливой подруги! Жизнь создана для жизни, 
для наслажденя — умЪй быть достойнымъ насла- 
жден1я!» | 

И говоритъ покрытый желЪзомъ Римъ, потря- 
сая блестящимъ лЪсомъ кошй : «Я постигнулъ тай- 
ну жизни человзка. Низко спокойстве для че- 
ловфка: оно уничтожаетъ его въ самомъ себф. 
Мальъ для души разм$ръ искусствъ и наслаждений. 
Наслаждене въ гигантскомъ желании. ПрезрЪн- 
на жизнь народовъ и челов$ка безъ громкихь по- 
двиговъ. Славы, славы жаждай, челов$къ! Въ 
порыв неразсказаннаго веселля, оглушенный зву- 
комъ желЪза, несись на сомкнутыхъ щитахьъ бран- 
ноносныхъ легоновъ! Слышишь ли, какъ у ногъ 
твоихъ собрался весь мръ и, потрясая копьями, 
слился въ одно восклицан1е? Слышишь ли, какъ 
твое имя замираетъ страхомъ на устахъ племенъ, 
‘живущихъ на, краяхъ мра? Все, что ни объемлетъ 
взоръ твой, наполняй своимъ именемъ. Стремись 


вЪчно: нфть границъ мфу — н%Ътъ границъ 
и желаю. Дикй и суровый, далфе и далЪе 
захватывай мфръ — ты завоюешь, наконецъ, 


_ небо». 
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Но остановился Римъ и вперилъ орлиныя очи. 


свои на востокъ. Къ востоку обратила и Грещшя 
свои влажныя отъ наслажден1я, прекрасныя очи; 





къ востоку обратилъ Египетъ свои мутныя, без- 


цвфтныя очи. | | 

Камениста земля; презр$ненъ народъ; немно- 
голюдная весь прислонилась къ обнаженнымъ 
холмамтъ, изрЪдка, неровно отт$неннымъ изсох- 
шею смоковницею. За низкою и ветхою оградою 
стоитъ ослица. Въ деревянныхъ ясляхъ лежитъ 
младенецъ; надъ нимъ склонилась непорочная 
мать и глядитъ на него исполненными слезъ оча- 
ми; надъ нимъ высоко въ небЪ стоитъ и. и 
весь миръ осляла чуднымъ свЪтомъ. 

Задумался древшй Египетъ, увитый 1ерогли- 


фами, понижая ниже свои пирамиды; безпокойно | 


глянула прекрасная Греця; опуетилъ очи Римъ 
на желЪфзныя свои копья; приникла ухомъ вели- 
кая Аз1я съ народами-пастырями; нагнулся Ара- 
ратъ, древй прапращуръ земли... 


1831. 
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Невеск1й проспектъ 


Н$тъ ничего лучше Невскаго проспекта, по 
крайней м$р$ въ ПетербургЪ: для него онъ соста- 
вляетъ все. ЧЪмъ не блеститъ эта, улица-красави- 
ца нашей столицы? Я знаю, что ни одинъ изъ 
бл$дныхь и чиновныхъ ея. жителей не промЪ- 
няетъ на всЪ блага, Невскаго проспекта. Не толь- 
ко кто имфетъ двадцать пять лфтъ отроду, пре- 
красные усы и удивительно сшитый сюртукъ, но 
даже тотъ, у кого на подбородЕ$ выскакиваютъ 
бфлые волоса и голова гладка, какъ серебряное 
блюдо, и тотъ въ восторг$ отъ Невскаго про- 
спекта. А дамы! О, дамамъ еще больше прлятенъ 
Невсьлй проспектъ. Да и кому же онъ не прля- 
тенъ? Едва только взойдешь на Невсюй про- 
спектъ, какъ уже пахнетъ однимъ гуляньемъ. 
Хотя бы имфль какое-нибудь нужное, необхо- 
димое дЪло, но, взошедши на него, вЪрно, поза- 


будешь о всякомъ дЪлЪ. Эдзсь единственное м 


сто, гдЪ показываются люди не по необходимости, 
куда не загнала ихъ надобность и меркантильный 
интересъ, объемлющй весь Петербургъ. Кажется, 
человЪ$къ, встр$ченный на Невскомъ проспектЪ, 
менфе эгоистъ, нежели въ Морской, Гороховой, 
Литейной, Мфщанской и другихъ улицахъ, гдЪ 
жадность, и корысть, и надобность выражаются 
на идущихъ и летящихъ въ каретахъ и на дрож- 
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кахъ. Невсый проспектъ есть всеобщая коммуни-_ 


каця Петербурга. ЗдЪфеь житель Петербургской 
или Выборгской части, нЪфсколько лЪтъ не бы- 
вавпий у своего праятеля на Пескахъ или у Мо- 
сковской заставы, можетъ быть увфренъ, что 


встрЪтится съ нимъ непремЪнно. Никакой адресъ- 


календарь и справочное мЪ$сто не доставятъ та- 
кого вфрнаго извЪфст1я, какъ Невскй проспектъ. 
Всемогупий Невсюый проспектъ! Единственное 
развлечене б$днаго на гулянья Петербурга! Какъ 
чисто подметены его тротуары и, Боже, сколько 
ногъ оставляетъ на немъ сл$ды свои! И неуклю- 
ий грязный сапогъ отставного солдата, подъ тя- 
жесттю котораго, кажется, трескается самый гра- 
нитъ, и минатюрный, легюй, какъ дымъ, баш- 
мачокъ молоденькой дамы, оборачивающей свою 
головку къ блестящимъ окнамъ магазина, какъ 
подсолнечникъ кь солнцу, и гремящая сабля 
исполненнаго надеждъ прапорщика, проводящая 
по немъ рфзкую царапину, — все вымещаетъ на 
немъ могущество силы или могущество слабости. 


Какая быстрая совершается на немъ фантасмаго- 


ртя въ течене одного только дня! Сколько вытер- 
пить онъ перем$нъ въ течение однЪхъ сутокъ! 
Начнемъ съ самаго ранняго утра, когда, весь Пе- 
тербургъь пахнетъ горячими, только-что выпечен- 
ными хлЪбами и наполненъ старухами въ изодран- 
ныхь платьяхъ и салопахъ, совершающими свои 
наЪзды на церкви и на сострадательныхъ прохо- 
жихъ. Тогда Невсюй проспектъ пусть: плотные 
содержатели магазиновъ и ихъ комми еще спятъ 
въ своихъ голландскихъ рубашкахь или мылять 


свою благородную щеку и пьють кофе; нише со- ы 
бираются у дверей ‘кондитерскихъ, ГД сонный — 
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° ганимедъ, летавиий вчера, какъ муха, съ шоко- 
° ладомъ, выл%заетъ съ метлой въ рукЪ, безъ галс- 
тука, и швыряеть имъ черствые пироги и 
объфдки. По улицамъ плетется нужный народъ: 
иногда переходятъ ее русске мужики, спЪшание 
на работу, въ сапогахъ, запачканныхъ известью, 
которыхъ и Екатерининскй каналъ, извзстный 
своею чистотою, не въ состоянш бы былъ обмыть. 
Въ это время обыкновенно неприлично ходить да- 
мамъ, потому что русски народъ любить изъяс- 
няться такими рЪзкими выраженями, какихъ онЪ, 
вЪрно, не услышатъ даже въ театрз. Иногда, сон- 
ный чиновникъ проплетется съ портфелемъ подъ 
мышкою, если черезъ Невсый проспектъ лежитъ 
ему дорога въ департаментъ. Можно сказать рЪ- 
шительно, что въ это время, то-есть до 12 часовъ, 
Невсюй проспектъ не составляетъ ни для кого 
цфли, онъ служитъ только средствомъ : онъ посте- 
пенно наполняется лицами, им$ющими свои заня- 
т1я, свои заботы, свои досады, но вовсе не думаю- 
щими о немъ. Руссай мужикъ говоритъ о гривнЪ 
или о семи грошахъ м$ди, старики и старухи раз- 
махиваютъ руками или говорятъ сами съ собою, 
иногда съ довольно разительными жестами, но 
никто ихъ не слушаетъ и не см$ется надъ ними, 
выключая только. разв мальчишекъ въ пестря- 
девыхъ халатахъ, съ пустыми штофами или го- 
товыми сапогами въ рукахъ, бофгущихъ молюями 
по Невскому проспекту. Въ это время, что бы вы 
на себя ни надфли, хотя бы даже, вместо шляны, 
картузъ былъ у васъ на головЪ, хотя бы ворот- 
нички слишкомъ далеко высунулись изъ вашего 
галстука, — никто этого не замфтитъ. 

Въ 12 часовъ на Невскй проспектъ дзлаютъ 
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набЪги гувернеры всЪхъ наш съ своими питомца- 
ми въ батистовыхъ воротничкахъ. Англйсме 
Джонсы и французсюе Коки идутъ подъ руку 
съ ввЪренными ихъ родительскому попеченю пи- = 
томцами и съ приличною солидност!ю изъясняютъ = 
°имъ, что вывЪски надъ магазинами дфлаются для — 
того, чтобы можно было посредствомъ ихъ узнать; 
что находится въ самыхъ магазинахъ. Гувернант- 
ки, бл$дныя миссы и розовыя мадмуазели, идутъ 
величаво позади своихъ легенькихъ, вертлявыхъ 
дъвчонокъ, приказывая имъ поднять нЪсколько 
лЪвое плечо и держаться прямфе; короче сказать, 
въ это время Невсвй проспектъ — педагогичесвай 
Невскй проспектъ. Но чёмъ ближе къ двумъ ча- 
самъ, тфмъ уменьшается число гувернантокъ, педа- 
гоговъ и дфтей: они, наконецъ, выт$еняются нЪж- 
ными ихъ родителями, идущими подъ руку съ свои- 
мн пестрыми, разноцвфтными, слабонервными по- 
другами. Мало-по-малу присоединяются къ ихъ 
обществу вс, окончивиие довольно важныя до- 
маптнтя занятая, какъ-то: поговоривиие съ своимъ 
докторомъ о погодВ и о небольшомъ прыщик, = 
вскочившемъ на носу, узнавише о здоровьи лоша- = 
дей и дфтей своихъ, впрочемъ, показывающихъь { 
‘большия дарованя, прочитавше афишу и важную = 
статью въ газетахъ о пру5зжающихъ и отъфзжаю- — 
щихъ, наконецъ, выпиви!е чашку кофею и чаю; 

къ нимъ присоединяются и т, которыхъ завид- 
ная судьба надфлила благословеннымъ знанемъ = 
чиновниковъ по особымъ поручен1ямъ. Въ нимъ 
присоединяются и ТЪ, которые служатъ въ ино- 
странной коллеги и отличаются благородствомъ 
своихъ занятй и привычекъ! Боже, какля есть 
прекрасныя должности и службы! какъ онЪ воз- 
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вышаютъ и услаждаютъ душу! Но, увы, я не 
служу и лишенъ удовольств!я видть тонкое обра- 
щене съ собою начальниковъ. Все, что вы ни 
встр$Ътите на Невскомъ проспектЪ, все исполнено 
прилишя: мужчины въ длинныхъ сюртукахъ съ 
заложенными въ карманы руками, дамы въ ро- 
зовыхъ, бфлыхъ и блфдно-голубыхъ атласныхъ ре- 
динготахъ и щегольскихъ шляпкахъ. Вы зд%сь 
встр$тите бакенбарды единственныя, пропущен- 
ныя съ необыкновеннымъ и изумительнымъ искус- , 
ствомъ подъ галстукъ, бакенбарды бархатныя, ал- 
ласныя, черныя, какъ соболь или уголь, но, увы! 
. принадлежания только одной иностранной кол- 
леги. Служащимъ въ другихъ департаментахъ 
ПровидЪн!е отказало въ черныхъ бакенбардахъ; 
они должны, къ величайшей непрлятности своей, 
носить рыяия. эЗдЪсь вы встрфтите усы чудные, 
никакимъ перомъ, никакою кистью неизобрази- 
мые; усы, которымъ посвящена лучшая половина, 
жизни, предметъ долгихъ бдБый во время дня и 
ночи; усы, на которые излились восхитительнЪй- 
ше духи и которыхъ умастили вс драгоц$ннЪИ- 
ппе и р5дчайше сорты помадъ ; усы, которые заво- 
рачиваются на ночь тонкою веленевою бумагою; 
усы, къ которымъ дышитъ самая трогательная 
привязанность ихъ поссессоровъ, и которымъ зави- 
дуютъ проходяше. Тысячи сортовъ шляпокъ, 
платьевъ, платковъ, пестрыхъ, легкихъ, къ кото- 
рымъ иногда въ течене цфлыхъ двухъ дней со- 
храняется привязанность `ихъ владЪтельницъ, 
ослЪпятъ хоть кого на Невскомъ проспектЪ. Ка- 
жется, какъ будто цфлое море мотыльковъ подня- 
лось вдругъ со стеблей и волнуется блестящею 
тучею надъ черными жуками мужескаго пола. 
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Здъсь вы встрфтите такля тали, кавя даже вамъ — 
не снились никогда: тоненьвя, узенькая, таши ни- 
какъ не толще бутылочной шейки, встрфтясь съ 
которыми, вы почтительно отойдете къ сторонк%, 
чтобы какъ-нибудь неосторожно не толкнуть не- 
вЪжливымъ локтемъ; сердцемъ вашимъ овлад$етъ 
робость и страхъ, чтобы какъ-нибудь, отъ неосто-. 
рожнаго даже дыхашя вашего, не переломилось 
прелестнЪйшее произведете природы и искус- 
ства. А каюме встр$тите вы дамсве рукава на, 
Невскомъ проспектЪ! Ахъ, какая прелесть! Они 
нЪсколько похожи на два воздухоплавательные 
шара, такъ что дама вдругь бы поднялась на 
воздухъ, если бы не поддерживалъ ее мужчина; 

потому что даму такъ же легко и прятно поднять 
на воздухъ, какъ подносимый ко рту бокалъ, на- 
полненный шампанскимъ. НигдЪ при взаимной 
встрЪчЪ не раскланиваются такъ благородно и 
непринужденно, какъ на Невскомъ проспектЪ. 
ЗдЪеь вы встрЪтите улыбку единственную, улыбку 
— верхъ искусства, иногда такую, что можно рас- 
таять отъ удовольств!я, иногда такую, что вы 
увидите себя вдругъ ниже травы и потупите го- 
лову, иногда такую, что почувствуете себя выше 
адмиралтейскаго шпица и поднимете ее вверхъ. 
ЭдЪсь вы встрЪфтите разговаривающихъ о концер- 
т$ или о погодВ съ необыкновеннымъ благород- 
ствомъ и чувствомъ собственнаго достоинства. 
Туть вы встрЪфтите тысячу непостижимыхъ ха- 
рактеровъ и явлений. Создатель! каюме странные 
характеры встр$чаются на Невскомъ проспект%! 
Есть множество такихъ людей, которые, ветрЪ- 
тившись съ вами, непрем$нно посмотрятъ на са- 
поги ваши и, если вы пройдете, они оборотятся 
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назадъ, чтобы посмотр®ть на ваши фалды. Я до. 
сихъ поръ не могу понять, отчего это бываетъ. 
Сначала я думалъ, что они сапожники, но, одна- 
_ коже, ничуть не бывало: они большею част1ю слу- 
жатъ въ разныхь департаментахъ, мнот1е изъ 
нихъ превосходнымъ образомъ могутъ написать 
отношене изъ одного казеннаго мЪста въ другое; 
или же — люди, занимаюпуеся прогулками, чте- 
н1емъ газетъ по кондитерскимъ, — словомъ, боль- 
шею частпо все порядочные люди. Въ это 
благословенное время отъ 2-хъ до 3-хъ часовъ 
пополудни, которое можетъ назваться движущею- 
ся столицею Невскаго проспекта, происходить 
главная выставка всфхъ лучшихъ произведений 
человЪка. Одинъ показываетъ щегольской сюр- 
тукъ съ лучшимъ бобромъ, другой — гречесвай 
прекрасный носъ, трет несетъ превосходныя ба- 
кенбарды, четвертая пару хорошенькихъ глазокъ 
и удивительную шляпку, пятый перстень съ та- 
лисманомъ на щегольскомъ мизинцЪ, шестая — 
ножку въ очаровательномъ башмачк$, седьмой — 
галетукъ, возбуждающий удивлене, осьмой — усы, 
повергаюцие въ изумлене. Но бъетъ три часа — 
и выставка оканчивается, толпа рЪдЪфеть... Въ 
три часа новая перемЪна. На Невскомъ проспек- 
тЪ вдругъ настаетъ весна: онъ покрывается весь 
чиновниками въ зеленыхъ вицмундирахъ. Голод- 
ные титулярные, надворные и прое сов$тники 
стараются вс$ми силами ускорить свой ходъ. Мо- 
лодые коллежске регистраторы, губернскле и кол- 
лежскле секретари спфшать еще воспользоваться 
временемъ и пройтиться по Невскому проспекту 
съ осанкою, показывающею, что они вовсе не 
сидЪли 6 часовъ въ присутстви. Но старые кол- 
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| о, ы 
лежск1е секретари, титулярные и надворные со- 
вфтники идутъ скоро, потупивши голову: имъ не 
до того, чтобы заниматься разсматривашемъ про- 
хожихъ; они еще не вполн% оторвались отъ за- 
ботъ своихъ; въ ихъ голов ералапть и цфлый ар- 
хивъ начатыхъ и не конченныхъ дЪёлъЪ; имъ долго, 
вмЪсто вывЪски, показывается картонка съ бу- 
магами или полное лицо правителя канцелярли. 

Съ четырехъ часовъ Невсклй проспектъ пустъ, 
и врядъ ли вы встр$тите на  немъ хотя одного чи- 
новника. Какая-нибудь швея изъ магазина, пере- 
Офжитъ чрезъ Невсюй проспектъ съ коробкою 
въ рукахъ; какая-нибудь жалкая добыча чело- 
вЪколюбиваго повытчика, пущенная ‘по мфу во 
фризовой шинели; какой-нибудь за$зяий чудакъ, 
которому всЪ часы равны; какая-нибудь длинная, 
высокая англичанка съ ридикюлемъ и книжкою 
въ рукахъ; какой-нибудь артельщикъ, руссвй че- 
ловЪкъ, въ демикотоновомъ сюртукЪ, съ тамей на 
спин%, съ узенькою бородою, живущий всю жизнь 
на живую нитку, въ которомъ все шевелится : спи- 
на, и руки, и ноги, и голова, когда онъ учтиво про- 
ходить по тротуару; иногда низюй ремесленникъ 

. больше никого не встрЪтите вы въ это время 
на Невскомъ проспектф. 

Но какъ только сумерки упадутъ на домы и 
улицы, и будочникъ, накрывшись рогожею, века- 
рабкается на лЪстницу зажигать фонарь, а изъ 
низенькихъ окошекъ магазиновъ выглянутъ тЪ 
эстампы, которые не смфютъ показаться среди 
дня, какъ уже Невскй проспектъ опять оживаетъ 
и начинаетъ шевелиться. Тогда. настанетъ то та- 
инственное время, когда лампы даютъ всему какой- 
то заманчивый, чудесный свфтъ. Вы встр$Ътите 
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очень много молодыхъ людей, большею часттю хо- 
лостыхъ, въ теплыхъ сюртукахъ и шинеляхъ. Въ 
это время чувствуется какая-то цфль, или, лучше, 
что-то похожее на цЪль, что-то чрезвычайно без- 
отчетное; шаги всЪхъ ускоряются и становятся 
вообще. очень неровны; длинныя тфни мелькаютъ 
по ст$намъ и мостовой, и чуть не достаютъ голова- 
ми Полицейскаго моста. Молодые коллежскае ре- 
гистраторы, губернске и коллежске секретари 
очень долго прохаживаются; но старые коллеж- 
све регистраторы, титулярные и надворные сов$т- 
ники, большею часттю, сидятъ дома, или потому, 
что это народъ женатый, или потому, что имъ 
очень хорошо готовятъ кушанье живушия у нихъ 
въ домахъ кухарки-нЪмки. Эдфсь вы встрЪтите 
почтенныхъ стариковъ, которые съ такою важ- 
ностью и съ такимъ удивительнымъ благород- 
ствомъ прогуливались въ два часа по Невскому 
проспекту. Вы ихъ увидите бЪфгущими такъ же, 
какъ молодые коллежске регистраторы, съ тфмъ, 
чтобы заглянуть подъ шляпку издали завидЪнной 
дамы, которой толстыя губы и щеки, налитука- 
туренныя румянами, такъ нравятся многимъ гу- 
ляющимъ, а болфе всего сид$льцамъ, артельщи- 
камъ, купцамъ, всегда, въ нфмецкихъ сюртукахъ, 
гуляющимъ цфлою толпою и обыкновенно подъ 
руку. 

— Стой! — закричалъ въ это время поручикъ 
Пироговъ, дернувъ шедшаго съ нимъ молодого 
человЪка во фракЪ и въ плащ. — Видфль? 

— ВидЪлъ; чудная, совершенно Перуджи- 

нова Рланка. 
| — Да ты объ какой говоришь? 
— Объ ней, о той, что съ темными волоса- 
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ми... И каюе глаза! Боже, каке глаза! Все 
положене и контура, и окладъ лица — чудеса! 

о < Я говорю тебЪ о блондинкЪ, что пропгла 
за ней въ ту сторону. Что жъ ты не идешь за, 
брюнеткою, когда она такъ теб понравилась? 

— 0, какъ можно! — воскликнулъ, за- 
краснфвшись, молодой челов$къь во фракЪ. — 
Какъ будто она изъ тЪхъ, которыя ходятъ ввечеру 
по Невскому проспекту; это должна быть очень. 
знатная дама, — продолжалъ онъ, _вздохнувши: 

— одинъ плащь на ней стбить рублей восемьде-_ 
сятъ! 

— Простакъ! — закричалъ Пироговъ, насиль- 
но толкнувши его въ ту сторону, гд$ развЪвался 
ярюй плащъ ея: — ступай, простофиля, проз$- 
‘ваешь! А я пойду за блондинкою. — О прин 
разошлись. г 

«Знаемъ мы васъ всзхъ» думалъ про себя. 
съ самодовольною и самонадзянною улыбкою Пи- 
роговъ, ув$ренный, что нЪтъ о могшей бы 
ему противиться. 

Молодой человЪкъ во фракЪ и плащ, роб- — 
кимъ и трепетнымъ шагомъ, пошелъь въ ту сторо- _ 
ну, гдЪ развЪвался вдали пестрый плащь, то оки- 
дывавиийся яркимъ блескомъ, по м5рЪ приближе- 
ная къ свЪту фонаря, то мгновенно покрывавпийся 
тьмою, по удалени отъ него. Сердце его билось, 
и онъ невольно ускорялъь шагъ свой. Онъ не 
смЪлъ и думать о томъ, чтобы получить какое- 
нибудь право на внимане улетавшей вдали кра- 
савицы, тЪмъ болЪе допустить такую черную 
мысль, о какой намекалъ ему поручикъ Пироговъ; 
но ему хот$лось только видЪть домъ, замЪтить, — 
гдз имЪетъ жилище это прелестное существо, ко- _ 
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торое, казалось, слетфло съ неба прямо на Нев- 


скай проспектъ и, вЗрно, улетитъ неизвфстно куда. 
Онъ летфль такъ скоро, что сталкивалъ безпре- 
станно съ тротуара солидныхъ господъ, съ сЪды- 
ми бакенбардами. Этотъ молодой человЪкъ при- 
надлежалъ къ тому классу, который составляеть 
у насъ довольно странное явлене и столько же 
принадлежитъ къ гражданамъ Петербурга, сколь- 
ко лицо, являющееся намъ въ сновидЪвш, при- 
надлежитъ къ существенному мфу. Это исклю- 
чительное сослов!е очень необыкновенно въ томъ 
городЪ, гдЪ всЪ или чиновники, или купцы, или 
ремесленники-нфмцы. Это быль художникъ. Не 
правда ли, странное явленйе — художникъ петер- 
бургскй? Художникъ въ землЪ снфговъ, худож- 


никъ въ странЪ финновъ, гдЪ все мокро, гладко, 


ровно, блЪдно, сЪро, туманно! Эти художники 
вовсе не похожи на художниковъ италянскихъ, 
гордыхъ, горячихъ, какъ Италя и ея небо; напро- 
тивъ того, это большею частно добрый, кротвй на- 
родъ, заст5нчивый, безпечный, любяпий тихо свое 
искусство, пьющ чай съ двумя пртятелями свои- 
ми въ маленькой комнатЪ, скромно толкующий о 
любимомъ предметЪ и вовсе не брегуший объ из- 
лишнемъ. Онъ вЪчно зазоветь къ себЪ какую-ни- 
будь нищую-старуху и заставить ее просидЪть 
битыхъ часовъ шесть съ тфмъ, чтобы перевести 
на полотно ея жалкую, безчувственную мину. 
_Онъ рисуетъ перспективу своей комнаты, въ кото- 
рой валяется всяюй художественный вздоръ : гип- 
совыя руки и ноги, сд$лавиияся кофейными отъ 
времени и пыли, изломанные живописные станки, 
опрокинутая палитра, прлятель, играющий на ги- 
тарз, стБны, запачканныя красками, съ раство- 
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реннымъ окномъ, сквозь которое мелькаетъ бл д- 


ная Нева и б$дные рыбаки въ красныхъ рубаш- 


кахъ. У нихъ всегда почти на всемъ с$реньюмй, . 


мутный колоритъ — неизгладимая печать СЪвера. 
При всемъ томъ, они съ истиннымъ наслажде- 
н1емъ трудятся надъ своею работою. Они часто 
питаютъ въ себЪ истинный талантъ, и если бы 
только дунулъ на нихъ свЪяйй воздухъ Италми, 
онъ бы, вЪрно, развился такъ же вольно, широко 
и ярко, какъ растене, которое выносятъ, нако- 


нецъ, изъ комнаты. на чистый воздухъ. Они во- 


обще очень робки: звЪзда и толстый эполетъ при- 
водятъ ихъ въ такое замфшательство, что. они не- 
вольно понижають цфну своихъ произведений. 
Они любятъ иногда пощеголять, но щегольство 
это всегда кажется на нихъ слишкомъ рЪзкимъ и 


нЪсколько походитъ на заплату. На, нихъ встрЪ- 
тите вы иногда отличный фракъ и запачканный . 


плащъ, дорогой бархатный жилетъ и сюртукъ 
весь въ краскахъ, — такимъ же самымъ образомъ, 
какъ на недоконченномъ ихъ пейзаж увидите вы 
иногда, нарисованную внизъ головою нимфу, ко- 
торую онъ, не найдя другого м$ста, набросалъ на 
запачканномъ грунт прежняго своего произве- 
девя, когда-то писаннаго имъ съ наслажденемъ. 
Онъ ‘никогда не глядитъ вамъ прямо въ глаза; 
если же глядитъ, то какъ-то мутно, неопред$лен- 
но; онъ не вонзаетъ въ васъ ястребинаго взора 
наблюдателя или соколинаго взгляда кавалертй- 
скаго офицера. Это происходитъ оттого, что онъ 
въ одно и то же время видитъ и ваши черты, и 
черты какого-нибудь гипсоваго Геркулеса, стоя- 
щаго въ его комнатЪ, или ему представляется его 


же собственная картина, которую онъ еще ду-_ 
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маетъ произвесть. Отъ этого онъ отв чаетъ часто 
несвязно, иногда невпопадъ, и мшаюцщеся въ его 
голов$ предметы еще боле увеличиваютъ его’ 
робость. Къ такому роду принадлежаль и описы- 
ваемый нами молодой человЪкъ, художникъ Пи- 
скаревъ, застЬнчивый, робюй, но въ душ своей 
носивший искры чувства, готовыя, при удобномъ 
случа, превратиться въ пламя. Съ тайнымъ тре- 
петомъ спЪшиль онъ за своимъ предметомъ, такъ 
сильно его поразившимъ, и, казалось, дивился 
самъ своей дерзости. Незнакомое существо, къ 
которому такъ прильнули его глаза, мысли и 
чувства, вдругъ поворотило голову и взглянуло 
на него. Боже, какмя божественныя черты! Осл$- 


‚ пительной бЪлизны прелестнфйпий лобъ осфненъ 


былъ прекрасными, какъ агатъ, волосами. Они 
вились, эти чудные. локоны, и часть ихъ, падая 
изъ-подъ шляпки, касалась щеки, тронутой тон- 
кимъ, свЪжимъ румянцемъ, проступившимъ отъ 
вечерняго холода. Уста были замкнуты цзлымъ 
роемъ прелестнЪйшихъ грезъ. Все, что остается 
отъ воспоминаня о дЪтствЪ, что даетъ мечтане 
и тихое вдохновене при свЪтящейся лампад, — 
все это, казалось, совокупилось, слилось и отрази- 
лось въ ея гармоническихъ устахъ. Она взгляну- 
ла на Пискарева, и при этомъ взглядЪ затрепетало 
его сердце; она взглянула сурово: чувство не-. 
годован1я проступило у ней на лиц при видЪ та- 


кого наглаго преслфдованя; но на этомъ пре- 


красномъ лицф и самый гнЪвъ былъ обворожи- 
теленъ. Постигнутый стыдомъ и робостью, онъ 
остановился, потупивъ глаза; но какъ утерять 
это божество и не узнать даже того святилища, 


гд$ оно опустилось гостить? Тажля мысли пришли 
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‘въ голову молодому мечтателю, и онъ рЪшился 
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преслдовать. Но, чтобы не дать этого замгЪтить, и 
онъ отдалился на дальнее разстояне, безпечно 
глядьль по сторонамъ и разсматривалъь выв$ски, 


шага незнакомки. Проходяще рЪже начали мель- 
кать, улица становилась тише, красавица огляну-. 
лась, и ему показалось, какъ будто легкая улыб- 
ка сверкнула на губахъ ея. Онъ весь задрожаль = 
и не вфрилъ своимъ глазамъ. Н%тъ, это фонарь — 
обманчивымъ свфтомъ своимъ выразилъ на лицз _ 
ея подоб!е улыбки; нЪтъ, это собственныя мечты | 
его см$ются надъ нимъ. Но дыхане занялось въ 
его груди, все въ немъ обратилось въ неопредЪ- 
ленный трепетъ, вс чувства его горзли и все 
передъ нимъ овинулось какимъ-то туманомъ; тро- 
туаръ несся подъ нимъ, кареты со скачущими ло- 
шадьми казались недвижимы, мость растягивался _ 
и ломался на своей арк, домъ стоялъ крышею | 
внизъ, будка валилась къ нему навстр$чу, и але- — 
барда часового, вмЪстЪ съ золотыми словами вы- 
вЪски и нарисованными ножницами, блест$ла, 
казалось, на самой рЪсницЪ его глазъ. И все это _ 
произвелъ одинъ взглядъ, одинъ поворотъ хоро- _ 
шенькой головки. Не слыша, не видя, не вни- 
мая, онъ несся по легкимъ сл$дамъ прекрасныхь — 
ножекъ, стараясь самъ умЪрить быстроту своего = 
шага, летЪвшаго подъ тактъ сердца. Иногда овла- 
дЪвало имъ сомнфне, точно ли выражене лица. 
ея было такъ благосклонно, и тогда, онъ на мину- 
ту останавливался; но сердечное б1ене, непреодо-_ 
лимая сила и тревога. всЪзхъ чувствъ стремила его. 
впередъ. Онъ даже не замЪтилъ, какъ вдругъ воз-. 
высился передъ нимъ четырехъэтажный домъ, всВ 
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четыре ряда оконъ, свЪтивииеся огнемъ, глянули 
на него разомъ, и перила у подъфзда противупо- 
‘ставили ему жел$зный толчокъ свой. Онъ видЪлъ, 
какъ незнакомка, лет$ла по лстниц, оглянулась, 
положила, на губы палецъ и дала знакъ сл$довать 
за собою. Кол$ни его дрожали; чувства, мысли 
гор$ли; молн1я радости нестерпимымъ остремъ о 
вонзилась въ его сердце. НЪтъ, это уже не мечта! 
Боже, столько счастя въ .одинъ мигъ! такая чу- 
десная жизнь въ двухъ минутахъ. 

Но не во снЪ ли это все? Ужели та, за, одинъ 
небесный взглядъ которой онъ готовъ быль бы 
отдать всю жизнь, приблизиться къ жилищу ко- 
торой уже онъ почиталъ за. неизъяснимое блажен- 
ство, — ужели та была, сейчасъ такъ благосклон- 
на и внимательна къ нему? Онъ взлетфль на 
°  Л№стницу. Онъ не чувствовалъ никакой земной 
®— _ Мысли; онъ не былъ разогрЪть пламенемъ земной 
| страсти, — н%тъ, онъ былъ въ эту минуту чистъ 

и непороченъ, какъ дфвственный юноша, еще ды- 

шупий неопредфленною духовною потребностью 

любви. И то, что возбудило бы въ развратномъ 
 ’человЪкЪ дерзмя помышленя, то самое, напро- 
_тивъ, еще болЪе освятило ихъ. Это довЪруе, кото- 
рое оказало ему слабое, прекрасное существо, это 
довзрте наложило на него обЪтъ строгости рыщар- 
ской, обЪтъ рабски исполнять вс повелЪя ея. 
Онъ только желалъ, чтобы эти вел я были какъ 
можно болфе трудны и неудобоисполняемы, что- 
бы съ большимъ напряженемъ силъ летзть пре- 
°  одолфвать ихъ. Онъ не сомн$вался, что какое- 
® нибудь тайное и вмфстВ важное происшестве за- 
ставило незнакомку ему ввЪфриться; что отъ него, 
вЪрно, будутъ требоваться значительныя услуги, 
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и онъ чувствовалъ уже въ себ силу и рфшимость 
на все. С 
_ Д5ъстница вилась, и вм$стЪ съ нею вились его 


_быстрыя мечты. «Идите осторожнЪе!» зазвучалъ, 


какъ арфа, голосъ и наполнилъ всЪ жилы его 
новымъ трепетомъ. Въ темной вышинЪ четвер- 
таго этажа. незнакомка постучала въ дверь; она 
отворилась, и они вошли вм$стЪ. Женщина, до- 


‚ вольно недурной наружности, встрЪтила ихь со 


свЪчою въ рукЪ, но такъ странно и нагло посмо- 
тр$ла на Пискарева, что онъ опустилъ невольно 
свои глаза. Они вошли въ комнату. Три женская 
фигуры въ разныхъ углахъ представились его 
глазамъ. Одна раскладывала карты; другая си- 
ДЪла за фортешаномъ и играла двумя пальцами 
какое-то жалкое подобле стариннаго полонеза; 
третья сидфла, передъ зеркаломъ, расчесывая греб- 
немъ свои длинные волосы, и вовсе не думала 


ее 


оставить туалета своего при входф незнакомаго. 


лица. Какой-то непрлятный безпорядокъ, который 


можно ветр$тить только въ безпечной комнат 


холостяка, царствовалъ во всемъ. Мебели, доволь- 


но хоропая, были покрыты пылью; паукъ засти-. 


лалъ своею паутиною лЪпной карнизъ; сквозь 
непритворенную дверь другой комнаты блестфлъЪ 
сапогъ со шпорой и красн$зла выпушка мундира; 


громкй мужской голосъ и женсюй смЪхъ разда- 


вались безъ всякаго принужденя. 

Боже, куда зашелъь онъ! Сначала онъ не 
хотфлъ вБрить и началъ пристальнфе всматри- 
ваться въ предметы, наполнявиие комнату; но го- 
лыя ст$ны и окна безъ занав$съ не показывали 
никакого присутствшя заботливой хозяйки; изно- 


шенныя лица этихъ жалкихъ создан, ‘изъ кото-  — 
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рыхъ одна сЪЗла почти передъ его носомъ и такъ 
же спокойно его разсматривала, какъ пятно на 
чужомъ платьВ, — вее это увфрило его, что онъ 
зашелъ въ тотъ отвратительный приютъ, гд$ осно- 
валъ свое жилище жалюй развратъ, порожден- 
ный мишурною образованностью и страшнымъ 
многолюдствомъ столицы, — тотъ пртютъ, гдЪ 
человЪкъ святотатственно подавилъ и посм$ялся 
надъ вс$мъ чистымъ и святымъ, украшающимъ 
жизнь, гд$ женщина, эта красавица ма, вЪ- 
нецъ твореня, обратилась въ какое-то странное, 
двусмысленное существо, гд$ она, вмЪстЪ съ чи- 
стотою души, лишилась всего женскаго и отвра- 
‘тительно присвоила. себЪ ухватки и наглость муж- 
чины и уже перестала быть т$мъ слабымъ, тфмъ 
прекраснымъ и такъ отличнымъ отъ насъ суще- 
_ствомъ. Пискаревъ м$рялъ ее съ ногъ до головы 
изумленными глазами, какъ бы еще’ желая увЪ- 
риться, та ли это, которая такъ околдовала и 
унесла его на Невскомъ проспект. Но она стояла 
передъ нимъ такъ же хороша; волосы ея были 
такъ же прекрасны; глаза ея казались все еще 
небесными. Она была свЪ$жа; ей было только. 
17 лЪть; видно было что еще недавно настигнулъь 
ее ужасный развратъ: онъ еще не смЪлъ кос- 
нуться къ ея щекамъ, он$ были св$жи и легко 
оттвнены тонкимъ румянцемъ; она была пре- 
красна. 

Онъ неподвижно стоялъ передъ нею и уже 
готовъ былъ такъ же простодушно позабыться, 
какъ позабылся прежде. Но красавица наску- 
чила такимъ долгимъ молчанемъ и значительно 
улыбнулась, глядя ему прямо въ глаза. Но эта, 
улыбка была исполнена какой-то жалкой нагло- 
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сти: она такъ была странна и такъ же шла къ 
ея лицу, какъ идетъ выражен!е набожности рож 
взяточника или бухгалтерсная книга поэту. Онъ. 
содрогнулся. Она раскрыла свои хорошенькля 
уста и стала- говорить что-то, но все это было 
‘такъ глупо, такъ пошло... Вакъ будто вм$стЪ съ 
непорочност!ю оставляетъь и умъ человЪка! Онъ 
уже ничего не хотзлъ слышать. Онъ быль чрез- 
вычайно смЪшонъ и простъ, какъ дитя. ВмЪето 
того, чтобы воспользоваться такою благосклон- 
ностью, вм$сто того, чтобы обрадоватъся тако-. 
му случаю, какому, безъ сомнЪня, обрадовался бы 
на его мЪст$ всяклй другой, онъ бросился со всоЪхъ 
ногъ, какъ дикая сайга, и выбЪ$жаль на улицу. 

Повёсивитй голову и опустивши руки, сидВлъ 
онъ въ своей комнат, какъ бЪднякъ, нашедпий 
безп$нную жемчужину и тутъ же уронивиий ее 
въ море. «Такая красавица, тавя божественныя 
черты! И гд$ же? въ какомъ мЪ$етЪ?..» Воть 
все, что онъ могъ выговорить. 

Въ самомъ дЪлЪ, никогда жалость такъ силь- 
но не овладфваетъ нами, какъ при видЪ красоты, 
тронутой тлетворнымъ дыхашемъ разврата. Пусть 
бы еще безобразе дружилось съ нимъ, но красота, 
красота нЪжная... Она только съ одной непо- 
рочностью и чистотой сливается въ напгихъ о 
мысляхъ. Красавица, такъ околдовавшая б$днаго 
Пискарева, была дЪйствительно чудесное, необык- 
новенное явлене. Ея пребыване въ этомъ пре- 
зрнномъ кругу еще бол$е казалось необыкновен-_ 
нымъ. Вс черты ея были такъ чисто образованы, 
все выражен прекраснаго лица ея было озна- 


чено  такимъ благородствомъ, что никакъ бы = 


нельзя было думать, чтобы развратъ уже распу-. 
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_ все богатство страстнаго супруга; она была бы 
прекрасной, тихой зв$здой въ незамфтномъ се- 
® мейномъ кругу и однимъ движенемъ прекрасныхъ 
устъ своихъ давала бы сладкая приказанля. Она 
бы составила божество въ многолюдномъ залфЪ, 
на свфтломъ паркет%, при блеск свфчей, при 
безмолвномъ благоговфнши толпы поверженныхъ 
у ногъ ея поклонниковъ; но, увы! она была, ка- 
‚ кою-то ужасною волею адскаго духа, жаждущаго 
разрушить гармон1ю жизни, брошена. съ хохотомъ 
въ эту страшную пучину. 
.. Проникнутый разрывающею жалостью, си- 
° дФлъ онъ передъ нагор$вшею свЪчою. Уже и 
полночь давно минула, колоколъ башни билъ по- 
_ловину перваго, а онъ сидЪлъ, неподвижный, безъ 
сна, безъ дБятельнаго бдЪ$н1я. Дремота, восполь- 
зовавигись его неподвижностью, уже было начала 
тихонько одолЪфвать его, уже комната начала, 
® исчезать, одинъ только огонь свзчи просвЪчи- 
° валъ сквозь одолфвиия его грезы, какъ вдругъ 
° стукъ у дверей заставилъ его вздрогнуть и 
° очнуться. Дверь отворилась, и вошелъ лакей въ 
‘богатой ливрез. Въ его уединенную комнату ни- 
когда не заглядывала богатая ливрея, притомъ въ 
такое необыкновенное время... Онъ недоум%валъь 
и съ нетериливымъ пюбопытетвомь смотр$лъь въ 
_ оба на пришедшаго лакея. 
| — Та барыня, — произнесъ съ учтивымъ по- 
° клономъ лакей: — у которой вы изволили за 
_ нЪеколько часовъ передъ симъ быть, приказала 
° просить васъ къ себ и прислала за вами 
° карету. — 
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стиль надъ нею страшные свои когти. Она, бы со- 
ставила неоцфненный перлъ, весь мръ, весь рай, 























Пискаревъ стоялъ въ безмолвномъ удивлени: 

«карету, лакей въ ливреъ!.. НЪ$ть, и. вЪрно, 
есть какая-нибудь ошибка».. 

— Послушайте, ве ный, — и. онъ 

съ робостью: — вы, в$рно, не туда изволили 


зайти. Васъ барыня, безъ сомнфня, прислала за — 


кЪмъ-нибудь другимъ, а не за мною.. 


— Н$тъ, сударь, я не ошибся. ВЪдь вы изво- .. 


лили проводить барыню пфшкомъ къ дому, что 
въ Литейной, въ комнату четвертаго этажа? 
ны р 
Ну, такъ пожалуйте же скорЪе, барыня 
непремнно желаеть видЪть васъ и проситъ васъ 
уже пожаловать прямо къ‘нимъ на домъ. = 
Пискаревъ сбЪжалъ съ лЪстницы. На дво- 


рЪ, точно, стояла карета. Онъ сЪлъ въ нее, двер- — 


цы хлопнули, камни мостовой загремфли подъ 
колесами и копытами — и осв$щенная перспек- 
тива домовъ, съ фонарями и выв$сками, понеслась 
мимо каретныхъ оконъ. Пискаревъ думалъ всю до- 
рогу и не зналъ, какъ разр шить это приключене. 
Собственный домъ, карета, лакей въ богатой ли- 
вре$... Все это онъ никакъ не могъ согласить съ 
комнатою въ четвертомъ этаж, пыльными окнами 
и разстроевнымъ фортешано. Карета остановилась 
передъ ярко освЪщеннымъ подъЪздомъ, и его ра- 
зомъ поразили рядъ экипажей, говоръ кучеровъ, 
ярко осв$щенныя окна и звуки музыки. Лакей 
въ богатой ливреЪ высадилъ его изъ кареты и 
почтительно проводилъ въ сфни съ мраморными 
колоннами, съ облитымъ золотомъ швейцаромъ, 
съ разбросанными плащами и‘ шубами, съ яркою 
лампою. Воздушная лЪстница съ блестящими пе-. 
_рилами, надушенная ароматами, неслась вверхъ. 
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Онъ уже быль на ней, уже взошелъ въ первую 


залу, испугавшись и попятившись съ первымъ 
шагомъ отъ ужаснаго многолюдетва. Необыкно- 
венная пестрота лицъ привела его въ совершен- 
ное замфшательство; ему казалось, что какой-то 
демонъ искрошилъ весь мръ на множество. раз- 
ныхъ кусковъ, и вс$ эти куски, безъ смысла, 
безъ толку, см$шалъ вмфстЪ. Сверкаюпия дам- 


сюя плечи и черные фраки, люстры, лампы, 


воздушные летяшие газы, эвирныя ленты и тол- 
стый контрабасъ, выглядывавиий изъ-за, перилъ 
великол5пныхъ хоровъ — все было для него 


блистательно. Онъ увидЪфлъ за однимъ разомъ 
‚столько почтенныхъ стариковъ и полустариковъ 


съ зв$здами на фракахъ, дамъ, такъ легко, гордо 
и грацозно. выступавшихь по паркету или си- 
дЪвшихъ рядами; онъ услышалъ столько словъ 
французскихъ и английскихъ; къ тому же моло- 


_дые люди въ черныхъ фракахъ были исполнены 
такого благородства, съ такимъ достоинствомъ 


говорили и молчали, такъ не умЪли сказать ни- 
чего лишняго, такъ величаво шутили, такъ по- 
чтительно улыбались, такя превосходныя носили 
бакенбарды, такъ искусно умЪли показывать от- 
личныя руки, поправляя галстукъ, дамы такъ. 
были воздушны, такъ погружены въ совершенное 
самодовольство и упоеше, такъ очаровательно 
нотупляли глаза, — что... но‘одинъ уже смирен- 
ный видъ Пискарева, прислонившагося съ боязн!ю 
къ колонн$, показывалъ, что онъ растерялся 
вовсе. Въ это время толпа, обступила, танцующую 
группу. Он$ неслись, увитыя прозрачнымъ созда- 
немъ Парижа, въ платьяхъ, сотканныхъ изъ са- 
мого воздуха; небрежно касались он блестящими 
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ножками паркета. И были. ие опрН. нежели. 
_ если бы вовсе его не касались. Но одна между _ 
‘ними всЪхъ лучше, воЪхъ роскошнЪе и блиста- = 
тельнЪе одЪта. Невыразимое, самое тонкое соче- = 
‘тане вкуса разлилось во всемъ ея уборЪ, и при ° _ 
всемъ томъ она, казалось, вовсе о немъ не за- 
ботилась, и оно вылилось невольно, само собою. 
Она и глядЪла, и не глядЪла на обступившую 
толпу зрителей, прекрасныя длинныя р$сницы 
опустились равнодушно, и сверкающая бЪлизна, 
лица ея еще ослЪпительнЪе бросилась въ глаза, — 
когда легкая тфнь осфнила, при АОН головы, = ь 
очаровательный лобъ ея. й 
Пискаревъ употребиль всф усишя, чтобы = 
раздвинуть толпу и разсмотрЪть ее; но, къ вели-  — 
чайшей досадЪ, какая-то огромная голова, съ ни 
темными курчавыми волосами, заслоняла ее без- 
престанно; притомъ толпа его притиснула такъ, 
что онъ не см$лъ податься впередъ, не см$лъь 
попятиться назадъ, опасаясь толкнуть какимъ-ни-. 
будь образомъ какого-нибудь тайнаго совЪтника. 
Но вотъ онъ продрался-таки впередъ и взглянулъь 
на свое платье, желая прилично оправиться. Тво- 
рецъ небесный! что это? На немъ былъ сюртукъ. 
и весь запачканный красками: сп5ша ФЪхать, онъ 
позабылъ даже переодЪться въ пристойное платье. 
Онъ покраснзлъ до ушей и, потупивъ голову, хо- 
тЪлъ провалиться, но провалиться рЪшительно_ 
было некуда: камеръ-юнкеры, въ блестящемъ ко- 
стюмЪ, сдвинулись ‘позади его совершенною ст%- _ 
ною. Онъ уже желалъ быть какъ можно подале 
‚ отъ красавицы съ прекраснымъ лбомъ и рЪеница-. 
ми. Со страхомъ поднялъ онъ глаза посмотр%ть, _ 
не глядитъ ли она на него. Боже! она стоитъ пе-. 






























° редь нимъ... Но что это? что это? «Это она/» 
_ вскрикнулъ онъ почти во весь голосъ. Въ самомъ 


®  ДЪЛЪ, это была она, — та самая, которую встр*- 
° тиль онъ на Невскомъ и которую проводилъ къ 
ея жилищу. 


Она подняла между тЪмъ свои р%Ъеницы и 
глянула на всЪхъ своимъ яснымъ взглядомъ. «Ай, 
ай, ай, какъ хороша!. .» могъ только выговорить 

— ОНЪ СЪ захватившимся дыхан1емъ. Она обзела 
. своими глазами весь кругъ, наперерывъ жаждав- 
пий остановить ея внимане, но съ какимъ-то 


утомлен1емъ и невнимашемъ она скоро отвратила _ 


ихъ и встрфтилась съ глазами Пискарева. 0, 
какое небо! какой рай! Дай силы, Создатель, 
перенести это! Жизнь не вм$ститъ его, онъ раз- 
рушитъ ее и унесетъ душу! Она подала. знакъ, 
‚но не рукою, не наклонентемъ головы, нЪтЪ, въ 
® ея сокрушительныхъ глазахъ выразился этотъ 
_ внакъ такимъ тонкимъ, незам$тнымъ выраже- 
н1емъ, что никто не могъ его видЪть, но ‘онъ ви- 
дЪлъ, онъ понялъ его. Танецъ длился долго; 
утомленная музыка, казалось, вовсе погасала и 
замирала, и опять вырывалась, визжала и гре- 
мфла; наконецъ, танецъ кончился. Она сЪла; 
°— усталая грудь ея воздымалась подъ тонкимъ ды- 





момъ- газа; рука ея (Создатель, какая чудесная. 


рука!) упала на колЪни, сжала подъ собою ея 
воздушное платье, и платье подъ нею, казалось, 
стало дышать музыкою, и тоны сиреневый цвЪть 
его еще виднЪе означилъ яркую бЪлизну этой пре- 
красной руки. Коснуться бы только ея — и ни- 
чего больше! Никакихъ другихъ желашй — они 
— всЪ дерзки... Онъ стоялъ у ней за стуломъ, не 
ом говорить, не смфя дышать. «Вамъ было 
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_ скучно? — произнесла она: — я также скучала. 
Я замфчаю, что вы меня ненавидите»... приба-. 
вила она, потупивъ свои длинныя р%Ъсницы. | | 
_ «Ваесъ ненавидЪ$ть? мнЪ?.. Я?..» хотфль 
было произнесть совершенно потерявнийся Писка- 
ревъ и наговорилъ бы, вфрно, кучу самыхь не- 
связныхъ словъ, но въ это время подошелъ камер- 
геръ съ острыми и прятными замфчанями, съ 
прекраснымъ завитымъ на головЪ хохломъ. Онъ 
довольно прлятно показывалъ рядъ довольно не- 
дурныхъ зубовъ и каждою остротою. своею вби- 
_валъ острый гвоздь въ его сердце. Наконецъ, 
кто-то изъ постороннихъ, къ счасттю, обратился 
къ камергеру съ какимъ-то вопросомъ.  \^ 
— Какъ это несносно! — сказала она, под- 
нявъ на него свои небесные глаза. — Я сяду на 
другомъ концЪ зала: будьте тамъ! — Она про- 
скользнула между толпою и исчезла. Онъ, какъ 
помфшанный, растолкалъ толпу и былъ уже тамъ. 
Такъ, это она! Она сидЪла, какъ царица, 
всЪхь лучше, всфхъ прекраснфе, и искала его 
глазами. 
— Вы здесь? — произнесла, она тихо. — Я 
буду откровенна передъ вами: вамъ, вЪрно, 
‘странными показались обстоятельства нашей 
встр$чи. Неужели вы думаете, что я могу- при- 
надлежать къ тому презр$нному классу творетий, _ 
въ которомъ вы встрЪтили меня? Вамъ кажутся 
странными мои поступки, но я вамъ открою тай- 
ну. Будете ли вы въ состоянш, — произнесла она, — 
устремивъ пристально на него глаза свои: — ни-. И 
когда не измЪнить ей? | 
— 0, буду! буду! буду!.. о 
Но въ это время подошелъ довольно повие = 


№ 
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лой челов$къ, заговорилъ съ ней на какомъ-то 
непонятномъ для Пискарева языкЪ и подалъ ей 


руку. Она умоляющимъ взглядомъ носмотрЪла, на 


Пискарева и дала знакъ остаться на своемъ м$- 
ст$ и ожидать ея прихода; но въ припадкЪ не- 
терпЪня онъ не въ силахъ быль слушать ни- 
какихъ приказанй, даже изъ ея устъ. Онъ отпра- 
вился вслЪдъ за нею, но толпа раздфлила ихъ. 
Онъ уже не видЪль сиреневаго платья; съ без- 
покойствомъ продирался онъ изъ комнаты въ 
комнату и толкалъ безъ милосердя всЪхъ встрЪч- 
ныхъ, но во вс5хъ комнатахъ все сидЪли тузы за 
вистомъ, погруженные въ мертвое молчане. Въ 
углу комнаты спорило н$сколько пожилыхъ лю- 
дей о преимуществЪ военной службы передъ стат- 
скою’; въ другомъ молодые люди, въ превосход- 
ныхъ фракахъ, бросали легмя замфчаня о мно- 
готомныхъ трудахъ поэта-труженика. Пискаревъ` 
чувствовалъ, что одинъ пожилой человЪкъ, по- 
чтенной наружности, схватилъ за пуговицу его 


 фрака и представляль на его суждеше одно 


весьма справедливое его зам$чане, но онъ грубо 
оттолкнулъ его, даже не замфтивши, что у него 
на, ше былъ довольно значительный орденъ. Онъ 
перебЪжалъ въ другую комнату — и тамъ нЪтЪ 
ея, въ третью — тоже нфтъ. «ГдЪ же она? Дайте. 
ее мнЪ. 0, я не могу жить, не взглянувши на нее! 
Мн$Ъ хочется выслушать, что она хотЪла ска- 
зать!» Но всЪ поиски его оставались тщетными. 


_ Безпокойный, утомленный, онъ прижался къ углу 


и смотрЪль на толпу; но напряженные глаза, его 
начали ему представлять все въ какомъ-то не- 
ясномъ видЪ. Наконецъ, ему начали явственно 
показываться ст$ны его комнаты. Онъ поднялъ 
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‘глаза: передъ нимъ стоялъ ‘подевфчникъ съ. ог- 
немъ, почти потухавшимъ въ глубинЪ его; вся 
свфча истаяла; сало было налито на ветхомъ сто- 
лЪ его. 


Так это онъ спалъ! Боже, какой. прекрас- и 


ный сонъ! И зачфмъ было просыпаться? Зачёмъ 


было одной минуты не подождать? Она бы, вЪр- = . 


но, опять явилась! Досадный разсвЪтъ неприят- | 
нымъ своимъ тусклымъ сянемъ глядЪзлъ въ его 
окна. Комната въ такомъ сЪ$ромъ, такомъ мут- 
номъ безпорядкЪ... 0, какъ отвратительна дЪй- 


ствительность!| Что она противъ мечты? Онъ — 


раздЪлся наскоро и легъ въ постель, закутавшись 
одфяломъ, желая насильно призвать улетфвшее 





сновидЪне. Сонъ, точно, не замедлилъ къ нему _ т 


явиться, но представлялъ ему вовсе не то, что бы 
желаль онъ вид$ть: то поручикъ Пироговъ являл- 
‘ся съ трубкою, то академичесюкй сторожъ, то 
дЪйствительный статсклй совЪтникъ, то голова, 
чухонки, съ которой онъ когда-то рисовалъ пор- 
третъ, и тому подобная чепуха. 

До самаго полудня пролежалъ онъ въ по- 
стел$, желая заснуть; но она не являлась. Хотя 
бы на минуту показала прекрасныя черты свои, 
хотя бы на минуту зашумЪла ея легкая походка, 
хотя бы ея обнаженная, яркая, какъ заоблачный 
сенфгъ, рука мелькнула передъ нимъ! _ 

Все откинувши, все позабывши, сидЪлъ онъ — 
съ сокрушеннымъ, съ безнадежнымъ видомъ, пол- | 
ный только одного сновидёня. Ни къ чему не _ 
думалъ онъ притронуться; глаза, его безъ всякаго = 
участпя, безъ всякой жизни глядёли въ окно, | 
обращенное въ дворъ, гдЗ грязный водовозъ лиль. 
‚воду, мерзнувшую на воздухЪ, и козлиный голосъ 
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’разносчика дребезжалъ: «отараго платья п5о-_ 


далль». Вседневное и дфйствительное странно по- 
ражало его слухъ. Такъ просидфлъ онъ до са- 
маго вечера и съ жадностью бросился въ постель. 
Долго боролся онъ съ безсонницею, наконецъ, 
пересилилъ ее. Опять какой-то сонъ, какой-то 


пошлый, гадкйй сонъ. «Боже, умилосердись: хотя 


на минуту, хотя на одну минуту покажи ее!» Онъ 
опять ожидалъ вечера, опять заснулъ, опять 
снился какой-то чиновникъ, который былъ вметЪ 
и чиновникъ, и фаготъ. О, это нестерпимо! На- 
конецъ, она явилась! ея голова и локоны... она 
глядить... О, какъ не надолго! опять туманъ, 
опять какое-то глупое сновидЪнг!е. 

Наконецъ, сновид$ ня сдфлались его жизню, 


и съ этого времени вся жизнь его приняла стран- 


ный оборотъ: онъ, можно сказать, спалъ наяву 
и бодретвовалъ во’ снЪ. Еели бы его кто-нибудь 
видЪлъ сидящимъ безмолвно передъ пустымъ сто- 
ломъ, или шедшимъ по улицЪ, то, вЪрно бы, при- 
нялъь его за лунатика или разрушеннаго кр$Ъики- 
ми напитками: взглядъ его былъ вовсе безъ вся- 
каго значеня, природная разсЪянность, наконецъ, 
развилась и властительно изгоняла на лицф его 


всЪ чувства, всЪ движеня.. Онъ оживлался толь- 
_ко при наступленш ночи. 


Такое состояне, разстроило его силы, и са- 
мымъ ужаснымъ мучешемъ было для него то, что, 
наконецъ, сонъ началъ его оставлять вовсе. е- 
лая спасти это единственное свое богатство, онъ 
употреблялъ всЪ средства возстановить его. Онъ 
слышалъ, что есть средство возстановить сонь — 


для этого нужно принять только ошумъ. Но гдЪ 


достать этого ошуму? Онъ вспомнилъ про одного 


521 























персянина, содержавшаго магазинъ шалей, кото- 


рый всегда почти, когда ни встрЪчалъ его, про- 
силь нарисовать ему красавицу. Онъ рЪшилея 
отправиться къ нему, предполагая, что у него, 
безъ сомнЪня, есть этотъ ошумъ. 

Пераянинъ принялъ его, сидя на диван$ и 
поджавши подъ себя ноги. «На что тебЪ ошумъ?» 
спросилъ онъ его. 

Пискаревъ разсказалъ ему про свою безсон- 
ниЦу. | 
— Хорошо, я `дамъ тебЪ ошуму, только’ нари- 
суй мнЪ красавицу. Чтобъ хорошая была краса- 
вица! Чтобы брови были черныя и очи больния, 
какъ маслины; а я сама чтобы лежала возлЪ нея 
и курила а. Слышишь, чтобы хорошая бы- 
ла! чтобы была красавица! 

Пискаревъ обфщалъ все. Перс1янинъ на ми- 
нуту вышелъ и возвратился съ баночкою, напол- 
ненною темною жидкостью, бережно отлилъ часть 
ея въ другую баночку и далъ Пискареву съ наста- 


вленемъ употреблять не больше, какъ по семи. 
капель въ водЪ. Съ жадностлю схватилъ онъ эту. 


драгоц$нную баночку, которую не отдалъ бы за 
груду золота, и опрометью побЪжалъ домой. 
Пришедши домой, онъ отлилъ нЪсколько ка- 


пель въ стаканъ съ Ой и, проглотивъ, зава-. 


лился спать. 

‚ Боже, какая радость! Она! опять она, но уже 
совершенно въ другомъ мрЪ! О, какъ хорошо 
сидитъ она у окна деревенскаго свЪтлаго доми- 
ка! Нарядъ ея дышитъ такою простотою, въ ка- 
кую только облекается мысль поэта. Прическа 
на головЪ ея... Создатель, какъ проста, эта при- 


ческа и какъ она идеть къ ней! Коротенькая. 
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‘косынка была слегка, _накинута, на стройной ея 


ейкЪ; все въ ней скромно, все въ ней тайное, 
неизъяснимое чувство вкуса. Какъ мила ея гра- 
цозная походка! Какъ музыкаленъ шумъ ея ша- 
говъ и простенькаго платья! Какъ хороша рука. 
ея, стиснутая волосянымъ браслетомъ. Она, гово- 
ритъ ему со слезою на глазахъ: «Не презирайте 
меня: я вовсе не та, за которую вы принимаете 
меня. Взгляните на меня, взгляните пристальн%е о 
и скажите: развЪ я способна къ тому, что вы ду- 
маете?» — «О, нфтъ, нфтъ! Пусть тотъ, кто осм$- 
лился подумать, пусть тотъ.. .» 

Но онъ проснулся, растроганный, растерзан-. 
ный, со слезами на глазахъ. «Лучше бы ты вовсе 
не существовала! не жила въ мфЪ, а была бы 
создане вдохновеннаго художника! Я бы не от- 
ходил отъ холста, я бы в$чно глядЪлъь на тебя 


‘и цфловалъ бы тебя, я бы жилъ и дышалъ тобою, 


какъ прекраснЪйшею мечтою — ия бы былъ тогда 
счастливъ; никакихъ бы желаюмй не простиралъ 
далЪе. Я бы призывалъ тебя, какъ ангела-храни- 
теля, передъ сномъ и б$дыемъ, и тебя бы ждалъ я, 
когда, а изобразить божественное и святое. 
Но теперь... какая ужасная жизнь! Что пользы 
въ томъ, что она живеть? Развф жизнь сума- 
сшедшаго прлятна его родственникамъ и друзьямъ, 
нзкогда его любившимъ? Боже, что за жизнь 
наша! — вЪчный раздоръ мечты съ существен- 
ностью!» Почти такя мысли занимали его без- 
престанно. Ни о чемъ онъ не думалъ, даже почти 
ничего не ль и съ нетеризвемъ, со страст!ю 
любовника, ожидалъ вечера и желаннаго ви- 
дня. Безпрестанное устремлен1е мыслей къ 


одному, наконецъ, взяло такую власть надъ всВмъ. 
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бытемъ его и воображевшемъ, что желанный | 
образъ являлся ему почти каждый день, всегда. 
въ положен противоположномъ дЪйствительно-о 


сти, потому что мысли его были совершенно чи- 


сты, какъ мысли ребенка. Чрезъ эти сновидфя 


самый предметъ какъ-то. бол%е Е чистымъ и 
вовсе преображался. .. 

`Премы ошума еще болЪе о вАиЫ его 
мысли, и если былъ когда-нибудь влюбленный 
до посл$дняго градуса безумя, стремительно, 
ужасно, разрушительно, мятежно, то этотъ не- 
счастный былъ — онъ. | - 

Изъ всЪхь сновидфШ его одно было ра- 
достнфе для него всЪхъ: ему представилась его 
мастерская. Онъ такъ былъ веселъ, съ такимъ 
наслажден1емъ сидфлъ съ палитрою въ рукахъ! 
И она тутъ же. Она была уже его женою: Она 
сидЪла возлЪ него, облокотившись прелестнымъ 
локоткомъ своимъ на, спинку его стула, и смотр$- 
ла. на его работу. Въ ея глазахъ, томныхъ, уста- 
лыхъ, написано было бремя блаженства; все въ 
комнат его дышало раемъ; было такъ свЪтло, 
такъ убрано. Создатель! она склонила къ нему 
на грудь прелестную свою головку... Лучшаго 
сна онъ еще никогда не видывалъ. Онъ всталъ 
послЪ него какъ-то св жЪе и менЪе разсЪянный, 
нежели прежде. Въ головЪ его родились стран- 
‘ныя мысли. «Можетъ быть, — думалъ онъ, — она 
вовлечена какимъ-нибудь невольнымъ, ужаснымъ 


случаемъ въ развратъ; можеть быть, движения. 


души ея склонны къ раскаянию; можетъ быть, она 
желала бы сама вырваться изъ ужаснаго состоя- 
вя своего. И неужели равнодушно допустить ея 


гибель и притомъ- тогда, когда только стоитъ по-. 
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дать руку, чтобы спасти ее отъ потонпления?» 


Мысли его простирались еще далЪе.. «Меня никто 
не знаетъ, — говорилъ онъ самъ себЪ : — да, и кому 
какое до меня дфло, да и мнЪ тоже нЪтъ до нихъ 
дла. Если она изъявитъ чистое раскаявше и пе- — 
ремЪнитъ жизнь свою, я женюсь на ней. Я дол-. 

женъ на ней жениться и, вБрно, сдВлаю гораздо 


‚лучше, нежели многе, которые женятся на сво- 


ихъ ключницахъ и даже часто на самыхъ пре- 
зр$нныхъ тваряхъ. Но мой подвигъ будетъ безко- 
рыстенъ и, можеть быть, даже великъ: я возвра- 


_щу мфу прекраснЪйшее его украшене!» 


Составивши такой легкомысленный планъ, 
онъ почувствовалъ краску, вспыхнувшую на его 
лиц; онъ подошелъ къ зеркалу и испугался самъ. 
впалыхъ щекъ и бл$дности своего лица. Тщатель- 
но началъ онъ принаряжаться; пртумылся, при- _ 
гладиль волоса, надфлъ новый фракъ, щеголь- 


‚ ской жилетъ, набросилъь плащъ и вышелъ на 


улицу. Онъ дохнулъ свЪжимъ воздухомъ и по- 


‘чувствовалъь свЪ жесть на сердцЪ, какъ выздора- 


вливаюпий, рьшивпийся выйти въ первый разъ 


_ посл продолжительной болЪзни. Сердце его 


билось, когда онъ подходилъ къ той улиц, на 
которой нога его не была со времени роковой 
встр$Зчи. 

Долго онъ искалъ дома; казалось, память ему 
измзнила. Онъ два раза прошелъ улицу и не 
зналъ, передъ которымъ остановиться. Наконецъ, 
одинъ показался ему похожимъ. Онъ быстро взбЪ- 
жалъ на лЪстницу, постучалъ въ дверь: дверь 


отворилась, и кто же вышелъ къ нему навстр?- 


чу? Его идеалъ, его таинственный образъ, ори- 


И _тиналъ мечтательныхъ картинъ, — та, которою 
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онъ жилъ, такъ ужасно, такъ страдательно, такъ 
сладко жилъ — она, она, сама стояла передъ нимъ. 
_ Онъ затрепеталъ; онъ едва могъ удержаться на 
ногахъ отъ слабости, обхваченный порывомъ ра- 
дости. Она стояла передъ нимъ такъ же пре- 
красна, хотя глаза ея были заспаны, хотя бл$д- 
ность кралась на лицЪ ея, уже не такъ свЪжемъ; 
но она, все была прекрасна. ти ] 

— А! — вскрикнула она, увидзвши Пискарева, й 
‚и протирая глаза, свои (тогда было уже два часа): = 
— зачВмъ вы убЪжали тогда отъ насъ? 

Онъ въ изнеможении сЪлъ на стулъ и глядЪлъь. 
на нее. | 

— А я только-что теперь проснулась, меня — 
привезли въ семь часовъ утра. Я была совсфмъ 
пьяна, — прибавила она съ улыбкою. 

0, лучше бы ты ‘была н$ма и лишена вовсе 
языка, ч$мъ произносить тамя рЪчи! Она вдругь = 
показала, ему, какъ въ панорам, всю жизнь ея. ^ 
Однакожъ, несмотря на это, скрзпившись серд- 
цемъ, р$шился попробовать онъ, не будуть ли 
имЪть надъ нею дЪйствя его увфщаня. Собрав- 
шись съ духомъ, онъ дрожащимъ и вмстф пла- 
меннымЪъ голосомъ началъ представлять ей ужас- 
ное ея положене. Она слушала его со вниматель- 
нымъ видомъ и съ т5мъ чувствомъ удивлегя, 
которое мы изъявляемъ при видЪ чего-нибудь не- = 
ожиданнаго и страннаго. Она взглянула, легко 
улыбнувшись, на сидфвшую въ углу свою прлятель- = 
ницу, которая, оставивши вычищать гребешокъ, = 
тоже слушала со внимашемъ новаго пропов$дника. 

— Правда, я б$денъ, — сказалъ, наконецъ, = 
послф долгаго и поучительнаго увфщавя Писка: = 
ревъ: — но мы станемъ трудиться, мы постараем- 
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ся, наперерывъ одинъ передъ другимъ, улучшить 
`` натпу жизнь. Н%тъ ничего прятнФе, какъ быть 
обязану во всемъ самому себ%..Я буду сидЪть за 
картинами, ты будешь, сидя возлЪ меня, оду- 
шевлять мои труды, вышивать или заниматься 
другимъ рукодЪмемъ, — и мы ни въ чемъ не 
будемъ имфть недостатка. 

— Какъ можно! — прервала она рЪчь съ вы- 
раженемъ какого-то презр$н1я. — Я не прачка и 
‘не швея, чтобы стала заниматься работою. 
| Боже! въ этихъ словахъ выразилась вся низ- 
_кая, вся презр$нная жизнь, — жизнь, исполненная 
пустоты и праздности, вЗрныхъ спутниковъ раз- 
врата. | 

’ — Менитесь на мнз! — подхватила, съ 
°® наглымъ видомъ, молчавшая дотолЪ въ углу ея 
_прлятельница. — Если я буду женою, я буду 
сидфть вотъ какъ! — При этомъ она сдЪлала 


° какую-то глупую мину на жалкомъ лиц своемъ, 
° которою чрезвычайно разсм$шила красавицу. 







О, это уже слишкомъ! Этого н$тъ силъ пере- 
нести! Онъ бросился вонъ, потерявши и чувства, 
и мысли. Умъ его помутился: глупо, безъ цЪли, 
не видя ничего, не слыша, не чувствуя, бродилъ 
онъ весь день. Никто не могъ знать, ночеваль 
ли онъ гдЪ-нибудь, или нЪтъ; на другой только 
день какимъ-то глупымъ инстинктомъ зашелъ онъ 
_ на свою квартиру, блЪдный, съ ужаснымъ видомъ, 
съ растрепанными волосами, съ признаками без- 
умя на лиц. Онъ заперся въ своей комнат% о 
и никого не впускалъ, ничего не требовалъ. Про- 
_ текли четыре дня, и его запертая комната, ни разу 
не отворялась; наконецъ, прошла нед%ля, и ком- 
ната все такъ же была заперта. Бросились къ 
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дверямъ, начали звать его, но никакого не было 
отвфта; наконецъ, выломали дверь и нашли без- 
дыханный трупъ его съ перерфзаннымъ горломъ. 
Окровавленная бритва валялась на полу. По су- 
дорожно раскинутымъ рукамъ и по страшно иска- 
женному виду можно было заключить, что рука 
его была невЪрна, и что онъ долго еще мучился, 
прежде нежели гр5шная душа, его оставила. тзло. 

Такъ погибъ, жертва безумной страсти, 
бЪдный Пискаревъ, тих, робый, скромный, дЪт- 
ски-простодушный, носивиий въ себЪ искру та- 
ланта, быть можетъ, со временемъ бы вспыхнув- 
шаго широко и ярко. Никто не поплакалъ надъ 
нимъ; никого не'видно было возл$ его бездушнаго 
трупа, кром$ обыкновенной фигуры кварталь- 
наго надзирателя и равнодушной мины городо- 
вого лЪкаря. Гробъ его тихо, даже безъ всякихъ 
обрядовъ релими, повезли на Охту; за нимъ 
идучи, плакалъ одинъ только солдатъ-сторожъ, и 
то потому, что выпиль лишай штофъ водки. 
Даже поручикъ Пироговъ не пришелъ посмотр$ть 
на трупъ несчастнаго бЪдняка, которому онъ при 
жизни оказывалъ свое высокое покровительство. 
Впрочемъ, ему было вовсе не до того: онъ былъ 
занятъ чрезвычайнымъ происшествемъ. Но обра- 
тимся къ нему. — Я не люблю труповъ и покойни- 
ковъ, и мнЪ всегда непраятно, когда переходить 
мою дорогу длинная погребальная процесчя и 
инвалидный солдатъ, одфтый какимъ-то капуци- 
номъ, нюхаетъ лфвою рукою табакъ, потому что 
правая занята факеломъ. Я всегда чувствую на 
душ досаду при видЪ богатаго катафалка, и бар- 
хатнаго гроба; но досада моя смфшивается съ 
грустью, когда я вижу, какъ ломовой извозчикъ 
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тащить красный, ничфмъ не покрытый гробъ 
ОЪдняка, `и только одна какая-нибудь‘ нищая, 
встртившись на перекресткЪ, плетется за нимъ, 
не имя другого дла. 

Мы, кажется, оставили поручика Пирогова 
на томъ, какъ онъ разстался съ бЪднымъ Пи- 
скаревымъ и устремился за блондинкою. Эта, 
блондинка была легенькое, довольно интересное 
созданьице. Она останавливалась передъ ка- 


_ ждымъ магазиномъ и заглядывалась на, выставлен- 
‚ные въ окнахъ кушаки, косынки, серьги, пер- 


чатки и другя бездЪлушки, безпрестанно верт$- 
лась, глазЗла во всЪ стороны и оглядывалась 


’назадъ. «Ты, голубушка, моя!» говорилъ съ 


самоув$ренностю Пироговъ, продолжая свое 
преслЪдоване и закутавши лицо свое воротни- 
комъ шинели, чтобы не встрфтить кого-нибудь 
изъ знакомыхъ. Но не м$Ъшаетъ извЪфстить чи- 
тателей, кто таковъ былъ поручикъ Пироговъ. 
Но прежде, нежели мы скажемъ, кто.таковъ 
былъ поручикъ Пироговъ, не м$фшаетъ кое-что 
разсказать о томъ обществЪ, къ которому при- 
надлежалъ Пироговъ. Есть офицеры, составляю- 
пе въ ПетербургЪ какой-то средй классъ обще- 
ства. На вечер, на обЪфдЪ у статскаго совЪт- 
ника или у дЪйствительнаго статскаго, который 
выслужилъ этотъ чинъ сорокалЪтними трудами, 
вы всегда найдете одного изъ нихъ. НЪсеколько 
блфдныхъ, совершенно безцв$тныхъ, какъ Цетер- 
бургъ, дочерей, изъ которыхъ иныя перезрЪли, 
чайный столикъ, фортешано, домалише танцы — 
все это бываетъ нераздЪльно съ свфтлымъ эпо- 
летомъ, который блещетъ при лампЪ между 
благонравной блондинкой и чернымъ фракомъ 
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братца или домашняго знакомаго. 9 
большое искусство или, лучше сказать, совсёмъ 


не имфть никакого искусства. Нужно говорить 
‘такъ, чтобы не было ни слишкомъ умно, ни слиш- 


комъ см$шно, чтобы во всемъ была та мелочь, 


которую любятъ женщины. Въ этомъ надобно 
отдать справедливость означеннымъ господамъ. 
Они имфють особенный даръ заставлять см$яться 
и слушать этихь безцвфтныхъ красавицъ. Воскли- 
цан1я, задушаемыя смфхомъ: «Ахъ, перестаньте! 
Не стыдно ли вамъ такъ см$шить!» бываютъ имъ 
часто лучшею наградою. Въ высшемъ классЪ 
они попадаются очень р$дко или, лучше, никогда: 
оттуда они совершенно выт%енены тЪмъ, что 
называютъ въ этомъ обществ® аристократами. 
Впрочемъ, они считаются учеными и воспитан- 
ными людьми. Они любятъ потолковать объ ли- 
тератур%; хвалятъ Булгарина, Нушкина и Греча 
и говорятъ съ презр5емъ и остроумными кол- 
костями объ А. А. ОрловЪ. Они не пропускаютъь 
ни одной публичной лектии, будь она о бухгал- 
тери или даже о лЪсоводствЪ. Въ театрЪ, какая 
бы ни была шеса, вы всегда найдете одного изъ 
нихъ, выключая развЪ, если уже играются кавле- 
нибудь «Филатки», которыми очень оскорбляется 
ихъ разборчивый вкусъ. Бъ театрз они  без- 


смённо. Это самые выгодные люди для театраль- 
ной дирекцш. Они особенно любятъ въ шесв 


хороше стихи, также очень любятъ громко вызы- 
вать актеровъ; мнотге изъ нихъ, преподавая въ 
казенныхь заведеняхъ или приготовляя къ ка- 


`‘зеннымъ заведешямъ, заводятся, наконець, каз = 


536 


тихъ хлад-. 
‘нокровныхъ д$вицъ чрезвычайно трудно расше- — 
велить и заставить см$яться; для этого нужно. 




















_бр1олетомъ и парою лошадей. Тогда кругъ ихь = 
_ становится обширнЪе; они достигаютъ, наконецъ, 
до того, что женятся на купеческой дочери, умЪю- 
щей играть на фортешано, съ сотнею тысячъ, . 
или около того, наличныхъ и кучею брадатой 
родни. Однакожъ, этой чести они не прежде 
могутъ достигнуть, какъ выслуживигись, по край- 
ней мЪфрЪ, до полковничьяго чина, потому что 
‚ русскля бородки, несмотря на то, что отъ нихъ 
еще нЪсколько отзывается капустою, никакимъо 
°  образомъ не хотятъ видЪть дочерей своихъ ни 
° за кЪмъ, кром$ генераловъ или, по крайней мЪръ, 
° полковниковъ. Таковы главныя черты этого сорта, 
® молодыхъ людей. Но поручикъ Пироговъ имЪлъ 
. кром$ этого множество талантовъ, собственно 
_ ему принадлежавшихъ. Онъ превосходно декла-. 
°  мировалъ стихи изъ «Димитр1я Донского» и «Горе 
_оть ума» и имфлъ особенное искусство пускать 
изъ трубки дымъ кольцами такъ удачно, что 
вдругъ могъ нанизать ихъ около десяти одно на 
‘другое; умфлъ очень приятно разсказать анекдотъ. 
о томъ, что пушка сама по себЪ, а единорогъ 
самъ по себЪ. Впрочемъ, оно н$фсколько трудно 
_ перечесть всЪ таланты, которыми судьба награ- 
° дила Пирогова. Онъ любилъь поговорить объ 
’ актрис и танцовщицЪ, но уже не такъ р%зко, 
_ какъ обыкновенно изъясняется объ этомъ пред- 
мет молодой прапорщикъ. Онъ былъ очень до- 
о воленъ своимъ чиномъ, въ который былъ произ- 
веденъ недавно, и хотя иногда, ложась на диванъ, 
онъ говорилъ: «Охъ, охъ, охъ! Суета, все суета! 
° Что изъ этого, что я поручикъ?» но втайнЪ его 
® очень льстило это новое достоинство; онъ въ 
разговорЪ часто старался намекнуть о немъ оби- 































някомъ, и одинъ разъ, когда, попался ему на улиц 


какой-то писарь, показавиийся ему нев жливымъ, 
онъ немедленно остановилъ его и въ немно- 


гихъ, но р$зкихъ словахъ далъ замЪтить ему, что 
передъ нимъ стоялъ поручикъ, а не другой какой. 


офицеръ. Т$мъ болЪе старался онъ изложить 
это краснор$чиво, что тогда проходили мимо его 
двЪ весьма недурныя дамы. Пироговъ вообще 
показывалъ страсть ко всему изящному и по- 
ощрялъ художника Пискарева; впрочемъ, это 
происходило, можетъ быть, оттого, что ему весьма, 
желалось видфтъ мужественную физ!огном1ю свою 
на портретз. Но довольно о качествахъ Пиро- 
гова. Человфкъ такое дивное существо, что ни- 
когда не можно исчислить вдругъ всЪхъ его до- 
стоинствъ, и чёмъ боле въ него всматриваещься, 





у 


тфмъ бол$е является новыхъ особенностей, и опи- 


сане ихъ было бы безконечно. Итакъ, Пироговъ не 
переставалъ пресл$довать незнакомку, отъ вре- 


мени до времени занимая ее вопросами, на которые. 


она отв$чала рЪфдко, отрывисто и какими-то неяс- 
ными звуками. Они вошли мокрыми Вазанскими 


‘воротами въ Мфщанскую улицу, — улицу табач- 


ныхъ и мелочныхъ лавокъ, н$ёмцевъ-ремесленни- 
ковъ и чухонскихъ нимфъ. Блондинка бЪжала, 
скорфе и впорхнула въ ворота одного довольно за- 
пачканнаго дома. Пироговъ за нею. Она взбЪжала, 


по’узенькой темной л$стницз и вошла въ дверь, 


въ которую тоже см ло пробрался Пироговъ. Онъ 
увидЪлъ себя въ большой комнат съ черными 
ст$нами, съ закопченнымъь потолкомъ. Куча 
жел$зныхъ винтовъ, слесарныхъ инструментовъ, 
блестящихъ кофейниковъ и подсвЪчниковъ была 
на. стол; полъ былъ засоренъ мздными и жел$з- 
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ными опилками. Пироговъ тотчасъ смекнулъ, что 


это была квартира мастерового. Незнакомка 
порхнула далЪ въ боковую дверь. Онъ было на 
минуту задумался, но, слфдуя русскому правилу, 
рёшился идти впередъ. Онъ вошелъ въ другую 
комнату, вовсе не похожую на первую, убранную 
очень опрятно, показывавшую, что хозяинъ быль 
нфмецъ. Онъ быль пораженъ необыкновенно 


страннымъ видомъ: передъ нимъ сидфлъ Шил- 


леръ, — не тоть Шиллеръ, который написалъ 


«Вильгельма Теля» и «Истортю тридцатилЪтней 


войны», но изв$стный Шиллеръ, жестяныхъ дЪлъ 
мастеръ въ М$щанской улицЪ. Возл5 Шиллера 


стоялъ Гофманъ, — не писатель Гофманъ, но‘ 


довольно хоропий сапожникъ съ Офицерской 
улицы, большой праятель Шиллера. Шиллеръ 
былъ пьянъ и сидфлъ на стулЪ, топая ногою и 
говоря что-то съ жаромъ. Все это еще бы не 
удивило Пирогова, но удивило его чрезвычайно 
странное положене обЪфихъ фигуръ. Шиллеръ 
сидфлъ, выставивъ свой довольно толстый 
носъ и поднявши вверхъ голову, а Гофманъ 
держалъ его за этотъ носъ двумя пальцами и 
вертфлъ лезвеемъ своего сапожническаго ножа, 
на самой его поверхности. ОбЪ особы говорили 
на н$мецкомъ языкЪ, и потому поручикъ Пиро- 
говъ, который зналъ по-нфмецки только «гутъ- 
моргенъ», ничего не могъ понять изъ всей этой 
истори. 'Впрочемъ, слова Шиллера заключались 
вотъ въ чемъ: «Я не хочу, мн$ не нуженъ носъ! — 
говорилъ онъ, размахивая руками. — У меня на 
одинъ носъ выходить три фунта табаку въ 
м$сяцъ. И я плачу въ русскй скверный мага- 
зинъ, — потому что н$мецкй магазинъ не дер- 
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жить русскаго табаку, — я плачу ВЪ ‘русс ий 
‘скверный магазинь за каждый фунтъ по 40. т 
копеекъ — это будетъ рубль двадцать копеекъ; 
двзнадцать разъ рубль двадцать копеекъ — “Это 
будетъ четырнадцать рублей сорокъ копеекъ. Слы = 
шишь, другъ мой Гофманъ? На одинъ носъ 
четырнадцать рублей сорокъ копеекъ | Да, по празд- = 
никамъ я нюхаю Рапё, потому что я не хочу 
нюхать по праздникамъ руссый скверный табакъ. 
Въ годъ я нюхаю два фунта Рапё, по два. 
рубля фунтъ. Шесть да четырнадцать — двадцать _ 
рублей сорокъ копеекъ на одинъ табакъ! Это _ 
разбой! Я спрашиваю тебя, мой другь Гофманъ, 
не такъ ли?» Гофманъ, который самъ былъ пьянъ, 
отв$чалъ утвердительно. — «Двадцать рублей 
сорокъ конеекъ! Я швабсый нфмецъ; у меня есть 
‚ король въ Германи. Я не хочу носа! РУ жь мнЪ 
носъ! Вотъ мой носъ! И | | 
И если бы не внезапное появлеше поручика 
Пирогова, то, безъ всякаго сомнфвя, Гофманъ 
отрзалъ бы ни за что, ни про что Шиллеру носъ, = 
потому что уже привелъ нозкъ свой въ такое поло- — 
жеше, какъ бы хотфлъ кроить подошву. 
ТПиллеру показалось очень досадно, что 
вдругъ незнакомое, непрошенное лицо такъ не- 
кстати ему помфшало. Онъ, несмотря на то, что 
былъ въ упоительномъ чаду пива и вина, чувство- 
валъ, что нфсколько неприлично въ такомъ вид — 
и при такомъ дЪйствш находиться въ при- - 
сутств!и посторонняго свидфтеля. Между тфмь 
Пироговъ слегка наклонился и съ свойственною — 
ему праятностно сказалъ: «Вы извините меня. 
— Пошелъь вонъ! — отв$чалъ протяжно 
Шизллеръ. и. т: : 
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Это. озадачило поручика НиротОВА 
обращеше ему было совершенно ново. Улыбка, 
слегка было показавшаяся на его лиц, вдругъ 

пропала. Съ чувствомъ огорченнаго достоинства 
онъ сказаль: «МнЪ странно, милостивый госу- 
дарь... Вы, вЪрно, не замтили... я офицеръ. .» 
— Что такое офицеръ! Я — швабемй нЪ- 


мецъ. Мой самъ — (при этомъ Шиллеръ ударилъ. 


кулакомъ по столу) — будетъ офицеръ: полтора 


года юнкеръ, два года поручикъ, и я завтра сей- 


часъ офицеръ. Ноя не хочу служить. Я съ офи- 


_ церомъ сдлаетъ этак : фу | — При этомъ Шиллеръ 








° подставилъ ладонь и фукнулъь на нее. 


Поручикъ Пироговъ увидЪфлъ, что ему больше 
ничего: не оставалось, какъ только удалиться; 
однакожъ, такое обхождене, вовсе не прилич- 
ное его званию, ему было непр:ятно. Онъ н%сколь- 
ко разъ останавливался на лфстницЪ, какъ бы 
желая собраться съ духомъ и подумать о томъ, 


какимъ бы: образомъ дать почувствовать Шиллеру 


его дерзость. Наконецъ, разсудилъ, что Шиллера, 


можно извинить, потому что голова его была, на- 


полнена пивомъ и виномъ; къ тому же представи- 
лась ему хорошенькая блондинка, и онъ рёшился 
предать это забвеню. На другой день поручикъ 
Пироговъ рано поутро явился въ мастерской же- 


_ стяныхъь д$ль мастера. Въ передней комнат вотр?$- 
_тила его хорошенькая блондинка и довольно суро- 


° вымъ голосомъ, который очень шелъ къея ини 





_ спросила: «Что вамъ угодно 2» 
— А, здравствуйте, моя миленькая! Вы меня 
не узнали? Плутовочка, какме хорошеньюме 


глазки | 
При этомъ поручикъ Нироговъ хотЪлъ очень 
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о мило поднять пальцемъ ея подбородокъ; чо блон- 
динка произнесла, пугливое восклицаюе и съ тою_ 
же суровост1тю спросила: «Что вамъ угодно?» 

— Васъ видЪть, больше ничего мнЪ не 
угодно, — произнесъ поручикъ Пироговъ, доволь- 
но прятно улыбаясь и подступая ближе; но, 

замфтивъ, что пугливая блондинка хотЪла про- 
скользнуть въ дверь, прибавилъ: — МнЪ нужно, о 
моя миленькая, заказать шпоры. Вы можете мн% о 
сдфлать шпоры? Хотя для того, чтобы любить 
васъ, вовсе не нужно шпоръ, т бы уздечку. 
Какя миленьмя ручки! — 

Поручикъ Пироговъ всегда. бывалъ очень 
любезенъ въ изъяснешяхъ подобнаго рода. 

— Я сейчасъ позову моего мужа, — векрик- 
нула нЪмка и ушла, и черезъ нЪсколько минутъ 
Пироговъ увидЪль Шиллера, выходившаго съ 
заспанными ‘глазами, едва очнувшагося отъ вче-. 
ралтняго похмелья. Взглянувши на, офицера, онъ 


‚ припомнилъ, какъ въ смутномъ енЪ, происшестве _ 


вчерашняго дня. Онъ ничего не помниль въ 
такомъ вид, въ какомъ было, но чувствовалъ, 
что сд$лалъ какую-то глупость, и потому принялъ 
офицера, съ очень суровымъ видомъ. «Я за шпоры 
не могу взять меньше пятнадцати рублей», произ- 
несъ онъ, желая отдзлаться отъ Пирогова, потому 
что ему, какъ честному н$мцу, очень совЪстно 
было смотрЪть на того, кто видфлъ его въ не- 
приличномъ положени. Шиллеръ любиль пить 


> 


о, 


совершенно безъ свидЪтелей, съ двумя, тремя - 


``праятелями, и запирался на это время даже отъ. 
своихъ работниковъ. т 

— Зач$мь же такъ дорого? — ласково. 
сказалъ Пироговъ. | 


542 


а ах 
И РА“. 





. 
5 











З — Н%мецкая работа, — хладнокровно произ- 
несъ Шиллеръ, поглаживая подбородокъ: — рус- 
склй возьмется сдЪлать за, два, рубля. 

— Извольте, чтобы доказать, что я васъ 
люблю и желаю съ вами познакомиться, я плачу 
пятнадцать рублей! 

Шиллеръ минуту оставался въ размьцилении: 
ему, какъ честному н$мцу, сдфлалось немного 
совфстно. Желая самъ отклонить его отъ заказы- 
вавйя, онъ объявилъ, что раньше двухъ недфль 
не можеть сд$лать. Но Пироговъ безъ всякаго 
прекослов!я изъявилъ совершенное соглас!е. 

Н$мецъ задумался и сталъ размышлять о 
томъ, какъ бы лучше сдфлать свозо работу, чтобы 
она дЪйствительно стоила пятнадцати рублей. 

Въ это время блондинка вошла въ мастерскую 
и начала, рыться на столЪ, уставленномъ кофейни- 

’ками. Поручикъь воспользовался задумчивостио 
Шиллера, подступилъ къ ней и пожалъ ей ручку, 

” обнаженную до самаго плеча. 

е Это Шиллеру очень не п. «Мейнт 
°— фрауЪ закричаль онъ. 

— Васъ волензи дохъ? — отвЪчала блон- 

Динка. 

— Гензи на и — Блондинка удалилаюь. 
— Тажъ черезъ дв недфли? — сказалъ Пи- 
роговъ. | 
— Да, черезъ дв нед$ли, — отвфчаль въ 
° размышленш Шиллеръ: — у меня теперь очень ‹ 
° много работы. 
— До свидавя, я къ вамъ зайду! 
у — До свидав1я, — отвфчалъь Шиллеръ, запи- 
_ рая за, нимъ дверь. 
®—  Шоручикъ Пироговъ рфшился не оставлять 
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своихъ искан!й, несмотря на то, что нфмка ока- — 
‘зала явный отпоръ. Онъ не могъ понять, чтобы 
можно было ему противиться, т$мъ болЪе, что 
любезность его и блестящий чинъ давали полное 
право на вниманше. Надобно, однакоже, сказать 
и то, что жена Шиллера, при всей миловидности. 
своей, была очень глупа. Впрочемъ, глупость 
составляетъ особенную прелесть въ хорошень- 
кой жен. По крайней мЪрЪ, я зналъ много 
мужей, которые въ восторгВ отъ глупости своихъ _ 
женъ и видятъ въ ней всф признаки младенческой 
невинности. Красота производить совершенныя 
чудеса. Вс душевные недостатки въ красавицф, _ 
вмсто того, чтобы произвести отвращене, ста- 
новятся какъто необыкновенно привлекательны; 
самый порокъ дышить въ нихь миловидностью; 
но исчезни она — и женщинЪ нужно быть въ 
двадцать разъ умнЪфе мужчины, чтобы внушить 
къ себф, если не любовь, то, по крайней мЪръЪ, 
уважене. Впрочемъ, жена Шиллера, при всей 


глупости, была всегда врна своей обязанности, и _ 


потому Пирогову довольно трудно было усиЪзть 
въ смвломъ своемъ предпряти; но съ побфдою = 
препятств!й всегда соединяется наслаждене, и 
блондинка становилась для него интереснфе день 
ото дня. Онъ началъ довольно часто освЪдо- 


мляться о шпорахъ, такъ что Шиллеру это, нако- — 


нецъ, наскучило. Онъ употребилъь вс усимя, — 
` чтобы окончить скорЪй начатыя шпоры; нако- — 
нецъ, шпоры были готовы. Р 

— Ахъ, какая отличная работа! — закричаль — 
поручикь Пироговъ, увидзвши шпоры. — Го- — 
споди, какъ это хорошо сдзлано! У нашего — 
генерала н%тъЪ этакихъ шпоръ. в. 
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Чувство самодовольствя распустилось по 


душ Шиллера. Глаза его начали глядЪть до- 


вольно весело, и онъ въ мысляхъ совершенно при- 
мирился съ ПШироговымъ. «Руссай офицеръ — 


‚умный челов$къ», думалъ онъ самъ про себя. 


— Такъ вы, стало быть, можете сдЪлать и 
оправу, напримЪръ, къ кинжалу или другимъ ве- 
щамъ ? 
О, очень могу! — сказалъ Шиллеръ съ 
улыбкою. 

— Такъ сдфлайте мнЪ оправу къ кинжалу. 
Я вамъ принесу. У меня очень хороший турецкй 
кинжалъ, но мнЪ бы хотЪлось оправу къ нему 


‚ сдфлать другую. | 
Пиллера это какъ бомбою хватило. Лобъ его 


вдругъ наморщился. «Вотъ тебЪ на!» подумалъ 


_ онъ про себя, внутренно ругая себя за то, что на- 
’кликалъ самъ работу. Отказаться онъ почиталъ 
‘уже безчестнымъ; притомъ же руссвкй офицеръ 


похвалилъ его работу. — Онъ, нЪеколько пока- 
чавши головою, изъявилъ свое согласе; но по- 
цфлуй, который, уходя, Пироговъ влфпилъ на- 
хально въ самыя губки хорошенькой блондинки, 
повергъ его въ совершенное недоумЪн!е. 

Я почитаю не излишнимъ познакомить чита- 
теля н5сколько покороче съ Шиллеромъ. Шиллеръ 
былъ совершенный нфмецъ, въ полномъ смыслЪ 


этого слова. Еще съ двадцатилЪтняго возраста, 
_ съ того счастливаго времени, въ которое русеюмй 


живетъь на фуфу, уже Шиллеръ размфрилъ всю 


свою жизнь и никакого, ни въ какомъ случаз, 


не дЪлалъ исключенля. Онъ положилъ вставать въ 


‘семь часовъ, обЪдать въ два, быть точнымъ во всемъ 
_ И быть пьянымъ каждое воскресенье. Онъ поло- 
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жилъ себф въ течеше 10 льть составить капи- 
талъ изъ пятидесяти тысячъ, и уже это было такъ. 

вЪрно и неотразимо, какъ судьба, нотому что ско- 
р%е чиновникъ позабудетъ заглянуть въ швей- 
царскую своего начальника, нежели нёмецъ р5- 
птится перемфнить свое слово. Ни въ какомъ слу- 
чаЪ не увеличивалъ онъ своихъ издержекъ, и если. 

цфна на картофель слишкомъ поднималась про-_ 
тивъ обыкновеннаго, онъ не прибавлялъ ни одной 
копейки, но уменьшалъь только количество, и хотя 
оставался иногда, нфсколько толоднымъ, но скоро, 
однакоже, привыкалъ къ этому. Аккуратность его 
простиралась до того, что онъ положилъ ц$ло-. 
вать жену свою въ сутки не болЪе двухъ разъ, а. 
чтобы какъ-нибудь не поцфловать лишей разъ, 
онъ никогда не клалъ перцу болфе одной чайной 
ложечки въ свой супъ; впрочемъ; въ воскресный — 
день это правило не такъ строго исполнялось, по-. 

тому что Шиллеръ выпивалъ тогда дв бутылки | 
пива и одну бутылку тминной водки, которую, одна- — 
коже, онъ всегда бранилъ. Пиль онъ вовсе не такъ, 
какъ англичанинъ, который тотчасъ посл обфда | 
запираетъ дверь на крючокъ и нар зывается одинъ. 
Напротивъ, онъ, какъ нЪзмецъ, пилъ всегда вдох- — 
новенно, или съ сапожникомъ Гофманомъ, или съ = 
столяромъ Кунцомъ, тоже нфмцемъ и большимъ — 
пьяницею. Таковъ быль характеръ благороднаго _ 
Шиллера, который, наконецъ, былъ приведенъ вь = 
чрезвычайно затруднительное положене. Хотя | 
онъ быль флегматикъ и нфмецъ, однакожъ по-_ 








ступки Пирогова возбудили въ немъ что-то похо- — 
жее на ревность. Онъ ломалъ Ролову и не могъ при- — 
думать, какимъ образомъ ему избавиться отъ этого — 


русскаго офицера. Между тмъ, Пироговъ, куря. 
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трубку въ кругу своихъ товарищей, — потому что 
уже такъ ПровидЪн!е устроило, что гдз офицеры, 
тамъ и трубки, — куря трубку въ кругу, своихъ 





. : ‘товарищей, намекалъ значительно и съ праятною 


‘улыбкою объ интрижкЪ съ хорошенькою нЪм- 
кою, въ которою, по словамъ его, онъ уже совер- 
_ шенно быль накороткВ и которую онъ, въ са- 
°момъ дл, едва ли не терялъ уже надежды пре- 
клонить на свою сторону. 
_ Въ одинъ день прохаживался онъ по МЗ- 
_ щанской, поглядывая на домъ, на которомъ кра- 
_ совалась вывска Шиллера съ кофейниками и са- 
° моварами; къ величайшей радости своей увидЗлъ 
° онъ головку блондинки, св$сившуюся въ окошко 

_и разглядывавшую прохожихъ. Онъ остановился, 

®— СД$лаль ей ручкою и сказалъ: «гуть мореенъ». 
_ Блондинка поклонилась ему, какъ знакомому. 
— Что, вашъ мужъ дома? 

— Дома, — отвфчала блондинка. 

— А когда онъ не бываетъ дома? 

— Онь по воскресеньямъ не бываетъ дома, 
_—_ сказала глупенькая блондинка. 

_ «Это недурно, — подумалъ про себя Пиро- 
°— говъ: — этимъ нужно воспользоваться», — и въ 
Я сл5дующее воскресенье, какъ снфгъ на голову, 
явился передъ блондинкою. Шиллера, дЪйстви- 
° тельно, не было дома. Хорошенькая хозяйка испу- 
’°  галась; но Пироговъ поступилъ на этотъ разъ 
_ довольно осторожно, обошелся очень почтитель- 
_ но и, раскланявшись, показалъ всю красоту сво- 
‚ его гибкаго, перетянутаго стана. Онъ очень пр1- 
° ятно и учтиво шутилъ, но глупенькая н$мка отв$- 
® чала на все односложными словами. Наконецъ, 
_ ваходивши со возхъ сторонъ и видя, что ничто 
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не можетъ занять ее, онъ предложилъ ей танцо- 
вать. НЪмка согласилась въ одну минуту, потому 
что нЪмки всегда охотницы до танцевъ. На этомъ 
Пироговъ очень много основывалъ надеждъ: во- 


первыхъ, это уже доставляло ей удовльстве; во- 
вторыхъ, это могло показать его турнюру\и лов-. 


кость; въ-третьихъ, въ танцахъ ближе. всего мож- 
но сойтись, обнять хорошенькую н%мку и проло- 
жить начало всему; короче, онъ выводилъ изъ 
этого совершенный усп$хъ. Онъ намалъ нап$- 
вать какой-то гавотъ, зная, что нфмкамъ нужна, 


постепенность. Хорошенькая нЪмка выступила, на, 


средину комнаты и подняла прекрасную ножку. 
Это положеше такъ восхитило Пирогова, что онъ 
бросился ее цфловать; нЪмка начала кричать и 
этимъ еще боле увеличила свою прелесть въ гла- 
захъ Пирогова; онъ ее засыпалъ поцЪлуями, какъ 
вдругъ дверь отворилась, и вошелъь Шиллеръ съ 
Гофманомъ и столяромъ Кунцомъ. Ве эти достой- 
ные ремесленники были пьяны, какъ саможники. 

Но... я предоставляю самимъ читателямъ 
судить о а. и негодовани Шиллера. 

— Груб1янъ! — закричалъ онъ, въ величай- 
шемъ негодовани: — какъ ты смфешь цфлозвать 
мою жену? Ты подлецъ, а не руссай офицеръ. 
Чортъ побери! не такъ ли, мой другь Гофманъ? 


Я н$мецъ, а не русская свинья (Гофманъ отвЪ- 


чалъ утвердительно). О! я не хочу имЪть роги! 


Бери его, мой другъ Гофманъ, за воротникъ; я не — 


хочу, — продолжалъ онъ, сильно размахивая ру- 
ками, при чемъ все лицо его было похоже на 
красное сукно его жилета. — Я восемь лЪтъ жи- 
ву въ ПетербургЪ, у меня въ Шваби мать моя, и 


дядя мой въ Нюренберга; я нфмецъ, а не рогатая _ 
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говядина! Прочь съ него все, мой другъ Гофманъ! 
Держи его за, рука и нога, камрадъ мой Кунцъ! 

И н$мцы схватили за руки и ноги Пирогова. 

Напрасно силился онъ отбиваться ; эти три ре- 
месленника, были самый дюяий народъ изъ всфхъ 
петербургскихъ нфмцевъ и поступили съ нимъ 
такъ грубо и невфжливо, чго, признаюсь, я ни- 
какъ не нахожу словъ къ изображению этого пе- 
чальнаго событя. 

Я увЪренъ, что Шиллеръ на другой день 
былъ въ сильной лихорадкВ, что онъ дрожалъ, 
какъ листъ, ожидая съ минуты на, минуту прихода 
полищи, ‘что онъ, Богъ знаетъ, чего бы не даль, 
®  тобы все происходившее вчера было во снЪ. Но 
е что уже было, того нельзя перем$нить. Ничто не 
° могло сравниться съ гнфвомъ и негодоватемъ 
°— Пирогова. Одна мысль объ такомъ ужасномъ 
° оскорблении приводила его въ бфшенство. Сибирь 
‚® И плети онъ почиталъь самымъ малымъ наказа- 
®  мемъ для Шиллера. Онъ летфлъ домой, чтобы, 
°Э  одфвшись, оттуда идти прямо къ генералу, опи- 
сать ему самыми разительными красками буйство 
нфмецкихъ ремесленниковъ. Онъ разомъ хотЪлъ 
подать и письменную просьбу въ Главный Штабъ; 
если же назначене наказан1я будетъ неудовлетво- 
рительно, тогда идти дальше и дальше. 

Но все это какъ-то странно кончилось: по 
дорогз онъ зашелъ въ кондитерскую, съфлъ два 
слоеныхъ пирожка, прочиталъ кое-что изъ «СЪ- 
верной Пчелы» и вышелъ уже не въ столь гнЪв- 
номъ положен. Притомъ, довольно праятный про- 
хладный вечеръ заставилъ его нфеколько пройтись | 
°® но Невскому проспекту ; къ 9 часамъ онъ успокоил- 

° сяинашелъ, что въ воскресенье не хорошо безпо- 
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коить генерала; притомъ онъ, безъ сомнЪ я, куда- 
нибудь отозванъ. И потому юонъ отправился на. 
вечеръ къ одному правителю контрольной ко-. 
мисс1и, гдз было очень праятное собране многихъ о 
чиновниковь и офицеровъ его корпуса. Тамъ съ. 
удовольствемъ провелъ вечеръ и такъ отличился 
въ мазуркЪ, что привель въ восторгъ не только 
дамъ, но даже и кавалеровъ. 

«Дивно устроенъ свЪтъ напшгь! — ‚ думаль я, 
бредя третьяго дня по Невскому проспекту и при- 
водя на память эти ‘два происшеств1я. — Какъ 
странно, какъ непостижимо играетъ нами судьба 
наша! Получаемъ ли мы когда-нибудь то, чего 
желаемь? Достигаемъ ли мы того, къ чему, ка- 
жется, нарочно приготовлены наши силы? Все 
происходить наоборотъ. Тому’ судьба дала пре- 
краснъйшихъ лошадей, и онъ равнодушно ката- 
ется на нихъ, вовсе не зам чая ихъ красоты, тогда, 
какъ другой, котораго все сердце горитъ лоша- 
диною страстью, идетъ пзшкомъ и довольствуется 
только т$мъ, что пощелкаетъ языкомъ, когда мимо 
его проводятъ рысака. Тотъ имЪетъ отличнаго по- 
вара, но, къ сожалЪ нию, такой маленький ротъ, что 
больше двухъ кусочковъ никакъ не можетъ про- 
пустить; другой имЪетъ ротъ величиною въ арку 
Главнаго Штаба, но увы! долженъ довольствовать- 
ся какимъ-нибудь н-мецкимъ обЪдомъ изъ карто- 
феля. Какъ странно играетъ нами судьба наша 

Но страннЪе всего происшествия, случающуяся 
‚ на Невскомъ проспектЪ. 0, не вЪрьте этому Нев- 
скому проспекту! Я всегда закутываюсь покрЪиче 
плащомъ своимъ, когда иду по немъ, и стараюсь 
вовсе не глядфть на встр$чающиеся предметы. | 
Все обманъ, все мечта, все не то, чЁмъ кажется! | 
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° Вы думаете, что этотъ господинъ, который гу- 
— Ляетъ въ отлично сшитомъ сюртучкЪ, очень бо- 
° гатъ? — ничуть не бывало: онъ весь состоитъ 
изъ своего сюртучка. Вы воображаете, что эти 
два, толстяка, остановивииеся передъ строящеюся 
церковью, судятъ объ архитектур ея? — со- 
_ всЪмъ н$тъ: они говорятъ о томъ, какъ странно 
с$ли двЪ вороны одна противъ другой. Вы ду- 
 маете, что этотъ энтуззастъ, размахивающй ру- 

_ ками, говоритъ о томъ, какъ жена его бросила, изъ 
° окна шарикомъ въ незнакомаго ему вовсе офи- 
° цера? — совсёмъ нЪфть: онъ говорить о Лафаэт%. 
° Вы думаете, что эти дамы... но дамамъ меньше 
_ всего вЪрьте. Меньше заглядывайте въ окна ма- 
_ газиновъ: бездЪлушки, въ нихъ выставленныя, 
_ прекрасны, но пахнуть страшнымъ количествомъ 
_ассигнацй. Но Боже васъ сохрани заглядывать 
° дамамъ подъ шляпки. Какъ привлекательно ни 
` ‚развБвайся вечеромъ вдали плащъ красавицы, я 
р _ ни за чго не пойду за нею любопытствовать. Да- 
° фе, ради Бога, далЪе отъ фонаря! и скор?е, сколь- 
° ко можно скорфе, проходите мимо! Это счасте 
° еще, если отдЪлаетесь тфмъ, что онъ зальетъ ще- 
гольской сюртукъ вашъ вонючимъ своимъ мас- 
_ ломъ. Но, и кромЪ фонаря, все дышитъ обманомъ. 
°— Онъ лжетъ во всякое время, этотъ Невскай про- 
спектъ, но болЪе всего тогда, когда ночь сгущен- 
ною массою наляжеть на него и отдфлить бълыя 

° и палевыя стфны домовъ, когда весь городъ пре- 
® вратится въ громъ и блескъ, мирлады каретъ ва- 
° лятся съ мостовъ, форейторы кричатъ и прыгаютъ 
на лошадяхъ, и когда самъ демонъ зажигаетъ лам- 
° пы для того только, чтобы показать все не въ на- 

‘стоящемъ видЪ. 1834. 
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записки сумасшедшаго 


Октября 3. 


‚ `Сегодняшняго дня случилось необыкновен- 
ное приключеше. Я всталъ поутру довольно 
поздно, и когда Мавра принесла мн вычищенные 
сапоги, я спросилъ, который часъ. Услышавши, 
что уже давно било десять, я поспъшилъ поскор%е 
одфться. Признаюсь, я бы совс$мъ не пошелъ въ. 
департаментъ, зная заранЪе, какую кислую мину. 
сдфлаетъ нашъ начальникъ отдЪленя. Онъ уже 
давно мнЪ говоритъ: «Что это у тебя, братецъ, въ 
головЪ всегда ералашь такой? Ты иной разъ ме- 
таешься, какъ угорЪзлый, дВло подчасъ такъ спу- 
таешь, что самъ сатана, не разберетъ, въ титул% 
поставишь маленькую букву, не выставишь ни 
числа, ни номера». Проклятая цапля! онъ, вЪрно, — 
завидуетъ, что я сижу въ директорскомъ каби- = 
нет$ и очиниваю перья для его пр-ва. Словомъ, 
я не пошелъ бы въ департаментъ, если бы не на- 
дежда видЪться съ казначеемъ и, авось-либо, вы- = 
просить у этого жида хоть сколько-нибудь изъ. 
жалованья впередъ. Вотъ еще создаше! Чтобы _ 
онъ выдалъ когда-нибудь впередъ за мфсяцъ день- — 
ги — Господи, Боже мой, да скорфе страшный — 
судъ придетъ. Проси, хоть тресни, хоть будь въ 
разнуждЪ, — не выдастъ, сдой чортъ. А на квар- 
тирЪ собственная кухарка бьетт его по щекамъ; . 
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это всему свЪту извЪстно. Я не понимаю выгодъ 
служить въ департамент»: никакихъ совершен- 
но рессурсовъ. Вотъ въ губернскомъ правленш, 
гражданскихь и казенныхъ палатахъ совсЪмъ 
другое дЪло: тамъ, смотришь, иной прижался въ 
самомъ уголку и пописываетъ, фрачишка. на немъ 
гадый, рожа такая, что плюнуть хочется, а по- 


смотри ты, какую онъ ‘дачу нанимаетъ! Фарфоро-. 


вой вызолоченной чалики и не неси къ нему: 
«Это, — говоритъ, — докторск подарокъ» ; а ему 
давай или пару рысаковъ, или дрожки, или боберъ 
рублей въ триста. Съ виду такой тихеньюй, гово- 
ритъ такъ деликатно: «одолжите ножичка, почи- 
нить перышко»; а, тамъ обчиститъ такъ, что толь- 
ко одну рубашку оставитъ на просителЪ. Правда, 


° У насъ зато служба благородная, чистота. во всемъ 


такая, какой вовфки не видЪть губернскому пра- 
влен!ю, столы изъ краснаго дерева, и всЪ началь- 
ники на вы... Да, признаюсь, если бы не благо- 
родство службы, я бы давно оставилъ департа- 
ментъ. 

Я над$лъ старую шинель и взялъ зонтикъ, 
потому что шелъ проливной дождикъ. На улицахъ 
не было никого; однф только бабы, накрывшись 
полами платья, да русскле купцы подъ зонтиками, 
да курьеры попадались мнЪ на глаза. Изъ благо- 
родныхъ только нашь братъ, чиновникъ, попался 
мнЪ. Я увидёлъ его на перекресткЪ. Я, какъ 
‚увидЪлъ его, тотчасъ сказалъ себЪ: «Эге! нЪтъ, 
голубчикъ, ты. не въ департаментъ идешь, ты спф- 
шить вонъ за тою, что бЪжитъ впереди, и гля- 
дишь на ея ножки». Что это за, бест1я нашъ братъ, 
чиновникъ! Ей Богу, не уступитъ никакому офи- 
перу: пройди только какая-нибудь въ шляпкЪ, не- 


553 











премфнно зацфпить. Когда я думалъ это, увидьль_ 
_ подъфхавшую карету къ магазину, мимо котораго 
я проходилъ. Я сейчасъ узналъ ее: это была каре- 
та нашего директора. «Но ему не-зачфмъ въ ма. 
газинъ, — я подумалъ: — вЪрно, это его дочка». Я 
‚прижался къ ст$нкЪ. Лакей отворилъ дверцы, и 
она выпорхнула изъ кареты, какъ птичка. Какъ. 


взглянула она направо и налЪво, какъ мелькнула = 


своими бровями и глазами... Господи, Боже мой, 
пропалъ я, пропалъ совсефмъ! И зачфмъ ей вы з- 
жать въ такую дождевую пору! Утверждай те-. 
перь, что у женщинъ не велика страсть до всЪхъ 
этихъ тряпокъ. Она не узнала меня, да и я самъ 
нарочно старался закутаться, какъ можно бол$е, 
потому что на мнф была шинель очень запачкан- 
ная и притомъ стараго фасона. Теперь плащи. 
носятъ съ длинными воротниками, а на мнЪ были 
коротеньюме, одинъ на другомъ; да и сукно со- 
всфмъ не дегатированное. Собамонка ея, не усп%в- 
ши вскочить въ дверь магазина, осталась на 
улиц. Я знаю эту собачонку. Ее зовуть — 
Меджи. Не успфль я пробыть минуту, какъо 
вдругъ слышу тоненьюй голосокъ: «Здравствуй, 
Меджи!» Вотъ теб на! кто это говорить? Я 
осмотрфлся и увид$лъ шедшихъ подъ зонтикомъ 
двухь дамъ: одну старушку, другую молодень- 
кую; но онф уже прошли; а возлЪ меня опять 
раздалось: «ГрЪхъ тебЪ, Меджи!» Что за чорть! — 
я увидЪлъ, что Меджи обнюхивалась съ собамон- _ 
кою, шедшею за дамами. «Эге|! — сказалъ я самъ. 
себф: — да, полно, не пьянъ ли я! Только это, 


‘кажется, со мною р$дко случается». — «НЪтъ, Фи- — 


дель, ты напрасно думаешь, — произнесла, — я 
видфль самъ, что произнесла Меджи: — я была, 
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° авъ, авъ, я была, авъ, авъ, авъ! очень больна!» 
_ Ахъты жъ собачонка! вишь! Признаюсь, я очень 
удивился, услышавъ ее говорящую по-челов$че- 
ски; но послЪ, когда я сообразилъ всё это хоро- 
шенько, то тогда же пересталъ удивляться. ДЪй- 
° ствительно, на свЪт$ уже случилось множество 
°® подобныхь примфровъ. Говорятъ, въ Англш вы- 
‚ плыла рыба, которая сказала. два, слова на такомъ 





‚ странномъ языкЪ, что ученые уже три года ста- 


‘раются опредфлить и еще до сихъ поръ ничего 
не открыли. Я читалъ тоже въ газетахъ о двухъ 
° коровахъ, которыя ‘пришли въ лавку и спросили 
° себЪ фунть чаю. Но, признаюсь, я гораздо боле 
° удивился, когда Меджи сказала: «Я писала къ те- 
6%, Фидель; вЪфрно, Полканъ не принесъ письма 
моего!» Чортъ возьми! Я еще въ жизнь не слы- 
шалъ, чтобы собака могла писать. Правильно пи- 
сать можетъ только дворянинъ. Оно конечно, 
нфкоторые и купчики-конторщики и даже крЪ- 
постной народъ пописываетъ иногда; но ихъ пи- 
_ сане большею частью механическое: ни запя- 
тыхъ, ни точекъ, ни слога. = 

Это меня удивило. Признаюсь, съ недавняго 
® времени я начинаю иногда слышать и видЪть та- 
° вая вещи, которыхъ никто еще не видывалъ и не 
слыхивалъ. «Пойду-ка я, — сказалъ я самъ въ 
° себЪ, — за этой собачонкою и узнаю, что она и 
° что такое думаетъ». Я развернулъ свой зонтикъ 
и отправился за двумя дамами. Перешли въ Го- 
роховую, поворотили въ Мфщанскую, оттуда въ 
_ Столярную, наконецъ, къ Кокушкину мосту и оста- 
_ новились передъ большимъ домомъ. «Этотъ домъ 
‚ я знаю, — сказалъ я самъ въ себф: — это домъ 
_ Звфркова». Эка машина! Какого въ немъ народа 
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не живетъ: сколько кухарокъ, сколько пр!з- 


жихъ! а нашей братьи — чиновниковъ, какъ со- 
бакъ, одинъ на другомъ сидитъ, а третьимъ по- 
гоняетъ. Тамъ есть и у меня одинъ прлятель, ко- 


торый хорошо играетъ на трубЪ. Дамы взошли въ 
пятый этажъ. «Хорошо, — подумалъ я: —теперь _ 
не пойду, а замчу м$сто и при первомъ случав 


—. 


не премину воспользоваться». 


Октября 4. 


Сегодня середа, и потому я былъ у нашего. 


начальника въ кабинетЪ. Я нарочно пришелъ 
пораньше и, засфвши, перечинилъ всЪ перья. 
Нашъ директоръ долженъ быть очень умный че- 





о 


ловфкъ. Весь кабинетъ его уставленъ шкафами — 


съ книгами. Я читалъ назваюе нфкоторыхъ: все 


ученость, такая ученость, что нашему брату и — 


приступа н$зтъ, — все или на французскомъ, или — 


на нЪ»мецкомъ: А посмотрЪть въ лицо ему: фу, 
какая важность сляетъ въ глазахъ! Я еще ни- 


когда не слышалъ, чтобы онъ сказаль лишнее 


слово. Только, развЪ, когда подаль бумаги, спро- | 


ситъ: «Каково на дворЪ?» — «Сыро, ваше пре-_ 
восходительство!» Да, не нашему брату чета! 
Государственный человЪкъ. — Я замЪчаю, одна- 
коже, что онъ меня особенно любитъ. Если бы и 
дочка... эхъ, канальство!.. Ничего, ничего, мол- 
чане! — Читалъ Пчелку. Эка глупый народъ 


французы! Ну, чего хотятъ они? Взялъ-бы, ей 


Богу, ихъ воЪхь да и перепоролъ розгами! Тамъ 


же читалъ очень праятное изображене бала, опи- — 
санное курскимъ помфщикомъ. Курске пои 
ки хорошо пишутъ. ПослЪ этого зам тилъ я, РО 
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уже било половину перваго, а нашъ не выходилъ 


изъ своей спальни. Но около половины второго 
случилось происшестве, котораго никакое перо 
не опишетъ. Отворилась дверь, я думалъ, что 


‚ директоръ, и вскочилъ со стула съ бумагами; но 


это была она, она сама! Святители, какъ она 
была, одфта! Платье на. ней было бЪлое, какъ ле- 
бедь, — фу, какое пышное! А какъ глянула — 
солнце! ей-Богу, солнце! Она поклонилась и ска- 
зала: «Папа здЪсь не было?» Ай, ай, ай! какой 
голосокъ! Канарейка, право, канарейка! «Ваше 


‚ превосходительство, — хотфлъ ябыло сказать: — 
_ не прикажите казнить, а если уже хотите казнить, 


то казните вашею генеральскою ручкою» ; да, чортъ 
возьми, какъ-то языкъ не поворотился, и я ска- 
залъ только: «никакъ нЪтЪ-съ». Она поглядЪла 
на меня, на книги, и уронила платокъ. Я кинулся 
со вс$хъ ногъ, поскользнулся на проклятомъ пар- 


_ кет и чуть-чуть не расклеилъ носа, однакожъ 


удержался и досталъ платокъ. Святые; какой пла- 
токъ! тончайпий, батистовый — амбра, совер- 
шенная амбра! такъ и дышитъ отъ него генераль- 


ствомъ. Она поблагодарила и чуть-чуть усмхну- 


лась, такъ что сахарныя губки ея почти не трону- 
лись, и послЪ этого ушла. Я еще часъ сидфлъ, 
какъ вдругъ пришелъ лакей и сказалъ: «Ступай- 
те, Аксентй Ивановичъ, домой, баринъ уже 
у$халъ изъ дому». Я териЪть не могу лакейскаго 
круга: всегда развалится въ передней и хоть бы 
головою потрудился кивнуть. Этого мало: одинъ 
разъ одна изъ этихъ бестй вздумала меня, не 


_ ветавая съ м$ста, потчевать табачкомъ. Да зна- 
ешь: ли ты, глупый холопъ, что я чиновникъ, я 
‚благороднаго проихожденля? Однакожъ, я взялъ 
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эти г господа никогда не `подадуть, И вышелъ. и 
ма большею част1шю лежалъ на кровати. Потомъ 
переписалъь очень хоропие стишки: «Душеньки 
часокъ не видя, Думаль, годъ ужъ не видаль; 
Жизнь мою возненавидя, Льзя ли жить мнЪ, я ска- — 
залъ». Должно быть, Пушкина сочинене. Ввече- — 
ру, закутавшись въ шинель, ходиль къ подъфзду — 
ея пр—ва и поджидалъ долго, не выйдеть ли = 
съесть въ карету, чтобы посмотрЪть еще разикъ; — 
но н$зтъ, не выходила. И 

























Е Ноября 6. 
Разбъсиль начальникъ отдзленя. Когда я — 
пришелъ въ департаментъ, онъ подозвалъ ‘меня —. 
къ себЪ и началъ мнЪ говорить такъ; «Ну, скажи _ 
пожалуйста, что ты дфлаешь?» — «Какъ, что? = 
Я ничего не дЪлаю», отвфчалъ я. — «Ну, размыели = 
хорошенько! вЪдь тебф уже за сорокъ лёть — 
пора бы ума набраться. Что.ты воображаешь се- | 
6$? Ты думаешь, я не знаю всЪхъ твоихъ _ про- ‚. 
казъ? ВЪдь ты волочишься за, директорскою до-. 
черью! Ну, посмотри на, себя, подумай только, что. 
ты! Вфдь ты нуль, болфе ничего. ВФдь у р 
нфтъ ни гроша за душою. Взгляни хоть въ зер- — 
кало на свое лицо — куда тебЪ думать о томъ!» — 
Чортъ возьми, что у него лицо похоже нЪсколь- | 
ко на аптекарсвй пузырекъ, да на головЪ кло- — 
чокъ волосъ, завитый хохолкомъ, да держить ее 
кверху, да примазываетъ ее какою-то розеткою, 
такъ ужъ и думаетъ, что ему только одному все. 
можно. Понимаю, понимаю, отчего онъ злится 
на меня. Ему завидно: онъ увидьлъ, 
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° жеть быть, предпочтительно мнЪ оказываемые 
знаки благорасположенности. Да я плюю на не- 





го! Велика важность надворный совЪтникъ! Вы- 
въсилъ золотую цфпочку къ часамъ, заказываетъ | 
сапоги по тридцати рублей — да чортъ его по- 
бери! Я развЪ изъ какихъ-нибудь разночинцевъ, 
изъ портныхъ, или изъ унтеръ-офицерскихъ дЪ- 
тей? Я дворянинъ. Что жъ, и я могу дослужиться. 


_Мн$ еще сорокъ два года — время такое, въ ко- 


и _торое, по-настоящему, только-что начинается 
















° служба. Погоди, праятель! будемъ и мы полковни- 
®  КомъЪ, а, можетъ быть, если Богъ дастъ, то чЁмъ- 
° нибудь и побольше. Заведемъ и мы себЪ квар- 


тиру и еще, можетъ быть, получше твоей. Что 
жь ты себЪ забралъ въ голову, что кромЪ тебя 


_ уже н$тъ вовсе порядочнаго человзка? Дай-ка 


мнЪ ручевсый фракъ, сшитый по модЪ, да но- 
вяжи я себЪ такой же, какъты, галстукъ, — тебЪ 


_ тогда не стать мн и въ и Достатковъ 


НЪтТъ — вотъ бЪлда. 


Ноября 8. 
_Вылъ въ театръ. аа русекаго дурака 
Филатку. Очень смфялся. Былъ еще какой-то 
водевиль, съ забавными стишками на стряпчихъ, 


‚ особенно на одного коллежекаго регистратора, 
° весьма вольно написанные, такъ что я дивился, 


какъ пропустила цензура; а о купцахъ прямо 
говорятъ, что они обманываютъ народъ, и что 


_сынки ихъ дебошничаютъ и л$зутъ въ дворяне: 


Про журналистовъ тоже очень забавный куплетъ: 


°® Что они любятъ все бранить, и что авторъ про- 
® ситъ у публики защиты. Очень забавныя шесы 
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пишутъ нынче сочинители. Я люблю бывать въ 


театрЪ. Какъ только грош заведется въ карма- | 
н — никакъ не утерпишь не пойти. А вотъ изъ = 


нашей братьи чиновниковъ есть такя свиньи: 
р%шительно не пойдетъ, мужикъ, въ театръ; 
развЪ уже дашь ему билетъ даромъ. ПЪФла одна 
актриса очень хорошо. Я вспомнилъ о той... эхъ, 
канальство!.. Ничего, ничего... молчане. 


_ Ноября 9. 


Въ восемь часовъ отправился въ департа- 


ментъ. Начальникъ отдфленля показалъ такой 
видъ, какъ будто бы онъ не замЪтилъ моего при- 
хода. Я тоже съ своей стороны, какъ будто бы 


между нами ничего не было. Пересматриваль и _ 


свфрялъ бумаги. Вышелъ въ четыре часа. Про- 


ходилъ мимо директорской квартиры, но никого. 
не было видно. ПослЪ обЪда большею частью 


лежалъ на кровати. 


` с Ноября 11. 


Сегодня сидЪлъ въ кабинет нашего дирек-. 


тора, починилъ для него 23 пера, и для ея... ай! 
ай!.. для ея превосходительства четыре пера. 
Онъ очень любить, чтобы стояло побольше 


перьевъ. У, долженъ быть голова! Все мол- 
чить, д въ голов, я думаю, все обсуживаетъ. 
Келалось бы мнЪ узнать, о чемъ онъ больше 
всего думаеть, что такое затЪвается въ этой — 
голов. ХотЪлось бы мнЪ разсмотрЪть поближе — 








Жизнь ЭТИХЪ господъ, всЪ эти экивоки и придвор-. 


ныя штуки: какъ они, что они дфлаютъ въ 
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своемъ кругу —- вотъ что бы мнЪ хотзлось 
узнать! Я думалъ н$Феколько разъ завести раз- 
говоръ съ его пр—вомъ, только, чортъ возьми, 
°— никакъь не. слушается языкъ; скажешь только, 
_. холодно или тепло на дворЪ, а больше рЪшительно 
ничего не выговоришь. ХотЪлось бы мнЪ за- 
глянуть въ гостиную, куда видишь только иногда 
отворенную дверь, за гостиною еще въ одну ком- 
нату. Эхъ, какое богатое убранство! Каве зер- 
кала и фарфоры! ХотЪлось бы заглянуть туда, 
на ту половину, гд$ ея пр-во, — вотъ куда 
хот$лось бы мнЪ! въ будуаръ, какъ тамъ стоятъ 
всЪ эти баночки, скляночки, цвзты таке, что 
® И дохнуть на нихъ страшно, какъ лежитъ тамъ 
° разбросанное. ея платье, больше похожее на воз- 
духъ, чЪмъ на платье. Хотфлось бы заглянуть 
въ спальню... тамъ-то, я думаю, чудеса, тамъ- 
то, я думаю, рай, какого и на небесахъ н$тъ. 
ПосмотрЪть бы ту скамеечку, на которую она 
‚становитъ, вставая съ постели, свою ножку, какъ 
над$вается на эту ножку бЪлый, какъ снЪгъ, 


° чулочекъ... Ай! ай! ай! ничего, ничего... мол- 
_ чане. (— | | 
° Сегодня, однакожъ, меня какъ бы свЪтомъ 


® озарило: я вспомнилъ тотъ разговоръ двухъ соба- 
° чонокъ, который слышалъ я на Невскомъ про- 

_ спект$. «Хорошо, — подумалъ я самъ въ себЪ: 

° — я теперь узнаю все. Нужно захватить перепис- 
ку, которую вели между собою эти дрянныя соба- 
чонки. Тамъ я, вфрно, кое-что узнаю». При- 
_ знаюсь, я даже подозвалъ было къ себЪ одинъ 
° разъ Меджи и сказалъь ей: «Послушай, Меджи, 
_ воть мы теперь одни; я, когда хочешь, и дверь 
_ запру, такъ что никто не будетъ видфть, — раз- 
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скажи ин все, что знаешь. про барышню: что. 
она и какъ? Я тебЪ побожусь, что никому не. 
открою». Но хитрая собачонка поджала хвостъ, — 
съежилась вдвое и вышла тихо въ двери, такъ, 
какъ будто бы ничего не слышала. Я давно 
подозрЪвалъ, что собака гораздо умнфе человЪка; 
я даже былъ увЪренъ, что она можеть говорить, 
но что въ ней есть только какое-то упрямство. Она. 
чрезвычайный политикъ: все зам чаетъ, вс шаги 
человЪка. НЪтъ, во что бы то ни стало, я завтра — 
же отправляюсь въ домъ ЗвЪркова, допрошу Фи- _ 
дель и, если удастся, перехвачу всЪ письма, ко-_ 
торыя писала къ ней Меджи. 





ке 
Зил. Де ви 


Ноября 19. 


Въ два часа пополудни отправился я съ т$мъ, 
чтобы непремнно увидЪть Фидель и допросить ее. _ 
Я тери$ть не люблю капусты, запахъ которой ва: — 
литъ изъ всЪхьъ мелочныхъ лавочекъ въ М$щан- — 
ской; къ тому же изъ-подъ воротъ каждаго дома _ 
несетъ такой адъ, что я, заткнувъ носъ, боБжаль 
во всю прыть. Да и подлые ремесленники напу- 
скаютъ копоти и дыму изъ своихъ мастерскихь | 
такое множество, что человЪку благородному рв-^ 
шительно невозможно здЪсь прогуливаться. Когда › 
я пробрался въ шестой этажъ и зазвонилъ въ коло- — 
кольчикъ, вышла дЪвчонка не совсёмъ дурная с0- — 
бою, съ маленькими веснушками. Я узналь ее: — 
это "была та самая, которая шла вмфстЪ со старуш- — 
кою. Она немножко закрасн$лась, и я тотчасъ = 
смекнулъ — ты, голубушка, жениха хочешь. «Что = 
вамъ угодно?» — сказала она. «Мн нужно пого- — 
ворить съ вашей собачонкой». ДЪвчонка была И : 











ка 
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® глупа! Я сейчасъ узналъ, что глупа! Собачонка въ 
° это время прибфжала, съ лаемъ; я хот ль ее схва- 
°—  тить, но, мерзкая, чуть не схватила меня зубами за 
°— носъ. Я увидалъ, однакоже, въ углу ея лукошко. — 
Э, вотъ этого мн и нужно! Я подошелъ къ нему, И 
перерылъ солому въ деревянной коробк» и, къ не- 
_обыкновенному удовольствю своему, вытащилъь 
небольшую связку маленькихъ бумажекъ. Сквер- . 
ная собачонка, увид$вши это, сначала укусила, __ 
меня за икру, а потомъ, когда пронюхала, что я . 
взялъ бумаги, начала визжать и ластиться, но я и 
сказалъ: «НЪФтъ, голубушка, прощай!» и бросился | 
ОЪжать. Я думаю, что дЪвчонка приняла меня о 
° за сумасшедшахго, потому что испугалась чрезвы- 
° чайно. Пришедши домой, я хот$лъ было тотъ же 
’° часъ приняться за работу и разобрать эти письма, 
‘потому что при свчахъ н$сколько дурно вижу; 
` но Мавра вздумала мыть полъ. Эти глупыя _ 
чухонки всегда некстати чистоплотны. И по- — 
тому я пошелъ прохаживаться и обдумывать это 
_ происшестве. Теперь-то, наконецъ, я узнаю всЪ 
— дЪла, помышленя, вс эти пружины, и доберусь, 
° Ннаконецъ, до всего. Эти письма мнЪ все откроютъ. 
°— Собаки народъ умный, онЪ знаютъ всЪ политиче- 
° сюя отношеня и потому, вЪрно, тамъ будетъ все 
_ про нашего: портретъ и всЪ д$ла этого мужа. 
Тамъ будетъ что-нибудь и о той, которая... ни- 
› чего, молчане! ЁКъ вечеру я пришелъ домой. | . 
° Большею частю лежалъ на кровати. _ г 














С Ноября 13. 
и. А ну, посмотримъ! Письмо довольно четкое, 
® однакоже въ почерк все есть какъ будто что- 
° то собачье. Прочитаемъ: 
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«Милая Фидель! я все не могу ‘привыкнуть къ твоему. 
мЪфщанскому имени. Какъ будто бы уже не могли дать. 
тебЪ лучшаго? Фидель, Роза — какой пошлый тонъ! _ 
Однакожъ, все это въ сторону. Я очень рада, что мы 
вздумали писать другъ къ другу». г к. 


Письмо писано очень правильно. Пунктуашя о 
и даже буква ю вездВ на своемъ м%стф. Да 
этакъ, просто, не напишетъ и нашьъ начальникь = 
отдЪъленя, хотя онъ и толкуетъ, что гдЪ-то училея — | 
въ университетЪ. Посмотримъ далЪе. 


«МнЪ кажется, что раздЪлять мысли, чувства и впе- = 


чатлЪн!я съ другимъ есть одно изъ первыхъ благъ на ., 
свЪтЪ». ы 


Гм!.. мысль а. изъ одного сочи- — 
‚„невя,. переведеннаго съ нЪъмецкаго. Назваюя не _ 
припомню. и 


«Я говорю это по опыту, хотя и не бфгала. по въ, 
далЪе воротъ нашего дома. Моя ли жизнь не протекаетъ _ 
въ довольствБ? Моя барышня, м: папа называетъ — 
Софи, любитъ меня безъ памяти». а 





АЙ, ай!.. ничего, ничего! Молчание! 


«Папа тоже очень часто ласкаетъ. Я пью чай и кофй 
со сливками. Ахъ, ша сЪёге, я должна тебЪ сказать, что 
я вовсе не вижу удовольствя въ большихъ обглоданныхь 
костяхъ, которыя жретъ на кухнф нашъ Полканъ. Кости — 
хороши только изъ дичи и притомъ тогда, когда еще = 
никто не высосалъ изъ нихъ мозга. Очень хорошо м- — 
шать несколько соусовъ вм5ст$, но только безъ капер- — 
совъ и безъ зелени; но я не знаю ‘ничего хуже обыкновешя — 
давать собакамъ скатанные изъ хлфба шарики. Какой- — 
нибудь сидяпий за столомъ господинъ, который въ рукахъ_ 
своихъ держалъ всякую дрянь, начнетъ мять этими ру- | 
‚ками хлЪбъ, подзоветь тебя и сунетъ тебЪ въ зубы шарикъ. — 
Отказаться какъ-то и — ну, и $шь, съ отвраще- = 
немъ, а Зшь»... 
















_Чорть знаетъ, что такое! Экой вздоръ! Какъь — 
будто бы не было предмета получше, о пе 
писать. Посмотримъ на другой р не р 
детъ ли чего подъльн$е. 
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<... Я съ большою охотою готова тебя увЪфдомлять 
о вс$хъ бывающихъ у насъ происшеств!яхъ. Я уже тебЪ 
кое-что говорила о главномъ господинЪ, котораго Софи 


называетъ папа. Это очень странный челов къ... 

А, воть наконецъ! Да, я зналъ; у нихъ 
политическй взглядъ на всЪ предметы. По- 
смотримъ, что папа. 


«.. . очень странный человЪ къ. Онъ больше все молчитъ; 
говоритъ очень р$дко. Но нед$лю назадъ безпрестанно 
говорилъ самъ съ собою: «Получу, или не получу?» Возь- 


‘метъ въ одну руку бумажку, другую сложитъ пустую и 


говоритъ: «Получу, или не получу?» Одинъ разъ онъ обра- 
тился и ко мнЪ съ вопросомъ: «Какъ ты думаешь, Меджи, 
получу, или не получу?» Я ровно ничего не могла понять, 
понюхала его сапогъ и ушла прочь. Потомъ, ша сВёге, _ 
черезъ нед$лю папа пришелъ въ большой радости. Все 
утро ходили къ ‘нему господа въ мундирахъ и съ чЪмъ-то 
поздравляли. За столомъ онъ былъ такъ веселъ, какъ я 


‚ еще никогда не видала, отпускалъ анекдоты. А послЪ 


обфда поднялъ меня къ своей шезв и сказалъ: «А посмотри, 
Меджи, что это такое». Я увид$ла какую-то. ленточку. 
Я нюхала ее, но р5шительно не нашла никакого аромата; 
наконецз, потихоньку лизнула: соленое немного». 


Гм! Эта собачонка, мнЪ кажется, уже 
слишкомъ... чтобы ее не высЪкли! А, такъ онъ 
честолюбецъ! Это нужно взять къ свЪфдЪн!ю. 


«... Прощай, ша спеге! Я бЪгу и прочее...и про- 
чее... Завтра окончу письмо. — Ну, здравствуй! я 
теперь снова съ тобою. Сегодня барышня моя Софи»... 


А! ну, посмотримъ, что Софи. Эхъ, каналь- 
ство!.. Ничего, ничего... будемъ продолжать. 
«... барышня моя Софи была въ чрезвычайной сума- 


° тохВ. Она собиралась на балъ, и я очень обрадовалась, 
_ что въ отсутств1е ея могу писать къ тебЪ. Моя Софи всегда 
‘чрезвычайно рада Ъхать на балъ, хотя при одфван!я 


всегда почти сердится. Я не ‚могу понять, отчего люди 


°— одфваются. Почему не ходить такъ, напримВръ, какъ 


мы? И хорошо, и покойно. Я никакъ не понимаю, ша 
свёге, удовольствя ФЪхать на балъ. Софи пр!Бзжаетъ 
всегда съ балу домой въ 6 часовъ утра, и я всегда почти 


. о угадываю по ‘ея блфдному и тощему виду, что ей, бЪд- 





няжкЪ, не давали тамъ сть. Я, признаюсь, никогда бы 
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не могла такъ жить. Если бы мн не дали соуса съ ряб- 
чикомъ, или жаркого куриныхъ крылышекъ, то... я не — 
знаю, что бы со мною было. Хорошъ также соусъ съ = 
кашкою; а морковь, или рфпа, или артишоки. — никогда 
не будуть хороши». — 


Чрезвычайно неровный слогъ! Тотчасъ — 
видно, что не человЪкъ писалъ: начмнетъ такъ, _ 
какъ слЪфдуетъ, а кончить собачиною. °Посмо-. ь 
тримъ-ка еще въ одно письмецо. Что-то длин- — 
новато. Гм! и числа не выставлено. ь 


«Ахъ, милая, какъ ощутительно приближене весны! _ 
Сердце мое бъется, какъ будто весе кого-то ожидаетъ. Въ 
ушахъ у меня вЪчный шумъ, такъ что я часто, поднявши  — 
ножку, отою н5$сколько минутъ, прислушиваясь къ = 
дверямъ. Я тебЪ открою, что у меня много куртизановъ. 

Я часто, сидя на окнЪ, разсматриваю ихъ. Ахъ, если бъ = 
ты знала, как между ними есть уроды! Иной преаляпо- 
ватый, дворняга, глупъ страшно, на лиц5 написана глу- 
пость, преважно идетъ по улиц и воображаетъ, что онъ 
презнатная особа, думаетъ, что такъ на него и заглядятея _ 
всф. Ничуть! Я даже и вниман1я не обратила — такъ, 
какъ бы и не видала его. А какой страшный дога оста- 
навливается передъ моимъ окномъ! Если бы онъ сталь — 
на задн1я лапы, чего, груб1янъ, онъ, вЪрно, не умЪетъ, то — 
онъ бы былъ цфлою головою выше папа моей Софи, ко- 

‚ торый тоже довольно высокаго роста и толетъ собою. 
Этотъ болванъ, должно быть, наглецъ преужасный. Я = 
поворчала на него, но ему и нуждочки мало: хотя бы = 
поморщился! высунулъ бвой языкъ, повЪ$еилъ огромныя — 





уши и глядитъ въ окно — такой мужикъ! Но неужели 
ты думаешь, та спёге, что сердце мое равнодушно ко всфмъ 
исканмямъ? Ахъ, нЪтъ... Если бы ты видЪла однаго кавале- ь 
ра, перел5зающаго черезъ заборъ сосЪдняго дома, именемъ % й 
Трезора ... Ахъ, ша сНёге, какая у него мордочка!» . и 


можно наполнять письма этакими глупостями! о 
МнЪ подавайте человЪзка! Я хочу видфть чело-_ г 
вЪка, я требую духовной пищи, — той, которая ‘_ 
_бы питала, и услаждала мою душу; а вмЪето того. = 
этак1е пустяки... Перевернемъ черезъ страницу, 
не будетъ ли пучше? - 
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Тьфу, къ чорту!.. Экая дрянь! И кавкъ о 











«... Софи сидфла за столикомъ и что-то шила. Я 
глядЪла въ окно, потому что я люблю разсматривать про- 


хожихъ, какъ вдругъ вошелъ лакей и сказалъ: «Тепловъь 


— «Проси! закричала Софи и бросилась обнимать меня. 
«Ахъ, Меджи, Меджи! Если бъ ты знала, кто это: брю- 
нетъ, камеръ-юнкеръ, а глаза каке! ч@ные, какъ агатъ|» 
И Софи убЪжала къ себф. Минуту спустя, вошелъ моло- 
дой камеръ-юнкеръ, съ черными бакенбардами, подошелъ 
къ зеркалу, поправилъ волоса и осмотр$лъ комнату. Я 
поворчала и сЗла на свое мЪсто. Софи скоро вышла и 
весело поклонилась на его шарканье; а я себЪ такъ, какъ 
будто не зам$чая ничего, продолжала глядЪть въ окошко; 
однакожъ, голову наклонила нЪеколько на бокъ и ста- 


‘ралась услышать, о чемъ они говорятъ. Ахъ, ша сВёте, 


о какомъ вздорЪ они говорили! Они говорили о томъ, 
какъ одна дама въ.танцахъ, вм$ сто одной какой-то фигу- 
ры, сд$лала другую; также, что какой-то. Бобовъ быль 
очень похожъ въ своемъ жабо на аиста, и чуть было не 
упалъ, что какая-то Лидина воображаетъ, что у нея го- 
лубые глаза, между т5мъ какъ они зеленые, — и тому 
подобное. «Куда жъ, — подумала я сама въ себЪ: — если 
сравнить камеръ-юнкера съ Трезоромъ! Небо! какая раз- 
ница! во-первыхъ, у камеръ-юнкера совершенно гладкое 
широкое лицо и вокругъ бакенбарды, какъ будто бы онъ 


обвязалъ его чернымъ платкомъ; а у Трезора мордочка 


тоненькая, и на самомъ лбу бЪлая лысинка. Тал1ю Тре- 
зора и сравнить нельзя съ камеръ- юнкерскою. А глаза, 
пр1емы, ухватки совершенно не т. О, какая разница! 
Я не знаю, ша сВёге, что она нашла въ своемъ ТепловЪ. 
Отчего она такъ имъ восхищается?» ... 


МнЪ самому кажется, здЪсь что-нибудь да, 
не такъ. Не можетъ быть, чтобы ее могъ такъ 
обворожить Тепловъ. Посмотримъ далЪе: 


«МнЪ кажется, если этотъ камеръ-юнкеръ нравится, 
то скоро будетъ нравиться и тотъ чиновникъ, который 
сидитъ у папа въ кабинет. Ахъ, ша сБеге, если бъ ты 


’ знала, какой это уродъ| Совершенная черепаха въ мБш- 


ИЯ 


Какой же бы это чиновникъ?.. 


«Фамилия его престранная. Онъ всегда сидитъ и чи- 
нитъ перья. Волоса на головЪ его очень похожи на сЪно. 
Папа иногда посылаетъ его вм$сто слуги»... 


Мн кажется, что эта мерзкая собачонка, 
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т на. меня. ГА ЖъЪ у. меня. волоса, ‘какъ 
с$но? \ 


„ «Софи никакъ не можеть удержаться отъ смЪху,. когда. 
глядитъ на него». 


Врешь ты, проклятая собачонка! Экой мерз- 
кй языкъ!  Какь будто я не знаю, что это дзло 
зависти? Какъ будто я не знаю, чьи здфсь штуки? | 
Это штуки начальника отдълешя. ВЪдь поклялся _ 
же человЪкъ непримиримою ненавистью — и вотъ 
вредитъ да и вредитъ, на каждомъ шагу вредитъ. 
Посмотримъ, однакоже, еще одно письмо. Тамъ, 
можетъ быть, дЪло раскроется само собою. 


«Ма сЪеёге Фидель, ты извини меня, что такъ давно 
не писала. Я была въ совершениомъ упоени. Подлинно 
справедливо сказалъ какой-то писатель, что любовь есть 
вторая жизнь. Притомъ же у насъ въ домЪ теперь боль- 
пия перем$ны. Цамеръ-юнкеръ теперь у насъ каждый 
день. Софи влюблена въ него до безумя. Папа очень 
веселъ. Я даже слышала отъ нашего Григор1я, который _ 





мететъ полъ и всегда почти разговариваетъ самъ съ собою, о 


что скоро будетъ свадьба, потому что папа хочетъ непре- 
мЪзнно видфть Софи или за генераломъ, или за камеръ- 
юнкеромъ, или за военнымъ полковникомъ»... й 


Чорть возьми! Я не могу больше читать. 
Все или камеръ-юнкеръ, или генералъ. Все, что 
есть лучшаго на свЪтЪ, все достается или камеръ- 
юнкерамъ, или генераламъ. Найдешь себЪ бЪдное 


богатство, думаешь достать его рукою, — сры- 


ваетъ у тебя камеръ-юнкеръ или генералъ. Чортъ. 
побери! ЧКелалъ бы я самъ сдЪлаться генераломъ, 
не для того только, чтобы получить руку и про- ) 
чее, — нфтъ, хотзлъ бы быть генераломъ для того 
только, чтобы увидЪть, какъ они будуть увивать-. 
ся и дфлать всЪ эти разныя придворныя штуки и. 


экивоки, и потомъ сказать имъ, что я плюю на, | ы 


‚ васъ обоихъ. Чортъ побери, досадно’ Я изорвалъ 
въ клочки письма глупой собачонки. 
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в и ‚: | ей Декабря 3. 
_Не можеть _ Враки! СвадьбЪ не бывать! 
Е Что жъ изъ того, что онъ камеръ- юнкеръ? ВЪлдь 
°— это больше ничего, кромЪ достоинство: не какая-_ 
’ нибудь вещь видимая, которую бы можно взять - 
` въ руки. ВЪдь черезъ то, что о юнкеръ, не 
прибавится трет глазъ на лбу. Вфдь у него 
же носъ не изъ золота сд$ланъ, а такъ же, какъ 
и у меня, какъ и у всякаго; вЪдь онъ имъ ню- 
хаетъ, а не ЪФстъ, чихаетъ, а не кашляетъ. Я 
н$сколько разъ уже хотЪль добраться, отчего 
происходятъ вс% эти разности. Отчего я титуляр- 
°— ный совфтникъ и съ какой стати я титулярный 
— совфтникъ? Можеть быть, я совсфмъ не титу- 
лярный совфтникъ? Можетъ быть, я какой-ни- 
будь графъ или генералъ, а только такъ кажусь 
титулярнымъь совфтникомъ. Можетъ быть, я 
самъ еще не знаю, кто я таковъ. ВЪдь сколько 
примфровъ по истори: какой-нибудь простой, 
не то уже; чтобы дворянинъ, а просто какой- 


нибудь м5щанинъ или даже крестьянинъ — и 
° вдругъ открывается, что онъ какой-нибудь вель- 
’° можа или баронъ, или какъ его... Когда изъ 


мужика да иногда выходить этакое, что же 
изъ дворянина можетъ выйти? Вдругъ, напри- 
мфръ, я вхожу къ нашему въ генеральскомъ. 
мундирЪ: у меня и на правомъ плечтБ эполета, 
и на л$5вомъ плеч оэполета, черезъ плечо 
голубая лента‹ — что? какъ тогда запоетъ 
красавица моя? что скажетъ и самъ папа, ди- 
°—  ректоръ нашь? 0, это большой честолюбецъ! 
° Это — масонъ, непремфнно масонъ; хотя онъ 
°— и прикидывается такимъ и этакимъ, но я тот- 
° часъ замфтилъ, что онъ масонъ: онъ если даетъ 









569 









- 6 
ИИ 
т 








‚кому руку, то высовываеть только два, пальца, Да _ ` 


_ генералъ-губернаторомъ, или интендантомъ, или. 


’ именно титулярный совзтникъ? 


°— нфтъ короля». Не можеть статься, чтобы не 


сосфдственныхъ державъ, какъ-то: Франщи' или 
‚ другихъ земель, заставляютъ его скрываться, или 












развЪ я не могу быть чаю же минуту пожалованъ. 





тамъ другимъ какимъ-нибудь? МнЪ бы хотфлось 
знать, отчего я титулярный совфтникъ?. а 

























Декабря 5. о 
Я сегодня все утро читалъ газеты. Стран- _ 
ныя дфла дЪлаются въ Испанши. Я даже не могь = 
хорошенько разобрать ихъ. Пишутъ, что престоль - 
упраздненъ, и что чины находятся въ затрудни- = 
тельномъ положени о избран насл$дника, и оть 
того происходятъ возмущеня. МнЪ кажется это — 
презвычайно страннымъ. Какъ же можетъ быть = 
престолъ упраздненъ? Говорятъ, какая-то донна_ 
должна взойти на престолъ. Не можеть взойти 
донна на престолъ, никакъ не можеть. На пре- 
стол долженъ быть король. «Да, — говорятъ, 


было короля. Государство. не можетъ быть безъ ^ 
короля. Король ‘есть, да только онъ, вЪрно, гдё- — 
нибудь находится въ неизв стности. Онъ, статься = 
можетъ, находится тамъ же, но какя-нибудь или = 
фамильныя причины, или опасешя со стороны - 


есть как1я-нибудь другя причины. 


Декабря 8. и. 

Я было уже `совсёмъ- хотфль. идти въ де = 
партаментъ, но разныя причины и размышленшя .. 
меня удержали. У меня все не могли выйти изъ — 
головы испансюя дфла. Какъ же можеть это. 
быть, чтобы донна сдфлалась королевою? Не. 
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позволятъ этого. И, во-первыхъ, Англя не по- 
°  зволить. Да притомъ и дла политическля всей 
® Европы, австрйскй императоръ, нашь государь 

| Признаюсь, эти происшестваля такъ меня 
убили и потрясли, что я ршительно ничфмъ не 
могъ заняться во весь день. Мавра замЪчала 
мнЪ, что я за столомъ былъ чрезвычайно развле- 
ченъ. И точно, я двЪ тарелки, кажется, въ раз- 
сфянности бросилъ на полъ, которыя тутъ же 
растпиблись. ПослЪ обЪ%да, ходилъ подъ горы: ни- 
чего поучительнаго не могъ извлечь. Большею 
_' часто лежалъ на кровати и разсуждаль о дЪ- _ 
лахь Испанйи. 


и: 


4! ма 








в | Годь 2000-й апръьля 43 числа. 
| Сегодняшнй день есть день величайшаго 
торжества! Въ Испанш есть король. Онъ о 

’  отыскался. Этоть король — я. Именно только о. 
° сегодня объ этомъ узналъ я. Признаюсь, меня Г. 
‘вдругъ какъ будто молн1ей освЪтило. Я не пони- о. 
маю, какъ я могъ думать и воображать себЪф, что 
° я титулярный совЪтникъ. Какъ могла, взойти мнЪ 
’  ВЪ голову эта сумасбродная, сумасшедшая мысль? 
® Хорошо, что еще не догадался никто посадить 
меня тогда въ сумасшедиий домъ. Теперь передо 
мною все открыто. Теперь я вижу все, какъ 
на ладони. А прежде, я не понимаю, прежде все - 
было передо мною въ какомъ-то туманЪ. И это 
все происходитъ, думаю, оттого, что люди вообра- 
жаютъ, будто челов ческлй мозгъ находится въ 
голов; совезмъ н$тъ: онъ приносится вЪтромъ 
со стороны Касшйскаго моря. Сначала я объ- 
‘явилъ МаврЪ, кто я. Когда она услышала, что 
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тю 


поредъ нею ‘испанский король, то всилеснула ру 
ками и чуть не умерла отъ страха: она, глупая, 
`еще никогда не видала испанскаго короля. Я» 
однакоже, старался ее успокоить, и въ милости: 
’выхъ словахъ старался ее увфрить въ благо- _ 
‚ склонности, сказавши, что я вовсе не сержусь за 
то, что она мнЪ иногда дурно чистила сапоги. | 
Вфдь это черный народъ: имъ нельзя говорить 
о высокихъ матеряхъ. Она испугалась оттого, = 
что находится въ увфренности, будто вс$ короли = 
въ Испаши похожи на Филиппа И. Но я растол = 
ковалъ ей, что между мною и Филиппомъ нете | 
никакого почти сходства и что у меня нзтъ ни _ 
одного капуцина. Въ департаментъь не ходилъ. 
Чортъ съ нимъ! НЪть, шлятели, теперь не зама; | 
‘ните меня: я не стану пере ПОЕтНатЬ тадкихь = 
бумагъ вашихъ! ` 











М бя 86 числа, незеду 
днемь и ночью. 


Сегодня  приходиль наптъ экзекуторь СР. 
тмъ, чтобы я шелъ въ департаментъ, что уже. 
болфе трехъ недзль, какъ я не хожу на долж-. 
НОСТЬ. и 
Но люди несправедливы: ведутъ а по | 
недфлямъ. Это жиды ввели, потому раввинъ ихъ | 
въ это время моется. Я, однакоже, для пгутки по-. 
пелъ въ департаментъ. Начальникъ отдфленя_ 
думалъ, что я ему поклонюсь и стану извиняться; — 
но я посмотрФлъ на него равнодушно, не слиш-_ 
комъ гнЪвно и не слишкомъ благосклонно, и сЪлъ 
на свое мЪсто, какъ будто никого не зам чая. Я 
глядЪлъ на всю канцелярскую сволочь и думалъ: 
«что если бы вы знали, кто ты вами сидитъ?» 
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_... Посподи Воже, какую бы вы ералашь подняли! 
_ Да и самъ начальникъ отдьлен!я началъ бы мнЪ 





УЕ 


такъ же кланяться въ поясъ, какъ онъ теперь 
кланяется передъ директоромъ. Передо мною 
положили какля-то бумаги, чтобы я сдЪлалъ изъ 
нихъ экстрактъ. Но я и пальцемъ не притронулся. 
Чрезь н$Ъсколько минутъ все засуетилось. Ска- 
зали, что директоръ идетъ. Многе чиновники 
побЪжали наперерывъ, чтобы показать себя пе- 
редъ нимъ, но я ни съ м$ета. Когда онъ прохо- 
диль черезъ наше отдфлене, вс застегнули на, 


® пуговицы свои фраки; но я совершенно ничего! 


Что за директоръ? Чтобы я всталъ передъ нимъ 


°— < Никогда! Какой онъ директоръ? Онъ пробка, 














а не директоръ. Пробка обыкновенная, простая 
пробка, больше ничего — вотъ, которою заву- 
пориваютъ бутылки! МнЪ больше всего было 


забавно, когда подсунули мн бумагу, чтобы я 


подписалъ. Они думали, что я напишу на самомъ 
кончик листа: столоначальникъ такой-то — 
какъ бы не такъ! А я на самомъ главномъ мЪстъ, 


о ГДЗ подписывается директоръ департамента, черк- 


нулъ: «Фердинандъ. УП». Нужно было видЪть, 
какое благоговЪйное молчан1е воцарилось; но я 
кивнулъ только рукою, сказавъ: «Не нужно ни- 


 какихъ знаковъ подданничества!» и вышелъ. От- 


туда я пошелъ прямо въ директорскую квартиру. 


® Его не было дома. Лакей хотЪлъ меня не впу- 


стить, но я ему такое сказалъ, что онъ и руки 
опустилъ. Я прямо пробрался въ уборную. Она си- 


дЪла передъ зеркаломъ, вскочила и отступила отъ | 
‘меня. Я, однакоже, не сказалъей, что я испанский 


король. Я сказалъ только, что счасте ее ожи- 


’даетъ такое, какого она и вообразить себ не 








можеть, и. что, несмотря на козни непр1ятелей, 


мы будемъь вмфств. Я больше ничего не хотёлъ. 


‘говорить и вышелъ. 0, это коварное существо 


‚— женщина! Я теперь только постигнулъ, что _ 


такое женщина. До сихъ поръ никто еще не 
узналъ, въ кого она влюблена: я первый открылъь 
Это. Женщина влюблена въ чорта. Да, не шутя. 
Физики пишутъ глупости, что она тд и то, — 
она любитъ только одного чорта. Вонъ видите, 
изъ ложи перваго яруса она наводитъ лорнетъ. 


Вы думаете, что она глядитъ на этого толстяка, со. 


звЪздою? Совсфмъ нЪтъ: она глядитъ на чорта, 
что. у него стоитъ за спиною. Вонъ онъ спрятался 


къ нему во фракъ. Вонъ онъ киваетъ оттуда _ 


къ ней пальцемъ! И она выйдетъ за него, вый- 
детъ. А вотъ эти всЪ, чиновные отцы ихъ, вотъ 
эти вс, что юлятъ во вс стороны и л$зутъ ко 
двору, и говорятъ, что они патртоты, и тд, и сё: 
аренды, аренды хотятъ эти патр1оты! Мать, отца, 


Бога продадутъ за деньги, честолюбцы, христо-. 


продавцы! Все это честолюбе, и честолюбе от- 


того, что подъ язычкомъ находится маленьюшй пу-. 


зырекъ и въ немъ небольшой червячокъ, величи- 


ною съ булавочную головку, и это все дфлаеть — 
какой-то цырюльникъ, который живетъ въ Горо-_ 


ховой. Я не помню, какъ его зовутъ; но досто- 
в5рно извЪстно, что онъ, вм$етЪ съ одною по- 


вивальною бабкою, хочетъ по всему свЪту распро- = 


странить магометанство, и оттого, уже, говорятъ, 


во Франщи большая часть народа признаетъ ие 


вЪру Магомета. 
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Никотораго числа. День быль 

безъ числа. 
Ходилъ инкогнито по Невскому проспекту. 
Проззжалъ государь императоръ. Весь городъ 
снялъь шапки и я также; ‘однакоже не подалъ 
никакого вида, что я испансый король. Я почель 
неприличнымъ открыться тутъь же при воЪхъ, 
потому что прежде всего нужно представиться 


° Ко двору. Меня останавливало только то, что я 
°— до сихъ поръ не им$ю испанскаго нацональнаго 
костюма. Хотя бы какую-нибудь достать мант!ю. 


Я хот$ль было заказать портному, но это совер- 


° шенные ослы; притомъ же они совсфмъ небрегутъ 


своею работою, ударились въ аферу и большею 
част1ю мостятъ камни на улицЪ. Я рЪшился сдЪ- 
лать мантшо изъ новаго вицмундира, который 
надфвалъ всего только два раза. Но чтобы эти 


° мерзавцы не могли испортить, то я самъ р5- 
_. шилея шить, заперши’ дверь, чтобы никто не 


видалъ. Я изр$залъь ножницами его весь, по- 


тому что покрой долженъ быть оворщена_ 


пруой: 


Числа не помню. Мтьсяца тоже 
не было. Было, чорть знаетъ, что 
такое. 


Мант1я совершенно готова и сшита. Мавра. 


вскрикнула, когда я надЪлъ ее. Однакоже, я еще 


не рфшаюсь представляться ко двору: до сихъ 


поръ н$ть депутащи изъ Испанш. Безъ депу- 
татовъ неприлично: никакого не будеть вЪса 
моему достоинству. Я ожидаю ихъ съ часа на 
часъ. 
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. | о т О 1-го. о 
`Удивляетъ меня. чрезвычайно медленность де 
путатовъ. Кавя бы причины могли ихъ остано- 
вить? Неужели Франщя? Да, это самая не- 
благопрлятствующая ‘держава. Ходилъ справлять- 
ся на почту, не прибыли ли испансве депутаты; _ 
но почтмейстеръ чрезвычайно глупъ, ничего не. 
знаетъ. «НЪтъ,— говоритъ, — здфсь нфть ни- = 
какихъ испанскихъ депутатовъ, а письма если = 
—. угодно написать, то мы примемъ по установлен- = 
о ному курсу». Чортъ возьми! что письмо? Письмо 
| — вздоръ. Письма пишутъ аптекари, да и то — 
° прежде смочивши и. языкъ, потому что. ‚ 

ы т этого все лицо было бы въ лишаяхъ. 









Мадрид. Февруари тридцатый. 
Итакъ, я въ Испаюши, и это случилось такъ — 
скоро, что я едва могъ очнуться. Сегодня поутру 
явились ко мнЪ депутаты испанске, и я вмЪстЪ съ. 
ними сфль въ карету. МнЪ показалась странною 
необыкновенная скорость. Мы $хали такъ шибко, — 
что черезъ полчаса достигли испанскихъ границъ. _ — 
Впрочемъ, вЪдь теперь по всей ЕвропЪ чугунныя - 
дороги, и пароходы ФЪздятъ чрезвычайно скоро. = 
Странная земля Испавшя! Когда мы вошли въ = 
первую комнату, то я увидфль множество людей _ 
съ выбритыми головами. Я, однакоже, догадался, — 
. что это должны быть или гранды, или солдаты, — 
потому что они бреютъ головы. МнЪ показалось = 
_ чрезвычайно страннымъ обхождене государствен- — 
наго канцлера, который велъ меня за руку: онъ = 
толкнулъ меня въ небольнгую комнату и сказалъ: 
«Сиди тутъ, и если ты будешь называть себя ко- _ 
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_ ролемъ Фердинандомъ, то я изъ тебя выбью эту 
° охоту». Но я, зная, что это было больше ничего, 
_—  кромЪ искушене, отвфчалъ отрицательно, за что 
_  канцлеръ ударилъ меня два раза палкою по спи- 
’ н$ такъ больно, что я чуть было не вскрикнулъ, 
но удержался, вспомнивши, что это рыцарскй 

_ обычай при вступленши въ высокое зван1е, потому 
что въ Испанш еще и донынЪ ведутся рыцареке 
обычаи. Оставшись одинъ, я р$шился заняться 
длами государственными. Я открылъ, что Китай 

и Испавля совершенно одна и та же земля, и 

° только по невЪжеству считаютъ ихъ за разныя 
® государства. Я совфтую всфмъ нарочно написать 
на бумаг Испан1я, то и выйдетъ Китай. Но 
меня, однакоже, чрезвычайно огорчало собылте, 
имфющее быть завтра. Завтра въ семь часовъ 
совершится странное явлене: земля сядетъ на . 
луну. Объ этомъ и знаменитый англйсвй хи- | 
_микъ Велингтонъ пишетъ. Признаюсь, я ощутилъь ? 
‚сердечное безпокойство, когда вообразилъ себЪ не- 
› обыкновенную нЪ$жность и непрочность луны. 
°— МЛуна вфдь обыкновенно дзлается въ ГамбургЪ, 
и прескверно дФлается. Я удивляюсь, какъ не 
обратитъ на это внимане Англля. ДФлалъ ее хро- 
мой бочаръ, и видно, что, дуракъ, никакого поня- 
_ я не имфль о лун. Онъ положилъ смоляной 
каналъ и часть деревяннаго масла; и оттого по = 
° всей землЪ вонь страшная, такъ что нужно за- - 
° тыкать носъ. И оттого самая луна такой нёжный | 
шаръ, что люди никакъ не могутъ жить, и тамъ 
_ теперь живутъ только одни носы. И потому-то 
® самому мы не можемъ видфть носовъ своихъ, ибо 
_ они вс$ находятся въ лунЪ. И когда я вообразилъ, 
> что земля вещество тяжелое и можетъ, насфвши, 
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размолоть т въ муку носы ‚т 
такое безпокойство, что я, надфвши чулки и в. 
маки, посифшиль въ залу государственнаго сов 
та, съ тЪмъ, чтобы дать приказъ полищи не до- 
пустить землЪ сЪеть на луну. Бритые гранды, ко- 
_торыхъ я засталъ въ зал государственнаго совЪ-_ 
та великое множество, были народъ очень умный, и. 
когда я сказалъ: «Господа, спасемъ луну, потому. 
что земля хочеть сЪсть на нее!» то вс въ ту же. 
минуту бросились исполнять мое монаршее же- 
лаве и многе полЪзли на стЪну съ тфмъ, чтобы. 
достать луну: но въ это время вошелъ велимй _ 
канцлеръ. Увидфвши его, всВ разбЪжались. Я, 

какъ король, остался одинъ. Но канцлеръ, къ уди- 
вленпо моему, ударилъ меня палкою и прогналъ. 
въ мою комнату. Такую имЪють власть въ Испа-. 
ви народные обычаи! и 









































Январь того эже года, случив- 

зилися посл февруарля. е 

До сихъ поръ не могу ‘понять, что это за _ 
земля Испания. Народные обычаи и этикеты дво- | 
- ра, совершенно необыкновенны. Не понимаю, не 
о понимаю, рфшительно не понимаю ничего. Се- 
. годня выбрили мнЪ голову, несмотря на, то, что я. 
кричалъ изо всей силы о нежеланйи быть мона- _ 
хомъ. Но я уже не могу и вспомнить, что было. 
со мною тогда, когда начали мн на голову. 
капать холодною водою. Такого ада я еще ни-. 
когда не чувствовалъ. Я готовъ быль впасть въ. 
О$шенство, такъ что едва могли меня удержать 
Я не понимаю вовсе значеня этого страннаго 
обычая. Обычай глупый, безсмысленный! Для 
_ меня непостижима безразсудность королей, кото- 
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ые до ‘сихъ. поръ не уничтожать ‹ его. Суда по 
вСЪмЪ вЪроятямъ, догадываюсь, не попался ли 
я въ руки инквизиши, и тотъ, котораго я принялъ- 
за канцлера, не есть ли самъ велиюйЙ инквизи- 
 торъ. Только я все не могу понять, какъ же могъ 
° король подвергнуться инквизицши. Оно, правда, 
_ могло со стороны Франции и особенно Поливякъ. 
_О, это бестя Полин!якъ! Поклялся вредить мнЪ 
по смерть. И вотъ гонитъ да и гонитъ; но я знаю, 
в что тебя водить англичанинъ. т. | 
























| Число 85. 
Сегодня велиюмй инквизиторъ опять пришель 


«Цоприщинъ!» — Я ни слова. Потомъ: «Аксентй 
 Ивановъ! Титулярный совфтникъ! Дворянинъ!» 
Я все молчу. — «Фердинандъ УШ, король 


воду мн на голову». ’Однакоже, онъ увидфлъ 
меня и выгналъ палкою изъ-подъ стула. м 


и. что она, у него находится подъ перьями, 
недалеко возлЪ хвоста. Велиюмй инквизиторъ, 
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НЕ. какимъ-то _наказашемь. 


чанина. 





] Чи 34 сло Ми. гдао. чуо4ээаф 349. 
Нътъ, я больше не имфю силъ терить. Бо- 
же! что они двлаютъ со мною! Они льютъ мн 
на голову холодную воду! Они не внемлютъ, не 
видятъ, не слушаютъ меня. Что я сдЪлалъ имъ' 
За, что они мучать меня? Чего хотятъ они от 
меня бЪднаго? Что могу дать я имъ? Я ничег 
не имзю. Я не въ силахъ, я не могу вынести 
всфхъ мукъ ихъ, голова горитъ моя, и все кру- 
жится предо мною. Спасите меня! возьмите меня! 
Дайте мнЪ тройку быстрыхъ какъ вихорь коней! 
Садись, мой ямщикъ, звени, мой колокольчикъ,. 
_ взвейтеся, кони, и несите меня съ этого свЪта! _ 
ДалЪе, далфе, чтобы не видно было ничего, ни | 
- чего. Вонъ небо клубится передо мною; звЪздоч- — 
ка сверкаетъ вдали; лЪсъ несется съ темными 
деревьями и мЪсяцемъ; сизый туманъ стелется’ 
подъ ногами; струна звенитъ въ туманЪ; съ одной. и. 
стороны море, съ другой Иташя; вонъ и русская | 
‘избы виднфются. Домъ ли то мой синфетъ вдали 
Мать ли моя сидить передь окномъ? Матушка 
спаси твоего бфднаго сына! Урони слезинку н 
его больную головушку! Посмотри, какъ мучать, 
они его! Прижми ко груди своей бЪднаго сиротку 
Ему нЪтъ м%ста на свЪтЪ! его гонятъ! — Ма 
тушка, пожалЪй о своемъ больномъ дитяткЪ!. 

А знаете ли, что у и бея подъ самым: 

_ носомъ шишка? 1835. 
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Ганцъ ВКюхельгартенъ 


_ Идиллмя въ картинахъ 


редлагаемое сочинен!е никогда бы не увидЪло свЪта, 
сли бы обстоятельства, важныя для одного только ав- 
ора, не побудили его къ тому. Это произведене его 
осьмнадцатилЪтней юности. Не принимаясь судить ни о 
достоинств, ни о недостаткахъ его, и предоставляя это 
‘просвфщенной публикЪ, скажемъ только то, что мноя 
изъ картинъ сей идилли, къ сожалЪн!ю, не уцфлфли: 
онз, вБроятно, связывали болЪе нынф разрозненные от- 
_рывки и дорисовывали изображен!е главнаго характера. 
По крайней мЪр$ мы гордимся тёмъ, что по возможно- 
сти спосп$ шествовали свЪфту ознакомиться съ о 

юнаго таланта. 


‚Картина | 


_ Св$таетъ. Вотъ проглянула деревня, 
Дома, сады. Все видно, все свЪтло. 
`Вся въ золотЪ сяетъ колокольня, 
И блещетъ лучь на старенькомъ забор». 
Плфнительно оборотилось все 
° Внизъ головой въ серебряной вод% : 
_ Заборъ, и домъ, и садикъ въ ней таке жъ; 
_ Все движется въ серебряной водЪ:. 
_ Синфеть сводъ, и волны облакъ ходятъ, 
_И лфсь живой воть только не шумитъ. 











`Пастора. Въ немъ давно старикъ живетъ. 


‚Зато вкругъ ней зеленые прилавки 


‚Его касаяся слегка, 








йе На беру, далеко вшедшемъ в а 
Подъ тфнью липъ, стоить уютный домикъ _ 


Ветшаетъ онъ, и старенькая кровля 
Посунулась; труба вся почерн%ла; 

И л$пится давно цвЪтистый мохъ 

Ужьъ по стфнамъ; и окна искосились; 

Но какъ-то мило въ немъ, и ни за что 
Старикъ его-бъ не отдалъ. Вотъ та, липа, 

Гд$ отдыхать онъ любить, тожъ дряхльеть; 





Изъ дерну свЪжаго. Въ дуплистыхъ норахъ 

Ея гнфздятся птички, старый домъ 

И садъ веселой пфснью оглашая.. 

Пасторъ всю ночь не спалъ, да предъ раз- 

| свфтомъ 

Ужьъ вышелъ спать на чистый воздухъ; 

И Е онъ подъ липой въ старыхъ. 
‘креслахъ, 

И. и. ему свЪжитъ лицо, 

И б$лые взвЪваетъ волоса. 


Но кто прекрасная подходитъ, 
Какъ утро свфжее, горитъ 
И на него глаза наводить, 
Очаровательно стоить? _ 
Взгляните же, какъ мило будитъ 
Ея лилейная рука, 


И возвратиться въ мръ наш нудить. 
И вотъ вполглаза онъ глядить, 
И воть спросонья говорить: 
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о Ты навфстиль мою обитель! 





_Зачмъ же тайная тоска , 
Всю душу мн$ насквозь проходить, 
_И на сФдого старика 

Твой образъ дивный сдалека. 


_ Волненье странное наводитъ? 


_Ты посмотри: уже я хилъ, 

Давно къ живущему остылъ, 
Себя погребъ въ себЪ давно я, 
_ Со дня я на день жду покоя, 


0 немъ и мыслить ужъ привыкъ, 


— О немъ и мелетъ мой языкъ. 
Чего жъ ты, гостья молодая, 

Къ себЪ такъ пламенно влечешь? 

Или, жилица неба-рая, 

_Ты мн$ надежду подаешь, 

На небеса меня зовешь? 

О, я готовъ, да не достоинъ. 

| Велики тяжке гр%хи: 

И я быль злой на свЪтЪ воинъ, 

Меня робфли пастухи, 

Мн$ лютыя дЪла не новость; 

Но дьявола отрекся я, 

_И остальная жизнь моя — 

Заплата малая моя 

За прежней жизни злую повЪсть»... 

Тоски, смятевя полна, 


«Сказать, —’ подумала она — 
Онъ, Богъ знаетъ, куда заЪдетъ.. 


° Сказать ему, что онъ вздь бредит ь», 


Но онъ въ забвенье погруженъ; 
Его. объемлетъ снова сонъ. 





























































































































_ Склонясь надъ нимъ, она чуть д! 
’Какъ почиваеть! какъ онъ спитъ! м. 
_Вздохъ чуть замфтный грудь колышетъ; — 









Незримымъ воздухомъ обвить, 
Его архангелъ сторожитъ; 
Улыбка райская сляетъ, 
Чело святое осфняетъ. 


Вотъ онъ открылъ свои глаза: 
«Луиза, ты ль? мнЪ снилось... странно... 
Ты поднялась, шалунья, рано; | 
Еще не высохла роса. 
Сегодня, и. туманно». 


«НЪтъ, дфдушка, свфтло, сводъ чистъ; 
Сквозь рощу солнце св титЪ ярко; 
Не колыхнется свёйй листъ, 
И поутру уже все жарко. 
Узнаете ль, зач$мъ я къ вамъ? — 
У насъ сегодня будетъ праздникъ, 
У насъ ужь старый Лодельгамъ, 
Скрипачъ, съ нимъ Фриць проказникъ; 
Мы будемъ Фздить по водамъ.. 
Когда бы Ганцъ..» Добросердечный 
Пасторъ съ улыбкой хитрой ждеть, 
О чемъ разсказъ свой поведетъ 
Младенецъ рфзвый и безпечный. 


«Вы, дфдушка, вы можете помочь о 
Одни неслыханному горю: р 
Мой Ганцъ страхъ боленъ; день и ночь 
Все ходитъ къ сумрачному морю; 
Все не по немъ, всему не радъ, И 
Самъ говоритъ съ собой, къ намъ скученъ; 
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| ‘отвзтитъ невпопадъ, _ 

си весь. ‘ужасно какъ измученъ. 
Ему зазнаться ужъ съ тоской — 

Да эдакъ онъ себя погубитъ. 

При мысли я дрожу одной: 

_ Быть можетъ, недоволенъ мной; 

Быть можеть, онъ меня не любитъ. — 


_ Мн» О Въ сердце ножъ стальной. 


°— Я васъ просить, мой ангелъ, смёю.. > 
— И кинулась къ нему на шею, _ 
_ СтЪененной грудью чуть дыша, 
_И вся зардЗлась, вся см$шалась 
Моя красавица-душа; 
°— Слеза на глазкахъ показалась. 
_ Ахъ, какъ Луиза хороша! _ 
_ _ «Не плачь, спокойся, другъ мой милый | 
_ ВЪ$дь стыдно плакать, — наконецъ, 
_ Духовный молвилъ ей отецъ. — 
_Богъ намъ дарить тери$нье, силы: 
_ Съ твоей усердною мольбой, 
_ ТебЪ ни въ чемъ онъ не откажетъ. 
_Повфрь, Ганцъ дышитъ лишь тобой; 
Пов$рь, онъ то тебЪ докажетъ. 
`Зачёмъ же мыслю пустой | 


’ Душевный растравлять покой?» 


ву 


° Такъ ут$шаетъ онъ свою Луизу, 
Ее къ груди дряхл$ющей прижавъ. 


° Вотъ старая Гертруда ставить кофи, 


_Горячй и весь свфтлый, какъ янтарь. 

_ Старикъ любилъ на воздух пить кофий, 
_ Держа во рту черешневый чубукъ; 
_Дымъ уходиль и кольцами ложился. 














Кормила съ рукъ своихъ кота, который | 

` Мурлыча крался, слыша сладюй запахъ. 

_Старикъ привсталь съ цвфченыхъ старыхъ 
креселъ, 

Принесъ мольбу и руку внучкь подать  \ 

И воть надфлъ нарядный свой халатъ, ‘ 

Весь изъ парчи серебряной, блестящей, .. 

_И праздничный неношеный колпакъ е 

— Его въ подарокъ нашему пастору 

Изъ города привезъ недавно Ганцъ —_ 

И, опираясь на плечо Луизы 

Лилейное, старикъ ‘нашь вышелъ въ поле, 

Какой же день! Веселые вились 

И пли жавронки; ходили волны 

Отъ в$тру золотого въ полЪ хлЪба; 

Сгустились вотъ надъ ними дерева; 

На нихъ плоды предъ солнцемъ наливались. 

Прозрачные; вдали темн$ли воды 

Зеленыя; сквозь радужный туманъ 

Неслись моря душистыхъ ароматовъ; 

Пчела-работница срывала медъ _ 

Съ живыхъ цвфтовъ ; р$звунья- стрекоза, 

Треща, вилась; разгульная вдали 

Неслася‘ о. — то пфень гребцовъ удалыхь, 

Р$дЪетъ лЪсъ, видна уже долина, | 

По ней мычатъ игривыя стада; 

А издали видна уже и кровля 

Луизина; краснфютъ черепицы, 

И ярко лучь по краямъ ихъ скользитъ. 
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_ Волнуемь думой ‘непонятной, 


— о Танцъ разсЗянно глядЪлъ 
_ На мръ велиюй, необъятный, 


_ На свой незнаемый удЪлъ. 

‚ДоселЪ тихй, безмятежный, 

_Онъ жизнью радостно игралъ; 

Душой невинною и нЪзжной 

Въ ней горькихъ бЪдъ не прозр®валь; 

Земного мра уроженецъ, 

Земныхъ губительныхъ страстей 

”Онъ не носилъ въ груди своей, 

`Безпечный, вфтреный младенецъ; 

И было весело ему. — 

Онъ разр$звлялея мило, живо 

‚ Въ толи дЪтей; не вЪрилъ злу: 

`Предъ нимъ цв$ль мръ какъ бы. 
а. на диво. 

Его подруга съ дётскихь дней = 

_ Дитя-Луиза, ангелъ свЗтлый, 

_ Блистала прелестью р$чей; 

Сквозь кольца русыя кудрей 

Лукавый взглядъ жегъ непримфтно; 

`Въ зеленой юбочк$ сама 


°__Лоетъ, танцуетъ ли она — 


‚Все простодушно, въ ней все живо, 
Все дЪтски въ ней краснор$чиво; 

На шейкЪ розовый платокъ, 

Съ груди слетаетъь понемножку, 

_И стройно б$лый башмачокъ 

Ея охватываетъ ножку. 

Въ лЪсу ль играетъ вмЪст$ съ нимъ — 
Его обгонитъ, все проникнетъ, 




















Ви кусть. притаясь ' съ. | 
Ему вдругъ въ уши громко крикнеть | 
И испугаетъ; спитъь ли онъ — | 
Ему лицо все разрисуетъ: 

И звонкимъ см$хомъ пробужденъ, 
Онъ покидаетъ сладюй сонъ, 
Шалунью р%звую цЪлуетъ. 











Уходить за весной весна. 

Еругъ дЪтскихь игръ ихъ сталъ ужъ 
Е, 

Мелсь НИМИ рЪзвость не видна; Я 
Отонь очей его сталъ томенъ; — и 
Она застфнчиво-грустна. | 
Они понятно угадали 
Васъ, рЪчи первыя любви! 
Покуда сладкя печали! 
Покуда радужные дни! 
Чего бъ желать съ Луизой милой? 
Онъ сь ней и вечеръ, съ ней и день; 
Къ ней привлеченъ онъ дивной силой, 
Вакъ вЗрно бродящая тЪ$нь. 
Полны сердечнаго участья, 
Не наглядятся старики 
Ихъ, простодушные, на счастье. 
Своихъ дфтей; и далеки 
Оть нихьъ дни горя, дни сомнЪый: 
Ихъ осфняетъ мирный Гений. 

























Но скоро тайная печаль 
Имъ овладфла; взоръ туманенъ: 
И часто смотритъ онъ на даль, 
И безпокоенъ весь и страненъ. 
Чего-то смВло` ищетъ умъ, 


_ Душа, въ волненьи темныхъ. ум . 

О чемъ-то, скорбная, тоскуетъ. 

_ Онь, какъ прикованный, сидит, 

_ На море буйное тлядитъ; 

° Въ мечтаньи все кого-то слышить 
_ При стройномъ шум ветхихъ водъ. 


| И ВЪ ОДИН ходить думный; 
Глаза торжественно блестятт, 
Когда несется вфтеръ шумный. 
И громы жарко говорятьъ; 
Огонь мгновенный колеть тучи; 
Дождя источники горючи 
СЪкутся звучно и шумятъ. 
_Иль въ часъ полночи, въ часъ мечтан!й 
Сидитъ за книгою преданий, 
И, перевертывая листъ, _ 
'Онь ловитъ буквы въ ней нёмыя: 
— Глаголятъ въ нихъ вЪка сфдые 
И слово дивное гремитъ. — 
° Часъ углубясь въ раздумьи. и целый, 
° Съ нея и глазъ онъ не сведетъ. 
Кто мимо Танца, ни пройдетъ, 
Кто ни посмотритъ, скажетъ смфло: 
’Назадъ далеко онъ живетъ. о 
_Чудесной мыслью очарованъ, 
“Подъ дуба сумрачную сЪнь 
Идетъ онъ часто въ лфтвй день; 
Еъ чему-то тайному прикованъ, _ 
Онъ видитъ тайно чью-то тфнь, | 
° И вь ней онъ руки простираетъ, 
о Ее въ забвеньи обнимаетъ. — 








А проетодушна, о 
Луиза-ангелъ, что же? гдЪ же? 
Ему всЪмъ сердцемъ предана, 
Не знаетъ бЪдненькая сна; 
Ему приноситъ ласки тЪ же: 
Его ручонкой обовьетъ, 

Его невинно поцфлуетъ; 

Онъ на минуту растоскуетъ, 
И снова то же запоетъ. 
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Он прекрасны, тЪ мгновенья, 
Когда прозрачною толной — 
Далеко милыя видфнья 
Уносятъ юношу‘съ собой. 

Но если мръ души разрушенъ, 
Забытъ счастливый уголокъ, 

Ёъ нему онъ станетъ равнодушенъ, 
И для простыхъ людей высокъ, 
ОнЪ ли юношу наполнять, 

И сердце радостью ль исполнятъ?.. 


Пока въ жилищ суеты, 
Его подслушаемъ украдкой, 
Досел$ бывиия загадкой, 
Разнообразныя мечты. 
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Земля классическихъ, прекрасныхъ созиданйй, г 
_—И славныхъ дЪлъЪ, и вольности земля\| 
Авины! къ вамъ, въ жару. чудесныхъ трепетан 
Душой приковываюсь я! | 
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Воть оть треножниковъ до самаго Пирея 
„Кипитъ, волнуется торжественный народъ; 
ГдЪ рЪчь Эсхинова, гремя и пламен*я, 
| Все своенравно вслфдъ влечеть, 
° Какъ воды шумныя прозрачнаго Иллиса. 
_ Великъ сей мраморный изящный Пароенонъ! 
° Колоннъ дорическихъ онъ рядомъ обнесенъ; 
`Минерву Фидй въ немъ переселилъ рЪзцомъ, 
_Й блещетъ кисть Парразйя, Зевксиса. 
° Подъ портикомъ божественный мудрецъ 
’Ведетъ высокое о дольнемъ мфЪ слово: 
° Кому за доблести безсмерт!е готово, 
®— Кому позоръ, кому вЪнецъ.. 
_Фонтановь стройныхъ шумъ, нестройныхъ иЪсней 
| КЛИКИ; 
бе. восходомъ дня толпа въ амфитеатръ валить, 
_Персидсвйй Кандисъ весь испещренный блеститъ, 
® И вьются легкля туники. 
Стихи Софокловы порывисто звучатъ; 
Ънки лавровые торжественно ‘летятъ; 
Съ медоточивыхъ устъ любимца Эпикура, 
} Архонты, воины, служители Амура 
Сизшатъ прекрасную науку изучить: 
’Какъ жизнью жить, какъ наслажденье пить. 
° Но вотъ Аспазя! не смфетъ и дохнуть 
 сатоныый юноша, при черныхъ глазъ сихъ 

| встрЪчЪ. 
_Какъ. жарки тЪ ‘уста! какъ пламенны т% рЪчи! 
И, темныя какъ ночь, т$ кудри какъ-нибудь, 
Волнуясь, падаютъ на грудь, 
_ На б$ломраморныя плечи. 
о что, при звук$ чашъ, тимпановъ диюй вой? 
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Но вы пропали, я одинъ. и 
Опять тоска, опять досада; . 
Хотя бы Фавнъ пришель съ долинъ, 
Хотя бъ прекрасная Драда _ 

Мн показалась въ мрак®. сада. 
О, какъ чудесно вы свой мръ 
Мечтою, греки, населили! — 
Какъ вы его обворожили! 

А нашьъ — и бЪденъ онъ, и сирь, 
И расквадрачень. весь. на ‘мили. 


И снова новыя м мечты. 
Его, см$яся, обнимаютъ; о 
Его воздушно подымають_ 
Изъ океана суеты. 
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_Въ странЪ, гдз сверкають живые. 
`ГдЪ, чудно сяя, блистають И. | 
Дыхаше амры и розы ночной 
Роскошно объемлетъо эеиръ голубой; | 
И въ воздухВ тучи курен висятъ;. 
Плоды Мангустана златые горятъ; = 

_ Луговъ Кандагарскихь. сверкаеть коверъ; 
И см$ло накинутъ небесный шатеръ; 
Роскошно валится дождь ярый цвфтовъ, 
То блещутъ, трепещутъ рои мотыльковъ; 
Я вижу тамъ р. въ забвеньи. ‚она. 





Гемасагара, такь ‚ кудри блестят; 
| Дыхане_ — лил серебряныхъ чадъ,. 

‚ Когда, засыпаетъ истомленный садъ 

И вЪтеръ ихъ вздохи развЪетъ порой; 
_А голосъ, какъ звуки сиринды ночной, 

_ Или. трепетанье серебряныхъ крылъ, 
Когда ими звукнетъ, рЪзвясь, Исразилъ, — 
°Иль плески Хиндары таинственныхъ струй. 
_А что же улыбка? А что жъ поцзлуй? = 
_Но вижу, какъ ‘воздухъ, она ужъ летитъ, 
_Въ края поднебесны, къ родимымъ сифшитъ. 
Постой, оглянися! Не внемлетъ она. 

— И въ радуг$ тонетъ, и вотъ не видна. 

® Но воспоминанье мръ долго хранитъ, 

® Й благоуханьемъ весь воздухъ обвитъ. 


Кивого юности стремленья 
Такъ испестрялися мечты. 
Порой, небеснаго черты, 

Души прекрасной ‘впечатлЪнья 
На немъ лежали; но чего, 

Въ волненьяхь сердца своего, 
Искалъ онъ думою неясной, 
Чего желалъ, чего хот$лъ, 

Въ чему такъ пламенно летЪлъ 
Душой и жадною, и страстной, 
Какъ будто мръ желалъ обнять, 
Того и самъ не могъ понять. 
Ему казалось душно, пыльно | 
Въ сей позаброшенной стран, | 









И сердце р , 
“По дальней, дальней а. 
Тогда когда бъ вы повидали, 
Какъ воздымалась буйно грудь, 
Какъ взоры гордо трепетали, 
Какъ сердце жаждало прильнуть 
Еъ своей мечт, мечт неясной; | 
Какой въ немъ пылъ кип ль прекрасный; 
Какая жаркая слеза | 
Живые полнила глаза! 
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_Отъ Висмара въ двухь миляхь та деревня, | 
ГдЪ ограничился лицъ нашихъь м!ръ. Е 
Не знаю, какъ теперь, но Люненедорфомъ 
Она тогда, веселая, звалась. } 
Ужьъь издали б$лЪетъ скромный домикъ 

_ Вильгельма Бауха, мызника. — Давно, 
‚ЭЖенившися на дочери пастора, 
Его состроилъ онъ. Веселый домикъ! 
Онъ выкрашенъ зеленой краской, крытъ = 
Красивою и звонкой черепицей; На 
., Вокругъ каштаны старые стоять, 
о Нависши вЪтвями, какъ будто въ окна 
_ _ Хотятъ продраться; ‘изъ-за нихъ мелькаеть = 
Р%шетка изъ прекрасныхъ лозъ, красиво = 
И хитро сдЪлана самимъ Вильгельмомъ; — 
По ней виситъ и змЪйкой въется хмель; 
Съ окна протянуть шестъ, на, немъ бфлье 
Блистаетъ бЪлое предъ солнцемъ. Вотъ 
Въ проломъ на чердакЪ толпится стая = 
Мохнатыхъ голубей; протяжно клохчуть — 
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ты в. пестрыхь куръ, онъ кучи ое 
’Зернистыя; гуляютъ тутъ же двЪ 
_Ручныя козы и р%звяся щиплютъ. _. 
`Душистую траву. Давно курился о. 
о Ужь дымъ изъ б$лыхъ трубъ, курчаво. онЪ 
_Вился и облака прумножалъ. 

_ бь той стороны, гдЪ съ стнъ валилась краска 
_И сфрые торчали кирпичи, 

ГдЪ древне каштаны стлали тЪнь, 

Которую перебЪгало солнце, 

Когда вершину ихъ в$тръ р%№зво колыхалъ, — 
°— Подъ т$нью тфхъ деревьевъ, вЪчно милыхъ, 

_ Стоялъ съ утра дубовый столъ, весь чистой 

_ Покрытый скатертью и весь уставленъ 

°— Душистой яствой: ‘желтый вкусный сыръ, 
Редисъ и масло въ фарфоровой уткЪ, 

И пиво, и вино, и сладюй бишефъ, 

И сахаръ, и коричневыя вафли; о 

о Въ корзинЪ сифлые, блестящие плоды: 

_ Прозрачный гроздъ, душистая малина, 

°— Й, какъ янтарь, желтфюция груши, 

И сливы сивя, и ярый персикъ, 

Въ затЪйливомъ виднЪлось все порядк$. 

_ Сегодня праздновалъ живой Вильгельмъ 

° Рожденье дорогой своей супруги, 

°— Съ пасторомъ и драгими дочерьми: 

Луизой старшей и меньшою Фанни. 

Но Фанни н%Ътъ, она давно. пошла, 

° Звать Ганца и не возвращалась. ВЪрно, 

° Онъ гдЪ-нибудь опять въ раздумьи бродитъ. 

° А милая Луиза все глядитъ . 
Внимательно на темное окно 
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_ Кь нему; но не пошла т 

_ Чтобъ не замфтилъ. онъ въ ‘ея. лиф 

Тоски докучливой, чтобъ не прочель. 

Въ ея глазахъ онъ Фдкаго упрека. 

Вотъ говоритъ Вильгельмъ, отецъ,. ЛупзЪ:. 
«Смотри ты, Ганца пожури порядкомъ: = 
ЗачЪмъ онъ къ намъ такъ долго не идетъ? 
ВЪдь ты его сама избаловала». | 
И вотъ дитя-Луиза такъ вЪ отвфть: 

«Боюсь журить прекраснаго я Ганца: 

И безъ того онъ боленъ, блфденъ, худъ...» 
«Что за болёзнь? — сказала мать, 
Живая Берта: — не бол$знь, тоска 
Незваная къ нему сама пристала; 

’Вотъ женится, и отпадетъ тоска. 
Такъ молодой побЪгъ, совсфмъ приглохний, 
Опрыснутый дождемъ, вмигь зацвфтетъ. 


И что жь жена, какъ не веселье мужа?» 
«Ръчь умная, — свдой пасторъ примолвиль:. 
Все, вЪрь, пройдетъ, когда захочеть Богъ, 

И будь во всемъ Его святая воля!» 

Уже два раза онъ изъ трубки выбивалъь 
Золу, и въ споръ вступаль съ Вильгельмом: 
и и новости газетъ, 


Про ми про дЪла войны, 

Про славнаго вождя Колокотрони, 

Про Канинга; про парламентъ, 

Про бЪдстыя и мятежи въ. Мадритв. 
Какъ вдругъ Луиза вскрикнула и МигОМЪ, 
Увидя Ганца, бросилась къ нему. 
Воздушный станъ ея обнявши а 
Съ волненьемъ юноша ее О 
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Д что, ‘коли уже абыль и. 





бъ насъ ли старикахъ и думать?» — «Полно 
Тебз все Ганца, папенька, журить! — 
Сказала Берта: — лучше сядемъ мы 
“Теперь за столъ, не то — простынетъ все: 





_И каша съ рисомъ и виномъ душистымъ, 

_И сахарный горохъ, каплунъ горяцй, 

_Зажаренный съ изюмомъ въ масл». Вотъ 

За столъ они садятся мирно; | 

_И скоро вмигъ вино все оживило. 

_Й, свфтлое, см$хъ въ душу пролило. 

_Старикъ- -скрипачъ и Фрицъ на звонкой флейт№ 

Согласно грянули хозяйкЪ въ честь. 

_ ВсЪ понеслись и закружились въ вальсЪ: 

° Раввеселясь, румяный нашъ Вильгельмь 

_Пустился самъ съ своей женой, какъ съ павой: 

_Какъ вихорь, несся Ганцъ съ своей Луизой 

Въ бурливомъ вальсЪ; и предъ ними мръ 

ВертЪлся весь въ чудесномъ, шумномъ строф. 

‚А милая Луиза ни дохнуть, 

„Ни посмотр$ть вокругъ не можетъ: вся 

Въ движеньи потерялась. Ими 

Не налюбуясь, говоритъ пасторъ: 

_ «Любезная, прекрасная чета | 

° Мила моя веселая Луиза, 

_ Прекрасенъ и уменъ, и скроменъ Ганцъ; — о 
‘Сотворены они ужъ другъ для друга, 

И счастливо свою жизнь проведутъ. 

“Благодарю. Тебя, о Боже милосердый! 

Что ниспослалъ на а и 


















































и УИ. 


СЪ прохладою, спокойный тихй вечеръ. 
Спускается; прощальные лучи | 
Цфлують гдЪ-тдф сумрачное море; 

И искрами живыми, золотыми | 
Деревья тронуты; и вдалекв о 
ВиднЪютъ, сквозь туманъ морской, утесы, 
Вс разноцвфтные. Спокойно все. = 
Пастушьихь лишь рожковъ унывный голосъ 
Несется вдаль съ веселыхъ береговъ, | 
Да тихш шумъ въ водЪ всплеснувшей рыбы 
Чуть пробфжитъ и вздернетъ море рябью, 
Да ласточка, крыломъ черпнувши моря = 
Круги по воздуху скользя даетъ. И 
Вотъ заблестЪлъ вдали, кавъ точка, катеръ; 
А кто же въ немъ, въ томъ катерЪ, сидить 
Сидитъ пасторъ, напгь старецъ сЪдовласый, | 
И съ дорогой супругою Вильгельмъ; | 
А рЪзвая всегда шалунья Фанни, 
_Съ удой въ рукахъ и свЪсившись съ периль, 
СмЪясь, ручонкою_ болтала волны; 

Возл кормы съ Луизой милой Гань 

И долго вс въ молчаньи любовались: 
Какъ за кормой широкая ходила 
Волна и въ брызгахь огнецвЪтныхь, вдруг | 
Весломъ разорванная, трепетала; | 
Какъ разъяснялась розовая дальность 
И южный вЪтръ дыханье навЪвалъ. 
И вотъ пасторъ, исполненъ умиленья, 
Проговорилъ: «Какъ миль сей Божий вечер 
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_ Но эдакъ ли прекрасно опочю?. .» 





_ Вевгрёшнаго: она и такъ же мирно 
° Кончаеть путь, и слезы умиленья 
о Священный прахъ, прекрасныя, кропятъ. 
°— Пора и мнЪ ужъ; срокъ назначенъ, 
_Й скоро, скоро я не буду вашьъ, 

_ Веф прослезились. Ганцъ, который пЪфсню 
° Наигрывалъ на сладостномъ гобоЪ, 
Задумался и выронилъ гобой; 
_— И снова сонъ какой-то осфнилъ 
_ Его чело; далеко мчались мысли, 
° И чудное на душу натекло. 
_ И воть ему такъ говоритъ Луиза: 


° «Скажи мнЪ, Ганцъ, когда еще ты любишь 


_ Меня, когда я пробудить могу 

о Хоть жалость, хоть живое состраданье 

_ Въ душ$ твоей, не мучь меня, скажи: 

ЗачЪмъ одинъ съ какой-то книгой 

Ты ночь сидишь? (мн видно все, 

_И окнами вфдь другь мы противъ друга). 

° Зачфмъ дичишься всфхь? зачфмъ грустишь? о 

° О, какъ меня твой грустный видъ тревожить! 
О, какъ меня печаль твоя печалитъ!» 

И, тронутый, смутился Ганцъ, 

_ Ее къ груди съ тоскою прижимаетъ, 

— И брызнула невольная слеза. 

«Не спрашивай меня, моя Луиза, 


— И безпокойствомъ симъ тоски не МножЬ. 


Когда жъ кажусь погруженъ въ мысли -- 
ВЪрь, занятъ и тогда тобой одною, 


— И думаю я, какъ бы отвратить 
®  ВСЪ отъ тебя печальныя сомн$нья, 





_Какъ радостью твое наполнить сердце, 





‚ Чтобы Не не а. 
Чтобы и тЪнь тоски не прикасалась, 
Чтобъ счасте твое всегда цвло». | 
Спустясь къ нему головкою на грудь, 


Ни слова вымолвить она не можеть. — 

По берегу неслася лодка плавно 

И вдругъ причалила. Всё вышли 

Вмигъ изъ нея. «Ну! берегитесь, дЪти, — = 
_ Сказалъ Вильгельмъ: — здфсь сыро и роса, то 
Чтобъ не нажить несноснаго вамъ кашля». — | 
Дорогой Ганцъ нашъ мыслить: «ато, же будетъ, 
Когда услышить то, чего и знать бы. 
Не должно ей?» И на нее глядитъ 

И чувствуетъ онъ въ сердцЪ укоризну: 

Какъ будто бы недоброе что сдЪлалъ, 
Какъ будто бы предъ Богомъ лицемъ брить. 


Картина МИ 


_На башнЪ бъеть часъ полуночный. | 
_Такъ, это часъ, часъ думъ урочный,. 
Как Ганцъ одинъ всегда сидитъ| 
_Свфтъ лампы передъ нимъ дрожитъ. 
И блЪдно сумракъ освфщаетъ, 
Какъ бы сомнЪнья разливаетъ. 
Все спитъ. Ничей блудяций взоръ 
На полЪ никого не встрЪтитъ; о 

И, какъ далеюй разговоръ, о 

Волна шумитъ, а м$сяцъ св$титъ.. 
Все тихо, дышитъ ночь одна. 





а что къ > она? — `Встаеть она, 
а прямо у окна: — 
«Онъ не посмотритъ, не примтитть, 
_А насмотрюсь я на него; 
Не спитъ для счастья моего!|.. 
° Благослови, Господь, его». 
> Волна шумитъ, а м$сяцъ свфтитъ; 
_Й воть надъ нею въется сонъ 
_И голову невольно клонитъ.. | 
_ Но Ганцъ все такъ же въ мысляхь тонетъ, 
_ Въ глубь ихъ далеко погруженъ. 
| | т. | 
Все р$шено. Теперь ужели 
_Мн$ здесь душою погибать? 
И не узнать иной мн цзли? 
_И цьли лучшей не сыскать? 
_ Себя обречь безславью въ жертву? 
‚При жизни быть для мра мертву! 
‚ Иа 
< Душой ли, славу полюбившей, 
Ничтожность въ мрЪ полюбить? 
Душой ли, къ счастью неостывшей, 
Волненья ма ные испить? 


И вь немь прекраснаго не и. 
° Существованья не отмфтить? 
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те Зачфыъ влечете такъ къ себ вы, 
А _ Земли и края? 











_Призывный голосъ слышу я; | 
И день и ночь мечтами скованъ 
Я вами, вами очарованъ. = 
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ы: Я. вапгь | я вашь! изъ сей пустыни 
Вниду я въ райская м%ета; и 
Какъ ПтИррИВЕь и. КЪ святыиф, 









Корабль пойдет, вабрывжуть волны, 
Имъ чувства вслфдъ веселья полны. 
т | р 
И онъ спадетъ, покровъ неясный, 
Подъ коимъ знала васъ мечта = — 
И мръ прекрасный, мръ ‘прекрасный — 
Отворитъ дивныя врата, о 
ПривЪфтить юношу готовый 
И въ и въчно новый. 


в. 
Творцы чудесныхь впечатлЬнй! 

Р%зецъ вашь, кисть увижу я, 

И вашихъ пламенныхъ творенй. 
Душа исполнится моя. | | 
Пуми жъ, мой океанъ широк! 

Неси корабль мой одиновй! 

_А ты прости, мой уголь т$еный, 

И л5сь, и поле! лугъ, прости! | 
Кропи васъ чаще дождь небесный, 

И дай Богъ долфе цвЪсти! 

По васъ душа какъ будто страждетъ, 
Въ послдый разъ обнять васъ жаждет 
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_ Прости, мой ангель безмятежный | 
ИВ Че слезами не кропи!. 

_ Не предавайсь тоскЪ мятежной - 
_И Ганца бфднаго прости! 

Не плачь, не плачь, я скоро буду, 
Я возвращусь — тебя ль забуду?.. 












Картина 1Х 







Ето это позднею порой 
`Ступаетъ тихо, осторожно? 

Видна котомка за спиной, 
`Посохъ за поясомъ дорожнйй. 
Направо домикъ передъ нимъ, 
НалЪво дальняя дорога, 

Идти путемъ онъ хочетъ симъ 
„И проситъ твердости у Бога. 

Но мукой тайною томимъ, 

Назадъ онъ ноги обращаетъ 

И вь домикъ тотъ онъ поспзшаетъ. 













Одно окно открыто въ немъ; 
Облокотясь предъ т$мъ окномъ, 
_ Ёраса-дЪвица почиваетъ, 
И, вЪя вЪтръ надъ ней крыломъ, 
Ей сны чудесные внушаетъ; 
И, ими милая полна, 
Воть улыбается она. 
Съ душеволненьемъ къ ней подходить... 
Ст$снилась грудь; дрожитъ слеза. 
И на прекрасную наводитъ | 
Свои блестяцие глаза. 
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И, вздрогнувъ, и. онъ ь бить 
| Опять дорогою далекой; = в 
Но мраченъ неспокойный видъ, т 
Но грустно въ сей душ% тлубокой.. ыы 
Воть оглянулся онъ ава 
Но ужъ туманъ окрестность кроетъ _ 

И пуще юноши грудь ноетъ, 
Прощальн ай посылал взглялЪ. 

ВЪтръ, пробудившися, суровый. 
Качнулъ зеленою дубровой; — 
Исчезло все въ дали пустой. 

Сквозь сонъ лишь смутною порой 
Готлибъ- ‘привратникъ будто. слышалъ, 
Что изъ калитки кто-то вышелъ, 

Да вфрный песъ, какъ бы въ ‘укорь, 

_ Пролаяль звучно. на. весь. дворъ. 


Картина Х 


_ Не всходитъ долго свфтлый вождь. о 
Ненастно утро; на поляны = 

Валятся. сзрые туманы; 

Звенитъ по кровлямъ частый дождь. 

Съ зарей красавица проснулась; 

Сама, дивится, что она 

Проспала ночь всю у окна. 

_Поправивъ кудри, улыбнулась, 

Но, противъ воли, взоръ живой 
Блеснуль досадною слезой. р `’_ 
«Что Ганцъ такъ долго не приходить? | 





‘манъ. ‚ густой по полю т 
`вЪтрь свиститъ; а,. Ганца нЪтъ». 


т Полна а. нетериёнья, 
Глядитъ на милое окно: 

Не отворяется оно. 

’Ганцъ, в$рно, спить и. сновидвнья 
Ему творятъ. любой предметъ; 

_Но день давно. ужь. Рвуть долины. 
Ручьи дождя; дубовъ вершины 
т а, т нЪть, какъ нат. 


° Ужь скоро и. мен 

`Туманъ уходить; лЬсъ молчитъ; 

Громъ въ размышлеви гремитъ 
Вдали... Дугою семицвфтной 
`Горитъ на небф райсюй свЪть; | 

® Унизанъ искрами дубъ древн!й; 
_И пени звонвя съ деревни 
° Звучатъ; а Ганца н®ть, какь нЪть. 


_ Что бъ это значило?... находить 
_ЗлодЪйка-грусть; слухъ утомлень. 
Считать часы... Воть кто-то входитъ. 
И въ дверь... Онъ! онъ!... ахъ, н$ть, не о онъ! 
_Вьъ халатв.  розовомъ покойномъ, | 
“Въ цвфтномь передник съ каймой, 
Приходитъ Берта: «Ангель мой! . 
Скажи, что сдфлалось съ тобой? 
Ты ночь всю спала безпокойно; 
ве вся томна, ты вся блфдна.. 

















‚Или ревущая волна? — 

_ Или пътухъ, буянъ крикливый, 

_Вею ночь не вЪдающи сна? 
Иль потревожилъ духъ нечистый 

_ Во сн покой дфвицы чистой, 
Навфялъ черную печаль? | 
Скажи: тебя вс$мъ сердцемъ жаль!» — 

«НЪтъ, не мЬшаль мн дождь, Шуе. 

И ни ревущая волна, | 

Й ни пБтухъ, буянъ крикливый, 

Всю ночь не вздаюций сна; 

Не эти сны, не тЪ печали 

Мн грудь младую взволновали, | 

Не ими духь мой возмущеньъ: (^^ 

Иной мн%. снился дивный сонъ. о 
























«МнЪ снилось: въ темной я пустын$, 
Вокругъ меня туманъ и глушь; — Е 
И на болотистой равнин 
НЪтъ мЪста, гдз была бы сушь. ты 
Тяжелый запахъ; топко, вязко; 

Что шагъ, то бездна подо мной: 

Боюся я ступить ногой; 

И вдругъ мнЪ сдфлалось такъ тяжко, 
Такъ тяжко, что нельзя сказать... 

ТАЗ ни возьмись Ганцъ дивы, странный, 

— БЪжала кровь, струясь изъ раны — 
Вдругъ началъ надо мной рыдать; 

‚ Но, вмЪсто слезъ, лились потоки _ 
Какой-то мутныя воды... 
Проснулась я: на грудь, на щеки, 
На кудри русой головы, | 
БЪжалъ ручьями дождь досадный; 
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«Ну, дочка | о. съ вое а 
“Не знаю, какъ ужъ совладать. о 

> Пойдемъ къ нему, узнаемъ сами, 
Да будь святая сила съ нами 

















_ Воть входятъ въ комнату он%; 
„Но въ ней все пусто. Въ сторон 
_Лежитъь, въ густой пыли, томъ давн!й, 
’Платонъ и Шиллеръ своенравный, 
Петрарка, Тикъ, Аристофанъ 

_Да позабытый Винкельманъ; 

| Куски изодранной бумаги; 

_На полк — свфяме цвёты;. 

_ Перо, которымъ, полнъ отваги, . 
Передавалъ свои мечты. = = и а 
Но на столЪ мелькнуло что-то... _ 
 Записка|.. съ трепетомъ взяла, 

_ Луиза въ руки. Отъ кого-то? 

_ № кому? .. и. что жъ она и: а 


















е ` кручина давить, жжетъ, 
ре о въ ней течетъ. 


Ты посмотри, тиранъ ‚жесток, 
. На грусть убитыя души! 
Какъ вянетъ цвфтъ сей одинок, | 
Забытый въ пасмурной глуши! 
Вглядись, вглядись въ свое творенье: 
Ее ты счастя лишилъ, _ | | 
_И жизни радость претвориль 
Въ тоску ей, въ адское мученье, 
_Въ гнЪфздо разоренныхъ могилъ. 
О, какъ она тебя любила! | и 
СЪ какимъ восторгомъ чувствъ живым = 
Простыя р$Ъчи говорила! _ т 
И какъ внималъ рзчамъ ты симъ!. 
Какъ пламененъ и какъ невиненъ. 
Былъ этотъ блескъ ея очей! 
Какъ часто ей, въ тоскЪ своей, 
Тотъ день казался скученъ, длинент, 
Когда, раздумью предана, 
’Тебя не видзла она! о 
И ты ль, и ты ль ее оставилъ? 
_ Ты ль отвернулся отъ всего? 
Въ страну чужую путь направил, 
И для кого? и для чего? 
Но посмотри, тиранъ жесток: | 
Она все такъ же, подъ’ окномъ, 
Сидить и ждетъ, въ тоскЪ р | 
Не промелькнетъ (ли) милый въ немь? = 
‚Ужь гаснетъ день; Чяетъ вечеръ; 
На, все наброшенъ дивный блескъ: 
Прохладный въется въ небЪ вътеръ; 
` Волны чуть слышенъ дальний плескъ. 
Уже ночь Тани | настилаетъ; 


о 





Ночныя видЪн!я 


® Темнфеть, тухнеть вечеръ красный; 
< Спать въ упоенш земля; 
И воть на наши ужъ поля 
Выходить важно м$сяць ясный. 
И все прозрачно, все свфтло; 
Сзверкаетъ море, какъ стекло. — 


Въ небЪф чудныя вотъ тзни 
Развилися и свились, 
И чудесно понеслись. 

На небесныя ступени. 
Прояснилось: дв свЪчи; 

_ Двое рыцарей косматыхъ; 
Два зубчатые мечи 
И чеканенныя латы; 
Что-то ищутъ; стали въ рядъ; 
И зачфмъ-то переходятъ, 
И дерутся, и блестятъ, 

- И чего-то не находятъ. 
Все пропало, слилось съ тьмой; 
СвЪтить и надъ водой. 


и ре. всю рощу оглашаеть 
Царь-соловей. Звукъ тихо разнесенъ. | 
Чуть дышитъ ночь; земля сквозь сонъ 
Мечтательно пЪвцу. внимаетъ. | 
Льсъ не колышется; все спитъ, 

‚Лишь вдохновенна Вань звучитъ. 











а, СЪ воздуха. ‘дворець, 
И въ окнЪ поетъь пфвецъ — 
‚ Вдохновенныя затфи. 
На серебряномъ ковр$, = т 
Весь затканный облаками, и. 
Чудный духъ летитъ въ огнЪ; 
СЪверъ, югъ покрылъ крылами. 
Видитъ: фея спитъ въ плЪну 
За. рьшеткою коральной; 
Перламутрную ст$ну 
‘Рушитъ онъ слезой хрустальной; 
Обнялись... слилися съ тьмой... 
` СвЪтитъ м$сяцъ надъ водой. 


































Сквозь паръ окрестность ‘чуть сперкаеть. 
Какую кучу тайныхъь думь — к, = 
Наводитъ моря странный шумъ! с 
Огромный китъ спиной мелькаетъ; 
Рыбакъ закутался и спитъ; 

А море все шумитъ, шумитъ. 








Вотъ изъ моря молодыя, . 
ДЪвы чудныя плывутъ; и: 
Голубыя, огневыя, о | 
и. Волны бЪлыя гребутъ. и 
._ Призадумавшись, колышетъ ® | 
“. ° Грудь лилейную вода, . 

И красавица чуть дышить. 

И роскошная нога 

`Стелетъ брызги въ два ряда... 
Улыбается, хохочетъ, 
Страстно манитъ и зоветъ, 

И алУииВо плыветъ, 








В р 
задумчиво поетъ. уе 
_ Про себя, младу сирену, 
_ Про коварную изм$ну. 
А на тверди голубой, 
СвЪтить, мЪсяцъ в водой. 
и _ Воть въ сторон глухой кладбище: 
ра ветхая кругомъ, 
Кресты, каменья... скрыто мхомъ 
_ НЪ$мыхъ покойниковъ жилище. 
® Полетъ да крики только совъ 
_ Тревожатъ сонъ пустыхъ гробовъ. 
Подымается протяжно 
Въ бЪломъ саванЪ мертвець, ` 
Кости пыльныя онъ важно 
Отираетъ, молодецъ; 
(Съ чела давняго хладъ вфетьъ, 
_ Въ глазЪ палевый огонь, 
И подъ нимъ велик КОНЬ, 
Необъятный й, весь бЪлЪетъ 
И все болфе растетъ, | 
Скоро небо обойметъ; 
И покойники съ покою 
_Страшной тянутся толпою. 
Земля колется и—бухъ 
ТЪни разомъ въ бездну... Уфъ! 


у 


_ И. стало ‘страшно ей; мгновенно 
Она прихлопнула, окно. во 
ве ВЪ и трепетномъ. смятенно, 





. По немъ текутъ. `Вь тоскЪ ‹ оно. и 
° Внимане развлеченно. 
Когда, рукою безпощадной, | 
Судьба надвинетъ камень хладный 
На сердцЪ оЪдное, - — тогда, 
” Скажите: кто ‘разсудку вфренъ? 
Чья противъ золъ душа, тверда? 
Ето вЪчно тотъ же завсегда? 
Въ несчастьи кто не суев$ренъ?. 
Ёто крЪикой не блфдн®ль душой 
Передъ ничтожною мечтой? 

_Съ боязнью, съ и тайной, 
Въ постель кидается она; | 
_ Но ждеть напрасно въ ложе сна. 
Въ тьмЪ прошумить ли что случайно, 
Скребунья мышь ли пробЪжитъ, — 
`Отъ вЪждъ коварный сонъ летитъ. 


Картина МИ 


_ Печальны древности Аеинъ! 
Колоннъ, статуй рядъ обветшалый 
Среди глухихъ стоить равнинъ. | 
Печаленъ слЪдъ вЪковъ усталыхъ: 
Изящный памятникъ разбитъ,. 
_ Изломленъ немощный гранитъ, 
Одни обломки уц$л$ли. 
Еще донынЪ величавъ, | 
_ Черн%етъ дряхлый архитравъ, 

_И вьется плющь по капители; 
Упаль рАсеЕенный карнизъ. 
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льефные метопы; 
донынв м те 


се тотъ же онъ великолфпиный, 
Временъ минувшихъ вдавленъ въ тьму, 
т безъ вниманья ко всему. 


а. древности Донн! 
Туманенъ рядъ былыхъ картинъ: 
Облокотясь на мраморъ хладный, 
Напрасно путникъ алчетъ жадный 

Въ душ$ былое воскресить, 

Напрасно силится развить 
Протекшихъь дфль истлфвиий свитокъ, 


Ничтоженъ трудъ безсильныхъ пытОкЪ! 
ВездЪ читаетъ смутный взоръ 

И разрушенье, и позоръ. 

Промежъ колоннъ чалма мелькаетъ, 
И Е по стфнамъ, — 

По симъ обломкамъ, камнямъ, рвамъ, 
_Коня свирзпо напираетъ, 

‚Останки съ воплемъ разоряетъ. 
в. печаль 


Ему и горестно, и жаль, 
Зачфмь. онъ путь сюда направилъ. 

























| Пускай бы въ 
_ Сш воздушныя мечты! 
Пускай бы сердце волновали. 
Зерцаломъ чистой красоты! 
Но и убйственно, и хладно_ 
_Разворожились вы теперь; ти 
Безжалостно и безпощадно Е 
Предъ нимъ захлопнули вы дверь, | . 
Сыны существенности жалкой, 
‚ Лверь въ тихмй мфъ мечтанй, жаркй! и 
И грустно, медленной стопой а 
Руины путникъ покидаетъ, ы 
Ёлянется ихъ забыть душой, о 
И все невольно помышляетъ 
О жертвахъ бренности слпой. 































а: и 


Ушло два года. Въ ми рномъ Поненсдорфь, 
Попрежнему красуется, цвЪтетъ; 
Все т$ жъ заботы и забавы т$ же 
Волнуютъ жителей покойныя сердца. 
Но не попрежнему въ семьз Вильгельма: — 
Пастора, ужъ давно на, свт нь и 
Окончивъ путь и тягостный, и трудный, 
Не нашимъ сномъ онъ кр$ико опочилъ. - 
Всъ жители останки провожали 
Священные, съ слезами на глазахъ; 
Ето дЪла, поступки поминали: 
Не онъ ли намъ спасенемъ ‘служиль? 
Насъ надфлялъ своимъ духовнымъ хлЁбомъ 
Въ словахъ добру прекрасно поучая? = 
Не онъ ли быль утзхою скорбящихъ, } 
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о. на а. и съ умиленьемь. 
_ Намъ говорилъ: про мучениковъ чистыхъ, 
_ Про тяжея страдавшя Христовы; 
_А мы ему, растроганны, внимали, 


—. в и слезы проливали. 





_Отъ ар когда кто ера путь, 
Ветр®чается налЪво отъ дороги 
Ему кладбище: ‘старые кресты 
_ Склонилися, обшиты мхомъ, 

_И времени изведены рзцомъ. 
_ Но промежъ нихъ бЪлЪетъ рЪзко урна 

_ На черномъ камнЪ, и надъ ней смиренно 
_ Два явора зеленые шумятъ, 
_ Далеко хладной обнимая тЪнью. — 

_Тутъ бренные покоятся останки 

Пастора. Вызвались на, свой же счетъ 
_Соорудить надъ нимъ блае поселяне 

Посл$дьй знакъ его существованья 

Въ семъ мфЪ. Надпись съ четырехъ сторонъ 
’Гласитъ: какъ жиль и сколько мирныхъ лфть 
_ Провелъ на паствЪ, и когда, оставилъ 
| т долый путь, и ее — вручиль, — 


и. часъ, когда стыдливый развиваетъ —. 
_ Румяные востокъ свои власы, | 
_ Подымется по полю свЪяий взтеръ, 
® Посыплется алмазами роса, 
о Въ своихъ кустахь малиновка зальется, 
°— Полсолнца на землф всходя горитъ, —_ 
°— Къ нему идутъ младыя поселянки, 
_Съ гвоздиками и розами въ рукахъ; 


_ Гираяндою. зеленой ‘обовьютъ, 
_—_ И снова въ путь назначенный. идуть. 

_Изъ нихь одна, младая, остается _ 

_И, опершись лилейною рукой, — 

_Надъ нимъ сидить въ раздумьи долго, долго 
Какъ будто бы о непостижномъ мыслить. 
Въ задумчивой, скорбящей дЪв$ сей 
Кто бъ не узналъ печальныя Луизы? _ 
Давно въ глазахъ веселье не блеститъ; 
Не кажется невиная усм®шка т 
Въ ея лицз; не пробЪжитъ по немъ, 
Хотя ошибкой, радостное чувство; — 

Но какъ мила она и въ грусти томной! 

О, какъ возвышененъ невинный этотъ зваглядь1 
Такъ свфтлый Серафимъ тоскуеть 
О пагубномъ паденьи человЪка. 

‚ Мила была счастливая Луиза, 

Но какъ-то мнЪ въ несчасти. миле. 
Осьмнадцать лЪтЪ тогда минуло МУ 
Когда преставился пасторъ разумный. 
Всей дЪтекою она своей душой 

_ Богоподобнаго любила старца; 

И думаетъ въ душевной глубинЪ: 
«Н%$тъ, не сбылись живыя упованья 
Твои. Какъ, добрый старецъ, ты желаль. 

_’Насъ обвЪнчать передъ святымъ налоемъ, 
НавЪки нашъ союзъ соединить | м 
Какъ ты а мечтательнаго Ганца! 
А онъ. | | 


Заглянемъ въ хижину Вильгельма. 
® Ужь осень; холодно. И дома онъ = т 
ол Вытачиваль съ а ин. крулики 





‚й ое разумная хозяйка `Берта 

_ Съ утра уже заботливо хлопочетъ 
О всемъ. Толнится такъ же подъ ОкномЪ 
Гусей ватага долгошейныхъ; такъ же. 
Неугомонныя кудахчутъ куры; 

иликаютъ нахалы-воробьи, | 

Весь день въ навозной кучЪ роясь. 
Видали ужъ красавца-снигиря; 
Й осенью давно запахло въ полЪ; 
И ножелтЪлъ давно зеленый листъ, 
И ласточки давно ужъ отлетЪли 
За дальшя, роскошныя моря. 
Кричитъ разумная хозяйка Берта: 
«Такъ долго не годится быть ЛуизЪ! 
Темнфзетъ день. Теперь не то, что лфтомъ: 
’Ужьъ сыро, мокро, и густой туманъ 
Такъ холодомъ всего и пронимаетъ. 
ЗачЪмъ бродить? бЪда мнЪ съ этой дЪвкой: 
Не выкинетъ она изъ мыслей Ганца,! 
А Богъ знаетъ, онъ живъ ли, или нЪтЪ». 
Не то сововмъ ‘раздумываетъ Фанни, 
За пяльцами сидя въ своемъ углу. 
Шестнадцать лфтъ ей, и полна тоски 
И тайныхъ думъ по идеальномъ друг, 
Разсфянно, невнятно говорить: 
«И я бы такъ, и я бъ его любила». — 









Унывна осени пора; 
Но день сегоднишейй прекрасенъ:. 
На небЪ волны серебра, и 
И солнца ликъ блестящь и ясенъ. 
`Одинъ дорогой почтовой. 
Бредетъ, съ котомкой за спиной, 
Печальный путникъ изъ чужбины. 
Унылъ, и томенъ онъ, и дикъ, 
Идетъ согнувшись, какъ старикъ; 
_Въ немъ Ганца н$ть и половины. 
Полупотухций бродить взоръ | 
г По злачнымъ холмамъ, желтымъ нивамъ, 
и По разноцвЪтной цфии горъ. _ а 
и. Какъ бы въ забвеши счастливом 
Его касается мечта; ь 
Но мысль не тфмъ ужъ занята: 
Онъ въ думы крЪшюя погруженъ. _ к. 
Ему покой теперь бы нуженъ. | и 






































Прошелъ онъ дальюй, ВИДНО, путь; 
Страдаетъ, больно, видно, грудь. | 

и Душа страдаетъ, жалко ноя; — 
Ему. теперь не до нокоя г о 


О чемъ же думы кр$фики т? — 
Дивится самъ онъ сует%: — | И 
Какъ быль измученъ онъ судьбою, ОА 
_И зло смфется надъ собою: и 
‚Что повфрялъ своей мечтой _ 
. Свфть ненавистный, слабоумный; 
т Что задивился въ блескъ пустой. - 
. Своей душою неразумной; ы 
Что, не колеблясь, смфло онъ 
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Е рысть и почести одни. 
Ся лишь и дороги, и близки. 
ни. позорять дивный даръ: 

И попираютъ вдохновенье, 
‘презираютъ откровенье; 

Ихъ холоденъ притворный жаръ, 
И гибельно ихъ пробужденье. 
О, кто бъ нетрепетно проникъ. 
Въ ихъ усыпительный языкъ! 
_Какъ ядовито ихъ дыханье! 
Какъ ложно сердца трепетанье! 
Какъ ихъ коварна голова! | 
_Вакъ пустозвучны ихъ. слова | 











з. И много истинъ онъ, печальный, 
_ Теперь изв$далъ и узналъ, 

Но самъ счастливфе ли сталъ 

Во глубинЪ души опальной? 

_ Лучистой, дальнею звЪздой 

Его влекла, тянула слава, 

Но ложенъ чадъ ея густой, 
Горька, блестящая отрава. 












| `Склоняется на западъ день, 
Вечерняя. длиннЪетъ Е 
И облаковъ блестящихъ, бълыхь 
 ЯрчЪе алые края; _ 








Сверкаеть золота струя. | 
_И воть завидфлъ странникъ бЪдный 





На. листьях ъЪ темныхъ, пожелт®лыхъ 








и Влеснула. жаркая ева 
Рой прежнихъ, твхъ забавъ невинныхь 
_И тьхь проказъ, тзхь думъ. старинныхь. 
Все разомъ налегло на грудь - и 
И не даеть ему дохнуть. 
И мыслить онъ: что это значитъ?. 
И, ‘какъ. ребенокъ. слабый, плачетъ. 


Дума 


° Благословенъ тоть дивный мигъ, 
Когда въ порЪ самопознанья, 
Въ пор могучихъ силъ своихъ, | 
‚ Тотъ, Небомъ избранный, постигъ 
Ц$ль высшую существованья; 
Когда не грезъ пустая тЪнь, 
Когда не славы блескъ мишурный. 
Его тревожатъ ночь и день, 
Его влекутъ въ мръ шумный, бурный; 
_ Но мыель и крфика, и бодра — 
Его одна объемлетъ, мучить = 
ЗКеланьемъ блага и добра; 
Его трудамъ великимъ учитъ.. 
Для нихъ онъ жизни не щадитъ. 
Вотще безумно чернь кричитъ: — в. 
_Онъ твердъ средь сихъ живыхь обломковъ 
И только слышитъ, какъ р. 
Благословеше. и 


Когда жъ коварныя мечты 
_Взволнуютъ жаждой яркой доли, 
А нфть въ ‚душ желЪзной воли, 





И. ры довольствоваться. скромной 
1 шуму ‘свЪта не внимать? 


ет 


_ Картина. хи: 


: Выходят звЪзды плавнымъ хором, 

ОбозрЪваютъ. кроткимъ. взоромъ 

_Опочивающий весь мръ: 

_Блюдутъ сонъ тих челов$ка, 

Ниспосылають добрымъ миръ, 

А злымъ ядъ гибельный упрека. 
`Зачфмъ же, звЪзды, грустнымъ вы 
“Не посылаете покоя? 

Для горемычной головы. 

Вы — радость, и, на васъ покоя 
‘Свой грустный, стосковалый взоръ, 
° Страстей онъ слышитъ разговоръ 

Въ душЪ, и васъ онь призываетъ, 
(И вамъ онъ пени ‘повфряетъ. 
`Попрежнему всегда томна, 

Еще Луиза не раздВлась; 

И спится ей; въ мечтахъ она. 


и вотъ восторгь. къ ней въ душу входить: 
Изень стройную она заводитъ, 
т веселый клависинъ. 
































т _Нашь. Ганць, закутавши в. стоитъ.. 
® И что же съ нимъ, когда онъ звуки. 
Давно- знакомые узналъ, | 

_И голосъ тотъ, со дня разлуки, 

Что долго-долго не слыхал, | 
И пеню ту, что въ страсти жаркой, 
Въ любви, въ избыткЪ дивныхъ силъ, 
Подъ строй души въ напЪвахъ яркой, 
Ее, восторженный, сложиль?. 
Чрезъ садъ она звенитъ, несется 
И въ упоеньи тихомъ льется: — 


Тебя зову! тебя зову! 
Твоей улыбкою чаруюсь, 
Съ тобой не часъ, не два сижу, т 

_ Съ тебя очей я не свожу: к. 
Дивуюся, не надивуюсь. 
и * ож 
жа 
Поешь ли ты — и звонъ рЪчей 

И Твоихъ, таинственный, невинный, 
о. Ударитъ. въ воздухъ ли пустынный — 
| Звукъ въ небф льется соловьиный ‘_ 
Гремитъ серебряный ручей. а 

* ы * 

р * . | } 

Приди ко мнЪ, прижмись ко мнЪ, 

Въ жару чудеснаго волненья! 
Пылаетъ сердце въ тишин%; 
ОнЪ горятъ, онЪ въ огн%, 

Твои покойныя движенья. 


< 







о 





обуждалось. ли, ложусь, 
”. о теб молюсь, молюсь. 


_ И воть почудилося ей: 
Чудеснымь заревомъ очей. 
р. нея ие кто-то, 


и страхъ, и ‚дрожь ее береть... 
т Отн ЗАВ, | 


_«Ганцьь г 


0, кто пойметт 


Всю эту радость чудной встрЪчи 

И взоровъ пламенныя рёчи, = 
® И этотъ чувствъ счастливый гнетъ!. 

0, кто такъ пламенно опишеть 
‚Оо. душевную волну, 

Когда она грудь рветъ и пышетт, 
Терзаетъ сердца глубину 
А самъ дрожишь, въ весельи млфешь, | 
„Ни думъ, ни словъ найти не смфешь; 
В» а. въ м сладкихъ мукъ, 


Вь глаза ‘подруги своея 

`И мыслить: «Полно, это грезы; 
Пусть. же не просыпаюсь Я 
Она все та жъ, и такъ. ‚любила, 










_Чело. печалию накрыла, И 
`Румянецъ сви. ‘изсушила, 
_ Губила вЪкъ свой молодой; | 
А я, безумный, безтолковый, и 
‚ Летлъ искать кручины ‘Новой о 
_ И епаль страдайй тяжюй сонъ т 
° Сь его души; живой, спокойный, 
_Переродился снова онъ, = 
На время бурей возмущенъ: 
Такъ снова блещеть мръ нашъ стройный; 
Въ огнЪ закаленный булать — 
Такъ снова, о. во. стократъ. 


































Пирують гости: рюмки, чаши. . 
 Кругомъ обходятъ и тремятъ; Г 
И старики болтаютъ наши, 

И въ танцахъ юноши кипятъ. | 
Эвучитъ протяжнымъ, шумнымь тромомь 
Музыка яркая весь день; о — 
Ворочаетъ веселье домомъ;. | а 
_ Гостепримно блещеть сЪнь. Е а 
‚И поселянки молодыя _ и . 
Чету влюбленную дарятъ: — 
Несуть. фиалки голубя, о 
‚Несуть имъ розы огневы, о 
Ихъ убираютъ и шумятъ: и 
«Пусть. вЪкъ цвфтуть ихъ дни младые, : 
Какъ т флалки полевыя!| — 
_ Сердца любовью да, горятъ, 
т: и Какъ эти розы и. 


и 


И вь упоеньи, ВЪ НФГ чувств. 
`ЗаранЪ юноша трепещетъ, | И 
И. свЪтлый а весельемъ ь блещеть; 


























Г уж. онъ. не ‘станетъ, — 
Земной. поклонникъ красоты. 
Но что жъ опять его туманитъ? 

_ (Какъ непонятень человЪкъ!) 
Прощаясь съ ними онъ навЪкЪъ, 
`Какъ бы по старомъ друг вЪрномъ,. 
 Груститъь въ забвенши усердномъ. 

_ Тавъ въ заключеньи школьникъ ждетъ, 

_ Когда желанный срокъ придетъ. 

_ЛЪта къ концу его ученья — 

_Онъ полонъ думъ и упоенья, 

_ Мечты воздушныя ведетъ: 

° Онъ независимый, онъ вольный, 

_ Собой и мромъ всЪмъ довольный. 

о Но, разставаяся съ семьей. 

й  Своихъ товарищей, душой и 
_Дфлиль съ кЪмъ шалость, трудъ, покой, — 
_ И размышляеть онъ, и стонет, с 
—_ И съ невыразною тоской. 

о Слезу невольную уронитъ. 
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Эпилогъ 


_ Въ уединенш, въ пустын®, 
ОВ никфмъ не знаемой глуши, 
Въ моей невздомой святын%, — 
_ Тавъ. созидаются отнынЪ 


_ Мечтанья. тихая души. 


о юноши. ли г думу, 

Иль дЪвы. пламенную и 
Веду съ невольнымь узиленьемь 
Я пеню тихую мою, о 
И. съ неразгаданнымъ волненьемь 
Свою Германю пою. 
Страна высокихъ помьшиленй! 
Воздушныхь. призраковъ трава 
0, какъ тобой душа полна! 
Тебя обнявъ, какъ нк: Ген, 
Веливй Гёте. бережетъ, 

И чуднымь строемъ пвонопзыйй 
а. ‘облако заботъ. 





"Изя — - роскошная страна! 


а вся рай, вся радости. полна, 

’И вь ней любовь роскошная веснуетъ. 
`Бъжитъ, шумитъ задумчиво волна 

И берега чудесные цфлуетъ; 

Въ ней небеса прекрасныя блестятъ; 
Лимон торитъ, и веть ароматъ. 
и всю страну объемлеть. вдохновенье; 
На всемъ печать протекшаго. лежитъ; 

И путникъ зр$Ъть великое творенье, 

Самъ пламенный, изъ. ‘снфжныхъ странъ_ 

. И, сифшитъ; 
Душа к кИПИтЪ, и весь онъ — нь 
_Въ очахь слеза невольная дрожитъ; 

Онъ, погруженъ ВЪ _мечтательную в 


радужной въ с1яньи красоты 
и И. и яснфй по р солнце ходить. 
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бр небесъ, въ чянш луна. . 
`Глядитъ на мръ, задумалась и слышить, 
Какъ подъ весломъ проговоритъ волна; и. 
_ Какъ черезъ садъ октавы пронесутся, | 
Пл$нительно. вдали звучать и льются. Г. т 
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_Вемля. а И море.  чаровани! 
Блистательный м!рской пустыни садъ! 
_Тотъ садъ, гдЪ въ облакЪ мечтаний 
Еще живутъ Рафаэль и Торкватъ! 

Узрю ль тебя я, полный ожиданий? 

Душа въ лучахъ, и думы говорятъ, — |. 
Меня влечетъ и жжеть твое дыханье, . 

Я въ нобесахь 1 есь звукъ и трепетанье |. 


И ‚4829. 





_ Оглавление 


_ Комоды. | 


о визоръ о. 
_Приложеня къ ‘комеди Ревигоръ. 
Развязка «Ревизора». ..... 
Дополнен!е къ Развязкть «Ревизора». : 
Совершенно невЪроятное событ1е въ 
^ двухь о. | 


. 


Ф..^ а ео 


рома отрывЕн 


акейская 
Отрывокъ 


Театральный. разъфодь ‘поль представленя. 


новой комеди ... у И 
ь ф в. е дъ, Начало трагедши. изъ английской истори 
й ла м" _ Арабееки. 


ИНЬ и ах * } #1, 
Чевск1й просиектъ. а о 
Зациеки. > не 


_ Юношееве опыты 


 Ганцъ а Идиля 
Итал1я. р 
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